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Asclepius vagy Aesculapius leánya volt. Homer, Hesiod é s P i n d a r , kik 
Aesculapiust még nem esmérek istennek, természetesen Hygieia i s tenasz. 
szonyról sem tudnak semmit. H i h e t ő , akkor támadt ezen m y l h u s , 
midőn Asclepius templomi tisztelete kezdődött. Minthogy ennek tem
plomaiban aí orvosi tudomány is gyakoroltaték: aze'rt az egészség is
tenasszonya mindig szorosabb öszveköttetésbe jött a' gyógyító i s tennel, 
templomai ezéi mellett vol tak, 's képszobra ezekben is felállítva. H. 
karcsú termetű leányzónak ábrázoltat ik, hosszú talarisba burkolódzva; 
charactere szelid szüzesség, akar az atyja mellett álljon nyájasan, akar 
pedig külön legyen ábrázolva. Kgy máza (bizonyos árpa kenyér) csé
szét tart kezében, mellyből egy kigyó eszik (mert a' kigyó a' gyógytu-
domány jelképei közé tartozik). Innen Hygiastica az emberek egészsé
ge fentartásának, 's az élet meghosszabbításának mestersége. op. 

H v G R o M F. T K R , H y G R o s c o p , (N e d v m é r ő , n e d v ni u t a t ó) . 
A' meíeorologiára nézve nagy fontosságú a1 levegőben lévő viznek men
nyiségét mindenkor tudni. Az erre szolgáló es/közök n e v e : n e d v m é -
i" ó. A' mindennapi tapasztalás pedig arra tanita meg, hogy több test 
igen képes a' levegőbeli vizet vagy nedvet magába sz íni . 7s az á l t a l , 
tulajdon alkata szerint, hosszú vagy kereszt rostjai szerint meghosszab-
bul vagy rövidül. l r y a' bélhurök p. o. a' nedvesség által megrövidül
nek 's egyszersmind felfejlődnek, 's erre épül Lambert esmeretes nedv
mutatója, de a' melly igen tökélyeden a' hur mozgásainak rendetlen
sége m i a t t , a' nedvesség-fokokat hijányosan mutatja, 's innét nedvnié-
vőnek nem.is mondathatik. Saussure és de Luc tehát más tárgyakat 
kerestek, a' nedv által rendesen kiterjedőket vagy rövidülőket. Az ezen 
tulajdonságot a' lúgban főzés által minden zsírtól megfosztott ember-
hajhan gyanitá lelni; emez egy igen vékony, kereszthcmetízett halcsont 
szálacskában. Saussure egy kicsiny, finom, igen könnyen mozogható 
hengerre fesziti ki a' jól elkészített hajszáit egy kis súly által (míg de 
ÍAIC egy finom aranyszálat használ a' halcsont kifeszitésére), ugy hogy 
ha a1 nedv vagy szárazság hatására a' haj megrövidül vagy hosszabbul, 
a' henger 's a' lajta lévő mutató forog, és a1 levegőbeli nedvesség sza
porodását vagy fogyását megmutatja. De hogy annak mennyiségét is 
meg lehessen határozni, esmérni kell a' legnagyobb nedvesség és szá
razság pontjait. Saussure ugy határozza meg nedvmérőjén a' legnagyobb 
nedvesség pont ját , hogy azt vízzel zárt 's belől vízzel megnedvesített 
üvegharang alá teszi; de Luc pedig azt egyenesen vizbe mártva. A' 
legfőbb szárazság pontját amaz üvegharang alatt hatíSrozza meg, melly 
egész izzásig meghevitett 's kiizzott hamaggal (hamuzsl; ral) fedett ércz-
lapon ál l ; emez a' nedvmér'őt szorosan z á r t , most égete t t , részint meg 
nem oltott mésszel (öltött czinedényben függeszti fel. — Mennyire van 
kétség mindenik eszköznek mutatásán , megmagyarázza Zylius e' mun
kában : ,yPriifung Aer netten Theorie des Herrn de l.uc vom Regen und 
seiner daraus ahgelcii'éten Einwürfe gegen die Avflüsnng." (Berlin 1795). 

H Y L A S , egy szép fia, kinek szülőjiröl különbféle a' rege. Her
cules szerété őt , 's elvivé magával az argonauta vándorlásra; de mi
dőn ez Trója vidékén partra szálván, Ascanius folyójából vizet meri« 
tene , 's bájló képét a' nymphák a' tiszta hullámokban meglátták volna, 
annyira elragadtattak szépsége á l t a l , hogy a' földről magokhoz levon
nák. Hercules hasztalan kiáltozá a' parton kedvencze nevét, 's e' 
miatt elmulaszta Argóhoz visszatérni, a1 ki ő nála nélkül folytatá útját 
Colchis felé. 

H V L O Z O I S M U S , tulajdonképen azon nézet felállítása 's kivivása, 
íiogy az anyag él. lí/en szélesebb értelemben vett életet némellyek egy, 
a' természet által elterjesztetett világiélektől származtatják ; minél fog
va ezen tanítás is gyakran Hylozoismusnak neveztetik. op. 

II v M K N , H V M B N A E O S , az egybekelés istene a' későbbi 
Görögöknél. Sokan innét származtatják az egybekelés 's menyekzői 
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ének Hymenaeos nevét. Azonban hihetőbb, hogy megfordítva az egy
bekelés istene vévé nevét a1 menyekzői énektói, mert ennek korábban 
találni nyomát, mint amannak. A' közönséges vélemény szerint Hy-
menaeos olly szép ifjú volt , hogy könnyen leánynak lehetett ta r tani , 
hanem szegény lévén, szerelme, ámbár viszonoztatntt, nem vala sze
rencsés. Hoyy szeretőjéhez közelebb lehessen, egykor, az eleusisi Ceres 
Innepén, asszonyi öltözetet rön magára , 's így az iiineplők közé elegye
dek. Azonban nem sokára előnyomult egy csapat tengeri rab ló, 's minden 
szüzekkel együtt őt is elragadta. Midőn a1 rablók, egy puszta szigetre 
kiszálva, fáradságok miatt elszunnyadtak volna, meggyilkolá ő k e t , az
után visszasiete Athénébe, 's megigéré, hogy az elrablott szüzeket mind 
visszahozándja, ha kedvesét neki nőül adják. Örömmel megegyeztek 
ebhpn, s mivel — a' rege szerint -r- házassága igen szerencsés vala : az
ért legelsőben is ö róla emlékeztek minden menyekzői énekekben, inig 
végre isten gyanánt tiszteltetek. Azonban vannak róla még más mon
dák is , hanem azok is olly különfélék , hogy belőlük az ó származása 
felől semmi bizonyosat nem reménylhetni. Majd Mágnes hangmivész 
fijának mondatik, majd Bacchus és Venusénuk , majd Apolló 's egy Mu-
sáénak; hanem itt megint nem említtetik, Uránia, Terpsichore, Clio 
vagy Calliope volt e anyja. Claudian azt mondja, hogy Venus a' Musa 
ujának fő hatalmat ada a' házasságok felett, hogy nála nélkül nem sza
bad menyekzői ágyban egyesülni 's a' menyekzői fáklyákat meggyújtani. 
Elég, hogy a' szerelem istennéje kísérete 's Ámor társai közé került. 
Nem tartaték egybekelés, meilynél ő, a' házasságszerző, innepélyesen 
nem hivatott volna segédül. Homlokán majoránna virággal, baljában 
menyekzői fátyolt, jobbjában menyekzői fáklyát t a r t v a , 's lábain arany 
bocskorra! jelenik meg; ének és tuncz kisérik. Adonis halálánál elol
tatja vele líion a' menyekzői fáklyát 's eltépeti a' menyekzői koszorút. 
11a Catull ezen istenséghez intézett szép hyinnusának hiszünk, ugy Ily-
men a1 HVliconon , a' Musáknál lakott. op. 

H Y M K T T U S (most Trellowuno), egy helység Atticában, hires a' 
méhek itt gyűjtötte méz sokasága 's jósagáról. Ez a' méz mindig hig 
maiad. J u p i t e r , kinek ezen a' hegyen saját tisztelet vala szentelve, 
innét viseli Hymelliut, hymettusi, melléknevét. op. 

i l v M s r s . Ezen görög szóval leginkább ama1 dicsérő dalokat ne
vezték e l , mellyeket hajdan innepélyes áldozatok 's inneplések alkal
mával muzsika kiséret, gyakran innepélyes tánczok mellett i s , istenek 
tiszteletére énekeltek, 's az istenségek szerint különbféle mellék
nevet és charactert nyer tek, p. o. Oitbyrambus, Paan 'sat. Azért 
minden magasztaló é n e k , minden óda bymnussá vált , midőn abban 
valamelly érzékfeletti, vagy felsőbb tárgy költeményi magasabb fel-
lengezéssel énekeltetett. Ezen tekintetnél fogva a' Zsidóknak sok zso-
losmájokat is hymnusoknak lehet nevezni, mellyek napkeléti characterek 
és vallások következésében még tüzesebbek 's vallásosabbak voltak a' 
Görögök hymnusainál. Az utóbbiak korábbi időkben majd égészen e p o -
s i a k valának , mint Homer énekei ; többnyire az istenek mythusait 's 
az embereknek képleges tetteit adták elő. A' későbbiek, p. o. Callima-
chuséi , már lyricaibbak voltak , 's inkább csak istenségekhez irányzott 
fordulásokat tárgyaztak. Keresztény hymnusaink többnyire 's egészlen 
lj'ricaiak, "s az emberek érzését fejezik ki, kik lielső ömledezéssel telve 
a' mindenhatóhoz törekesznek emelkedni. Ezek többnyire csak figuráit mu
zsikával énekeltetnek; mivel a' lassú, '» egyforma haladásu, éneklés 
közben a' choralnak huzamos , nyújtott melódiája a' hyninusi tüzes fo
lyamatot gyakran akadályozza; azért énekes könyveinkben levő legtöbb 
magasztaló énekeink, mellyek tartalmok szerint hymnusokhoz tartoznak, 
ha azok valamelly meghatározott melódiára készítettek, a' lágyabb, nyu
godtabb rímes éneknek hangjában mintegy prosává süllyednek alá. Csak 
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Klopstock, Voss, "a némelly mások énekei szenvedhetnek ezen tekintet
ben kivételt. gy. 

HvpEiFor,E, a' beszédben FIGURA (1. e.), melly a' dolgoé nagyított 
világosságban vagy árnyékban, azaz nagyítva vagy kicsinyítve adja elő. 
Megindult elmebeli ál lapot, a1 képzelő tehetség hevültsége vagy sze
szély feltételezik. np. 

H Y P E R B O R A E U S O K , Boreason tul lakók. Így nevezték a 1 régiek 
minden előttök esmeretlen lakosait nyngot és éjszaknak, kikről azt hí
vék, hogy szüntelen egy kedvező ég befolyása alatt állanak. Korábbi 
időkben a' nyngoti tartományokba az éj lakát és az árnyékországot he
lyezek , 's az örök homályban lakó Cimmeriusokat, E' helyett azonban 
szerencsés '• meglehetős erkölcsű népeket találtak o t t , kik arannyal 
gazdag földet laktak 's nem njugtalanittattak. Görögország éjszaki szele 
által, melly ellen az Alpesek és Pyrenék védelmezek őket. Ekkor egy 
monda keletkezett olly népekről, kik állandó egészségben hosszú életet 
élnek, 's mint Apolló kedvenczei, kinek a' termékeny síkságokon han
gával 's áldozattal szolgálnak, védetve az éjszaki szél e l l e n , legboldo
gabb napokban részesülnek. Nálok örök tavasz uralkodik és örök if
júság. Egész évezredeket töltenek szünteleni innepek és nyilatkozások
ban. Hanem későbben, midőn a' nyugoti tartományok lakosait köze
lebbről tanulák esmérni, kiszoriták innét a' Hyperboraeus n e r e t , 's éj
szakra tevék által. • op. 

H Y p E R i o N , 1. T I T Á N O K . 
II Y P R R M N K S T R A , 1. D A N A I D A" K. > 
H Y P N O S , I . S O M N U S 
H Y P O C H O N I J R I A , fordítva r á s z t a k ó r (mivel hypochondrium 

r á s z t ) , természetétől h a s a g y - i n g e r - n e k mondathatnék; alkalmat
lan lassú betegség. Tanyája az altestben van, különösen a' rövid bor
dák a lat t , de nagyra nővén, az egész testben terem kórjeleket e l ő , igen 
különbféléket's szörnyen változókat. Mert alig létez valamelly betegség, 
mellynek bajairól a' rásztakóros valaha ne panaszolkodnék. A' pa-
naszlott betegséget mind is erezi; csak a' baj okainak meghatározásában 
hibáz. Majd nyomást érez jobb oldalán 's májkeményedésre gyanít; 
majd melyfájdalnmról panaszkodik 's tüdőgyuladástól fél; máskor feja 
lesz nehéz, tompa, szédelgő, és semmi nem bizonyosabb, minthogy gu
taütés fog rá következni; hirtelenül csengés, morgás , zúgás támad fii
leiben, és ő vérgutát vár; néha foltok jönek szemei elé 's a' fekete há-
lyognak nem sokára következnie kell. Ha szive dobog, szivhabarczától 
fél, a' kevéssé görcsös melyszorulástól melyvizkórságra okoskodik. Egy 
csekély persenés gyógyíthatatlan rákfekéllyé változik nála, egy hamar 
szűnendő hasdugúlás miserérévé , egy kis hasmenés örökhassá 'sat. Mind 
ezen jel világosítást nyer a' betegség valójából, helye s okaiból. A' hy-
pochondria az altest idegrendszere munkálatának megsértése , különösen 
pedig a' gyomor megetti fonaté, melly a' hasnak középponti idege. Ez 
okból az id grendszer érzékenysége betegesen fel van magasztalva, ható 
ereje pedig csökkent. Egyszersmind az altesti TÍS agyi idegrendszer hatá
ra megkisebbült, ugy liogy az altestben eredő érzések, az egészséges 
állapotban észre nem vétetők , most az öntudás tárgyává lesznek 's távol 
műszerekhez vezéreltetnek. Az altest idegrendszere munkálatának meg-
háborodása először is az emésztés gyengeségét 's megháborodását von
ja maga u tán; ezek pedig a' hypochondria előhajait szülik, melly éktől 
azután a' többi mind származik, a 'mint a' beteges szmvedésaz egész mü-
szerzeteu elterjed. Először is tehát feszülés, nyomás) szorulás támad 
a' hamis bordák a la t t , majd egyik, majd másik'oldalon , majd a' szív-
gödörben ; lassú vaj;y rekedő hasürülés , szélszorulás, haspuffadás, ét-
vágyhijány , nagyobb nyomás, 's altaljában magát rosszulérzés az evés 
után. Utóbb léleíuiésbeli nehézség, egy leírhatatlan irtózó félelem, fej* 
tompulás. Éhgyomorban is nyomás támad utóbb, émelgés, és hányás is. 
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Pillantatokig a1 megemésztés után jól e'rzi magát a' rásztakóros , jó ked
vű és vidor, de gyanunál előbb visszatérnek az előbbi bajok. Az ideg 
állapotjának megváltozása az egész elmét is hasonló változásra birja. Az 
illyen betegek majd rendkívül szomorúak, majd felette vigak ; testi ál-
lapotjokkal örökké bajlódva testek legkisebb változására is figyelnek. 
A' legkisebb esetet meg akarják magyaráztatni; mindenik alatt nagy 
betegséget keresnek, mindenik ellen hathatós szert kérnek. Jllyenkor félén
k e k , kétségtel ték, minden pillantatban halált várók , kegyesek, buz
gók , sőt vakbuzgók. Néha egy pillantatban felrettennek 's nyugalmat 
nem lelve járnak. Mások annyira elvesztik emlékező erejeket, hogy 
iinnevekról elfelejtkeznek. A' legkomolyabb tárgyaknál, sőt az imádkozás 
alatt nevetséges dolgok jutnak es tekbe; mások különös tettekre lesz
nek hajiandok , 's ezektől csak nagy erőlködés után tartóztathatják 
meg magokat. Gerjesztő oka lehet ezen betegségnek minden, az altest 
idegrendszerének munkálatát megzavaró, annak érzékenységét felma
gasztaló , az emésztést gyengítő 's a1 visszaszerző idegrendszernek el
választását az érzőtől , kisebbítő dolog. Oda tartoznak különösen az el
me erőltetés, ülő é let , szeszes italokkal bőven élés, mint kávéval, ki
csapongás a' szerelemben •, de egyszersmind a' testi 's lelki erők gyakor
lásának hi jánya, a' henyélés és unatkozás. A' hypochondria nem vesze
delmes betegség, noha a' rásztakóros a ' h é t 6napján által mindig halált 
v á r , nyomorult lételü , magának terhe, azövéinek és orvosának kinozó-
ia. Nehezen és lassan gyógyítható, mivel a 'beteg maga ellensége gyó-

-gynlásának. A' rásztakórosnak meg kellenemagát tartóztatni a' sok szer-
ivástól , de ha nyugtalan daemonja felébred, tízféle orvosság is kevés neki; 
érzékiségét meg kellene zaboláznia, de ingerlékeny idegrendszere gyenge 
Cupido riadalma ellen j elméjén kellene uralkodnia, hanem teste uralkodik 
elméjén-, fel kell hagynia az üléssel, tanulással 's testi mozgáshoz látnia, de 
ezt vagy viszonyai, hajlandósága, élelemgondja vagy lomhasága, restsége 
meggátolják -, végre egy szoros terv szerint évekig egyszerű életet kel
lene követnie, orvosának kivétel nélkül engedelmeskednie 's csak akkor 
vennie orvosságot, ha ez a' kórjelck miatt szükségesnek állítja; — ha
nem ő két három hét alatt egészséges akar lenni, iegnyomosb feltételei 
el lesznek egy hét alatt feledve, 's inkább az egész világnak akarja panaszol
ni kínjait, 's egyszerre tiz orvostól kér tanácsot 's mindannyival perel, mert 
valamennyit sem tartja ölly okosnak, mint ő maga, 's egynek sem en
gedelmeskedik. Innét van a z , hogy ritkán gyógyul meg valmelly rászta
k ó r o s , hanem magát 's a' kik körüle vannak, évekig kinozva, vagy más 
hozzá járuló betegségekben vagy müszeri hibákban hal meg, vagy pedig 
az öregségben, kisebbülve idegeinek túlérzékenysége , betegsége lassan
ként eltűnik. — j—a. 

H ' Y P O T H E C A , 1 , J ü l . Z Á L O G . 
i H Y P O T H E C Á S HIT KI. I N T É Z E T Ü K , I. J E r. Z Á r. O G I HITET.-

I N T É Z E T E K . 
H Y P O T H I S N u s A. így neveztetik a' derék szegletü háromszegben 

a' derék szeglettel átellenest fekvő oldal, ellentételben a' más két oldal
l a l , meilyek C a t h e t u s o k n a k hivatnak. opg. 

H Y P O T H E S I S , feltételes állítmány, mellynek hihetűségéből magya
rázunk valami más dolgot, a' mit különben meg nem magyarázhatnánk. 
Kétféle a' hypothesis, természeti, és természeten túli. Az első a'tapasz
talat határán belől m a r a d , 's az adattal egybefüggésben áll, természeti 
törvények szerint. A' természeti hypothesisben megkívántatik, hogy 
semmi oliy dolgot ne foglaljon magában, a' mi maga magával ellenkezik, 
's hogy megegyezzen azon igazságokkal és bizonyos körülményekkel, 
meilyek a' belőle magyarázandó dologban különben is már meg vágynak. 
Ezenfelül több egynemű feltételes állitniányok közül legelfogadhatóbb és 
egyszerűbb légyen , 's hihetőségének megmagyarázása végett ne kelljen 
njra más hypothesishez folyamodni. Minden természeten túli feltételes 
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állítmány csak üres ábrándozás. A' tapasztalati adatokat természettuli 
(transcendentalis) képzetekből kiformálni lehetetlen; mert a' képzet 
lelki munkásság, a' természeti rendszert pedig, mint az a' tapasztalati 
tárgyakban mutatkozik, magának a' természetnek törvényeiből és okaiból 
lehet csak helyesen magyarázni, 's nem ideális nézetekből, mellyek a' 
hypothesis természetével ö'szve nem fér->ek, mihelyt természeti adatok 
magyarázatjára kell azt használni. 

H Y P O T Y P O S K , az ékesszólásban azon figura, mellynél fogva va-
lamelly tárgy nagyobb ált láthatás végett, jelen lévőnek ábrázoltatik. 
Oktatásban a' fogatok világosabbá, nézhetőbbé tételét jelenti. E 'végre 
közkép, p é l d a , hasonlítás vagy analógia, 's áltáljában minden, czélnak 
megfelelő, láthatóvá tételek használtatnak. 

H v p s i r r t s , Thoas lemnosi király leánya, k i , midőn a ' lemnosi 
asszonyok férjeiket, azért hogy thraciai rabszolgálókat választottak ágya
soknak , aludtokban megölték volna, atyját megkimélé, 's szorgosan el
vivé Chios szigetére. Midőn az Argonauták ezután kevéssel Leninosnál 
kikötöttek, jól fogadá őket Hypsipyle, 's két fiat nemze Jasonnal, Tho-
ast és Enneust. Utóbb megtudák a' lemnosi asszonyok, hogy Hypsipyle 
atyját megtartotta, 's meg aljarák őt gyilkolni. Szökés által megmenté 
életét; hanem tengeri rablók elfogák 's eludák Lycus (vagy nemaeai Lycur-
gus) királynak, ki őt fíja, Opheítes', dajkájává tévé. Midőn a' hét fe
jedelem serege Lycurgus birtokán keresztül Theba felé nyomulna, egy 
ligetben egyedül találá Hypsipylét, a' fiút melyén t a r t v a , kit a' szom
jasok megenyhitese végett letéve. Ezt azonban megölé egy kígyó. Ennek 
emlékére alapiták a' Görögök a1 nemaeai játékokat. Most Hypsipyle bör
tönbe vettetett, 's a' szerencsétlen történetért halállal vala lakolandó, ha 
fijai ki nem szabadították volna. op. 

H V R C A N I A , hegyekkel körülvétetett, belsejében borral és gyümöl
csei bővelkedő tartománya régi Persiának, melly a' mai Khorasan éjsza
ki felét, a1 tenger menttében pedig Masenderan keleti részét'foglalá ma
gában. Hyrcania lakosai hihetőleg az éjszaki Scytháktól származtak. 
Már az első században voltak független királyok Hyrcaniában , gyakran 
veszedelmesek a' Parthusok birodalmára nézve. oq. , 

H y S T í R i i (anyakór) , valójára nézve az a 1 nőknél, a' mi a' hypo-
chondria a'férjfiaknál, csak azon különbséggel, a' mit az asszonyi test 
és character tulajdonsága magával hoz. Itt is az idegrendszer betegesen 
felmagasztalt érzékenysége szolgál forrásul azon különbféle kórjelekneii, 
mellyek az anyakóros asszonyokon láttatnak , csak azon különbözéssel, 
hogy itt a' bajok a1 nemző részektől veszik eredeteket, 's hogy az agyi-
degrendszer is már érzékenyebb lévén a' nők»él, a' jelek könnyebben 
leszink álialánosakká, 's hamarább mi.latkoznak más testrészeken, kü
lönösen az izomrendszerben; innét némelly görcsnem, a' nyak összehúzó
dása, főfájás, ájulás, szívdobogás 'sat. gyakran mutatkozik 's néha 
olly nyakas, hogy az illy nők áíhalálba eshetnek. Hajdanában a' gyo
morból felszáló gőzöknek tulajdoniták az illyen jeleneteket, innét nevek 
vapeurs vala, '» nagy divatban voltak a' dámáknál; most görcsöktől vál
tattak fel. —j—a. 

* 
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• az abc. kilenczedik betűje, a1 magánhangzók közt közepsű, néha rö
viden , néha nyújtva mondatik ki. Mint számot jegyző betű, a' Romaiak
nál egyet lett. A' törvénytudományban I. fél alperest jelent. 

I A M 1IITS I. R l l Y T H M ( J S . , 
1 A m ; A s I. 1) i i) i i . 
I A S O N , Aesonnak Thessaliában jolcosi királynak és Polymedá-

nak , (mások szerint Polymete, Aleimede, Polypheme) fija, régi Gö
rögország h ő s e , ki az argonauta ut vállalatáról esmeretes. Előbb je
len volt a' oalydoniai vadászaton. Tanítója Chiron centaurus, nevelője 
csaknem minden ak'.or élt görög hősnek. Atyja Jetévé a' jolcosi ural
kodást , mi előtt Iason nagykorú lett volna. Ezért atyja testvére Pelias 
uralkodott mint gyám. Iason Colchisba menetelének okát a' mythus kö
zönségesen igy adja e lő: Pelias egy Neptunnak bemutatandó innepélyes 
áldozatra minden rokonai t , következőleg lasont is meghirá. Midőn ez 
Jülcos felé mentében Evenus (Enipeus, Anaurus) folyóhoz érne, Jnnoval 
találkozék Öregasszony alakban, 's ez kére , vinné át a' folyón. Iason 
meg is tévé ez t , de egyik czipóje az iszapban maradt. így jőve Pelias-
h o z . ki ezen megbonv.dt, mert azt jövendőié neki egy oraculum jóslata, 
hogy a z , a' ki czipő nélkül jövend az, áldozásra, meg fogja fosztani 
thronjátol 's életétől. Erre Pelias illy kérdést tön lasonnak, valljon mit 
csinálna a z z a l , kit az oraculum gyilkosának jövendik volna ? Iason Juno 
sugallására így felele, hogy ő azt Colchisba küldené, az arany gyapjú 
elhozása végett. Iason tehát e' megbízatást vévé Peliastól. Mások sze
rint Pelias elrablá testvérétől Aesontól a' királyi széket. Midőn Iason 
20 esztendős volt, megkérdezé az oraculumot, miként juthatna igazságos 
örökségéhez? Az oraculum azt parancsolá nek i , menjen magnesiaiasan 
öltői iödve, leopárd bőrt vetve vállára '» két láncsával fegyverkezve, 
Jolci iba, Pelias udvarába. Ez megtörtént. De Iason csak egy czipőben 
ért Pel iashoz, mivel a' másikat a1 fen említett módon elveszte. Mindenki 
csudálkozék ezen készületen; 's Pelias, ki reá nem esmért, honnét szár
maztat tudakozá tőle. Iason bátran feleié, hogy ő A esőn fia, 's ezután 
megmutattatván magának atyja lakhelyét , ott 5 napig innepelé Pheres, 
Neleus, Admetus, Amythron, Ácastus és Melampus rokonaival a' viszont
látás innepét. Ezután mindnyájan elmentek Peliashoz, 'a azt kívánták, 
mondjon le az országlásról Pelias nem bátorkodván őt eligazítani, azt 
feleié, hogy kívánságát teljesíteni kész , ha előbb egy jeles tettet visz 
véghez 's az arany gyapjat Thessaliába ismét visszahozza, mint ezt 
Phryxus árnyéka és az oraculum parancsolta, öregsége neki nem enged
vén meg, hogy ezen vállalatot önmaga hajtsa végre. Iason Colchisba 
hajóztábin (1. ARGOVAUTÁK) Ilypsipylevel l.emnoslian Kuneus és Nebro-
phonost (Deipylust) nemzé MEDKÍror. (I. e) segittetve szerencsesén elér
te útja czél ját, 's ezzel mint nejével, visszatért honjába, sok tévelygés 
után. Itt szülei és testvére meggyilkoltatását Pelias halálával bosszulá 
meg. Azonban még sem léphete a1 jolcosi t h r ó n r a , mellyet Acastusnak, 
Pelias fiának kellé átengednie, maga pedig nejével együtt Corinthusba 
vala kénytelen szökni. Jo évet legboldogabb házasságban töl tött , mig 
végre Medeát megunva, Glancéba (mások szerint Creusába) Creon 
corinthiisi király leányába szeretvén, ezt nőjéül vévé, első feleségén 
pedig gyermekeivel együtt kiada. De Medea tettenetes bosszút állt ve
tekedő társnéján, 's midőn ezért Iason meg akarná büntetni, miután 

I. 
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Iasonnal nemzett fijait Mermerost és Pheretost megölte, Athené»király-
jához Aegeushoz szökött sárkány kocsiján. Erre lason némellyek szerint 
kétségbe esve meggyilkolá magát , mások szerint pedig ezolta szomorít 
és hontalan életet élt, 's midőn egyszer a' tengerparton elbágyadva azon 
hajó árnyékában aludnék, melly őt Colchisba vivé, egy arról leeső ge
renda által öszvezuzatott. Még mások azt beszélik, hogy későbben Me-
deával megbékülvén, visszament relé Colchisba, hol tióje atyja halála 
után a' thrónra lépett 's még számos esztendeig élt békeségben. 

I m i i (Károly F i i d r i k ) , szül. 1780 Oct. 30. Wasenben a ' nassaui 
herczegségben , hol atyja hivatalt viselt. Elébb az idsteini g) miiasium-
ban tanult, későbben pedig Göttingában hallgatá a1 törvényt. Kiusét, a1 

nassaui kormány elölülőjét, elkísérte titoknoki ranggal Regensburgba, hol 
1803 a' németországi küldöttség öszve volt gyűlve, tanácskozni a' hadi 
kárpótlás ügye felett. Visszatérte után a' wiesbadeni igazgatásnál titok
nok, 1806 pedig tanácsos l e t t , mikor is ő a' nassaui herczegségben lévő 
uri rendek viszonyainak meghatározásában nem kis részt vett. Közönsé
gesen azt hiszik, hogy az adó nj rendszere is az ő munkája, melly a1 

nevezett herczegségben 1811 állott lábra. Ez a ' rendszer egyszerű alapo
kon nyugszik, könnyű és bizonyos praxissal van egj bekötve, fő elve az 
e g y e n l ő s é g , melly szerint minden polgár, különbség nélkül, tartozik 
adózni. A' nassaui régi alkotmánynak képviseletivé változtatásában Ibell, 
mint az igazgatás elölülője, és titkos tanácsos, bizonyosan nagy részt 
vön. Burkusország királya a' veres sas , a 'hanoveri király pedig a 'Guel f 
renddel tisztelték meg kölcsönös tanácskozásaik és alkudozásaik szeren
csés végrehajtásáért. Azonban titkos ellenségei is akadtak, kiket az uj vál
toztatások miatt ki sem kerülhetett. így tör tént , hogy 1819 Jul. első 
napján, mikor a' schwalbachi ferdőben volna, egy 28 esztendős fiatal 
fanaticus, l_.őning Károly idsteini gy. gyszeráros meg akarta gyilkolni, de 
ő szerencsésen eltaszította magától a" szúrást, 's a' gyilkos elfogatván fog
ságában önmagát áldozta fel. Ez eset titán nem sokára teljes fizetéssel 
nyug.iloinba lépett, hanem azután sem szűnt meg a' kormánynak ta
nácsával segítségül lenni. 

I R K n i A , egy nagy termékeny tartomány volt hajdan éjszakke
leti Asiában ; a1 mai Georgia egy rjsze , hegyekkel körülkerített síkság. 
Valaha a' nagy persiai birodalomhoz t a r t o z h a t o t t , legalább Cyrus nevű 
folyó vize arra mutat. Nagy Sándor és serege mm nyomultak ide be ; 
azért hihető i s , hogy Persia meghódoltatása után függetlenné lett az 
ország , mind addig, míg Pompejus és Trajanus győ/.edelmeik követke
zésében romai birtokká nem vált , melly állapotjában Julianns császár 
idejéig volt, mikor viszont persiai hatalom alájiitott. Hajdan Ibériának ne
veztetett a' mai Spanyolország is. lberus vagy Ebro Kifolyójától, 's lako
sai Iberusoknak , 's ezek szóhagyomány szerint az ásiai Ibernsok ivadé-
kainak tartatnak , kik a' második uépvándorláskor költözködtek volna 
ki Asiából Spanyolországba vagy is nyugoti Ibériába. 

In i s , az egyiptomi szerzetesektől, mint jelképe hazájoknak, szent
nek tartatott madár , és Aelian X. 29 szerint a' beszéd jeképe. Fenma-
radt képei szerint egy az Egyipomban még ma is jótékony kigj ó-ölővel. 
Az Ibis valamivei nagyobb a ' m i gólyánknál; njprt 30—40 hüvelyknyi 
hossza. Pálmafákon fészkel, 's eledelét leginkább olly helyeken keresi, 
hol a 'Ní lus, ágyába visszatérvén, kígyókat, békákat, halakat és féregto
jásokat hagyott maga után az iszapban. Egyiptomnak 2 Ibisfaja van, az 
egyik verhenyeges í'ejii, veres orrú és lábú, 's teste fekete tollazatú; a' 
másik is verhenyeges csupasz képű, de teste fejér verhenyeges tollazatú. 
Sárga orra mintegy 7 hüvelyknyi, hegye felé vereses, kevéssé hor
gas, gégéje csupasz, 's nyelésnél igen kitérje.'beiő. E. 

' In ve ( i s , görög lantos, Anacreon k o r t á r s a , közönséges a'llitás sze
rint Rhegiumból alsó Olaszországhói való. A' (i század közepe táján élt 
K. e. Samosba költözött . hol akkor Polycrates uralkodott a' szigeten, 's 



3 9 2 1CARUS IDA 

it t tölte életét. Azt mondják, hogy egy utazásában rablók által megtá
madtatván megöletett. Midőn már semmi szabadulást nem látna, azzal 
fenyegeté őket, hogy azon daruk, mellyek épen akkor repültek el feje 
felett, bosszulóji fognak lenni. Midén azután ezen rablók Corinthusban 
egy sereg darut szemléltek meg a' levegőben , ezt monda egyik moso
lyogva a1 másiknak ,,nézd imhol Ibycns bosszulójit!'1 Ezt meghallván 
egyike a' körülállóknuk, bejelenté a' felsőségnek, melly a' rablókat elío-
g a t á , 's miután Ibycus meggyilkolását megvallottak volna, halállal bün-
teté őket. Ibycus 7 lantos költeményt irt doriai dialectusban, 's Sam-
buca[hangaszer feltalálását is neki tulajdonítják, valamint egy különös 
nemű költeníényt is, mallyben életét éneklé, 's melly az ő nevéről ibyci-
nusi daloknak neveztetik. Már csak kevés töredékeket birunk tőle. 
Egyébiránt Ibycus balsorsa adott alkalmul Schiller ezen szép balládá
j á r a , , D i e K r a n i c h e d e s I b y c u s . " B . 

I C A RÍJ S , 1 . D U : D A H « . 
I C H T T o r , I T H , HAT, KŐ, kővé változott ha l ; H A T . N Y O M A T , ollyan 

k ő , mellyre ha! van lenyomva. 
I C O N , görögül képet tesz, innen I c o n i s m u s , élőképmássa, I c o -

n ol at r i a képimádás, I c o n o c l a s t o k képdulók, 1 co n o m a c h ia kép-
háboru, vagy képhad, le o n o g r ap h ia képek, képszobrok leírása Michrl 
Angelo és Ursini voltak helyreállitóji, az leonographiának , a' mennyi
ben az a' régiségeket tá rgyazza, mellyet azután Canini és Montfaucon 
B e m a r d tökéletesítettek. 

I D A ( N a g y - ) , mezőváros Abaujvármegye kassai járásában. Hajdan 
erős várral diszeskedett, melly sok viszontagságokat álla ki. Nevezetes 
az 1557-ki ostromoltatásu. Perényi Ferencznek hírül vitetvén, hogy 
Ferdinánd hada a : vidéket megközelítette , ez a' körül fekvő helységek 
lakosait mind fegyverfogásra szólította, 's néhány rendes katonájival együtt 
a1 vár oltalmazására rendelé. Nem sokára megszálotta ezt az ellenség, 
de minden igyekezetét haszontalanná tette a' sánc/.okat védelmező Czigá-
nyok vitézsége, kik a' várnagy felszólítására buzgó részvétellel gyüle
keztek volt össze. Puskájíknak jó hasznát tudák venni, zápor gyanánt 
hullott ezekből a' golyó ellenségeikre ; 's a' várt három izben megroha
nok mindannyiszor nagy veszteséggel űzettek vissza. A' nyert győzö-
delmeken való öröm annyira erőt vett az ellenséget üldöző Czigányokon, 
hogy a' futóknak fenszóval kiáltoznák: volna csak még puskaporunk, 
egy lábig lelövöldöznénk benneteket. Ezt megértvén a' Magyarokkal 
vegyes katonaság, visszafordult a' hiv Czigányokra, 's győzödelmi örö
möket hirtelen bura forditá. Együgyüségek miatt nagyobb részint fegy
ver élén hulltak e l , a' kevés életben máradtak pedig elfogatván, kötél 
által multak ki. Ezeknek emlékét tiszteli a' nagy idai kesergő nóta, mel
lyet a' hangász ujmagyar, ,szomorodva 's csak jó fizetésért zendit meg. 
— A' vár későbben Bethlen Gábor kezére is j u t o t t , ki azt a' Czoborok-

"tói foglalá el. — Itt 1650 a' Zsidók igen nevezetes gyűlést tartottak, 
mellyen majdnem Európa minden részeiből jelent meg néhány israelita, 
hogy vallások ágazataira nézve tanácskoznának; de egy Komából érke
zett parancs következésében csak hamar szélyeloszlattak. 54. 

I D A (régi geogr.) 1) begy Troas tá jékán, ritellynrk tövénél Trója 
városa feküdt, ?s mellynek lejtője egész a' tengeiig síkságot képez. Erről 
tőrtént Trója városa ostromnltatása. Déli része Gargarusnak nevez
t e t e t t , ennek pedig legmagasabb csúcsa Cotyllusnak. Ida hegyén templo
ma volt Cybelenek, ki is azért idai anyának ( ldaca mater) neveztetett. 
Jtt vetett véget Paris a' három istenné visszálkodásainak, Venusnak ítél
vén a' szépség koszorúját. Azt t a r t j á k , hogy "Ganymedes is innét oroz-
tatott el. Ida áltáljában sok görög mythus nézőhelye. Rajta leginkább 
fenyő fa diszlet t , a* honnét nevezetes volt az idai szurok. 2) Egy hegy 
Creta szigetén,' tulajdonképen Csak közép és legmagasabb csúcsa a' hegy
nek, melly ny-ról kelet ftlé hasítja a ' sz igetet . Nyugoti része Leukinak (al-
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bi montes) , a' keleti Díktenek neveztetett. Ezen hegy legmagasabb csú
csának, melly Idának főleg neveztetett, 's most Ps i lor i t i , 600 stádium 
kerületű (Barthelemy szerint 360,000 láb.) a' töve. Ezen tető feljül két 
szikla csúcsban végződik, mellyek csak nem mindig hóval e's jéggel 
vágynak fedve. Magassága miatt igen messze kilátást enged 's fenyőjá
vor e's czedrus erdőcskék övedzik, egyébiránt nem igen termékeny. Azon 
kevés növények közt, mellyek e' hegyen nőnek, a' Tragacantha esmere-
tes. Gazdag források csörgedeznek róla, mellyek a' közel lévő sziklákat 
termékennyé teszik. Üregeiben laktak legelsőben Creta lakosai. Azt tart
j á k , hogy a1 vasat is itt találták fel. Mindenek felett arról nevezetes, 
hogy Jupiter rajta született. B. 

I D A L I D M egy» a' költőktől sokszor nevezett hely Cyprns szigetén. 
E' mellett állt egy hegyen Vntus temploma és berke (Venus ldalia). B. 

] D v. A , . a' görög nyelv szellemében annyi mint e s m e r e 1 i t u d á s , 
vagy é s z f o g a t , melly az ész munkásságának legfelsőbb potentiájában 
o k o s s á g i g o n d o l a t t á válik. Ugyan is vagyunk lelkünkben olly bi
zonyos előterjesztések, mellyeknek tárgyait sem a1 csupa észfogat, sem 
a' megtekintés utján teljesen és tisztán nem adhatjuk elő, minthogy azo
kat, mint feltétel, korlát és vég nélkül valókat, semmi idő és tér egészen 
be nem foghatják, 's azért ;:zok tiszta tünetben tökéletesen nem is előter
jeszthetők. Az az e r ő, melly a' feltételetlent, véghetetlent gondoltatja 
velünk, melly időn és téren felül á l l , nem m á s , mint az é s z ( ra t io) , 
mellynek képzetjei vagy gondolatjai a' philosophiai nyelvben i d e á k n a k 
neveztetnek. 

I D E Á T , , közönségesen eredeti kép, fő tökéletesség t á r g y a , a' mint 
mi azt ideák által gondoljuk és képzelő tehetség által szemlélhetővé tesz-
szük; i d e á l i s az, a' mi a1 valóságon felülemelkedik, és csak a' képzelő 
tehetség tárgya. Az aestheticában ezen kifejezés által olly valamit jelen
tenek , a' mi valamelly idea szerint képzetet! , ellenébe téve a n n a k , a' 
minek csupán a' valóság az előképe. Két neme van t. i. az aestheticai 
másoló képzésnek , a' csupa individuális és az ideális. Mindeniknek meg
van az ő saját cliaractere. Amabban az alakok a' valódi vagy közönséges 
természet characterében tűnnek fel, annak minden individuális hijányai-
va l , határzatival és hibájival ; ebben mint lényei egy felségesb termé
szetnek, 's ez csak a' létalapost terjeszti elő, és az individuális képzés
nek minden történetes vonásait, hijányait és határzatait eltávoztatja. A' 
képzelő tehetség az individuális képze'sek szemléleteitől való absirahá-
lás által jut illy mivészi ideálokhoz. Midőn V képzelő tehetség a' csupa 
individuális és történetes czimereket elválasztja a' létalaposoktól, és csak 
ezeket terjeszti e lő , különös nemű ideálképzetek állnak e lő ; ha ezen 
nemnek sajátságosát a' létalapostól és közönségestől njra elválasztja, ak
kor fentebb nemű ideálképzetek állnak elő ; ha pedig a' különös határza-
toknak ezen elválasztásával mind tovább tovább megyén, végre egy leg
főbb, közönséges ideálhoz jut , mellyet az egész nemnek tiszta, és semmi 
további elválasztás és közönségesités alá nem eshető ideál képe gyanánt 
lehet tekinteni. Ezen tehetség által teremt az ember olly képzeteket, 
mellyek a' természetnek való képzetein felül vannak. De azért még nin
csenek felül magán a' természeten, mert mi a' természeten nem csupán 
a' testvilágban lévő valódi jeleneteket értjük , hanem az azoknak alapul 
szolgáló törvényeket és eredeti képeket is. Ezek szerint képzi a' képze
lő tehetség a' maga ideáljait, mellyek tehát hasonlóan természetesek, csak 
hogy fentebb értelemben mint a' való tárgyak. ÁltrepUl az a' valónak 
határain , 's a' lehetőnek e' törvényei szerint képez egy ideális világot, 
és megnépesiti azt olly l ényekke l , mellyek tökéletesbek és szebbek a' 
látható világ lakójinál. Á' tárgyat e' költésekhez a' valóságból veszi, de 
az ész ideáji szerint dolgozza azt k i , és a' tökéletesnek, nagynak és 
szépnek vonásait, mellyek a' való világban csak egyenként 's elszórva ta
láltatnak, egyesíti a1 tökéletesnek, nagynak és szépnek egy ideáljává. 

» 
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Nem kell azonban hinni, hogy minden ideál, mint ollyan, szép is legyen, 
közönséges értelemben ; mert lehet ideálja a' rútnak, a' rettentőnek, 's a' 
gonosznak is. Az ideál egyedül csak a' tökéletességre megy, már ez 
akar jóban vagy gonoszban, akár felségesben vagy alacsonyban, akár 
szépben (kellemetesben) vagy rútban mutassa ki magát; a' képzelő tehet
ség ugyan azon munkálat által teremt egy homéroszi Oiympot és egy 
dantei poklot , egy istent és egy ördögöt, a' szereleniistennének egy va
rázs ligetét és egy setét birodalmat, hol a' halál lakozik minden retten-
téseivel, egy madonnát és egy ocsmány vázképet. Ahoz képest e' kifeje
zések: szép ideál , ideális szépség, és a' szépség ideálja, mellyek egy
más helyett gyakran minden megkülönböztetés nélkül használtatnak, ko
ránt sem egy jelentésűek. A' szépség ideálja a' tökéletes ; a' szép ideál 
a' valamelly lényuem ideájában alapult szépségnek legközönségesb elő
terjesztése ; az ideális szépség a z , midőn valamelly tárgynak szépsége 
az idealisálás által feljebb emelve jelenik meg. Neminemüképen ellenébe 
van téve az ideálnak a ' c h a r a r t e r i s t i c u m , a' mi valamelly képzetnek 
a' tiszta nemi formától való elhajlásában alapul. Mindenik ezen elhajlá
sok közül valami különös meghatározás, és igy az alak ideáljának, az ó 
formájinak egymáshoz 's az egészhez való különös viszonyaira .szorítása. 
Midőn azonban az ideál minden eltávozás által a' nemi formától, veszt 
valamit a' maga eredeti tisztaságából, más oldalról ugyan annyi chara-
ctert nyer az által, és ezen az utón kielégíti az ideális szép mellett meg
határozott jelentést és individualitást (sajátságot) is kívánó mi vészi érzé
k e t , inelly nem csak szépséget, hanem valósiígot is kivan. Ez a' mivészi 
yalóság a' characteristicumnak kifejezése által éretik el. Innen önkényt 
j ó , hogy a' valóság és c h a r a c t e r i s t i c a se nem egészen teljes, se 
nem legfőbb czélja a' mivészségnek, hanem hogy még ahoz hozzá kell 
'járulnia a' forma idealitásának és az előterjesztés szépségének. Semmi 
esetben sem szabad a' valóságot a' szépségnek feláldozni. Egy eszköznek 
kell hát a' kettő közé lépnie, bngy a1 valóság ne másként hanem szépen 
terjesztethessék elő. Ez az eszköz az ideál. Midőn ez mindent, a' mi 
csupán individuális és történet szerint való, elhárít, és csak a' létalupost 
veszi fel magába, ugyan akkor eltűnik minden, a' mi a' szépséggel el
lenkezhetnék, így vala ez a' dörögök plaslicajában; mint a' mellynek 
alaptételéül és egyszersmind az ő munkájiknak közönséges characteréül 
ideális individualitást (vagy az ideálnak szép előterjesztését characteri-
sticai feltételek'alatt) kell felvenni. Az ideáloknak közönségesen két nemét 
különböztetik meg. Valamelly ideának megfogásokra vitele által szár. 
máznak az ész ideáljai, valamelly ideának szemléletekre vitele által pe
dig a' képzelő tehetségééi, mellyek megkülönböztetve ideáloknak neveztet
nek. Eddig az utóbbiakról vala szó. Az észnek speculativus és practicus 
észre való osztása szerint, az észnek két ideálját állitá fel Kant, u. ni. a' 
tiszta ész ideálját, melly alatt ó egy minden lények lényének előterjeszté
sét érti, és a' practicus ész ideálját, azaz, a' legfőbb jót, egy olly lénynek 
előterjesztését , melly az erkölcsikép legtökéletesb akaratot a' legfőbb 
boldogsággal egyesíti magában, és oka minden boldogságnak a' világban, 
a' mennyiben az az erkölcsiséggel szoros viszonyban áll. Végre az ideál, 
kivált a' practicus kerületben , gyakran használtatik egyet jelentőleg az 
ideával , még pedig ugy, hogy az alatt valamelly végetlen feladás gon
doltatik , mint az emberi törekedés tárgya. A. B. S 

I DK A r. I S Á r, K I , annyi mint: valóságos tárgyakkal a1 képzeld te
hetség által ugy bánni, hogy ezek észideák gyanánt tűnjenek fel; vagy 
a' valót ugy terjeszteni elő , mint valami ideált. Miként munkálódik e' 
részben a' képzelő tehetség, megmutattatott az l n > » i , czikkelyben, a' 
honnan egyszersmind az is kijő, minő fontosságú légyen ez a' munká
lat a' szép mivészségnek előterjesztéseiben; mert bizonyos tekintetben 
azt lehet á l l í tani, hogy minden szép mivészség, a' mennyiben az a' 
természeti valósiig puszta' utánozásának ellenébe tétetik, ezen alapul. 
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Hogy ezt még szorosabban kifejtsük, legyen itt felhozra Cicerónak egy 
he lye , melly olly nevezetes, hogy e' tárgy tökéletes theoriájáiiak 
alapja gyanánt szolgálhatna. „Midőn P h i d i a s " mond Cicero, „Minerva 
vagy Jupiter szobrát készité, nem szoritá magát csupán valamelly minta 
szemléléséhez, hogy azt ugy utánozza, a' mint van, hanem egy más 
felsőbb nemii eredeti kép lakozott az ő beljében, mellynek szépsége 
magára vonszá az ő tekinteteit, és vezérlé feltalálását és kivitelét." Mi
dőn Cicero itt ezt mondja: Phidias nem szoritá magát csupán valamelly 
minta szemléléséhez (non conlempli balur aliguem, e quo timilitudinem 
duceret), az alatt nem azt é r t i , hogy átaljában semmi mintát nem hasz
n á l t , hanem a z t , hogy: nem ez vagy amaz vala, a' kit utánozott; az 
ő utánozása nem ragaszkodott valamelly individuumnak szoros hasonla
tosságához-, az ő szándéka nem vala azon mintának szolgai másolása, 
melly szemei előtt vala. 'S mihelyt a' mirésznek nem az a' czélja, 
hogy valamelly adatott individuumnak hűséges r a j z á t a d j a , hanem hogy 
az alak formáji által valamelly szépség ideáját kifejezze, mellynek 
egészét a' természet egy mintában neki eleibe nem terjeszthetné: — 
akkor őrizkedni kell neki a' minta szoros utánozásától. Akkor magá
nak kell az ő képzelő tehetségének, a' neki saját tehetség áital ala
kokat képzeni, hogy a' képet előállíthassa. 'S ezt tévé Phidias. A ' szép
nek eredeti képe, mellyet a1 mivész keblében hordoz, lesz, mint Cice
ro mondja, az ő mivészségének és kezének igazgatója, és az áital lesz a' 
mivész teremtővé, mennyire az ember az lehet. A' költő és képző kép
zelő tehetségének munkalatja által az előállított tárgy részint ugy tűnik 
fel, mint nem való (csupán lehető), részint pedig mint ollyan, melly 
minden valóságot felnimül. Ekkor már a' mivész munkája és a' ter
mészet munkája nem ugyan azon megyében áll t ö b b é , és nem is es
méri többé ugyan azon sinórmértéket. Micsoda következetek folynak 
innen, meg lehet látni o t t , hol a' szépmivészség mivolta fejtegette-
tik. A. fí. S. 

ID EA r, i sn us-nak nevezik közönségesen azt a 'philosophiai rend
szer t , melly szerint a' kívülünk lévő dolgok csupa tüneteknek tekintet
nek , 's az emberi előterjesztő tehetségből magyaráztatnak, és csak a' 
szemlélő tartja önmagát valami v a l ó n a k ; vagy más teljesebb megha
tározás szerint a z t , mellyben az ideale tetetik eredetinek, az ugy ne
vezett reale pedig arra vitetik vissza. A' régiek philosopbiájában az 
illy idealismus természet szerint lehetlen volt. Descartes adá arra az 
alkalmat; Malebranche még tovább mene egy lépéssel; Berkelej/ püs
pök pedig legelőször igyekezék a' materiának nemlétét megmutatni , 
azért is az ujabb idealismusnak feje gyanánt tekintethetik. Az ő rend
szere e z : Nincs a' mi. előterjesztéseinktől független matér ia , hanem 
a' mi testvilág felől való ideáink , az istennek a' mi értelműnkre való 
munkálkodása által származnak. a' ki bizonyos megszabott rend szerint 
gerjeszti bennünk az érzéki előterjesztéseket, melly rend teszi a1 ter
mészet folyását. Kant ezt dogmaticus vagy ábrándozó idealismusnak 
nevezi, és a1 maga criticus idealismusát teszi annak ellenébe, melly 
formálisnak és transcendentalisnak is neveztetik. Midőn amaz azt ál
lítja , hogy minden érzékek és tapasztalás által való esmeret nem 
eg3'éb, hanem csupa tünet , és csak a' tiszta értelemnek és észnek ideá-
jiban van valóság; akkor ellenben ez azt állítja, hogy minden érzékek 
és tapasztalás által való esmeret csak a' tünetek esmerete ugyan, de 
egyetlen egy esmeret reánk nézve, mellyben valóság van. Kant idea-
lismusa sublimalva tűnik fel Fichte p.'ulnsophiájában, melly a' termé
szetnek elmellőzésével. egyedül az absoluta subjectivitást akarja tiszta 
valóságnak tartatni. Ezen philnsophiának szelleme az objectivumnak 
snbjectivitásában á l l ; minden.az Én re vitetik vissza, melly egy N e m -
É n t teszen magának ellenébe, és abból fejtődött ki a' subjectivumnak 
és" objectivumnak (az előterjesztésnek és előterjesztetettnek, a' világnak 
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bennünk és a' világnak kivüliink, a 'gondolatnak és a' tárgyaknak, a1 

szellemnek és a' matériának) az En-ben való absoluta identitásának 
(ugyaua/.onságának) rendszere, melly, kivált Schelling á l ta l , csábító 
módon adatott elő. A. B. S. 

I D B J I . P É N Z , másképen gondolati p é n z , mellynek nem valami ér
zéki matéria, hanem csak gondolat szolgál alapul, 's melly szerint a' va
gyon becse nem testi megmérés á l t a l , hanem csak gondolatban határoz
tatok el. Hlyen ideális becsmértékek van a'Szerecseneknek Afrika Arany
partjain, M a k u t e név alatt. Ok minden dolgot Makute szerint becsül
nek meg , pedig a' Makute s-e nem p é n z , se nem vagyon, hanem csak 
az értéknek gondolati m é r t é k e , melly minden áru és vagyon becsének 
meghatározására sinórmértékül szolgál. 

I D E G E S Ü K N E K törvényeink azon személyeket nevezik, kik ha
zánkat vagy csak mint utazók látogatják m e g , vagy kebelében csak rö
vid időre telepednek le , 's ennél fogva a' magyar korona alattvalójinak 
nem neveztethetnek. Minden nemzet egy külön társaságot képezvén, 
melly magát nyelve, szelleme, törvénye, szokása, viselete 'sat. által 
megkülönbözteti: nagyon természetes következés, hogy önnön tagjai iránt 
mindig nagyobb figyelemmel, részvétellel és megkülönböztetéssel van, 

• mint olly egyének i r á n t , kik az épen most nevezett kapcsoknak egyike 
által sem szoríttatnak ő hozzá. A' hazafiúi megtiszteltetésnek ezen nyo
mát honi törvényeinkben is világosan láthat juk, midőn az idegeneket 
sok olíyan jogoktól méltán eltiltva szemléljük , mellyek a' született Ma
gyaroktól, legalább ezeknek egy részétől , megtiltva nincsenek. Azok
nak rendelést- szerint ugyanis elzáratnak az idegenek a' nemességtől 
's az ezt megnyerésre való tehetségtől , az országos közhivataloktól, 
az egyházi haszonvételektől (beneficium), a' magyar ügyek viselésétől, 
kereskedéstől, más egyéb polgári közösülés módjától, 's végre az in
gatlan javak birtokától . Ez utolsóra nézve különösen, minden nemesnek 
saabadság adat ik, hogy annak birtokából, a' jószág árának lefizetése 
mel le t t , az idegent mindenkor kiűzhesse. De részesülnek ellenben az ide
genek némelly kedvezésekben i s , mert azon kívül, hogy a' közönséges 
jog és az igazság kiszolgáltatása körében a' hazafiakkal egyenlőknek te
kintetnek , tökéletesen (azaz csak ugy mint a7 honfiak) a' törvény védel
me alatt ál lanak, adósságaikért be nem fogatnak, :s küzUlök számosan 
a' hazafiak sorába is felvétetnek. — n o — 

1 n E G N y A v A r, y Á K , vagy az idegrendszeren alapulók, vagy az ideg
rendszer nagy háborodása által mutatkozók. Az idegrendszer érzékeny
sége betegen fel lévén magasztalva, minden benyomás gyors és erős ér
zést gerjeszt 's a' miveleteket háborítva ösfztönözi. Ekkor a' közönséges 
érzések is fájdalmasak, az érzékek kellemetlenül munkálódnak, a' kép
zeletek hevesek, rendetlenek, a' képzelődés élénk , a' mozgások akarat
lanok, rángatolódzók. Ha pedig az idegrendszer ereje lenyomatott, ak
kor tompák az érzékek, lassú vagy semmi munkálatunk ; közönséges be
nyomás nem is éreztet ik, a' képzelődés lomha, az izommozgás rest. De 
az idegrendszernek ereje nevekedés vagy fogyatkozás nélkül is beteg 
minőséget n y e r h e t , ugy hogy bizonyos benyomások egészen más ellen
hatást gerjesztenek, mint közönségesen. Innét az ugy nevezett IDIOSVN-
CRAHA (1. e.). Az idegnyavalyák jelei különbfélék, a' mint az idegrend
szer különbféle részei szenvednek. Ha a' tápélet idegei nagyobb részint 
betegek , fájdalom támad , a' különbféle részekként különbféle idomban 
mutatkozó, mint éh , szomj , fáradtság, csemer, fázás, hév, szorongás; 
mint viszkető, húzó , nyomó, metsző, szúró , kopogó, fúró, rágó fáj
dalom, a' tagok zsibbadása vagy senyredése, különös étvágy, a 'közér
zet betegsége, melly által a' dolgok máskép képzelteinek, mint a 'mily-
lyenek valósággal. így p. o. voltak azt képzelő betegek, hogy ketté vál
t a k , kettősek, üvegből vagy viaszból állanak, szalmalábuak 1sat. A ' r é 
szek különbfélesége és idegeik megváltozása szerint is láttatnak beteg-
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sígjelek. Némellyeknél a' bőr érzéke olly tompa, liogy sem meleget, 
sem hideget, sem keményet sem puhát nem tudnak megkülönböztet
ni. — A' szaglás és izlés nem kevésbé mint a' hallás vagy igen éles 
vagy igen tompa lehet. A' látideg betegségei ínég kiilönbfélébbek , p. o. 
rendfeletti érzékenység, valamint tompaság, gyengeség, foltok, szikrák, 
ivek, gyöngyfüzetek; ket tős látás , alaklátás 'sat. A 'be lső érzésnek szin
te vannak nyavalyáji, az érzés és képzelődés hsbáji által mutatkozók. A' 
beteges érzés hamis képzeleteket 's hibás képeket teremt elő , niellyek 
egész a' valódiság erejéig nevekedhetnek, ugy hogy a 'beteg végtére nem 
tudja magát a'" tárgyaktól 's agya sziileményit a' valóságtól megkülön
böztetni. Akarat ja, vágyja ezektől igazgattatik. Innét az ok nélküli szo
morúság, vigság , szakos bátortalanság, félelmes élénk á lmák, eszelős-
ködés, boszorkány-nyomás. Különbfélekép mutatják az idegnyavalyák 
magokat, mint helyi, vagy á l t a l á n o s , futó vagy tartós rángatódás é» 
görcs. Némelly lázban p.o. az arczizmok különös játékot tesznek, a ' t e s
ten az inak ugrálnak, a' szemek mozognak 'sat. Az idegnyavalyákra va
ló hajlandóság vele születhetik már az emberrel, de utób is szerződhetik 
ellágyulás, bujálkodás, az idegrendszer erőltetése által. A' gerjesztő okok 
különbfélék. Ide számlálható a' külvilág befolyása, p. o. a' lég 's annak 
különbféle vegyitékei, villanyossága, szárazsága, nedvessége, az étkek 's 
i ta lok, ha hevitók, ingerlők, vagy pedig igen érdekletlenek. Az állati 's 
növényi mérgek többnyire szörnyű idegtüneményeket okoznak.—Rész int 
a' testben lévő idegen dolgok szolgálnak gerjnkul idegnyavalyákra, p. o. 
férgek a' bélcsőben, ott dugult levegő 's erős ganéj. Végre test 's ideg
tulajdonok is okoznak idegkórt, p .o. igen sok virrasztás, kórok, különö
sen láz , némelly szakaszok a' női életben, midőn az idegrendszer érzé
kenysége nagyon fel van magasztalva; az elmemunkásság nagy f o k a , 
terhesség , igen erős indulatok és szenvedélyek. — j—a. 

I D K O R E N D S Z E R . Az idegek zömök, lágy, fejér kötelek és szálak, 
részint az agy és gerinczaggyal lévők szoros összeköttetésben , részint 
magokban ál lók, mintegy tulajdon létezetüek. Minden ideg vékony hen-
gerképü szálcsákból á l l , egymás mellett fekvőkből, és sejtszövet által 
öszvefoglaltakból. Az idegrost fejér állományos velővel, és ezt körül
vevő borítékkal (ideghüvely, nevrilema) bir. Kz sima, m e r ő , érméczes 
vagy rugékony h á r t y a ; az agykérnek nem folytatása. A' mondottak sze
rint az idegek két fő osztályra szakadnak , az első a g y i d e g r e n d s z e r 
nek, a' másik du e z r e n,d s z e r n e k mondatik. Az első osztály a' külér-
zékekhez és az akarat izmaihoz küld idegeket, 'a viszont két seregre 
oszlik, az elsőhöz tartozva az á g y b é l i i d e g e k , azaz az agyból ' s 
az öreg lyuk felett a' gerinczagyból e r e d ő k , a'másodikhoz pedig a1 ge
r i n c z a g y i d e g e i , a z a z , mellyek az öreglyuk alatt a 1 gerinc/.agyból 
származnak. Szorosan vett agyideg 12 pár van, neveik ezek J) szagi
deg, 2) látideg, 3) szemmozgató ideg, 4) sodorideg, 5) osztott ideg 6) 
távoztató ideg, 7) abrázatideg, 8) hal l ideg, 9) nyelvgaratideg, 10) bolyg 
ideg, 11) Willis járulékos idege, 12) nyelvalalti ideg. — Gerinezagyi-
deg 30 pár van, u. m. 8 tarkó i d e g , hova még a' rekeszideg is tartozik, 
12 hátideg, 5 ágyékideg és 5 keresztideg. Mind ezen idegek a' legszo
rosabb egybeköttetésben vannak az aggyal és gerinczaggyal, elrendelé
sek szépidomzalos (hasonmértékes). Elterjedések különbözőkép történik, 
majd mint magányos szálak futván egyes részekbe, majd.a1 véredénye
ket és kivezető csőket környelve és hurkokat szülve, majd elágazva és 
ismét egyesülve, f o n a t o k a t készitnek, majd foltokban feldagadnak 
's d u e z o k k á lesznek. A' mi a ' duezrendszert illeti I. GANOMONOK. A Z 
a g y , gerinczagy és idegek egy egész valamit képeznek a1 testben; ők 
kormányozóji, vivőji az állati életnek, a' mozgásoknak finom inditó ereje 
őbennekvan, általok dolgozik az izmokra, csontokra, a' nekiek csupán 
eszközUl szolgálókra. Az érzés, a1 dolgok észrevétele, a 'benyomásokra 
tett visszahatás, általok történik. Az idegek fogják fel a' sugarakat ' i a ' 
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sugarak okozták minden jelenést, a' hangokat, szagokat, izeket, az 
idegek fogják fel az érintést, ók vezetik mind ezen benyomást az agyhoz, 
a' figyelmező erővel bíróhoz, melly erő a' hozott képzeleteket felfogja, 
öszvegyüjti, öszvehasonlilja, a' hasonlítás pedig okoskodás lévén, okos
kodik, itél 's az emberben ítéleteinek hangokat teremt, ezeket milliókra 
gyűjti, ezer viszonyban függeszti öszve, és így szüleményeinek tengerében 
úszkál. 

I D E N T I T Á S , philosophiai miiszó gondolt tárgyakra nézve, a1 

mennyiben azok vagy egyenlők (ugyan azonság), vagy csak némelly részek
ben egyeznek meg egymással (relativa ident i tás , hasonlóság). Ellenté
tele ez a' különféleségnek. P. o. e' megfogások : kutya és oroszlán rela
tíve identicnsok , a' mennyiben e' megfogásokat: négy lábu azoptató ál
latok , ragadozó állatok 'sat. mind ketten magokban foglalják ; egyéb 
tulajdonságokban pedig különbözők; és igy relativa egyenlőség, azais .ha
sonlóság csak ott van, hol egyszersmind különbözés is van. Szokásban 
van ez a' kifejezés a' mathesisben i s , és jelenti a z t , a' mi nagyságára 
és formájára nézve tökéletesen megegyez egymással; p. o. két három-
szeglet , mellynek egyenlő területe, egyenlő szegletei és egyenlő olda
lai vannak, identicus. A.B.S. 

I D E N T I T Á S R E N D S Z E R E , 1 . S C H E M I N Q P H I I . O Í O ' 
P H l Á J t . 

liíKor.oorA. így nevezték az ujabb Francziák azt a' tudományt, mellyet 
ők a' tőlük gyűlölt metaphysica helyébe tettek vala. Különösen k int i 
veltetett Destutt de Trar.y által. (L. FRANCZ. P H I L O S O P H U . ) 

I D É Z É S , törvénykezési cselekedet, melly szerint, a' felperes kéré
sére , az alperes, a' bíróság által bizonyos időre vagyis határnapra 
és h e l y r e , az ügy megvizsgálhatása 's elintézése tekintetéből törvé
nyesen meghivatik. Az idézés, a 'nemesi sarkalatos szabadságok szerint, 
-eltnulhatlanul megkívántatik a r r a , hogy valamelly nemes személy, a' 
biróság által személyére avagy birtokára nézve elmarasztaltatbassék ; de 
egyszersmind az emberiség joga parancsolja azt is , hogy meghallgattatás 
nélkül senki, még legszegényebb ál lapotú, 's a ' legnagyobb gonosztévő 
se ítéltessék el. Az idézést minden törvényszéknél csak az erre megha
talmazott hiteles személyek vihetik végbe. Hlyének az egész országra 
nézve a 'k i rá ly i tábla hites jegyzőji; ön megyéjikben a'szolgabirák és es
küdtek; a" kerületi tábláknál , királyi 's mező városoknál és urszékeknél 
az illető hites Írnokok ; a' sz. széknél pedig az egyházi személyek. Mind 
ezek által az idézés , vagy személyesen vagy jószágról vagy lakházról 
történik. Az első esetben az idézőiévé!, egyenesen magának az alpe
resnek kezeibe adatik; a' másodikban, valamelly szolgája, szolgálója, 
jobbágya vagy zsellérje és ezeknek felesége, vagy az alperesnek saját, 
törvényes idejű gyermeke által juttatik kézhez; a' harmadik esetben, 
midőn t. i. sem az alperes sem törvényhatósága alatt lévő személy nem 
találtat ik, egykét alkalmas tanúnak jelenlétében, felszegeztetik a z a z al
peres lakásának ajtajára. Azonban az idézésnek mindenkor napvilággal, 
a' törvénykezési tettekhez illő helyen, a' vád vagy keresetlevél másolat-
jának közlésével, 's legalább is az idézőlevél költétől vagy az idéző sze
mélynek átadásától számlált 60 napi közben kell megtörténnie. Az alpe
res továbbá vagy ,,személyes megjelenésre és törvény elibe á l l á s r a " , 
vagy csupán „személyes megjelenésre", vagy végre ,,szokás szerinti 
megjelenésre" idéztetik. Az első kifejezés következésében, tüstént a' 
a' per kezdetekor személyesen köteleztetik megjelenni, de nem tilalmaz-
tatik egyszersmind ügyvédet is vinni magával; a' másodiknál fogva elég, 
ha maga a ' rendel t ügyvéd jelenik meg, kinyilatkoztatván, hogy a 'midőn 
kívántatni fog, az alperes személyesen is megjelenendik ; a 'harmadik ki
fejezés szerint végre, mindent az ügyvéd eszközölhet, 's az alperes je
lenléte épen nem szükséges, kivévén ha időközben valamelly nem várt 
eset adná elő magát, melly azt elkerUlhetlenUl megkívánná. Szükséges 

\ 
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végre, hogy az idézésben, az ügy felvételére 's megvizsgálására határo
zott hely és idő világosan kitépessék, a' megjelenésre elégséges idő 
hagyassék, nielly törvényeink szerint az ugyanazon megyében lakó alpe
resre nézve I S , a 1 másodikban 3 0 , a' harmadikban 4 5 , a' negyedikben, 
sőt a'[legtávolabbikban lévőre nézve pedig 60 n a p ; továbbá, hogy az idé
zésnek törvényes végbeviteléről hiteles bizonyságlevél adassék. Ennek 
magában kell foglalnia az idéző b i r ó , az idéztető felperes és az idézte
tett alperes nevet rangját , megkülönböztető tulajdonit sut., továbbá a' 
határnapot és helyet , végre az idézőlevél kézhez adásának idejét, helyét 
és módját. Kunoss. 

I D É I Í Í I K V K f.-nek mondatik azon törvénykezési iromány , melly 
által a1 panaszlott félnek, u' közte és a' panasznlkodó között fenforgó 
ügy elintézésére biróiképen rendelt hely és idő, törvényesen 's jó idején 
korán tudtára adatik, a' végett, hogy a' meghatározott napon és helyen, 
személyesen vagy ügyvédje által megjelenni 's jogaira felvigyázni tud
hasson. — n o — 

L D I O R T , K C T R I C U B 1 . E r , E C T R I C I T A S . 
1 I) I O M A I. 1 I) 1 0 T I C 0 N. k 

I D I O S Y V C K A S I A (ingeriszony), azon ál lapot, midőn valamelly 
állat különös iszonyodással van némelly inger ellen. Ez igen gyakran 
vétetik a' nőknél észre. Sokan vannak p. n., kik a' rózsa vagy más virág 
szagot ki nem állhatják, mások a' pézsma szagtól irtóznak 'stb. Az el
mére is ált vitetek ezen kifejezés, 's ottan is valamelly hajlandóságtól va
ló iszonyodást jelent. Némeilyek az elmebéli különös hajlandóságot ig 
ldiosyncrasia névvel nevezik. — j—a. 

I Ü I O T A, a' (Görögöknél olly polgár volt, ki magányosan és csende
sen ön magának é l t ; a' kormányban, a' község bajában vagy szerencsé
jében részt nem vet t ; 's innen még most i s , a' sajátképi észfogat kiter
jesztésével , minden buta vagy tompa elméjű ember idiótának mondatik. 

I U I O T I C O N , olly szókönyv, melly ben csak bizonyos tá jék, tarto
m á n y , vagy vidék sajátságos szavai, beszéd és szólás-formáji (idiotismus) 
foglaltatnak. A' Németeknek van schweizi idioticonjok Staldértől, sváb 
Schmidtől, bajor és felső pfalziPraschtól, Niculaitól, Zaupsertől, Hübnertől 
és Westenriedertől, ausztriai Hóiéitól, hennebergi Keinwaldtól, hamburgi 
Hicheytől, bremi Tillingtől, holsteini Schiitzetől, vvestfali Strodtmanntól, 
alljas német, vagy alsó szász (plattdeutsch) Dáhner t tő l , porosz Henning-
től, lief- és esthlandi Hupeltől, Adelung szókönyve pedig felső szász 
idioticon gyanánt tekinthető. Fulda egy közönséges német idioticont 
adott ki. — Vajha tudósaink is nyelvünk különféle beszédmódjainak 's i t t 
ott divatozó szólás-formájinak összekeresésére es rendbeszedésére több 
figyelmet fordítanának: mennyivel gyarapodnék nyelvünk gazdagsága! 

I D I O T I S M U S , kifejezésbeli sajátság, melly csak e' vagy ama1 nyelv
ben divatoz. E' sajátságok eredeteket a' rideg népcharactertől veszik, 
's a' nyelvnek azon körében fejlenek k i , mellyet társalkodás vagy min
dennapi élet nyelvének nevezünk. Mivel az emberi indulat , nyilatkozá
sának ezerféle lépcsőjin mindenfelé fordul, 's észképei érzékitésére é» 
ábrázolására minden felől képeket keres és ta lá l , következik, hogy min
den nyelvben, épen a'-társalkodás! nyelv a' legnehezebb rész , 's innen, 
kivált idegen nyelvekben legfigyelmesebb tanulást kivan. Mivel egyébi
ránt a' régi nyelvek mivelése már befejezve van, 's különösen a' Görö
gök és Romaiak társalkodási nyelvére, melly ránk nézve csaknem egészen 
elenyészett, figyelnünk sem szükség, nyilvánvaló, hogy ujabb nyelve
ket , mellyeknél a' gondolkodó és bölcselkedő komoly nyelven kivül, a' 
mindennapi élet társalkodó nyelvét is magunkévá tenni szükséges, sokkal 
nehezebb megtanulni, mint a' régieket. 

I D Ő , a 1 gőzkor különbféle áilapotja, melegségére, szárazságára, 
nedvességére stb. nézve. Az uralkodó széltől és az évszaktól függ. — j—a. 

l u ő , az a' közönséges viszony, ineliyben állnak minden észrerehe-
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tő dolgok, a' mennyiben azok származnak, virágzanak és elenyésznek. 
Az i d ő , mint az észrevevő léleknek szükséges formája , melly által 
az észrevehető különféle, mint egymás után lé tező, egységgé ösz-
veköttetik , nem külső tárgy , 's nem is külső dolgok egymás-
hozi viszonyja. Sőt inkább végetlen az és félbeszakadatlan, mint a' tü
nemény-világ, mellynek ű formája. Meghatározott időről pedi,' (relatív 
idő) csak arra nézve szólunk, mi az időt betölti. E' szerint különböztet
jük meg a' mul ta t , jelent és jövőt i s , mint annak relatív alkotó részeit, 
niellyek szüntelen egymásba általmennek. — Hogy az egyes dolgok és 
történetek következését és tartását az emberi szükséghez képest megmér
hessék, azon égi testek nagy és szüntelen egyforma mozgásait vették fel 
mértékül , niellyek a1 földdel legközelebbi egybeköttetésben állanak; 
innen van a' physicai vagy astronomiai idő. llly időmértéket nyújt t. i. 
nekünk maga a' természet, az égboltozatnak mindennapi ugylátszó meg
fordulása, azaz, a' mi földünknek a' maga tengelye körül való megfor
dulása által. Ez adja a' CRHJI.AGIDÓT (1. e.). De a1 polgári életviszo
nyokra nézve a' csillagidő időmértékül fontos okoknál fogva nem szolgálha
tott . E' végett a1 napidőt kellett felvenni. Ámbár már ez nem egyenlő, 
és sem a' csillagidővel, sem azon idővel, mellyet az óra előad, szorosan 
meg nem e g y e d k ; mindazáltal ezen hibán segítenek az idoegyenlites 
á l t a l , meilynél fogva a' valóságos napidőt közép napidővé változtatják. 
(E. iDfuiGVKw.iTBs.) Az időről vallásos tekintetben egy tanitó költe
ményt irt Pollock Rob.: nl'he course of ti?7ie,íí JO könyvb.; erkölcsi 
paedagogiai tekintetben pedig a jánlható: Juliién „Essai sur V emploi rítt 
tems"~a (4-dik kiad. P a r i s , J829). A. h. S. 

I n ő B c v E N L I T Í S , a' közép és valódi n a p i d ő között való különb
ség. Képzeljünk a' valódi naphoz (hogy ezen homályosb tárgy könnyeb
ben megvilágositassék) egy másik (közép) napot, futópályául az egyen
lítővel bírót 's ezen egyidonm gyorsasággal futót. Ez mutatna közép
időt, megegyezve a' mi jól járó zseb és függönyös óráinkkal, inig a1 mosta
ni naputon szaladó igazi nap, melly változó sebességet t a r t , az igazi időt 
te sz i , a1 jól készült napóra által jelelttet. Innét idoegyenlites más sza<* 
vakkal a' nap közép és valódi emelkedésének különbözése, melly magya
rázatot érteni kel l , megfontolva, hogy a' valódi nappal együtt cul-
mináló (tetőtérő) egyenlitőpont amannak igazi egyenes emelkedetét ha-

.tározza meg. VB. a' többi csillagász! munkák közül, Bode „Slern-
kunde*-' (3 kiad. Béri. 1808) czimii munkáját. 55. 

I n ő E S M K R K S , m'skép M e t e o r o l ó g i a , nem egyéb tudomány-
csiránál , melly az időjárással foglalatoskodik 's annak bizonyos törvé
nyeit és szabályait törekszik meghatározni. Melly kis lépéseket te t t 
légyen ez előre, abból kitetszik, hogy óránként fejlenek ki előttünk az 
időváltozások , 's minden parasztjövendeléseink , légsulymérőink fjharo-
meter) 's kivált kalendariomi hamis időtalálgatásaink ellenére i s , semmit 
vagy alig valamit tudunk előre rólok meghatározni. Hogy valaki az idő-
esmerésben előmenetelt tehessen, sok tudományokban kell jártasnak len
n i e , és ezer viszonyra kell figyelnie. Ide tartozik p. o. minden légnemek 
és azok atyafiságának esmerete ; a' földszin külső alkatának, különösen 
a' bérezek és hegyek menetelének, a', folyamok lefolyásának, a1 nagy 
tavak, erdők és tengereknek esmerete; tudása, mint hajlanak a' száraz 
földek a1 tengerek felé, 's mint lapul az egész föld a' sarkokhoz az egyen
lítőtől ; mint kereng a' föld naponként és évenként; mint tódolg viszo
nyosán egymás felé a' földövek heve és hidege; mint vonatik a' száraz 
föld által magához a' nagy tengerek és tavak kigőzölgése ; mint folyam-
szik ki a' levegő a' hegyek mélységeiből a'föld naponkénti megfordulásá
n á l ; mint támadnak szelek a' hegyek árnyékos oldalainál, egyes hegyek, 
felhők, a' föld éjeli oldala stb. e' féle miatt; mint háboritatik a' levegő 
sulyegyene villámpattanások 's más tüzes légi tünemények á l ta l ; melly 
behatásuak '» létezetüek a1 magas hegyek hó és jégtelepei stb. Hogy 
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e z e n , és hozzájok hasonló okokon épül az időjárás, nem kéleljük, 'g 
hogy ha valaki ezeket képes volna visgáló szemeivel á t h a t n i , időesmerő 
is lenne, hisszük. De mi kis időre és térre szorított emberek, aprók 
vagyunk ezen szörnyü.munkára, és sokaságunk 's Írásbeli gyors vélemény-
kö/.lésiink sem pótolja ki erőtlenségünk, kicsinységünk hijányát. A' 
régiek a' fentebb emiitett tudományokban igen járat lanok lévén, rósz 
időesmerők is voltak, a' középkorban az astrologiával kevertetek az idő-
esmerés össze, msllynek szégyenletes és csúfos maradványi állanak fért 
a' kalendáriumokban, bizonysági a' múlt setélségének 's a' lassn virra-
dásnak a' népnél. Theophrastus Paracelsus még a' 17-dik század elejéit 
légszellemektől csinált, s á r g a r é z medenczéknek monda a' mel léknapukat, 
a' csillaghullást pedig a' csillagok ganalásának, melly astralis étkeiktől 
származik. A' paraszt időészrevételekben sok bizonyos van, valamint aa 
észrevételek száma is jó nagy, de általánosság nélkül szűkölködnek. Hlyen 
p. o. : a' szép őszre szeles tél j ő ; ha a' vándor madarak korán és nagy 
csoportokban búcsúznak, erős előtél l e sz ; ha a 1 fecskék a lant , a' méhek 
nem meszsze repülnek, ha a' harang igen erős hangú, eső lesz, stb. Egy 
időtájban a' légsulymérot csalhatatlan időprófétának kezdek tartani, a z o n ' 
ban a' csalódás hamar világos lön. Ma is egyre prófétáskodnak az em
berek, de nagy feladásokat tudományosan nem fejthetek meg, A' ki 
bővebben akarja tanulni, olvassa meg e' munkákat: ,,7V«i7e de météoro* 
logie1' (Paris 1744, 4.) Cotte-tól; „Lehrhuch der physischen Axlronomie 
und Meléorologie'-'- (Göttinga 1805 , rezekkel) Mayer tő l ; „Almosphaero-
Ingie"- (FYeib. IS06), Lampadiustól; „Wilfrerungskunde in ihren Grund' 
Ingen*-' (Berlin 1818), Schöntől; „Gedanken iiber den Witterungslauf*' 
(1818) Bódétól; „Meteorologüc/ies Jahr/juch'-1 1813 — 17, Starktól. Azt 
időjárási eszközökről jól oktat Stark e' munkában : ,,Anleiturig zum Ge* 
Irauch der meteorologischen Instramente," (Augsb. 1815, rezekkel), —j—«, 

I D Ő F É N Y , egy jelentésű az ír. ON A T Ü z - z e l (I. e.). 
I D Ó K O R D I T Ó , azon hely ralamelly tá jékon, merre a' köd és fel-

hők vonulni, vagy a' hol eloszlani szoknak. Gondosan figyelmezve azí 
fogjuk tapasz ta ln i , hogy ha uralkodó széltől nem hajtatnak a' felhők, 
mindig halmok , hegyek, tavak vagy nagy folyók felé irányzódnak. A' 
dolog mindig a1 vidék fekvésétől függ. Ha valamelly helység egy olly 
magason fekszik, melly bizonyos távolságban nagy erdőktől vagy tavak-
tói vétetik körül, a' felhők többnyire a' hegy két oldala felé oszolnak el, 
's ritkán lát nyáron esőt azon hely. Oka meg nem világos; a' kigőzöl-
gésben, villanyosságban, a' levegő folyamában 'stb. kereshető. —j~— a. 

I D Ő K O R , (mytnologiai négy). Azon gondolat, hogy az emberi nem 
hajdan tökéletesen boldog időket élt, mellyeket sajít rosszabbulása miatt 
lassanként elvesztett, mind a' mel let t , hogy keserű érzelmet gerjeszt, 
mégis mind a' körülmények terhe alatt meghajtott gondolkodó emberre, 
mind, a' költők phantasiájára nézve valami olly bájoló, hogy az 
utóbbiak, mar régi időben, amaz ideális időkort festegetni bátrak voltak. 
Hesiodus és Ovidius azon első költők, kik amaz időkornak, *S lassankén-
ti romlásának teljesb és képzeletek szerint bájoló leir;Í3át adák. Ovidius 
,,Metomnrpkosesí'^ei szerint, a' világ kezdete ó ta , négy különböző idő
kor következett egymás u t á n , úgymint : 1) az arany időkor Saturnug 
országlása alatt. Akkor az emberek szabadon, törvény és biró nélkül 
éltek; egyedül partjaikat esmérték, nem pedi^ hajót, fegyvert, katonát, 
vagy háborút; földjeik szántás nélkül termettek; ez időkorban szüntelen 
tavasz uralkodott. Jupiter országlása alatt következett 2) fiz ezüst idő
kor. Jupiter az évet 4 évrészre osztá. Az emberek , eddigelé mezőn és 
erdőben lakozván, most már házakba száláni és földet mivelni kezdtek. 
Azután kezdődött 3) a' réz vagy érez időkor, mellyben a1 vadság és fegy
verszeretet mutatkozni kezdett , hanem az emberi nem még semmi vé
tek által nem bünhösült. Utoljára beállott 4) a 'vas időkor. Ebben minden 
hitség és becsület elveszett, ellenben csalárdság, ravaszsáir. haszonlesés 
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és erőszak felkapott. Az emberek elkezdtek hajót épi tni , 's a' földeket 
k i m é r n i , a' föld alatti kincseket kiásni, vasat találni 's belőle fegyvert 
készíteni ; háború, p r é d a ' s gyilkolás ű z e t e t t , és Astraea a' menyekbe 
eltávozott. Az óriások az eget megtámadták, üzen előadását Ovidiusnak 
számtalan költő és pbilosophug követte és tovább fejtegette. Hesiodus a' 
réz és a' vas időkor közé még egy leventást iktat b e , melly a' görög 
leventás időkort foglalja magában. Az Indusok Jogaiban is van valami 
ezen időkorokhoz Jiasonló. 

I D O M (Anlage). A' psychologiában idomnak nevezzük azon belső fel
t é t e l e k e t , mellyek által valamelly emberi cselekvés vagy 'szenvedés le
hetségessé lesz. Van közönséges emberi idom, és individuális vagy sze
mélyes idom. Ha az ember idoma kitűnik , p. o. valamelly mesterségnek 
megtanulásában és gyakorlásában, akkor az idomot TAT.HNTUMXAK (1. e.) 
is nevezzük. A. B. S. 

I D O N K N E U S , Deucalion fija 's Minős cretai király unokája. Az 
mondatik róla, hogy igen szép volt 's egyike Heléna szeretőjinek; de még 
is barátja maradt Menelausnak, 's gyakran meglátogatá őt Lacedaemon-
ban. Meriones kíséretében 80 hajóval vezette a' Cretaiakat jTroja alá, hol. 
magát vitézségben kimutatá. • Patroclus halotti játéka alkalmával meg
hasonlott Ajax Oileussal, mert ez Eumelust, ő pedig Diomedest tartotta 
elsőnek a' versenytkocsizók közt. Achilles mind a' kettőnek hallgatást 
parancsolt; 's Diomedes Idomeneusnak még esztendeji által okozott látás-
beli gyengeségét is szemére hányta; a' honnét kitetsző, hogy ó már ak
kor idős lehetett. Trója elfoglalása után minden Görögök közt legelső in
dult vissza, Nestor kíséretében^'s útjában nagy szélvész lépé meg. Ennek 
elhárítása végett azt a' meggondolatlan fogadást tévé, hogy Neptunnak, ha 
ez őt szerencsésen honjába vezetendi, V vele legelsőben találkozandó sze
mélyt feláldozza. Lecsillapodván erre a' fergeteg , szerencsésen beért a1 

kikötőbe; de elsőben is fijáyj»l találkozott, ki megtudván atyja jövetelét, 
annak elébe sietett. Ezt tenat feláldozta Idomeneus. Alattvalóji, félvén, 
hogy az istenek megharagszanak a' honjokban elkövetett égbe kiáltó vé
tekért, fellázadtak ellene, 's elilzék a1 szigetről. Itáliába ment, 's Salent 
városát épité , hova Minős bölcs törvényeit bevivé, 's halála után az is
tenek közé számláltatott. Más irók szerint Leucus Bzé el Idomeneust 
Cretából ; ki azután Colophonba költözködött, 's ott meghalván Cerca-
phus hegyén temettetett el. Ismét mások, névszerint Diodor, nem is em-

*» litván azon meggondolatlan fogadást, azt állítják, hogy Idomeneus szeren
csésen visszaérkezvén Cretába, hosszas 's békés uralkodása után csende
sen halt meg, Gnossusnál temettetett el, 's istenkép' tiszteitett. B. 

1 i) ő »i K i\ ő (Chronometer) mind azon eszköz, melly a' szakaszokra 
osztott idő egyes szakaszait mutatja. Minden óra időmérő, de különösen 
ennek mondathatik a' tengeri ó r a , melly egy Angolhonban feltaláltatott 
's igen pontosan készített neme a1 perczóráknak, az Angoloktól „S/.oph-
Walc/i'-'-nak mondatik, 's a' geogr. hosszaság meghatározására szolgál. 
A' jó időmérőnek havakig is csak néhány perczet vagy legfeleb'o minutát 
(hatvanodot) szabad hibáznia. j—a— 

I n ő y\ K R T í; K. I dő in é r t é k n ek (Zeltmass, tempó, tiiouvevient) 
nevezzük áltáljában valamelly bizonyos időköznek elhatárt íását, különö
sen pedig a' muzsikában a' hamarság sebességének fokát , melly szerint 
valamelly hangmü előadatik (I. TEMPÓ). 

I D ő «I u r. T A ,' E r, I n ő s I T É K , törvényeinkben olly polgári szerzés
módot je lent, melly szerint a' hosszasan birt 's használt dolog, az azt 
bírónak 's használónak sajátjává lesz. Az elidősitési jog az örök igazsá
gú természettörvényeknél fogva a' természeti jogban meg nem állhat, 
noha sokan voltak 's vannak , kik lételét ott is igyekeznek fentartani. 
A' társas élethez alkalmazott polgári törvények szerint azonban, minden 
miveltebb nemzeteknél divatkozik, 's noha egy felől igaz,, hogy e' nélkül 
a' vagyoni sajátságra nézve nagyobb bátorság 's háborithailanabb hasz-
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nálat eszközöltetik : más részről nem lehet tagadni , hogy ugyan az szol-
gáltat okot és alkalmat számtalan viszálkodásokra, 's igazságtalan bir
tokvesztésekre. E' hijányosságot azonban a' szabott törvények korláto
zásai, inkább vagy kevésbé, minden jól rendelt törvénykezésü országban 
megszüntetik. Honunkban két neme különböztetik meg törvény tudóink 
által az idömultának, vagyis elidűsitésnek. Az első a 1 n a g y i d ő k ö z i 
e l i d ő s i t é s (longi temporis praescriptio), midőn az elleniéinek hosszas 
hallgatása miatt, ugyan annak keresete , követelése megszűnik. Jgy a' 
Jiatalmaskodásokra, az osztály igazításra és uj osztályra nézve, 32 
év lefolytával megszűnik a' kereset. Ugyan ez határideje az indított 
per folytatásának, az ellenmondásnak, a' visszaüzésnek, a' felebbvitel-
nek, a' perújításnak. Ennyi ideig ta r t a1 zálogos és kötelező levelek
ereje i s , azontúl elvesztik bizonyítási erejeket. — Az elidősités má
sodik n e m e ; a ' r é g i b i r t o k b e l i e l i d ő s i t é s (Iongae possessionií 
praescriptio), mellynek az ingó és ingatlan vagyonra 'a az ezekhez tarto
zó mellékes jogokra és haszonvételekre nézve van törvényes e r e j e , ugy, 
hogy az elfoglalt, megvásár lói t , »agy bár mi más módon elidege
nített királyi haszonvételek 1Ü0, egyházi jogok, telkek 's haszonvételek 
4 0 , a' nemesiek 3 2 , a' polgáriak pedig és jobbágyiak egy év 's egy nap 
lefolyta után vissza nem követeltethetnek. Hogy azonban az elidősitésnek 
ezen törvényes következése lehessen, szükség, hogy az elidősitő az eli-
dósitendő tárgynak legalább is polgári birtokában lelt légyen, mellynek 
egyszersmind, a' törvények által meghatározott időben szakadatlanul 
folytatottnak ugyan, de nem szükségkép igazságosnak kellett lennie. Mint
hogy pedig a' polgári birást megkívánja , világos 1) hogy időmulta vagy 
is elidősités által senki többet magáévá nem tehet, mint a1 mennyit bir t , 
2) hogy a' ki mit birni tilalmaztatik, mint p. o. idegen nemesi javakat, 
'sat. azokat cl sem is idositheti, valamint szinte 3) az sem, ki nem maga 
neve alatt birt valamit, p. o. a' haszonbérlő. Továbbá 4) két vagy több 
egymást követő birtokosnak bírása szakadatlanul folyónak tartatik, csjik 
a' bírás czime ne változzék, 's ennél fogva más kezdheti aze l idós i tés t , 
's viszont más fejezheti azt be ; de ha . az uj birtokos egészen más név 
a l a t t , egyezség, alku, 'sat. mellett veszi által a' vagyont, újra kezdő
dik az elidősités megszakadt ideje. Azonban törvényeink rendelése sze
rint némelly más folyvást tartó bírásra nézve is megszakad egy ideig 
az elidősités. Így az á r v á k , korok 16 évéig, az ellenség fogságában 
lévők, v a g y a ' száműzött a tyát kisérőft pedig egész távol létek ideje x 

a la t t , az elidősités mind két nemének terhe alpi fel vannak szabadítva. 
Sőt bizonyos időszakaszokat is kivettek törvényeink az elidősités folya
mából; illyen a' Zápolya, J^ethlen, Bocskay, liákóczy és Tiiköly által 
viselt háborúságoknak ideje. — Az igy megakadályozott elidősités szunnya
dozni mondatik, melly egészen más mint félbe szakadni, mert az első 
esetben a' szunnyadozás előtti évek annak megszűntével isni'/t összefüg
gésbe jönnek az elidősités későbbi éveivel, holott a' félbe szakadás al
kalmával az első idő törvényes ereje egészen megsemmisül. Ezen meg
szakadást perindítás, birói i n t é s , innepélyes ellenmondás, ti lalmazás, 
letiltás és a' birtok elfoglalása által eszközölhetni -, de az utolsó esetben 
visszahelyezés által ismét megorvosoltathatik annak egész léte. Végre a' 
kötelező levelekre nézve a' csupa barátságos megintés is félbe szakasztja 
az elidősitést. Az elidősités alól honunkban fel vannak mentve 1) a' ha-
tár igazi tás, 2) a' törvényes jegypénz és jószágnegyed, 3) a' testvérek 
közötti osztatlan javak, de ezek csupán sajátságra, nem pedig egyszers
mind használatra nézve i s ; végre 4) a' zálogok, akár biróiak akár egyez-
séghuliek legyenek azok. A' többi ki nem vett tárgyakra nézve nlly erő
vel bir az el idraités, hogy ha az a' perben eléggé bebizonyittatik , a1 

követelést elolt ja, 's minden további keresetet örökre kizár. De mind a' 
mellett is ennek csak utolsó védszernek kell lennie, mellyhez a' perle
kedő fél, minden már előbb kimerített mentségek síkeretlensége után 
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folyamodjék; mert ennek felhozása által halkan elesmeri ' ellenfelének jo
gát V keresetének igaaságát. Mivel pedig az .elidősités egyedül csak 
magán szfmélyek javára létesíttetett törvényeink á l ta l , a z , a ' királyi 
ügyvédnek, mint nem magán személynek, soha sem szolgálhat védelméül. 
Nem használ végre az elidősités olly vétkekre nézve i s , mellyek a' tör
vényhatóságok által egyébiránt megbiintetendők. Kunott. 

I D Ő S Z A K A S Z A I A Z É r . É T N E K , I . S Z A K A S Z A I A Z É L E T 
N E K . 

I D Ő S Z A K A S Z A A Z Í R Á S M Ó D N A K , I . P E R I Ó D U S 
I D Ő S Z A K A S Z A I A' T Ö R T ÉN E T I R Á S N A K, 1. P E R I Ó D U S . 
I D Ő S Z A K I Í R Á S O K , I . Ú J S Á G O K , É V I ' S H A V I Í R Á S O K . 
I D Ő S Z A K I N Y A V A L Y Á K , 1 . S Z A K A S Z O S N Y A V A L Y Á K . 
I D Ő S Z Á M O L Á S 1 . C H R O N O L O G I A . 
In Ő S Z E r. L E M . - Minthogy e' kifejezéshez a' legnagyobb félreérté

sek vannak köttetve, 's ez alatt egy vagy több emberek subjectiv nézetei, 
óhajtati és szükségei, valamelly idókorbeli népek és statusok szükségeivel 
igen gyakran felcseréltetnek: tehát egy olly munkában, melly az idő 
szellemének megfelelni tartozik, czélirányos dolog annak némi meghatá
rozását el nem mellőzni. A' sokat iró de P r a d t , ki egyszersmind örö
mest szeretne ezen időszellem orgánja lenni , az élő emberek szükségei 
kifejezésének és az ő erejek mértékének tartja azt. Még meghatározób
ban fejezi ki magát a' felől a' lelkes Übelen ekképen: „Az idő szelleme 
azon uralkodó ideák summája, mellyek mind foglalatjok mind formájok 
által sajátlag valamelly időkoréi, és azt más időkoroktól megkülönbözte
tik. Szabiidság és szükségesség együtt szül illy szellemet." Valóban 
olly meghatározás, mellyre nem illik ama' jól talált mondás: ,,A' mit 
némelly urak az idők szellemének neveznek, az azon uraknak saját szel
l e m e k " . A. li. S. 

I D Ő T É V E S Z T É S I . A N A C H R O N I S M U S . 
I P ' R I A , felette gazdag kéneső bányájiról nevezetes város Belsőkrain-

ban (austriai illyriai királyság) 380 h. (mellyek széllyel szórva feküsznek 
dombokon) és 4 1 3 9 1 . , kik közt 017 bányász. Helye a'fő bányahivatalnak. 
Az 1497 felfedezett bányák most nem sokkal adnak többet esztendőnként 
5000 mázsa kénesőnél és 2000 mázsa kénes higanynál. A' várostól éj
szak felé egy órányira Alsóidria mvárosa fekszik. Az idriai kerület 3 
nsz. mf. és 10,000 lakost számlál, kik csipkét és gyolcsot is készitnek. 

I D U S A , I D U N N A 1 . É J S Z A K I M Y T H O L O G I A . 
I D U S 1. K A r. K N aÁ R I O M. 
I D T H A Cli&yJiAiov, egyj kis k é p , egy kis ra jz , 's á táljában egy 

kis kö l temény) , álialányos nevezete azon költeményeknek, mellyek 
az embert amaz egyszerűség 'a erkölcsi épségben festik l e , mellyben 
őt a' poigári viszonyok eredete 's az ebből származott romlottság elótt 
gondoljuk. Már ha az emberek valami első eredeti állapotját kell felven
n ü n k , természetesen az a' gondolat fog el bennünket, hogy azt (az ere
deti állapotot) a' pásztori állapotnak kellett tennie; mert marhatenyész
tés és föidmivelés első foglalatosságai voltak az embereknek, régiebbek 
bizonyosan a' polgári egyesülés minden más foglalatosságainál. Minthogy 
pedig a1 költészet legkorábbi kezdetét az emberi nem eredetében kell 
keresni: természetesen következik, hogy nem csupán ezen oknál fogva, 
hanem mivel ezen állapot természete szükségképen alkalmat nyujta a' 
köl tészetre, minden költészet eredetét a' pásztori életben találhatni fel. 
A' természet csudáji minden pillanatban tárva álltak a' pásztor előtt, 's 
azoknak visgálása, fontolgatása, felébreszté lelkében a' költői szikrát 's 
őt költővé tévé. Hanem a' tuiajdonképi idyl la , mint a' költészet külö
nös sziilfmanye, csak ellentételben mutatkozik a' polg.sri romlottsággal, 
mint rajzolatja az ártatlanság 1s el nem fogódottságnak, az őszinteség és 
igazságnak, 's leginkább az embernek jobb állapot, a' természettel viszonti 
egyesülés út in való vágyódása nyújt reá okot 's alkalmat. Ennél fogva 
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az Hlyen rajzolatokra örömest és főleg a' mezei élet személyei, jelenetei 
's esetei használtatnak, mert ezeri élet a' természethez még legközelebb 
á l l , ámbár nem szabad azon rajzolatot csupán erre szorítani (ezért a' 
bucolicai költemény, pásztorköltemény, és juhász költemény nagyon 
szűk nevei a' költészet e' nemének} ; 's főképen a' régi népek gondtalan, 
butalan pásztori é le te , egybekötve egy aranykor ideáljával, az ártat lan
ság világáéval, mellyben az emberek ön magok 's a1 természet békés 
éldelésében kevéssel megelégedve, semmit nem kívánva é l tek, ada gazdag 
anyagot illyen rajzolatokra. Mivel ezen rajzalatok részint elbeszélők, 
részint közvetlenül előállítók lehetnek, azért az idylla eposzi vagy drá-
mai. Kposziak a' régi és ujabb költők esmeretes pásztorrománjai , ' to
vább Vosz „ L t u s e " , Göthe „Herrmann und Dorothea" cziniü költemé
nyei , 's korlátozottabb alakban Theocrit 's az ő utánzóji Virgilius és 
Calpurnius idyllájinak legnagyobb r é s z e ; drámaiak: Guarini „l'astor 
fido''-ja, mejlyet valóban romántos helyekkel kevert pásztorköltesnénynek 
nevezhetni, Gessner „ E v a n d e r - e , 's különbféle darabok az ujabb köl
tőktől, mellyekhez még a' Görögök satyrdrámáji is számlál tathatnak; 
ellenben csupán lyraiak a' régiek és ujabbak legtöbb bucoliáji és eclogáji 
(például Kleistéi és Götzéi a' Németeknél). Az idylla, mint már mon
d a t o t t , az emberi élet egyszerit természeti állapotjába helyez bennünket, 
' s t a r t a l m á n a k , mind az anyag mind az alak és előadásra nézve, ezen 
állapot characterét kell pontosan ábrázolnia. Olly világra kell benne es
mérni , hol csupán a' természet szab törvényeket. Benne az emberek, 
polgári szokások 'a a ' jó l lé t önkényes szabályai által meg nem szoríttatva, 
csupán a' természet benyomásainak hódolnak. Nem esmérnek semmi szük
séget a1 természet kivánatán , semmi vagyont a' természet adományán 
kívül. Fő szenvedélyek a' szere lem, és pedig kinszerités, tettetés és 
platói nemesítés nélküli szerelem. Mesterségeik a' testi gyakorlatok, 
ének és t á n c z ; gazdagságok a' szép és termékeny m a r h a ; (iiitorjok 
pásztor pálcza, fuvolyaj^s billikom. Vannak allegorica idyllák i s , mel-
lyek közé Virgil első CT'tizedik eclogája, Deshouliers asszony idylláji, 
'• neminemüképen Popé „Messias"-a is, tartoznak. — A' régiek legnagyobb 
idyllaköltője Theocrit volt , ki a' városi élet legegyszerüebb viszonyait 
is festegeti idyHajiban; utána Bion és Moschus következnek. Popé nem 
sikeretlenül utánzá 4 idyllájában Virgilt; Gessnert (magyarra Kazinczy 
Ferencz forditá) némelly régibb criticusok az idyllaköltók mustrapéldá-
nyáyá tevék, 's azt ál l i ták, hogy ő még Theocritot is f.lUlmulá. De miolta 
MUÜer, a' képíró, Vosz, Göthe és mások az idylla mezejére felléptek, 
nagyon elhomályosodott Gessner dicsősége. pq. 

I F K R T K N 1. Y V K R I) U N. 
I F F I . A N D (Anguszt Vilhelm)^ szül. Apr. 1759 nagy tekintetű vagyo

nos szüléktől; czélirányos nevelést n y e r t , de mint maga megvallja, azt 
nem használta ugy, mint észtehetsége engedte volna. Mert a' drámai 
előadások látogatása ugy megkedvelteié vele a' színészetet, hogy miatta 
minden mást felejtene. 18 éves korában szülei tudta nélkül elhagyá Ha-
noverát, először Gothában lépett fel, 's midőn Eckhof halála u tán, ki 
barátja és mustraképe va la, az itteni színész társaság eloszlott, 1779 
Manheimba ment , 's innen 1790 Berlinbe a' kir. nemzeti játékszín igaz
gatására hivák meg. I t t a ' k i r á l y 1811 minden királyi színjátékok gene-
raldirectorává ^ a' veres sasrend harmadik osztálybeli vitézévé nevezte. 
Mgh. Sept. 22. 1814. Maga ir ta életrajza munkáji első kötetében talál
tatik. Mint színészt, igazi következetességben "s szoros belső összefüg
gésben, (mellyet minden mivészség, tehát a' sziné»zség is mulhatlanul 
megkíván) eddig senki sem érte utói, 's annál kevésbé előzte meg. Ha 
egy évekig gyakorlott er i t ica, egy olly éleslátás, millyeiit csak a' szi-
nészsé)?nek legőszintébb 's legállhatatosb tanulása adhat, 1. játékában 
amaz össze nem függő hézagokat, a1 gyakorlásnak ama1 nem tudott nyi
latkozásait, mellyek a1 közönséges mechanicusok játékát bélyegzik, észté 
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nem vehette; ha ellenben ábrázolásának minden egyes részeiből a' leg
tisztább eszmélet, 's a' tárggyal legkorlátlanabbul bánás tűnt k i ; ha régre 
minden ábrázolása egy szoros, magában összefüggő, soha meg nem sza
kasztott egészet te t t ; ugy lfflandot a' szónak legkiterjedtebb értelmében
valódi mivésznek kell neveznünk. Szomorít ábrázolásokhoz, kivált élte 
vége felé, külseje nem igen vala a lkalmas; 's ámbár Lear ki i í ly ját közön
ségesen megesmérték, még is kérdésen kivitl van, hogy I. mi vészi cha-
ractere általán fogva inkább utánazó, meggondolt és iiiv erkölcsábrázolás-
r a , mint ollyanra a lkalmas, mellyben érzelem és phantasia teremtőerő
vel mutatkozik. Komoly háznépi charactere i , 's t réfás, csupán elmélke
dő ábrázolatai, inellyekben az emberi magát csak a' gúnyban tükrözlf 
minden szivet, minden értelmet megörvendeztető dicsőséggel lépnek e lő; 
's itt v a n , hol a' mivésznek kell Ítélnünk a 'pá lmát . Mint drámairó ugyan 
e' charactereket fejté ki. Valamint itt a' képzelődés felemelkedésének fo
gyatkozása, sajátképi magasabb, költőileg szabad szüleményekre tehet
ienné tévé : ugy épen e' hijány miatt im-.gasb költői tartalmú drámai mi-
veket irni nem vala képes. Innen majd minden darabjainak alapját egy 
felületes érzékenykedés te sz i , inelly mélyebb epedés nélkül, valódi, min
dennapi szorgalom körében mutatkozik, 's darabjaiban az irónia és comica 
erő nem cselekvőleg mint parancsoló vezér, hanem mint alárendelt szol
gáló szokott feltűnni. A' „ J a g e r " (talán a' „ H a g e s t o l z e n " és a' „Herbst-
t a g " némelly része) , mint a' durva, mesterkéletlen természet pásztori 
ábrázolásában csaknem tökéletes d a r a b , innen kivehető. Vannak darab
jaiban itt ott valódi comicus characterek is, mellyek, ha tisztán tréfásan 
tartott egészben ál lnának, legnagyobb foganatnak lehetnének. JVIost da
rabjait áltáljában igen megnyujtottaknak találják, 's azzal vádolják, hogy 
a' gyakori és felette hosszú erkölcsoktatások miat t , a' cselekvés berniek 
l a n k a d t , a' kettős beszédek .darabosak, a' famíliái hasonlatosság rendkí
vül nagy. ,,Színész kalendáriumába" igtatott szemlélődő értekezésiben, 
megkapó pillanatokat vetett I. az ember ábrázolás lényébe, 's a' magát 
képző mivésznek hasznos intéseket adott. Drffiiai iratai „Ifflands drá
mát. Werke" (Leipz. 1798—1802 16 köt.) és „Neue drámát. Merke" 
(Berl. 1807) czim alatt jöttek ki. 

I G A Z G A T Ó ( D i r e c t o r ) , a' ki valamelly társaság dolgait folytat
j a , 's a r ra ügye l , hogy a' társaság a' kivánt czélt elérje. A' társaság 
tagjainak száma és czéljai, 's a' dolgok nagyobb vagy kisebb fontossága 
határozzák el az igazgató hatalmát a' munkásságban, kötelességeit a1 

kivitelben, 's mindenkor feltétetik felőle, hogy a 'benne vetett köz bizo-
dalomnak tud is igyekszik is megfelelni. Az életből a' mesterségi mivekre 
itt is áltment az i g a z g a t ó s z ó , 's több gépelyekből öszveszerkezte-
tett egészben az , a' mi mozgásban tartja az egészet, igazgató műszer
n e k , máskép Regulatornak, Directornak is neveztetik. 

IG A Z II r T ij s fc o {Orthodoxia), szoros hitele az ecclesiai dogmák
nak , 's azoknak igazságáról vallásos meggyőződés. 

I G A Z Í T Á S (Kectificatio), néha' a ' dolgok, néha pedig a ' vélemé
nyek hijányainak kipótlása és javítása. A' chemiában a1 második le
szűrés vagy csepegtetés által nyert tisztább folyadék , millyen p. o. a' 
pálinka főzésben a' tisztázás. A' politicai arithmeíicában a' lelkek szá
máról vitetett jegyzőkönyveknek minden esztendő végével való kipótlása, 
p. o. az öszveirás igazítása, melly különösen a' katonai határszéleken 
nagy pontossággá szokott megtetetni. 

I G A Z Í T Á S . I G A Z Í T Ó V I L I . 1 . I g a z í t á s (muzsikai tekintetben) 
azon viszonyzatbo' áll „ mellyet rendszerint annak alapjául adott vala
melly bizonyos hangnál fogva a' muzsikai műszerek, vagy szóhangok 
nyernek. Szükséges pedig az illyes megállapított rendszeres hang (Nor
malton , Stimmton) szerinti meghatározás, mivel attól függ az egyes 
hangnemek charactere, mélly felemelés vagy lenyomás által megváltnz-
hal ik; továbbá a z é r t , mivel valamennyi műszernek és szóhangnak ma-
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gassága vagy mélységére nézve bizonyos határa vagyon, '« nevezetesen 
igen kívánatos, hogy az énekes, hangjainak bizonyos szakaszai 's viszony -
zatai miatt tartós, hanghatározottsággal bir jon, hogy szavát bátorság
gal lejthesse. Hogy pedig illy rendszeres hangra szert lehessen t e n n i , 
vaiamelly hangzó test szükséges, méllynek hangja olly kevéssé változ
zék , a' mint csak lehet. Erre az elölt i g a z í t ó s í p p a l (Stinnnpféife) 
éltek. Ez olly fasip volt, mellyel vaiamelly hangot , vagy (az egymásba 
tolt sipdaraboknak meghatárzotí kihúzása szerint) egy egész octavának-
hangjait, a' mint a' kihozandó darabon kijelelve volt , kiadni lehetett. 
De mivel az igazító sip hangjait az erősebb vagy gyengébb fúvás kön
nyen változtathatá, az igazító hangok meghatározottsága bizonytalan
ságon alapult. Az orgnna igazitok (felhangoztatók) a1 nyitva levő sip-
iniinek igazítására úgynevezett igazító szaruval (Stimmliorn) élnek, mellyet 
a' sipba dugnak. Az igazító sípnál sokkal czélirányosb és nagyobb di
vatban vagyon az i g a z i t ó v i l l a (Stimmgabel); ezen villaforma aczél-
szérnek egyik csucsával vaiamelly szilárd testre ütnek, azután hamar 
megforditatik a' villa, és nyelére állíttatik, és pedig azon megütött hely
r e ; ekkor a 1 rezgésbe hozott villa hangot szokott a d n i , mellyet azután 
a1 műszerek feligazitására sinórinértékül használnak. Némelly villák C, 
mások A hangot adnak, 's ezért C vagy A villáknak neveztetnek. Ennél 
fogva tehát a' felhangoztatások különfélesége részint a' villák különféle-
ségén, részint szokáson és önkényen alapul. Továbbá attól is sok függ, 
millyen viszonyzatot adunk egymás iránt a' rendszeres hangtól tovább 
léptetett hangoknak.. A' hangászkarok (orchestra) igazítása közönsége
sen a' magasság vagy mélység fokára nézve keveset különbözik egymás
tól ; a1 legnagyobb különbség legfeljebb egy és fél hangközre mehet. 
Kendszerint az énekesek mélyebb igazítást szeretnek. Az előtt különb
ség volt a' kamarai és karbeli hang között (1. KAMARAI MUZSIKA). 
Utóbbi időkben az orchestrák magasabb hangra igazíttattak, mivel a' fu-
vószerek sokasága miatt a' húros szereket erősebbiteni kellett. Szükséges 
volna tehát , hogy régibb szerzemények előadásakor mélyebb hangra iga
zíttatnának a' hangszerek. A' klavirok igazítása felől 1. „Asirilí sul tem
peramenté proprio degV istromenli stabili" (Leipzig. Hofmcister); vagy 
Müller klaviriskolájában a' temperatura és igazítás czikkelyét; 's szinte 
ezt Döinéiiy „ Ú t m u t a t á s á b a n a ' k l a v i r h e l y e s j á t s z á s á r a . " 

I c i z s Á c (veri tas), logicai értelemben gondolatink megegyezése 
önmagokkal, vagy a' gondolkozás egyetemi törvényeivel. Innen nevezte
tik formális igazságnak i s , mivel ama'törvények csak az esmeret formá
jára vitetnek, annak anyagját vagy tárgyát pedig nem veszik tekintetbe. 
Ugy de vaiamelly esmeret, melly a' logicai formával , azaz önmagával 
nem ellenkezik, mind a1 mellett ellenkezhetik azon tárgyakkal, a' mellyek-
re vitetik. Vaiamelly esmeretnek logicával egyezése t e h á t , vagy is a' 
helyesség, csuk tagadólagos csmertető jegye az igazságnak. Ebben a 
tekintetben igaz valameily megfogás akkor , mikor annak jegyei vagy czi-
merei egymás közt megegyeznek -, vaiamelly ítélet a k k o r , mikor az a' 
gondolkozás törvényeivel egyezőleg g^ndoltatik; végre-igaz valameily 
okoskodás akkor, mikor az az okoskodás törvényével megegyez. De nem 
csak a1 mi egybekötő munkásságunknak önmagával egyezését vesszük mi 
czélba, hanem az igazságnak magasb és tágasabb ideájában foglaltatik 
egyszersmind az a' kívánat i s , hogy a' mi tudásunk a' maga tárgyával 
tökéletesen megegyezzen. Ha már a' mi munkásságunk a' tapasztalásban 
adatott egyes tárgyakra intéztetik, akkor az igazság tapasztalat i ; a1 csu
pán önmagából 's önmagában az észben megesmért igazság pedig rationa-
lis igazság, melly tudományban kiképezve p h i l o s o p h i a i igazságnak 
neveztetik. Az igazság az ő e g é s z k i t e r j e d é s é b e n pedig a' gon
dolkozásnak és léteinek általános egysége, melly csak az empiriai és 
rationalis tudásnak egyesítése által az emberi szeUsra kifejlődésében, 
appniximative szereztethetik meg. Abban eltűnik az odjectiv és subjeoti* 
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igazság különbözése i s ; mert ha ama' megegyezés egyetemes és szük
ségképen való minden gondolkozó lényekre nézve: tehát a' subjectiv 
igazság csak ugy marad hát ra , mint az individuumnál, valamit igaz gya
nánt t a r t á s a , minek annál több becse v a n , mennél inkább megegyezésbe 
teszi magát az individuum gondolkozása az «gyetemi ésszel. — Minthogy 
az igazságra nézve, ha annak foglalatját vesszük fel, semmi egyetemi 
czimer (criterium) nincs , mellyről azt tüstént meg lehetne esmérni, és 
semmi t é t e l , melly alá az magát subsumálni hagyná, mivel minden té
telt is épen csak ű teszen igazzá: tehát ő csak önmagáról tesz közvetet-
len h í radás t , 's az emberi esmeret különbféle gondolkozás módokat és 
ellentéteket mutat ugyan, mellyek egymással ellenkezni és az esmeretet 
lerontani l á t t á i n a k , de a' mellyek magában az esmerelben a1 kifejtőzés 
momentumaiként tűnnek fel, és az igazság körébe felvetetnek. — A' m i-
vé sz e t b e n az igazság részint k ü l s ő , a z a z , a ' kiábrázoltnak megegye-
ssése egy a' való világban adatott tá rggya l , részint b e l s ő , a z a z , az 
ábrázolásnak megegyezése önmagában és a1 maga tulajdon előre való fel
tételeivel.. A. B. S. 

I a A z s . ( G 8 z o r . o « r . T A T Á S , j o n n Á G Y O K E t , T . E N (Impensio). Nem 
lévén eddigi törvényeink szerint a' jobbágyoknak megengedve, hogy sze
mélyes vagy birtoki ügyre nézve valamelly nemes személlyel önfelperes-
ségek alatt perbe szálhassanak: a' viszonyosság szabálya szerint, alpe
resképen sem jelenhetének meg a' törvényszékek előtt saját védelmekre; 
vagy igazabban fejezve ki magunkat : méltatlanoknak tartattak a' nemes
ség által a r r a , hogy ezekkel csak mint alperesek iá a 'b íróság előtt sze
mélyes érintésbe, annál inkább pedig peres szóváltásba jöhessenek. Szük
ség volt tehát a'törvényhozó testnek, vagy is inkábba ' nemességnek, arról 
gondoskodnia, hogy a' személyt és birtokot sér tő, 's gyakrabban előfor
dulható hatalmaskodás! esetekben a1 vétkes nemtelent közvetlenül elégté
telre vonhassák, a' nélkül, hogy vele közelebbi érintésbe kelljen jönniek. 
így vévé lételét az i g a z s á g s z o l g á l t a t á s , a' mi nem egyéb törvé
nyes elégtételnél, mellyet a* földes ur , önindultából hatalmaskodó jobbá
gyára nézve, a' megsértetett nemes birói felszólítása következésében, 
ugyan aniiák megrendelni tartozik. —Igazságszolgáltatás tehát csak nemes 
által kivántathatik a1 földes uras.ágtól, és csupán olly személyre nézve, 
ki, ennek egyenesen uri hatalma alá tartozik. Kieszközlése módját tör
vényeink következőkép állapították meg: A' sérelmet szenvedett nemes, 
mindeneknek előtte törvényesen meginteti a' hatalmaskodottnak földes 
uraságát az i r á n t , hogy neki elégtételt szerezni iparkodjék , közölvén 
egyszersmind vele az intő elégtétes vádlevél (actio admonitorio -im-
perísoria) láttamozott (yidimált) másolatját, mellyben a' cselekedet ide
jének , helyének , módjának 's nemének, de továbbá annak i» nyilváno
san foglaltatnia ke l l , hogy a' sé r tő , alattvalója a 1 megintetendő uraság
nak. Ennek következésében tartozik a' megintetett uraság az igazság
szolgáltatásra határnapot rendelni, 's azt az intető félnek idején korán 
tudtára adni. Ezen határnapot elhalaszthatja ugyan egyszer büntetés nél
k ü l , de már másodszor csak igen nyomós okokból, 's a' felperesnél ide
jén bejenlentés mellett. Ha pedig másodszor is elhalasztván , ezt vagy 
nyomós ok nélkül teszi, vagy a' felperesnek be nem jelenti, — elégtét
lenség büntetése (poena non impensionis) szál reá. — Megengedtetik eb-> 
ben a 'perben, a1 leszálitó (condescí-'nsoria) ítéletnek a' megyei törvényszék 
eleibe leendő felebbvitele, melly esetben a' legközelebbi törvényszéken 
felvetetendő per az uraság által a' jelenlévő bírónak átadatik ; ki ha ezi 
cselekedni elmulasztaná, miatta az elégtétlenség bűnébe esik. — Ha az 
tirszék eleibe hivatott erőszakoskodó meg nem jelenik, azonnal elma
r a s z t a l t a i k a' felperes minden követelésében. A' tanuknak meghitezte-
t é s e , az uraságnak 's tisztviselőinek jelen nem létéhen vitetik végbe a1 

törvényes bizonyság és meghívottak előtt. A' költségek megtériltetésének 
nynd a' két fél részéről van h e l y e , 's a' törvényszék á l ta l , a1 dolog ve-
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lejében hozott Stílét után, a' vesztes félen tüstént megvétetik. — Az erő
szakoskodás! perben a'felebbvitel a ' várm. törvényszék eleibe birtokon belől, 
onnét |pedig tovább birtokon kiviil történik; a' fő hatalmaskodásiban ellen
ben egyenesen a' királyi tábla eleibe, minthogy a' törvényszéknek nincs 
hatalma ezen bűnről Ítélni. — Az előszámlált több eseteken kiviil még 
akkor is elégtétlenség büntetésébe esik az uraság, ha a ' törvényszék által 
folytatás végett visszaküldetett pert nem folytatja. — Az elégtétlenség 
büntetésének megvételére indított per az intő-elégtétes vádlevélre hivat
kozással (cum provocatione ad actionem admonitorio-impensionalem) aa 
alispiíny előtt foly, 's ha az elégtétlenség fcehizonyittatik, az uraság ön 
személyére nézve (minthogy fő vétkesnek tekintetik) 100 f r t ra , — azok
nak, kik helyett elégtételt adni nem akart, dijára, az elfoglalt dolgoknak 
és okozott károknak 's költségeknek megtérítésére büntettetik. Ha az erő-
szakoskodottak az uraság hibája nélkül elszöktek, hátra hagyott javaik
ból fogatnak ki dijaik, 's az okozott károk és költségek; a' főhatalmas-
kodás esetében pedig a' most mondottakon kívül, minden vagyonaiknak 
egyharmada a' felperesé , két harmada pedig (mint bíróé) az uraságé lesz. 
Ha pedig azok az uraság ravaszsága vagy gondatlansága miatt szöktek el, 
az tartozik mindért egy pénzig elégséget tenni. — Ha a' földes uraság 
sérti meg jobbágyait, vagy ellenkezőleg ezek a z t : csak szózatos per(suro-
mariiis processus) támad az urszék előtt , mellyben a ' jegyzőnek tudósítá
sából ho/.atik ítélet a' károknak 's költségeknek megtér í tésére , sőt a' 
környülállások szerint pénzbeli fizetésre, vagy valamelly test i büntetés 
elszenvedésére. Kimoss. 

I G K cselekvést, vagy szenvedést vagy csupa léteit jelentő szó. Igen 
nevezetes beszédrész e z ; különösen a1 magyar nyelv ennek köszönheti 
különös erejét, hathatóságát. Mi itt a' magyar igékről fogunk szólani, 
de állításaink többé kevesebbé más keleti 's nyugoti nyelvekre is illende-
nek. A' magyar igék különbféle tekintetből osztatnak fel. Gyökerekre 
nézve (melly különös f i g y e l m e t k ivan) : vagy t i s z t a ( i k t e l e n ) g y ö -
k e r i i e k , vagy i k - e s g y ö k ü e k , ( l á t , la t sz ik) ; hatásokra nézve : 
t e v ő k , mellyeknek cselekvése más tárgyra h a t ; s z e n v e d ő k , mellyek 
más tárgytól veszik fel a ' h a t á s t ; k ö z é p i g é k más tárgyba át nem 
ható tevés t , vagy csupa léteit jelentők (vág, kedveltetik, m e g y , v a n ) ; 
eredetökre n é z v e : gtyök igék, e r e d t , — ö s s z e t e t t igék ( j ő , po
r o z , megáld). A' tevő igéknek viszont két idoma van: h a t á r o z o t t , 
midőn a ' cselekvés bizonyos, meghatározott tárgyra h a t , h a t á r o z a t 
l a n , midőn a' cselekvés áltáljában jelentetik. Az eredt igéknek neve
zetesebb fajai ezek: t e t e t ő (miveltető) igék , p. o. a d a t , javitat, mon
d a t , h a t ó igék, p . o . örülhet, j á r h a t , t e t e t h e t ő igék, p . o . ugrat
h a t , ve re thet , g y a k o r l ó igék, p . o . ad-ogat, ingadozik, beszélget, 
csapdos, ön h a t á s ú igék, p. o. gondolkozik, értekezik , mosdik. A' 
szenvedő igének egy különös fajtája van , melly a' szenvedést maga ma
gától veszi 's m a g á b a n sz en v ed 'ő- nek mondathatik, p. o. csalódik, 
emésztődik. A' középigék között néhány néha s z e m é l y t e l e n is ta
láltatik, p. o. ke l l , villámlik. Legkülönösebb pedig a ' k é t s z e m é l y ü 
és v i s z o n t a g l ó i g e , amaz l a k , l e k - b e végződik, és az első sze
mély hatását jelenti az egyes vagy többes második személyre p." o. lát
lak, nézlek; emez kölcsönös egymásra hatást jelent, p. o. csókolkozik, 
társalkodik. «— Az igénél tekintetbe jő a' mód ( k é p ) , az i d ő , a' szám, 
a 'személy. Közönségesen négy mód (kép) vétetik fel: a ' m u t a t ó , 
melly az igehatást egyenesen tudatja, a ' p a r a n c s o l ó , melly a' cse
lekvést, szenvedést, léteit parancsolja, a ' c s a t o l ó , melly többnyire 
mondatokat 's képzeleteket kőt össze, a" h a t á r o z a t l a n , melly a' 
személyeket vagy nem \ vagy ritkán (p. o. várnom) határozza meg 's név 
helyett is állhat. Említhető itt az e l ö l ha tó (gerundium praesens, p. o. 
m u l a t v a éli életét) és az el öl h a t o t t (gerundium perfectum , p. a. 
belgrádi csatáját m e g k ü z d v é n nem emelt többé kardot) . Az elölha-
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tónak többese is v a n , melly különösen a'szeuvedő idomot szereti, p. o. 
rakvák sebekkel. — Idő csak három lehetséges, j e l e n , m ú l t és jö
v e n d ő . A' multidő vagy általjáben jelenti a' mul ta t , vagy egy másik 
szinte múlt idővel van viszonyban. Ha ő ezen másik időre nézve jelen 
idő vo l t , a k k o r a ' f é l i g m u l t idő származik, ha pedig ezen már szinte 
elmúlt idő feltüntérel ő múlt v o l t , r é g m ú l t időnek neveztetik, p. o. ol-
vasék (olvasó valék), mikor hozzám j ö t t ; — mi már eszünk gyümölcsét 
szedtük vala, mikor ti a' javításról csak gondolkodtatok. A' jövendő idő 
nyelvünkben kétfélekép képeztet ik, egyszerű raggal 's a' fog segéd igé
v e l , p. o. vár-and, vár-ni fog. Azon felül jövendő ideink egészen jelen-
idő gyanánt tekintve hajtatnak vagy ragasztatnak tovább, ugy hogy van 
bennek féligmult, múlt és uj (kétszeres) jövendő, p. o. várand vagy 
várni fog, váranda vagy várni foga, várandott vagy fogott várni, vá-
randani fog vagy várandó lesz. Ez utolsó leginkább a' jövendőben múlt 
idővel köttethetik össze, p. o. nem leszek elbujdosandó hazámból, ha csak 
ködje meg nem győzendé világát. — Szám kettő van igéinkben, e g y e s 
és t ö b b e s ; a ' görög nyelvben k e t t ő s is találtatik. Személy 'három 
van mindenik számban, első én és mi, második te és t i , harmadik ő és ők. 
Hanem ezek az ige előtt n e m , vagy csak bizonyos esetekben tétetnek 
k i , áltáljában raggá változva állanak az igegyök megett. — Az igegyök 
vagy tiszta vagy ikes, és mindig a' mutató mód, jelen ideje egyesének 
harmadik személye. Ettől képződnek az algyökök többnyire egy bettt 
raggal ( a , t . j . vei p. o. vár-a, vár- t , vár-j) , néha több betűvel ( n a , 
n e , a n d , end-el p. o. vár-na, vár-and). — j—a. 

I J E D É S , tulajdon, kellemetlen indulat, hirtelen meglepő, különö
sen veszéllyel fenyegető tárgytól származó. Az ijedés hirtelen rázza ' 
meg az elmét , elterjed az idegrendszeren ált , mellyel lever , bé
n í t , ugy hogy elszédülés, ájulás, izomdermedés, guta, tébolyodás 'sat. 
származhatik belőle. A' nagyon megijedt ember mintegy villámütést kap 
e g é s z t e s t é b e n , öntudása elvész rövidebb vagy hosszabb i d ő r e , avagy 
legalább ijesztett tárgyánál egyébre nem irányzódható; izmai megmere
vednek , állását nem tudja mindjárt változtatni; első kénytelen felkiáltá
sa után elveszti szólását, szive nem dobog, erei nem vernek; innét az 
arcz halvány lesz, 's csak az ijedtség szüntével tér az élet színe vissza. 
Az arcz annál előbb piros lesz , minél kellemesebb a1 tárgy közelebbi 
vizsgálás m e l l e t t ; — a ' n a g y , hirtelen öröm is ijeszt. A' valóban kel
lemetlen tárgytól okozott ijedés sokkal hosszabban munkálkodik, noha a1 

további hatás mindig gyengébb lesz, minthogy minden indulat magamagát 
emészti. Az ijesztő tárgy valóságos vagy képzelt l e h e t , mert nemritkán 
ijednek el az emberek önagyok szüleményétől , melly a' csekélységet 
vagy semmit iszonyúnak veszi 's elszörnyed előtte. — Minden szomorú 
indulat gyengítve dolgozván az agyra , idegekre és e lmére, nem lesz az 
ijedéssel is különben a' dolog, csak hogy ez a' legerősb indulat lévén, 
rontóbban dolgozik, perez alatt téve a z t , a' mit a' többiek hetekig, ha
vakig. Ugyan azon iszonyú tárgy nem bir minden embernél hasonló ijesz
tő erővel, ezt ugyan is megret tent i , azt megijeszti, emezt megdöbben
t i , amazt egy kicsit megrezzenti. — Mivel az ijedés gyorsan és sebesen 
munkálkodik a' testben, mindig szükséges elejét venni rósz következései
nek. Olly szerek kellenek tehát, mellyek azon befolyásokkal ellenkező 
benyomást tesznek. A' megrázott elmét el kell vonni az ijesztő tárgyról, 
figyelmét más tárgyra kell fordítani, sőt az ijesztő tárgyat is veszedel
metlen oldaláról kell megmutatni. Természeti tekintetben az idesrendszer 
bénultságát, az izom és vérrendszer görcsét fel kell oldozni. Mindenkor 
igen jó e' végre a' meleg ferdő, legaláb lábferdő, néha néha méhfüvagy 
m á s t h é , a' testnek dörzsölése tenyérrel, posztóval, szeszekkel. Szagpl-
tassék gyakran illy égény vagy szesz p. o. az angol szagsó, szalmiák
szesz , levendula olaj jal, kölni viz 'sat. Belől hatalmas származtató és 
nyugtató adathatik, p. o. vízben olvasztott só, salétrom borkőfellel; az el-
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ső ostrom eltároztával pedig adhatni egy kevés bort , néhány csepp 
eczetégényt vizben, thében, valamint HoiFmann csépjeit is. — j—a. 

I K T A T Á S , B E A V A T Á S , a z adományosnak a z adomány-javakba 
való törvényes bevezettetése. — Megkivánatai ezek: 1) hogy ezen fogla
latosságra alkalmatos együtt lévő személyek, t. i. a 'királyi (vagy az ado
mány különbsége szerint, nádori vagy főpapi) ember és káptalanbeli bi
zonyság által vitessék végbe. — A' királyi embernek pedig á) nemes
nek , b) mind azon vármegyékben birtokosnak kell lennie, m J l y e k b e n a z 
adomány-javak feküsznek , ha csak a' javaknak bizonyos kijelelt fejek 
nincs ; mert akkor e lég, ha csak azon egy vármegyében birtokos i s , hol 
a' javak feje helyeztetik ; a' kir. itéfő tábla hites jegyzőjének azonban 
a' végett sem a' nemesség, sem a' birtokosság nem szükséges, c) Meg
kívántatik, hogy iktatási vagy bevezetési parancsa legyen; k i , ha meg
kéretvén, az iktatást végbevinni nem akar ja , a' szolgabíró előtt 6 n e 
héz márka fizetésében , 's a1 költségek és károk megtérítésében elmarasz
taltatik. — Az iktatási parancsban vagy ezen záradék van: m i d ő n m i , 
t e k i n t e t b e v é v é n ' s m e g v i z s g á l v á n é r d e m e i t 'sat. {cum nos 
atlenlis et cons\derOlis merítij) vagy: m o n d a t i k n e k ü n k (dicilur 
nobis) 'sat. Az e|ső záradékkal valót maga az adományzó adja k i , ez 
utóbbival pedig az ország rendes bírája. Amannak az iktatásra ható 
ereje egész évig t a r t , 's a 'perben törvényes bebizonyításul szolgál az 
adomány-levél nem léte esetében, mivel ennek egész tartalmát magá
ban foglalja; emennek ereje GO nap lefolyta után megszűnik ' s V tör
vényszékek által bizonyítás gyanánt nem fogadtatik el. — A' káptalan-
béli bizonyságra nézve szükséges: a) hogy azon hely, mellyből kikül
detik , hiteles legyen; b) hogy ezen foglalatosságot csak kerületében vál
lalja magára; c) hogy azon helynek igazi tagja legyen, ellenben ne fia
tal , ne durva és a1 honi nyelvben 1s törvényben ne j á r a t l a n ; d) foglala
tosságára hittel köteleztessék; és végre e) hogy minden iktatásra különösen 
legyen kiküldve. A'kiküldés az iktatási parancs hátára szokott iratni. — 2) 
Az iktatásnak egy év lefolyta a l a t t , az időt az adomány-levél kiadatásától 
számítván, végbe kell vitetnie, hanemha a' KIRÍ.ÁYI JÓVÁHAGYA'SBAN (l.e.) 
bizonyos feltétel vagy jövendőbeli eset volná ki téve, — mert akkor a' 
feltétel kimenetelétől kell számitni. Hogyha tehát a' királyi jóváhagyás
hoz egyszersmind a1 királyi jog is hozzá van csatolva, tanácsos kétszer 
i k t a t t a t n i , t. i. először az adomány költétől esztendő a l a t t , 's a' királyi 
jogra nézve, — másodszor pedig a' feltétel kimenetelének napjától szá
mítandó évben 's a' királyi jóváhagyásra nézve. 3) Az iktatásnak az ado
mányjavak hely-színén kell megtörténnie, 's ha azok több tagban lévők 
's egy megnevezett fej nélkül va lók, mindenütt külön kell azt végbe 
vinni, egyébként az utolsó esetben elég volna azt a ' javak fejében telje* 
sitni 's a' tagbeliekre csak szóval terjeszteni ki. Az ellenségtől való fé
lelem és garázdálkodó ragadós nyavalya azonban felment a' hely szinén 
való iktatásnak kötelességétől; hanem azon két esetben is csak ott lehet 
és kell azt végbe vinni , Jiol a' vármegyének szokott gyűlései 's törvény
székei tártainak. 4) Az iktatásnak nyilván , közönséges h e l y e n , minde
nek láttára és fényes nappal kell történnie , nem pedig az adományos
nak előbbi saját vagyonán és magán személyek előtt, máskép alattomos 
és csalárd leszv, 's miatta az adományos a' nyert javaknak örök becsében 
marasztaltatik el. Nem szabad továbbá annak ollyan személyek által bírt 
jószágokban is megtörténni , kik követségben , ország-gyűlésen vannak, 
vagy a' király és az ország megbízásaiban fáradoznak. — Az iktatásra 
idején meghívott de meg nem jelent szomszédok, és határosok, az alis-
pány előtt ellenek mozdított perben 16 nehéz márka fizetésére büntettet
nek. — Régi bevett szokás szerint az iktatás következőkép történik. 
Az iktatás napján feljegyeztetik az iktatók által a' meghivattaknak ne
ve, rangja és lakása-, azután egy téres helyre kimenvén, 's a 'meghivat-
tak.it a' tétetendókrefigyelmeztetvén, az adományzó embere az adományt 
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szóval megjelenti, 's minekutána annak egész tartalmát felolvasta , el-
mondja, hogy az adományzó figyelemre méltatván 's tekintetbe vévén az 
adományosnak érdemei t , azokat így kívánta légyen megjutalmazni; to
vábbá, hogy nékie adutolt azon hata lom, a' jelenlévő káptalan bizony
ságával , az adományost javaiba iktatni ; 's ekkor egyszersmind az ikta
tási parancsot olvassa el 's magyarázza meg. Ezek után az iktató sze
mélyek az adományost karján fogva néhány léptekkel előbbre vezetik, ki
nek ekkor a' királyi ember egy föld-hantot (gleba) á d , 's általa jelké
pen az adomány-jószágot kezére bocsátja. Ennek megtörténte után az 
iktatóknak még folyvásti harmadnapig azon helyben kell maradniok, hogy 
a' leendő ellenmondókat mind feljegyezhessék, 's őket a' káptalan bizony
sága tizenötöd napra a1 királyi tábla eleibe kihívhassa, ellenmondásaik
nak ok-adása végett. A' három nap elmultával elmehetnek ugyan az ik
tatók az iktatás he lyérő l , de a' még mindig történhető ellenihondások 
feljegyzése tekintetéből tizenötöd napig, a' midőn tudósításokat bead
j á k , együtt kell maradniok. — Hajdan a' káptalan bizonyságának az 
ellenmondókat királyi tábla eleibe kihívása, idézés gyanánt elégséges 
volt, de. ma már innepélyes idézés is kívántatik. Az iktatás utáni 15 
nap elmultával visszatér az adományzó embere és a' káptalan bizonysá
ga azon hiteles he lybe, mellyből ez kiküldetett, 's Írásba foglalt mun
kálkodásoknak történetét aláírván , á' hiteles hely előtt megjelen
n e k , — és az adományzó embere ugyan híven tett tudósítására megeskü
szik , «' káptalan bizonysága pedig azon esküre hivatkozik, mellyet ak
kor tett l e , midőn azon helynek tagjává neveztetett. Így adják által Írás
beli tudósításokat, melly a' kápta lan, vagy szerzetes gyülekezet előtt 
felolvastatik, két tag által a lá i rat ik, a1 jegyzőkönyvbe beiktattatik , '» 
eredetije a1 levéltárba eltétetik. Az azt kérő adományosnak, év elfolyta 
előtt parancs nélkül adatik ki a' tudositó-bizonyság levél, év lefolyta 
után pedig csak felszólító parancs (mandátum requisilorinm) mellett; ben
ne elmulhatatlanul meg kell említtetni a n n a k , hogy a1 tudósítás hit alatt 
tétetett . Ha ebbe az adomány levél egész tartalma bele van i rva, a' tör
vényszékek előtt bebizonyításul szolgál, különben pedig nem. — H a m i s 
iktatást vagy tudósítást tevő káptalan bizonysága, jótétes vagyonának 
elvesztésével, a 'megtüzesí tett pecsétnek arczára sütésével, 's örökös fog
sággal büntettetik. Ha az a 'kápta lannak is tudtára v..'t: elveszti pecsét
j é t , 's a ' csalárdságot tudó minden egyes t a g , a ' m o s t emiitett büntetés
nek vettetik a lá ja ; az adományzó embere pedig a1 mondottakért javai
nak 's életének elvesztésével lakol. — Ha a' tudósító levélbe Írásbeli hi
ba csúszott, a ' k á p t a l a n , szerzetes gyülekezet, vagy ezeknek jegyzője 
által javittatik meg; — ha a' hiba mellesleges (accidentalis), javíttató 
parancs (mandátum correvtorium') mel le t t , 's egy év eltölte előtt hozat-
hatik h e l y i é ; ha pedig állományos (su&.ilantialis'), — c s a k uj iktatásai 
ta l tétethetik jóvá. — A' kir. Ügyésznek azonban , az iktatásnak hibásan 
történte vagy épen égészen elmulasztatása m i a t t , nincsen'keresete. — 
Az iktatás t i s z t a , ha a 'veszélyes napokban, azaz : iktatás kezdetétől 
a' tudósítás megtételéig lefolytakban, semmi ellenmondás nem történt; 
ellenkező esetben pedig s e b e s í t e t t . — l l a pedig a' veszélyes ellen
mondás ugyan megtétetet t , de valami okból megszűnt: az iktatás t i s z -
t u l t mik mondatik. — Veszélytelen ellenmondás az , melly az iktatás 's 
tudósítás közti tizenöt nap után az ország rendes bírája vagy hiteles 
hely előtt tétetik. Ez csak a1 jus fentartására 's az elidősités nieggátlá-
sára szolgál; de azon sikerrel nem b i r , hogy ennél fogva az ellen
mondó az adományost ellenmondása okának elfogadására perbe idéz
hetné. Kunóss. 

l l . l A S , I M I D Í , 1 H o i H E R . 
I i . I T H Y J *, helyesebben Eileithyia. a'Görögöknél azon istenné volt, 

ki a1 szülő asszonyoknak segedelmet nynjta. Neve, mellyet némellyek 
keleti nyelvekből származtatnak, tiszta görögnek, 's a' jövőt jelentőnek 
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látszik. Óhajtott pillanatban ugyan is megjelenik a1 szülés eideklett is-
tennéje, háromszori hivásra, 's a' sziiló meg van mentve. A/.t mondja 
l'ausanias, hogy Athénében, Serapis kápolnája közelében, templom épít
tetett I l i thyiának, ki a' Hyperboraeusoktól jöttében Delosban a' vajúdó 
Latonának segítséget nyujta. A' Cretaiak ellenben azt h i rék, hogy lli
thyia Amnisuaban, Cnosus tájékán született, és Here (Juno) leánya. így 
tehát két egymástól jól megkülönboztetendő llithyia van a' görög monda 
szerint. Herének, a' házasság védőjének, két leánya-folt : Mebe, ki a' 
szeplőtlen szüzet, és l l i t h y i a , ki a' szülőt jelenté. Azért küldi vagy ta
gadja meg Here l e á n y a , l l i t h y i a , segítségét; sót ő maga is gyakran a,' 
világosságra hozót , a' scgitőt (Lucina) képezi , a1 mint Terentius ezen. 
helyéből; „Juno Lucina fer opem"- látható. Horácz sec. ódájában lli
thyia és Lucina egy személy. A' másik illy nevű istenné egy istenség 
volt, melly Kisásiában a' szülő és mindent tápláló erő jelképének tar ta
tott a' természetben, és Mediából a' fekete tenger ásiai partjain lefelé 
Kisásiáig elterjedt. Ezen istenné jelképe az égen a' hold, a' földön pedig 
a' tehén volt. Scythiában bika istenné volt, Kisásiában ellenben, öszve-
kapcsolva a' phrygiai Cybele tiszteletével sok enilójü nagyanya. F ő h e 
lye Kphesus volt, és maga is Latona későbbi gyermekeinek tiszteletével 
eggyé olvadva, utóbb a' Görögök Artemise és a' Romaiak Dianája lön. 
Későbben, hihető, háromra emelkedék az llithyiák száma, kik közül ket
tő j ó , egy pedig rósz volt. Utóbb mind a' hárman öszvesen Genetyllide-
seknek vagy szülés istennéjinek hivalának. 

ír, iuiM-nak a' régi geographiában két város neveztet ik, mellyeket 
jól meg kell egymástól különböztetni: 1) Ujilium, még most is a1 régi 
Trója vagy az ujabb Trojahi név alatt esmeretes város Troas tartományá
ban, közel a1 Hellespontnak az aegaei tengerbe ömléséhez. 2) Ódium, vagy 
maga a' hires Tró ja , melly Hústól, Troa egyik íijátol neveztetett Hiúm
nak, 's a1 tengertől valamivel beljebb feküdt. ( L . T R O J A ) . B. 

I I . I . U S I O , 1 . At . T A T X S . 
I r, i. y K s ii Á z Y (Gáspár, l l lyésházi),Illyésházi Istvánnak, Bazing ég 

Göding örökös urának . Trencsény és Liptó vármegyék főispányának, 
Magyarország nádorának 'sat. öröklitett (adoptált) fija 's unokaöccse, 1593 
született. Végezvén honi tanulását a' lipsiai oskolákba költözött, '» olly 
szorgalommal szentelé magát a1 tudományoknak, hogy tanitójinak szere
tetét ez által felette megnyeré. Visszatérvén hazájába, könyvbuvárko-
dását ujolag folytatá, 's noha a' csaták zaja mindenkit fegyverre r iasz
tot t : ő tudományos foglalatoskodása által igyekezett magának békena
pokat szerezni. Turzó György nádornak leányával , Ilonával házasságra 
kelvén, több gyermekeket nemzet t , kik közül Gábornak és Györgynek 
számára Beust Joachim áhitatosságos kézi könyvét magyarra forditá 
(Debreczen 1639), mellyben az akkori magyar költészetnek jeles példáji 
találtatnak. Adott ki még egy;'más munkát is 1643, tarta lmára nézve 
erkölcsi vallásosat. Meghalt 1648 Apr. 54. 

l i . i . Y R I A I A K , ír, r, Y R I A . Az lllyriaiak a ' régi (Görögök, Phoe-
nicziaiak , Siciliaiak 's Celtákból kevert) Thrákoktól származtak , 's az 
adriai tenger napkeleti partján, az oda tartozó szigeteken, 's a' nyugóti 
Macedóniában egész Epirusig telepedtek meg. F i l e p , macedóniai k irá ly, 
egész a' Drinius (most Drino) folyóig elvette tőlök a' macedóniai kerüle
tet, ' s ettől fogva Ulyria, g r a e c a ' s b a r b á r á r a osztatott. Az e l s ő 
(a ' mostani Albánia) Macedóniához csatol tatott , 's annak egyik alkotó 
részét tévé. Fővárosai voltak: D y r r h a c h i u m (Durazzo) , hol a ' Ro
maiak, midőn Görögországba mentek, hajóra szoktak ü l n i , és A p o l 
l ó n i a nevezetes görög kereskedő város, egy academiával. Az u t ó b b i 
(Ulyria barbára) Arsia (Arsa) folyótól a' Drinusig terjedt, 's J a p y d i a , 
Li b u m ia 's Da 1 m a ti á r a osztatott. J a py d i á b a n volt : Flanona 
(Fiona), Metuluin (Melling) és Segnia ( Z e n g ) ; L i b u r n i á b a n : Jade-
r a , Scardona, 's tengerpartja előtt feküdt I s s a (la Grossa) szigete, 
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mellyné! Caesar admirálja Vatinius, Cn. Octaviust meggyőzte; D a l m a -
t i á b a n r é g r e : S i c u m (Sebenigo), T r a g u r i u m (Tran) márványjárói 
h i r e s , S a l o n a , N a r o n a (Narenta) D a l m i n m (hihetőleg Almissa), 
D i o c l e a , Diodet ianus császár születése helye, E p i d a u r u s (Ragusa), 
R h i z i n i u m (Rhizano), S c o d r a (Scutar i ) , O l c i n i u m (Dolcigno) é s 
L i s s u s (Alessio), —• előtte feküdtek e' következő szigetek: T a u r i s 
( Z ű r i ) , R h a r u a (Lessina) és B u a , melly romai statnsfoghely volt. — 

i E' tartomány fényes hírbe jött a' romai császárok történeteiben, kik kö
zül sokan születtek itt. Tengeri rablás vo l ta ' hadakozó lllyriaiak főélet-
módja, melly miatt a' Romaiakkal háborub'a keveredvén, ezek őket meg-
Tlóditottákv Igyekeztek ők ugyan e' j á rmát levetni nyakokról; de Caesar 
által meggyőzetvén, 's Augustus, Germarircus és Tibeiius által elerőtele-
nitetvén, hazájok utóbb romai tartománnyá lőn, de igy is nevezetes he
lyet foglalt mindenkor a' nagy birodalomban. — ; A' romai birodalom 
felosztásakor Illyria a' nyugoti császársághoz j u t o t t , mellynek elbom-
lása után (476) a' keleti császároké lön. — A' 0 század közepén t ó t 
szálitványok telepedtek meg benne Orosz- és Lengyelországokból, 
mellyek magokat az erótelen byzanti uralkodóktól függetlenekké tevék, 
így támadtak a ' d a l m á t és h o r v á t o r s z á g i kis királyságok. Meghódi-
ták ugyan őket 1020-ban a' császárok, de 20 év múlva ismét függetle
nekké tevék m a g o k a t . — A' Velenczeiek és Magyarok (10Ö0) szinte elfog
laltak kisebb részeket belőlök. II70-ben támada K á c z o r s z á g , melly
ből 200 év múlva B o s n i a alkotá magát. O a l m a t i a , melly a' Velen-
czeieknek hódol t , 1270-ben nagyobb részint a' Magyarok prédájává lön, 
kik a' fekete tengerig előre nyomultak. De a' Törökök majd mindent 
elvettek mind ezektől , mind a' Velenczeiektól, ú g y h o g y ezeknek Dal-
matiából csak egy r é s z , a' Magyaroknak pedig T ó t - és Horvátország 
egy része maradt. — így a' régi Illyriának egyedül hire maradt a1 tör
ténetek évkönyviben. — A' campo - forinioi békeség (1797) által a1 ve-
lenczei Dalmatia, szigetivel együtt egész Cattaioig Austriáé lett, a' töb
bit ellenben a' franczia köztársaság tulaj doni tá magának. 1809-ben je
lent meg azon pillanat, inellybcn Napóleon a' rég feloldozott Ulyricumot, 
mint valamelly árnyékot a' régi világból elé akard állítani Az ő határ-
zata szerint a' villachi és karinthiai kerület , az elébbi austriai latna, 
F iume és T r i e s t , a' tengerparti tartomány (Littorale) 's minden föld a' 
Száva jobb part ján, Dalmatia szigeteivel együtt „ I l l y r i a i t a r t o m á 
n y o k " nevezete alatt eggyé alkottatott, 6 polgári (Carinthia, Carniolia, 
l s t r i a , polgári Croatia, Dalmatia és Ragusa) 's egy horvát katonai tar
tományra osz ta tot t , 's olly belső alkotmányt 's szerkeztetésí kapott, 
mellyből kitetszék , hogy Napóleon azt tengeri hatalma egyik alkotó 
részévé akarja formálni, a' mire, miveletlen hadakozó 's vad természetű 
lakosai igen is alkalmasok lettek volna. — Most e' tartományok Austriá-
hoz visszakerülvén , annak tengeri ereje oszlopainak méltán tekintet
hetnek. - Si. E. 

I L O N A , magyar királyné, 1. ISTVÁN (II.) és BKT.A (II.) 
í r , o s A T Ü Z E (St. Elmo v. Illés tüze, feu St. KIme) légtünemény, a' 

levegőben égékeny gőzöktől származó, lángidomban a1 hajók árboczain 
mutatkozó. Ha két láng jelenik meg , (Castor és Pollux) jó jel g3'anánt 
szolgál , ha csak e g y , a' mit Ilonának neveznek, rósz jel. Physicai okát 
keresve, mi villanyi tüneménynek tartjuk. —Jr~«. 

I H / D K O Z N I , annyi mint k é r n i , de olly különbözéssel, hogy az 
imádkozás mindig csak az istenségre vonatkozik, mellytől valamit ké
rünk. Már a' régi Görögök és Latinok is imádkoztak: azért a' kérés és 
imádság képzetét kifejező szavak nálok nagy rokonságban állnak. De 
mélyebb értelemben az imádkozás csak a' keresztény vallás tulajdona. 
A' Görögök és Romaiak, valamint minden pogány nemzetek, imádkozás 
közben kiterjesztek kezeiket, mivel valaminek megnyeréséért könyörög
tek. Az imádkozás azon régi módját eleinte a' keresztények is megtar-
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t á k , de megráltoztatták későbben, fnidőn a ' S t a u r o d u l i a diratba jö t t , 
mert a' megváltó felfeszittetésének jelképiesitése végett merőn terjesztek 
ki karjaikat, ugy hogy gyakran órákig tartó imádkozásaik alatt gyámta-
lan kezeiket szolgáik által tartaták. Későbben a' karokat keresztbe is 
tevék a' melyre, hogy a' keletiek kérés közti alázatosság ég áhitatossá-
gát utánozzák; azután csak félig homoruan 's keresztbe téve emelek fel 
kezeiket, mig nem végre a' kezeknek nálunk szokásban lévő öszvekul-
csolása jött divatba, melly hajdan a' legnagyobb fájdalom és lealacsonyi-
tás jele volt. Több nemzetek, mint például«a* Görögök, imádkozás köz
ben kelet , azaz a' szent sir tájéka felé szoktak fordulni. X. 

I M A G I N A T I O 1 . K É P Z E L Ő D F.S. 
I I I A N O K , azon török papi személyek, kik a' tenplomokban isteni 

szolgálatot tesznek: imádkoznak, a' koránt olvassák, a' betegeket ápol
ják , a" házasság-kötéseknél áldást mondanak, 's tulajdonképen való 
papjaik a' Törököknek. Kuházatjok a' világi személyekétől a' tulbend 
által különbözik, mellyet ők emezeknél magasabban viselnek. Fizetése
ket azon mecsetektől kapják, mellyekben szolgálnak, 's a' nép előtt nagy 
tekintetben állanak. Maga a' török ícsászár is, mint egyszersmind a' 
Törököknek egyházi fejedelme, viseli ezen nevet. Ss. E. 

I N A D S , a' régieknél a' mai Himalaya hegy. 
ÍM M A T R I c u i. A T i o, bejegyezte-tés a' M » m c u r . Á-ba (1. e .) . 
I M M E D I A T R E N D E K 1. K Ő Z V E T S T I . K N R E N D E K . 

I M M U N I T Á S , az immúnis latin szótól, mentességet jelent valanielly 
teher tő l , főként pedig az adótól. 

I M P K R A TOR-nak a 'Romaiakná l áltáljában a' sereg fő parancsno
ka neveztetett , imperiuinnak pedig a' hadi fő parancs. Hanem tulajdon
képen ezen szó Imperátor olly czim volt, mellyel különbféle időben kü
lönböző értelem vala öszvekapcsoltatva. Így a' consnlok imperátor ne
vet viseltek, mi előtt a1 Consul név szokásba j ö t t , azután olly nevezet 
lett belőle, mellyet a' katonák és a' Senatus a' hadi vezéreknek adtak 
nagy győzödelem u t á n , "s mellyet ezek mindaddig visel tek, nifg homlo
kokat disdalkoszoru nem ékesité. Későbben senki sem tiszteitett meg 
imperátor czimmel, ha csak 10,000 emberből álló ellenséget meg nem 
vert. A' köztársasági alkotmány elenyészte után imperátor a' császárok 
'legfőbb czinije volt, mellyel az ő legfelsőbb hatalmok jelentetek. Kivált
képen Augustus utódjai éltek vele, 's egy értelmű volt ez az olly 
igen utált K e x czimmel. Még későbbi időben egészen egy értelmű lett 
a* mi császár szavunkkal; diadalmaskodó tábornokoknak azonban még ekkor 
is adaték, 's ezen esetben hajdani értelmében vetetett. Ugy látszik , a' 
császárok leginkább azért nyerték ezen nevezetet , mivel minden hadve
zérek ugy tekintettek, mint alattok valók. A' köztársaság idejében ezen 
czim a' név után t é t e t e t t , p. o. Cicero imperátor: de a' császárok nevé
nél elől állt. A' praenestei lakosoknál imperátor Jupiternek mellékneve 
is volt. 

I M P R A K G N A T I O (fertóztetés) , chemiai kifejezés 's némelly anya
gok egyesülését j e lent i , ha az olvadáskor egymást meghajtják. Fer tőz-
tetésnek neveztetik különösen a' só és gáznemek felolvadása vízben vagy 
más nedvekben. Ha az mondatik: ennyi és ennyi sótól fertőztetik meg 
ennyi és ennyi víz, — annyit tesz : ennyi vízben annyi só olvad fel. 

i —j—"• 
I M P R O V I S A T O R O K (Imprnvisatori}, Olaszországban azon költé-

szek, kik minden feladott tárgyról hevenyében verselnek és declamal-
nak, vagy egy muzsikaszerszám mellett énekelnek. A' vad népeknél , 
hol a' képzelődés erősebb, élénkebb és zabolátlanabb, alkalmasint kö
zönséges az improvisaló tehetség, kivált ha muzsika által gerjesztetik , 
(p. o. sok Négertörzsöküknél); de a' régiek több helyeiből is azt lehet 
következtetni, hogy a' legrégibb görög költők nem egyebek voltak, 
mint improvisatorok. Uj Európában az improvisaló tehetség az olasz 
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föld természeti terményének látszik-, de Spanyolország, királt Valen
cia és Minorca, sem szűkölködik a' költői nemzetiség bő szaru tanuji 
nélkíil. Miután a' hevenyében költés a' l'i században a' provengalival együtt 
Olaszországba is berándoi lo t t , ugy látsz ik, Petrarca is iizé ezen mes
terséget ; legalább tudra ran r ó l a , hogy a' hevenyébenköltők szép szo
kását , az éneknek lanttal kisérését Olaszországban ő hozta divatba. A' 
tudományok visszaállítása o l t a , mind két nemen találtaiának Olaszor
szágban ollyanok, kik hevenyében nagyobb terjedményü költeményeket 
is szerkezteitek. £' régre .eleinte a' latin nyelv, mint a' 15 század ré
géig tudósok n y é l r e , használtatott. Különös szenredelemmel kedvelék 
a' herenyébenköltést X Leo a l a t t , 's jelesen az urbinoi, ferrarai , man-
t u a i , majlandi és nápolyi udvaroknál. A' legrégibb improvisatorok kö
zé tartozik Serafino rf' Aqui/a, szül. 1460, niegh. 1500, ki ugyan most 
felejtve van, de mig é l t , Petrarcával hirben vetélkedett. Még is felül-
mulá a ' relé egykorú Bemardo Accolli, kit e g y e t l e n A r e z z o i n a k 
(V unico Aretino) neveztek. Ha hire futott , hogy az Egyetlen közhe
lyen mondandja el verse i t , minden mozgásba j ö t t , s1 boltok bezárat
tak , 's dolgát félbenszakasztva, tndós nem tudós hozzá tódult. Csak-
uem illy hirben állott a' fiorenzi improvisator Cristoforo i s , kit l eg 
m a g a s a b b n a k (Altissimo) hivának! A' 15 század végén 's a1 16 ele
jén mint improvisatorok diszlének : Nicolo Leoniceno, Mario Filelso, 
Pamfílo Sassi , Ippolito da F e r r a r a , Battista S t rozz i , P e r o , Nicolo 
F ranc io t t i , Cesare da Fano . Ez időkorból Cristoforo Sordi , Aurelio 
Brandolini , 's ennek öccse Rafaelo improvisatoroli, rakok valának. Ugy 
látszik, a' 16 század elején Konstantinápolyból Olaszországba mene
kedett görög tudósok, nyelvek és litteraturájok megkedveltetekével szo
kásaikat is elterjesztek. Több olasz városokban divatba jövének ama' 
symposiák, mellyeknél az asztal örömei az elme örömeivel párosultak. 
Ezekben X Leo igen gyönyörködött , 's asztalánál örömest gyüjté össze 
a1 tudósokat. Köztök Andrea i'Jarone improvisator, kedrencze vala. 
Ennek észtehetségéről csodákat beszélnek az egykorú irók. VI. Hadii-
á n , ki a' költőket némi bálványoknak nézé, elűzte őt a' Vaticanumból, 
hol I.eo adta szálasban lakék, de VII Kelemen ismét visszahitta. Egy 
m á s i k , Querno nevű improvisator, Leo udvarában udvari bolond forma 
szerepet játszott . Ez a' bort nem kevéssé s z e r é t é , 's ha az asztalnál 
minden feladott tárgyra legalább két diák verset csinált, a' pápa saját 
poharából nyere i t a l t ; ha pedig versei rosszak voltak, bora legalább 
félig vizzel regyi t tetet t . Leo tréfából főpoetának (Archipoeta) nevezé. 
Leo halála után elhagyák a' diák improrisalást , mert minden jó fejek 
a' lingva vnlgare-n kezdenek í r n i , 'g az improvisatorok is ezeket köve
ték. Gondolható , hogy ez által igen megszaporodtak. I t t csak néhány 
legnevezetesebbeket említünk. Első Silvio Antoniaiio, ki 1540 Komá
ban alacsony sorsban s z ü l e t e t t , de észtehetsége által cardinali méltó
ságra emelkedett. Ez a' régi nyelvek tudós esmerője, 's minden tudo
mányokban derekasan jártas volt. lmprorisalói tehetségéért l'oetino 
neret kapott. Egykor egy szép tavaszi estve, egy falusi mulató erdőcs
kében, számos társaság között kezde improrisalni , midőn egy fülmile, 
mintegy énekétől rarázsolva, egy közel fára szálott, 's mintha egy szebb 
irigy bánat fogta volna e l , egészen szokatlan élénkséggel csattogtatá da
lát . A1 hallgatóknak e' váratlan versenyezésen bámulása uj ingert ada 
a1 költő verseinek, ki a' különös történet által lelkesülve, elhagyá fel
vett tá rgyát , a' fülmiiéhez fordult, 's annak bájoló hangját és éneké
nek kellemét olly érzékeny és hármoniás versekben magasztala, hogy 
minden hallgatók könyekre 'akadnának. Eiryik leghíresebb improvisa
tor ro l t Ve.rfelli lovag, szül. Sienában 1080, megh. Romában 1747. 
Életrajzát Fabronitól birjuk ; improvisalt költeményei kijöttek 1748 2. k. 
Tiszta előadása mellett, minden tárgyon sajátságos diszt tuda elönteni, 
'• mivel hihetlen emlékező tehetséggel b i r t , előadása régén költemé-
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nyének egész tartalmát kevés Tersekbe szorította. E' felelt ngy látszék, 
inintha ne'mi ihletet szálta volna meg, 's dala végével az elbádjadtság 
mozdulatlanná e's íélholtá teve. Verseit éneklőleg rec i tá l ta , hogy gon
dolkodásra több időt nyer jen, 's a' merteket jobban megtarthassa; »•-
ha énekéhez gitarát pengetletelt. Le&kedve.sb rerame'rtéke az ottava 
volt. Eltének legdicsőbb napja az vala, mellyen (Xll l Henedek alatt) 
Violanta bajor herczegasszony közbenjártára a' capitoltuinban borostyán* 
koszorút nyer t , melly tisztelet annál hizelkedőbb volt, mivel akkorig 
csak Petrarca és Tasso találtatának rá érdemeseknek, 's így még adí'rig 
becse'ből a* gyakori osztogatás által semmit sem vesztett. A' romai 
polgársági j u s , és a ' borostyán-koszomnak cziméréhez tüzhetése, rá 
nézve uj megkülönböztetésül szolgált. Mctntluiio kora ifjuságátol fog
va szinte ritka tehetseget mntata az improvisálásra, de e' tehetség gya
korlása, nála. a' természet erőszakos kinszeiitése volt. Ha darabig im-
provisalt, minden ereje ellankadt ,, ágyba kellé vinni "s ingerlő szerek
kel élesztgetni, mégis erejét 24 óra alatt soha sem nyerte vi-ssza. Hi
te fentartása vétett t e h á t , illy veszélyes mesterséggel felhagyni kény
telen vala. egyébiránt asszonyokat is nevezhetni, kik e' tehetsége* 
nagy mértékben kimivelték. Qiiadrio három hires iinprovisatori'éról em
lékezik; ezek: Cecília Micheli Velenczéhől, Uioinnna de .S'nn/i, és 
Barbara di drreggio apácza. Azonban egyik sem szerze olly nagy 
nevet, mint VI l'itis alatt a' hires Madda/ena Mvrelli Fernavdez, kit 
az Arcadiak közt Corilla Olimpivúr.ak neveztek, 's minden utazók bá-
mnlának. Szili. Pistájában, hol észteheis( :ge., mellyet sokfele tanulással 
gondosan kiképzett, jókor kifejlek. Az Olaszországban iránta mutatott 
harsogó tetszés, 1. Ferencz császárt is arra birá^ hocy Bécihe hivná , 
hol megkülönböztetéssel fogadtatott, 's keggyel halmozva bocsáttatott 
el. Katalin császárné is hivá Pétervárába, de oda a' zord éghajlattól 
féltében nem mert menni. Az Arcadiak academiája tagjának vá lasz tá , 
1776 Romában forma szerint megkoronázák , s a' romai tanács nemes 
polgárnénak (nntíle ciltadina~) nevezé. Rámából aztán Flcienczbe köl
t ö z ö t t , hol 1800 megholt. Ujabb improvisatornék B i v u r n i M (I. e . ) , 
Faníastici Plorenczben , és ühizzei született lanti, ki phantasiája ter
mékenységével, kifejezése gazdagságával és t isztaságával, versei ked
ves zengésével és szabályoss/gával talán valamennyit felülmúlja. P r ó 
bát tet t a' szomorjátékhan is. 1764 holt meg Veronában a' hires im-
provisorator Zuvco, ki Lorenzi apátban méltó nevendéket és kövi tnt 
hagyott. ' Derek improvisator volt Romában Hernordi ügyvéd is. Kó
runk improvisatorai közt nagy hirüek Francésco GÍANNI ( | p.") kinek ini-
provisalt énekeiből 1795 egy gyűjtemény jelent meg-, továbbá Setlini. (Az 
olasz improvisatoiokról 1 „Atjendzeitung" 1820 é> folyamat, 123, 124 sz.) 
Mind ezeknél is híresebbé tévé magát Tommaso Sgrirci Arezzoból, 
ki 1816 Florenzhen egy improvisalt tragoediával lépett fel, mellyhea 
tárgyat ^s személyeket a' nézők dictaltak. Parisban 1826 a' ,, Vlisso-
lunghi'- czimii szomorjátékot nagy tetszés mellett improvisalta. Tur in-
ban szinte igy improvisalta a1 .,fíecti,r<-' szomorjátékot, 'mellyet sebes-
iróDelpino (Turinban 1823) kinyomatott. Florenzhen improvisalá Stuart 
Mária halálát, mint szomorjátékot, niellyért megneniesittetett. — Azon
ban legcsodáltabb improvisatorok nyomtatott mívei is alig emeíkede'nek 
tul a' középszerűn. Azért Perfetti igen okos volt $ hogy hevenyekölte
ményeit nyomtatni nem engedé, 's hihető , Metastasiotól Sem bírnánk 
olly bájoló költeményeket, ha az improvisálással felhagyni kénytelen 
nem lett volna. Az ok önkényt felderül. Azért az efféle költészi gyö
nyörködések ellenségeinek szigorú ítéletei nem egészen igazságtalanok, 
de más részről az improvisatorok rsodálójinak jó ízlését 'a belátását sem 
lehet gyanúba hozni. A'költésznek valódi vagy tetsző lelkesedése, élénk 
érzelme, találó actioja 's arcz játéka, a 1 muzsikaszerszám kísérete , 's 
átaljában az eleven jelenlét egész felemelt hatása nem hibázhatja el a' 
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legerősebb foganatot, '» szőrszálhasogatásra nem igen hagy időt. He
lyesen mondja tehát Bouterwek „ a z olasz költészet történetében", 
hogy : ,,A' mai Olaszország költői nevezetességei közt nagyobb fontos
ságai az iinprovisatorok mestersége, mint az ujabb olasz költemények 
legtöbb > nyomtatott gyűjteménye. Ezek mestersége megmutatja , mi 
hajlékonysággal és erővel tud az olasz phantasia , ha egyszer felindult, 
képeket és szókat költői idomba összehordani. Ebből magyarázható, 
mint képes az Olasz, egy kötetke nem rósz vers á l ta l , az előtte fek
vő sokak számit szaporítani, ha bár elődei poesisét csak emlékezettel 
fogta is fel. A' mai improvisatorok mesterkélt és .még is szerencsés 
buzgalma élő emléke az olasz szellem jobb korának." Természetes, 
hogy mennél több ész és költői tiiz lelkesíti az imprnrisatort, annál je
lesebben fog munkája sikerülni; a ' m i n d e n n a p i , kóborló improvisatorok-
r ó l , kik p. o. Romában a' Termini piaczon mesterségeket naponként mu
togatják , mindnyájukat nem lehet megítélnünk. Különös, hogy csak
nem minden ipiprovísatorok Toscanában vagy Velenczében, főkép pedig 
Veronában és Sier^ában születtek, 's hogy az improvisalói tehetség épen 
e' helyeken szakadatlanul tenyészett. — A ' N é m e t e k n é l , mint első nyil
vános improvisator, az elmés IVolf faltonai születés, most a' weimari 
gymnasiumban az ujabb nyelvek tanítója), 1824 több helyeken dicséret
tel lépett fel. Francziaoiszágban Eugéne de l'radel 1825 kedvelt impro-
risatori esti mulatságokat adott. 

1 M l» JJ T A T 1 0 , I. T l ' I . Í J O O S I T Í S . 
I M R K , Magyarok királyja 1106—1204. Még az a p j a , III. Béla, él

tében meglévén koronázva, mihelyt ennek holta után álfulvette az ural
kodást , m'ghábori totta azt öccsének, András berezegnek, nyugta
lankodása, a' k i , meg nem elégedve a 1 III. Bélától számára rendeltetett 
jövedelemmel, Horvát és Dalmátországot kívánta magának berezegi bir
tokul, és midőn a 'báty ja fen akarná apjok rendeletét tartani, a' kereszt-
hábonira szánt pénzen katonákat fogadván, nem csak a' nevezett tarto
mányokat., hanem Bosnyát és Khulmot is erővel elfoglalta 1197, é s , a' 
romai pápa közbenjár tára, a' bátyja njegegyeztével meg is tartotta. De 
mivel függetlenül akará ö bírni e' tar tományokat, és a' függetlenség ki
vívására számos hadakat szerze 's tárta bátyja e l len: egyházi álokkal 
fenyegeté őt a ' p á p a , ha örökségül vett kötplezetének, a ' szent háborúba 
indulni, teljesítését tovább is halogatná. Imre király pedig haddal ütött 
reá 1199, és magát Austriába szalasztván, birtokát elfoglalta. Ekkor a' 
németországi fejedelmek, kik közül sokan keresztháborura készülének, 
és Magyarországon által kivánák venni ut jokát, Konrád mainzi érseket 
küldőitek Magyarországra a1 pápa tudtáva l , hpgy egyezést szerezne a' 
testvérek között. Konrád javaslati Magyarországnak a' Németbirodalom-

. tói függésbe hozatását i rányzák; azért Imrétől csak annyiban fogadtat
tak el , hogy Horvát és Dalmátországot visszaadná Andrásnak, olly köt-
mény a l a t t , hogy szent kötelezetét teljesíteni ne késnék, sőt maga ré
széről is Ígéretet tenne, részesülni a ' szent háborúban. Ezen igéretét azon
ban olly kevéssé teljesítette ő, valamint az öccse; hanem a' helyett 
Szerbország fejedelmét, Istvánt, hódította meg, és Bolgiírországnak is 

' egy ! részét elfoglalta. Késedelmének mentséget szolgáltatott a' pápa előtt 
a z , hogy a' franczia k e r e s z t h a d , melly velenczei hajókon szálittaték a' 
szent földre, a dogé kivánata szerint hajóbér fejében Zárát v. Jádrát 
1202 a' köztársaság számára megvette 's kirabolta. Azután egyenes ellen
kezésbe tette magát a' pápával, midőn Leo egyházi bibornokot, a' ki 
a' bolgár fejedelem, Kalojohannes , királlyá koronázására vala 1203 küld
ve , elfogatta, hogy á' maga jogainak csonkítására irányzott szándékát 
meggátolja. Ezt ó szabadon bocsátotta ugyan a' pápa intésére 's nyug-
tatására •, d' azután sem ment a' szent földié, hanem segédhadakat kül
dött l'retnisl Ottokár csehországi királynak, a1 ki Imre húgát, Konstan-
t z i á t , tartotta feleségül, és a1 Németbirodalomban IV. Oltó császárt pár-



IMUE (JÁNOS) 4 1 9 

totá annak vágy tá r sa , Filep, e l ten; melly segedelmezésben megegyezett 
a' p á p a , mivel ő is Ottó pártját foga. András herczeg az a l a t t , a' pápa 
gyakor sürgetésének ellenére i s , folyvást halasztotta szent földre in
d u l t á t ; hadakat azonban gyűjtött és háborúra készül t , de a' bátyja el
len; és midiin ennek legbiztosabb hadai a' külföldön viaskodnának Otto
kár mellett, ellenséges mozdulatokat tett a' király ellen. Imre felkere
kedett ellene rendeletére maradott haderejével; de midőn öccse táborával 
szemközt ál lana, öszvevetrén a' vele lévők csekély számát a' herczeg 
fegyvereseinek sokaságával, éjjeli visszavonulást ajánlanak a' királynak, 
sőt többen közülök által is mentek András táborába. Ekkor a' k i r á l y , 
letévén minden fegyverét, és meghagyván, hogy senki őt ne kövesse, 
egyedül és csak egy vesszőt tartva kezében az öccse táborába ment , és 
zúzó pilllanatokat vetvén az ellene fegyvert viselőkre, fenszóval m o n d a : 
„majd meglátja ő, ki mer felkent kuályjához nyúlni . " Megdöbbenve '» 
elszégyenedve utat adának neki a' katonák, és ő akadály nélkül az öccse 
sátoráig haladott, a' hol ennek kezét megfogta, ' s ő t fogolyként a' tábor
ból k i rezet te , azután pedig Keene (Kne<;inecz) várba záratta Várasd 
közelében. Ezután készségét jelenlétté a' pápának, a' szent földre in
dulni, mihelyt 3 esztendős fiacskája, Lász ló, meg lenne koronázva. A' 
koronázás 1204 Aug. 26. megtörtént ugyan, de Ígéretét nem teljesíthette 
I m r e , mert gyógyíthatatlan idegbágyba esvén, ugyan azon év hányat-
latán kimúlt, minekutána kiszabadított öccsét tette volna végrendelete 
által fia gyáinnokárá 's az ország gondviselőjévé. Letekerő 's nemes 
büszkeség lank engedékenységgel és hunyászattal küzde e' fiatal király
ban ; és jóllehet egyes tettekben hatalmaskodva lépett fel a ' r o m a i pápa 
's a' honi egyháziak ellen, általányosan még is az ő uralkodása alatt 
tetemesen tágult Magyarországon a' szent szék befolyása 's az egyházi 
kar hatalma a1 királyinak szűkítésével. Hatalmaskodása fő példáját a' 
váczi püspökön adta, a1 kit, mivel András herczeggel t a r t o t t , 1199 Mart, 
17. saját kezével megragadott az oltár e l ő t t , és ennek fokozatján leta
szítván, kihurczoltátott a' szentegyházból, a' templom kincsét pedig el
szedette ; melly tettének bírálására visgálatot rendelt ugyan a' romai 
pápa, de annak foganatjáról sehol sincs említés. A' felesége Imrének 
Konstautzia vala, I I . Alfonzo arragoni király l e á n y a , kivel 1199 keli 
öszve. 

I M R E (János) , a1 magy. kir. tud. egyetemnél philosophia professora, 
's a' magy. tudós társ. a' philosophia osztályában helybeli első rendes 
tag, szül. Octob. 6-kán 179%Nagy-Fügéden Hevesvármegyében. Atyja 
helybeli kántor 's oskolamester hivatalt viselt. Tanulását szülötte földén 
kezdve többi oskoláit Gyöngyösön és Kgerben folytatta és végezte. Ta
nulási 's erkölcsi kitűnő jelenségével a' legnagyobb pártfogóknak kegye 
lésit érdemlette meg. 1805 Sept. 9-dikén az egri érseki nevendék papok 
számába vétetett fel; hol is a' philosophiát 's theologiát dicséretes elő-
menettel tanulván, már 1308 Aug. 30-kán a' philosophiai doctori díszt 
a1 pesti kir. tud. egyetemben elnyerte. A' pap-nevelő intézetből kilépvén, 
azonnal az egri érseki lyceum könyvtárának őrségével tiszteitett meg 
1812-ben Octoberben. 1813 Maj. 2 kán kiáltván minden theologiai szo
ros vizsgálatokat, theologiai doctorságra a' pesti kir. tud. egyetemben 
emeltettett. És így már mind a' két karbeli doctori koszorúval ékesülve, 
1813 Jun. 19-kén áldozó papnak kenetvén fel, az egri érseki káptalannak 
káplánává neveztetett, előbbi hivatalának is megtartásával. A1 tudományi 
pályán tágasb kör nyilék előtte, midőn 1814 az ottani nevendék papság 
theologiai vezetőjének elválasztatván, egyszersmind az egri lycenmban 
segéd tanítóságot nyert, melly hivatalokat egyesítve két esztendeig visel
te. Ezután a' pliilosophiának rendes tanítói székére hivatott. E' helye-
zetében , minekutána 1818 nyomtatásban kibocsátani kezdeti és 1821 sze
rencséten bevégzett philosophiai munkájával a1 köz figyelmet egészen 
magára vonta, azonkívül, hogy a' pesti egyetemi, philosophiai kar kébe* 
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lebfcli doctori tagsággal megtisztelte, néhai Szűcs Antalnak, a' philoso-
phia hires tanítójának a' philosophiai kar igazgatására történt előléptet el 
niegüresült rendes klr. egyetemi tanítói székre, a' több jeles vetélkedők 
közül őtet nevezte ki felséges Urunk 1822 Decemb. 4-kén. Ezen fő taní
tói széken emelkedett neve azon dicső fokra, mellyről nem csak tudo
mányosságának sugári terUltek mindenfelé hazánkban , hanem egyszer
smind az ifjú elméket világító tanításával felderítvén, jótékonyan érlelé 
azon gyümölcsöket, meilyek számtalan tanitványiban, nem csak kik itt 
alatta., hanem kik másutt is kiadott és oskolaiul elfogadott könyveiből 
vették oktatásokat, országszerte tenyésztek. Itt nyilt azon nagy tér 
előtte, mellyen, a' mint önnön, ugy ezerekre számítható tanítványinak 
tökéletesítésére is legutolsó pihenéséig szakadatlan fáradozott. Közönsé
gesen megesmért ügyessége azt a' tekintetet is megszerzé I m r é n e k , 
hogy a1 philosophiai kar dékánságára is elválasztatnék; mellyet 18,s/«e 
és !8 í S /ir egymásra következett oskulai években férfiui elszántsággal vi
selt , az ezen terhes hivatallal összeszőtt nehézségektől semmit nem ir
tózván. És hogy a' theologiai kar is megbizonyítaná, mennyire óhajtot
ta a1 jeles theologust is kebelébe fogadhatni, 1828 kebelbéli tagjai közé 
méltatta. Az egri érsek 's palriarcha Pyrker János ó excellentziája He
ves és Szolnok vármegye táblabiróságával diszesitette 1827. A' magyar 
tudós társaság igazgatósága, Posonhan Nov. 17-kén 1830 a' philosophia 
osztályába 2-dik tagnak nevezte ki ; Döbrenteinek pedig Febr. 20-kán 
1831 titoknokká választásával első tag l e t t , fizetéssel. — Nyomtatásban 
megjelent mnnkáji illy renddel következnek : 1) Amicum fundus rationit 
cinii experientia , seu Philosophia crisi rencentissima deducla. a) ítilro-
duclio in universam Philoaophiam. Pars . I. philosophiae theor. Logica. 
(Pesten 1818 8.) — b) Pars I I . philos. theor. Metaphysica púra. (Pesten 
18.19 8.)—• c) Pars III. Metaphysica applicata(('osmologia, Antkropolo-
gia} (u.o. 1821 8 ) — d) Aretologia (Éthica) (u.o. 1824 8.) — 2) Logica 
novis cárit edita. (u.o. 1824, 8.) — 3) Metaphysica pára cum história 
ejusdem (uj. kiad. u g y a n o t t 1825,8.) — 4 ) Metaphysica applicata, (uj 
kiad. u. ott 1827,8.) — 5) Aretologia novis curis edita (u. ott 1829, 8.) 
— 6) A' bölcselkedésnek első darabja, a ' g o n d o l k o d á s t u d o m á 
n y a . (Pesten. 1829, 8.) — 7) A' bölcselkedésnek második darabja, at 
é s z m é r é s t u d o m á n y a . (Pesten. 1829,8.) — 8) Logica, ite rum novis 
curis aucta. (Pest. 1830, 8.) — 9) X z i f j ú b ö l c s e l k e d ő (Pesten 1830, 
8.) mellyet a' magy. kir. tud. egyetemnek félszázados innepe alkalmával 
a' köz életre kilépendő tanítványinak az é)A boldogságára vezető kalau-
Kiil készített a' boldogult. Philosophiai szótárhoz tett előkészületeiből 
többet adott be a' társaságnak, valamint több , osztályabeli reábízott tár
gyak kidolgozását — Imrének emberszerető, 's nyájasan kedveitető tár-
• •tlkod.ísa , tudományossággal párosított szép ízlése, mellyet drága 
'* válogatott k é p , r a j z , 's mivészi ritkaságok gyűjteménye is nyilváno-
g ' t o t t . őtet sorsosi közt szembetünőleg megküliinbözteté; 's valamint a' 
iiisiiló ifjúságnak, ugy minden rendű embertársainak határtal.iu bizodal
mát erőltetés nélkül megnyerni , 's birni mintegy hatalmában állott. — 
Ec.t a' jeles tudóst , mély hatású philosophtist, a' magyar nyelvnek ta
nítványai közt lelkes terjesztőjét, tisztelt emberbarátot, jó keresztényt, 
bu/.gó papot , korunk 's hazánk l i teratorát, mint munkásságának áldo-
Batjat, maid három hónapig tartó tiidősorvadásból következett halál sírba 
ragadta 1832 Május 12-kén, életének 42-ik évében. Az elhunytnak hideg te
temeit n»m csak az egész al 's fó osztálybeli tanuló ifjúság, 's veleka1 tanitó 
k>rok, 's a 'magy. tud. társaság itteni tagjai; hanem a'két rokon városnak 
igen nzánios minden rendű 's nemű lakosa mély szomorúság kijelentésével 
k í sér te ; hálaadó tanítványi pedig egymást felváltva vállaikon vitték ki 
szeretett tanitójok földi részét a' váczi ut melletti temetőbe. Kőemlék 
emlegetését sírjára közakarattal ígérték meg. Szalay Imre. 

í M R K berezeg ( s z e n t ) , 1 István király fia, született Székesfejérvá-
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ratt 1007, és az anyja bátyja nevére kereszteltetett, mert a' magyar 
Imre — Henrik Neveltetett és oktattatott u1 legtannltabb és jámborabb 
egyházi férjfiaktól, utoljára három esztendeig sz. Gellérttől is. Felesé
gül jegyeztetett neki 1026 egy szép és jámbor szűz, némellyek szerint 
a' görög császár ( B a z i l ' J , mások szerint Cresrimir horvátországi király 
leánya vagy húga, Csika (Cicha, Pray sajditmánya), a7 kivel ha egyhá-
zilag nszveköttetett i s , mint a' történetírók többsége tart ja, áhítatos fo-
gadmányból még is szüzén élt mellette. Nagy reményt helyezett ezen 
Imrében 1 István Magyarország jövendőjére nézve; 's minekutána oktató 
könyvet irt volna számára (I. Sz. István végzeteinek első könyvét a' tör
vénytestben , ámbár az, a' mint van, későbbi szerkezmény) , maga vala-
melly monostorba visszavonulni, 's az országlást ezen már esak egyet
len fiának általadni s/ándékozék: de minekelőtte ezt teljesítené, megholt 
Imre herczeg 1031 Sept. 2. Halálának oka nem tudat ik; az egykorú hil-
desheimi évkönyv vadkantól szaggattatja őt el vadászat közben ; hihetőbb, 
hogy az önsanyargatás, mellyet áhítatból szerfelett i lze, sajtolta ki be
lőle az é leterőt, és döntötte ót halálos betegségbe. Ötven esztendőkkel 
holta után az apjával együtt szentnek hirdettetett. S/üz özvegye asszony-
monostorba költözött, vagy a' passauiba, vagy, a1 Prayféle sajditmán-
nyal öszvefüggőleg, a' j ádra iba , mellyet maga á l l í to t t , és a' mellynek 
ó lett első apátasszonya. — Egy költeményes monda a' portugált király
ház törsökapjává tes/.i Imre herczeget. Egyértelmüleg t. i. néhány r é 
gibb portugált Írókkal, azt mondja üamoens a' Lusiádában , hogy több 
külföldi kalandorvitézek között , a' kik VI. Alfonzo, Castilia 's León 
királyjához gyülének, és mellette viaskodánek az Arabokkal, leginkább 
kitüntette magát Enr ik, á' Magyarok királyjának második fia, a1 kinek 
érdemeit azzal jutalmazta meg Alfonzo, hogy Theréz nevű leányát felesé
g ü l , és Portugált birtokul adná neki. De ez az Enr ik , a' kiről itt van 
a' szó, burgundi Henrik gróf, a1 kapet ház ivadéka vala, a' ki a ' D n e r o 
torkolatja köríti fekvő vidéket nyerte VI Alfonzotól, mint örökös gróf
ságot, és a' kinek fia, Alfonzo, 1128 Portugál királyjának kezdte magát 
nevezni. i Fúbri Vét. 

IN az izmoknak (húsnak) fényes fejér szinü része. Az in ritkán van 
az izom közepén, többnyire végét teszi az izomnak, az izom-rostná l 
keményebb, merőbb, huzódékonyabb és i>em olly hajlékony. Szinte 
mint a' veres izonirész, rostokból á l l , de nem olly közegyenesen futók
ból-, szövetére is különbözik amattól , 's észrevetetlenül mennek egy
másba által. A ' s z é l e s , elterjedőin bő n y e n e k mondatik. -r-j—a-

I «Í A c ii ti s , Oeeamis és Thetys fia , az argolisi legrégibb királyi 
nemzetség tnrsökatyja. Ezen nemzetség K. sz. előtt 1800 olta 381 eszten
deig uralkodott. Midőn Juno és Neptun Argos bírásán czivódtak, Inachus 
mint választott bíró Junonak ítélte azt. Inachus kiváltképen leányáról 
lóról lett nevezetes. B. 

I x o í S T U S 1. V V. R V K R T R I. E M. 
I N C B O F K K n. (Menyhár t ) , Kőszegen szül. 1584. Eleinte a' törvényt 

t a n u l á , de ezzel utóbb felhagyott 's az egyháznak szentelvén magát, 
Komában a' Jesuita rendbe lépett. Későbben Messinába küldetek, 's itt 
egy ideig a' bölcselkedést, szám- és hittudományt tanitá. Végre lemond
ván ezen hivataláról, hogy annál inkább tudományos dolgozásainak élhes
sen , Milanóba vonta el magát, hol 1598-ki Sept. 28. múlt ki. Számos, 
latin nyelven irt vallásos, csillagtudományi és történeti lat i dolgozásai 
közül a' következőket említjük meg: „isiimen thematum cuelestium 
vuriorum astrontrmorum vnqiie ad Tyehonem'K „Theoretica yla.netárum"1. 
,,Aitnales Eceleiiattiei Regni Hungáriáé'-' (Koma 1644, félr.) mellynek 
azonban csak az első része jött k i , az 1050-ik évig terjedő. Maradt egy kéz
irata , mellyre a' hires Desericius „Iniíia tt majorén Hungar.oruin" 
czimü munkájában gyakran hivatkozik. 54.. 

I s e o G N i i o (olasz szó) , esmei ellenül. Fejedelmi utazókról szokás 
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mondani incogníto utaznak, ha idegen név alatt '» fő fő rangjok külső 
jegyeit letéve mennek valahová. 

I N C O M M E N S U R A B I L I S , megmérhetetlen, olly mennjiség a1 ma-
thesisben, melly semmi más egységül felvett mennyiség által meg 
nem mérethetik. Hlyének p. o. mind azon négyszeg gyökerek, mellyek 
nem egész számok, mint 12-nek négyszeg gyökere = 3,4641... 's igy a' 
végetlenségig. A' honnét ezen tulajdonsága a' mennyiségeknek incom-
tnensurabililas , megmérthetetlenség nevet visel. 

I N C U R U S ( B o s z o r k á n n y o m á s ) , néha álom alatt történő beteg 
állapot. Az ebben szenvedő ugyan is azt vél i , hogy iszonyú teher van 
ra j ta , melly alatt meg kell fúlnia; felingerlett képzelődése pedig egy 
szörnyet (boszorkányt) láttat vele, melly őt alvót kínozza. Okai vérmes-
ség , szakUríiletek fenakadása . rekedése , háton a lvás , gyomor megter
h e l é s , 's minden a z , a' mi akadályozza a' vérkerengést. —j—a. 

1 N <; u N A n u i, A név a l a t t , melly et néha p a l a e o t y p u s , e l s ő 
n y o m a t , z s e n g e n y o m a t , vagy ö r e g n y o m a t kifejezésekkel 
vá l togatnak, értik Németországon közönségesen azon könyveket, mellyek 
a1 nyomtatás feltalálásától fogva 1500-ig jöttek ki. Peignot helyesen ha
t á r o z z a igy e 'nevezet értelmét: „édiíions, qui touchent au Aerceau 4a 
l'imprimerie1'. Az illy zsenge nyomatok leghelyesebben szoríttatnak a' 
k i tet t időszakra, mert addig a 'nyomtatás mestersége, legalább fő részeiben, 
tökéletesen kiképeztetett. Hogy l'anzer a ' m a g a munkáját 1526-ig, Mait-
ta i re még tovább viszi, e1 megszorítás ellen mit sem bizonyít, mert mind 
a ' k é t tudós inkább a' nyonitatásmesterség általányos tör téneté t , mint 
különösen a' zsenge nyomatokét tartá szem előtt. Ezek esmerete annál 
fontosabh, mivel gyakran a' nyomtatásmesterség fejtegető történetére 
ezek egyediili kútfők; azonban a' legnevezetesb bibliographok érdemtel
jes ' fáradozásai mellett is mindig széles mező áll még ezek körül tárva 
a ! legérdekesebb nyomozásokra. Mi ekkorig ezek esmeretére tétetett, leg
inkább a' kezünknél levők áltnézésére szolgál; különösebb characteri-
sticájok és kölcsönös összehasonlítások körül még végtelen sok volna teen
d ő . E' felett aok illy könyv, részint a' mivészet történetére nézve a' 
hozzá toldott különféle ékesgetések á l t a l , részint tudományos tekintet
ben fontos és érdekes , melly utolsó rendhez a' régi és ujabb remekírók
nak első kiadásai (editione a principes) tartoznak. Itt azonban inkább 
azon érdek foglalatoskodtat bennünket, mellyel az illy könyvek a' gyűj
tőre nézve bírnak. Ezt választásában leginkább következő fő tekintetek 
vezet ik: 1) A' nyonitatásmesterségnek első kezdetei, mellyek közé lege
lői a' xylographi készítmények és az időszámmal jelelt legelső nyomtat
ványok tartoznak; ezek sora V. Miklós búcsúlevelével 1454 kezdődik, ha 
bár a' legelső, egészen kétségtelen időszámu könyv még mindig az 1457-ki 
énekes könyv is. 2) Ezekhez legközelebb állnak az egyes tartományok 
^s helyek első nyomtatványai, mellyek rendszerint az elsőbbeknél nem 
kevésbre becsülteinek. 3) Bizonyos nyelven vagy különös hetükkel nyom
t a t o t t első könyvek. A' legrégibb nyomtatványok ugy nevezett góth be
tűkkel készültek, a' kerek vagy romai hetük valamivel később jöttek 
szokásba, 's különösen Olaszországban elsőséget nyertek. Egyes görög 
szavak, fába metszve, legelőször Cicerónak ,,l)e 0 / ? P Ü . » " irt munkájában 
1465, 's az ugyan ez évben kijött 1 actantiusban mutatkoztak; a' legelső 
egészen görögül nyomtatott könyv, I.ascaris ,,Görög granimaticája" 
Majlandban 1476 jött ki. 4) Olly műhelyek nyomtatványai, mellyekből 
kevés muuka került ki, p o. Roth Ádámé, Bruxella Arnoldé, Kuneé Mem-
mingenben; de a1 ritkaságok közé tartoznak némelly munkás miihelyek
ből kijött könyvek egyes nemei i s , p. o. Meutelintől a 'romai classicusok. 
5) Olly nyomtatványok, mellyekben a 'mesterség lassanként! haladtának 
nyoma először tapasztaltatik , p. o. ,,/. Nideri praectplorium divinae lé
gii" (Köln, Koelhof, 1472. fol.), a ' je lekkel nyomtatott legelső könyv 

\,%S*rxno ad populum praedivabilii''' (Köln, ther Iloernen 1470, 4 ) , a' 
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lapszámokkal nyomtatott legelső Cicero de officiis 1405 eísö négyedrét, 
és az ,,Offum b.Mariae virg." (Ven. Jenson, 1473, 32.) legelső legkisebb 
szabású. Czimlapok csak 14S5-től kezdődnek. 6) Olly nyomtatványok, 
mellyekben -i' könyvek ékitésére mesterség is fordíttatott. Legelső nyom
tatott könyv, mellyben rézmetszetek vannak, Antonio da Sieua: „Monle 
tanto di Dio" (Flór. 1477 fol.) Legjelesebb fametszetek, mellyeket kü
lönösen straszburgi Grilninger kedvelt, német es olasz nyomtatványokban 
találkoznak. Ide számlálandók a' miniatűr festeményekkel jeleskedő pél
dányok is. 7) Olly egyes példányok , meílyek különös ékitésekre nézve 
kitüntetést érdemelnék, p. o, pergamennyoniatok, aranynyoinutok (millye-
ket már a' 15 század is mutathat) 's több elf. A' perganiennyomtatványok-
ból, niellyek a' könyvnyomtatás kezdetén olly közönségesek valtak, hogy 
az első könyveknél az egész kiadás pergamenen történt, 's a' Későbbiek 
közt a' papirospéldányok (p. o. a° diák biblia 1462) ritkábbak, leginkább 
azon példányok kerestetnek, niellyek, a1 pergamenre keveset dolgozót* 
műhelyekből kerültek, p. o. Sohweinhéini és Fannarz Komában, kiktől 
csak 0 pergamennyonitatvány esmeretes. 8) Végre vannak még némeily 
egyes gyűjtemények, mellyeket a' miijártas gyiijtö tökéletesen megsze
rezni iparkodik, p. o. a' Florenczben 1494—96 Alopa nyomtatta 0 görög 
munka (Anthologia , Apollonius Rltudius , Euripides, Callimachus, Gno-
mae, Musaeus), vagy a' majlandi nevezetes kerek betüjü görög nyomtat
ványok, niellyek kö/.t I .ascaris 147űelső, *s Suidas 1499 utolsó. Szorgal
masan kerestetnek a' 15 század híres műhelyeinek példányai is , p. o. az 
emiitett Schweinheim és Fannarzéi ; mint vadásszák az Angolok Caxon, 
Pynson és Wynkyn nyomtatványait, közönségesen tudva van. Mi az illy 
zsenge nyomtatványok segédeszközeit i l leti, Panzer „Annales typogra-
p/iiciil és „Annáién der deutschen lAlleratur-' cziinü inunkájiban 1536-ig 
legtökéletesb czimek foglaltatnak. Tökéletlenebb de tovább vitt Maittaite 
,,Annáién" mivé. Igen haszonvehető Seina Santaudei tői ,.i!it Iion/iuu c 
bibliogrupkique choisi du 15 í iec/c" (liriiss. 1805 3 k.) 'sat. 

1 N c z n. Ezen nevezetű pápák közül nevezetesek valának a) 111. 
I n c z e , l l l i l Anagnaniban szül. 1198 pedig pápának választatott. Ha-
tártalan uralkodásra vágyó. A1 királyokat és császárokat önkénye alá 
hajtá. 1215 a' negyedik laterani zsinatot t a r t á , mellyben egyházi átok 
alatt rendeltetik, hogy minden keresztény bűneit legalább egyszer hús
vét táján meggyónja. Ő alatta kezdődtek sz. Ferencz és sz. Domonkos 
rendjei. Megholt 1216. — b) IV. I n c z e 1243 pápává lett. 11. Fridrik 
császár "s ujainak ellensége, kiken azonban nem győzedelmeskedett; 
1254 megholt. Ó ada a' cardináloknak veres kalapot, annak jeléüf, hogy 
mindenkor készek legyenek a' vallásért, és a' romai székért véreket on
tani. — e) XI. I n c z e , előbb Odescalchi Benedek, szUI. 1611 Comoban, 
választatott 1676. Szórod fenj'itékü, 's a' visszaéléseket gondosan irtoga-
tó. Austriát a' Törökök ellen pénzzel segité. Megholt 1689. 

I N n KP K •< i) K N SE K , a 'protes táns felekezet egyik ágazatja, melly 
Angliában Krsébet királyné alatt a' 16-ik század vége felé keletkezett, 
's Hollandba is elterjedt. Mivel ez a' felekezet az angol ecclesia szer
tartásait romai szertartásoknak néz te , '» azoktól egészen elvált, azért 
l'uritaniis felekezetnek is neveztetett. Hanem a' l 'uritanusok magok közt 
is sokban meghasonlottak, és több ágazatokra oszlottak. Egyik legkiter
jedtebb és indulatosabb részét tették a' Furitanusoknak a' B r o w n i s -
t á k , igy neveztetve alkotójukról Brovvn Róbertról. Ezeknél minden 
gyülekezet magában fenálló ecclesia volt , melly sem a' püspököktői sem 
a' presbyterektől vagy öregebbektől nem függött; minden ecclesia maga 
magát külön kormányozta , papjait választotta vagy elbocsátotta.a 1 szó 
többség szerint-, minden tagja az ecclesíának. ha neki te tszet t , prédi
kálhatott, vagy mint mondani szokták, jövendölhetett. <V Brownisták 
sok alkalmatlanságot okozván a' kormánynak, némellyek közű Tök bezárat
tak, mások felakasztattak, többen Hollandba száműzetlek. Minden ke-
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i n ! n y háuás mellett i s , Congregatioualisták neve a la t t , fenmaradt e' fe
lekezet , 's egyik prédikátora, Robinson J á n o s , felhagyván Brown el
lenséges okfejeirei, a' keresztyén szeretethez és mérséklethez szoktatta 
hallgatójit. Robinson ideje olla a' gyülekezetek independeoseknek nevez
ték magokat, 's Oonwellnek a' polgári háború alatt nagy segítségére 
voltak. — Mi más protestáns ecclesiaktól semmiben sem különböznek, 
hanem hogy a1 hit külső foimiilájiról semmit sem tartanak, 's csak azt kí
vánják , hogy társaik higyék az evangéliumot, 's a' mellett nem szen
teltelik fel prédikátoraikat, kik között sok tudós emberek találtatnak. 

I N D I A , I . K v . i , u > é s N Y U K O T I N D I A . 
I \ II I t I i . l T K I U T C U , 1. K K I. E T 1 N I) I A I I. I T K R A T D> A. 
I M I U I 1VI V T H O I. O G I » , I. K K I. K T I N I) I A I M V T H O I. 0 G I A. 
1 v IJ I A I N Y K l, V K K , I. K K I. K T I N ü I A I N Y E L V E K . 
h l l l C l T I V U S , I. J K I. K \ T Ő »l Ó I). 

I N n i vf K n KN T i s M u s , kö/.önösség, olly gondolkodásmód, melly 
82 ítélet és hajlandóság különbféle tárgyainak megválasztásában el nem 
határozzi magát, a' tárgyak becséhen semmi érdekletest nem- esmér, mi-
yel egyikhez sem vonszódik, vagy nem is akarja azokat megesmérni. Ez 
»' gondolkodásmód ámbár rendesen tudatlanságból sa" dolgok iránt való 
hidegségből folyik , mindazáltal pártoskodással is fenállhat; sőt annyival 
nagyabb illyenkor az indifferentismus, minél meggondolatlanabbiil és 
hamarébb változtatja valaki szerepét Vágynak a' polilicaban, philoEO-
phiában, vallásban, és erkölcsi tudományban indifferentisták , kik kön
nyen szökdelnek egyik rendszerből a' másikba á l ta l , mivel egyiket sem 
veszik fel, egyiket sem tanulják ki alaposan; ezért mindegy nekik, akár-
mellyik rendszerhez álljanak,'s ha hasznokat érzik, minden szint könnyen 
cserélnek. A' pártoskodási indifferentismusban szó sem lehet az igazság 
szeretetéről , 's characteri ál lhatatosságról, 's ha szinte a1 politica és is
kolai philosophia térén megállhat bizonyos tekintetből a' csendet kívá
nó neutralitás, melly egy párthoz sem adja magát; de a1 gyakori 's meg
győződés nélküli szerepváltoztatás , nem is tekintve tisztátalan okaira, 
mindig valami leiketlenséget árul el. Valódi pallérozott ember a' törvény 
és igazság érdekleti iránt nem indifferens; vallásos hit, és erkölcsi meg
győződés tárgyaiban pedig senki egészen közönös nem lehet, különben a' 
legszentebb iránt bűnös hidegséget mutatna; mert itt teljes ereje van a' 
régi példabeszédnek, ,.a' k i v e l e m n e m t a r t , e l l e n e m v a n . " 
Van még egy más kevély nemű indifferentismus i s , melly illetlenségtiek 
tartja mélyébe hatni a' tudományoknak , mellyeket az alacsonyabb sor
snak ápolgatnak. Az illy indifferentismusnak leggyengébb neve emberte-
Jenség, Ez leginkább a7 főranguak közt mutatkozik. 

I \i D 1 a K S A T U S , 1. H A Z A K I V S I T Á 8. 
I N D I G Ó (Indigóiéra) , a' külnövetüek között a' pillangósokhoz tar

tozó növéuynem ezen jegyekkel : csészéje ötfogu ; bokrétája mind a' két 
oldalról ár vagy kupidomu sajka, hüvelye különbféle. Több faja közt 
(egnevezeteab a' f e s t ő I. (/. tincloria) ezen jegyeivel : szára majd cser
j é s , egyenes; levelei 4—5 párosak, levélcséji tojás-hosszudak , alól alig-
fanosak. Hónali fürtjei a' leveleknél rövidebbek; hüvelye gömbölyüded, 
ívliehajlott, lehajló, vastagdad, 8—12 magú. Virágai veresek, vagy 
veres sárga keveréküek. Az Araboktól N i l vagy A n n i l - n a k nevezte
tik. Ezen növény learattatik , mikor 8—12 hétnyi , és virágai még ki 
nem j ö t t e k , 's ez néhányszor ismételtet ik, míg a'növény 2>*-3 éves lesz. 
A' learatott növény csomókba köttetik . nagy kádokluiu kövekkel vagy 
súlyos testekkel lein omatik 's vízzel inegöntöztetik. 10—JS óra után 
forrásba jő , 's ha megforrott, más edénjekhe csapoltatik a' z/üdsziiiü viz, 
Ott dorongokkal, lapátokkal addig Levettetik, inig kék ülepedet szárma
zik, \s a1 viz aranysárga lesz Minekutána azon üledék egészen fenékre 
száll . a' viz csapok által lehnrsátatik . ft-z üledék vászon eisirrnyekh" té
tetik 's tiszta vizze) inegöbliiitetik. likkor kiliocsátatv.ni., faszekrények-
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ben megkeménykedvén 's a' napon egészen megszáritatván, darabokra 
töretik és eladás végett eltétetik. Van több indigófaj (nilfaj) 's más ké
szítő mód is . de azok a' fő dologban megegyeznek egymással. A' legjobb 
indigó feketekék, a' körmökön dörzsöltetvén rézszint játszik , és igen 
könnyű. Keleti India adja a' legjobb fajt. Némellyek azt vélik, hogy az 
indigó több mint kétezer év olta szolgál festő gyanánt, noha a' Plinius-
tói emiitett „Indicumn-ot mások képfestéknek tartjak. Bizonyosan 1194-
ben említetik egy emlékiratban az indigó , de ez is csak képfesték
nek tartatik, mivel egy utóbi í r ó , Giovanni Ventura Kosett i , ki 1548-
Itan a' festő - mesterségről i r t , a' mi indigónkat nem esmeré. A' 16 
század közepén hozák a' Hollandusok Keletindiából E u r ó p á b a , de kö
zönségesen csak a' 17-dik században lön esmeretes. Mailandban — ugy 
mondják — egy éjszak-carolinai növényből ezt színre 's becsre sokkal 
meghaladó indigót készítenek. Többi pótolóji között a1 csiilleng (isatis) 
első rangú. — j—a. 

I \ ii í v 11) i! \ 1.1 s , az etymologia és megfogás szerint az , a' mi va-
lamelly eggyes tárgyhoz elválhatatlanul, a z a z , ugy tartozik, hogy at
tól el nem szakasztathatik a' nélkiil , hogy annak, mint egyes dolognak, 
(a ' honnan Individuum} természetét le ne rontsa. Ezen tulajdonok vagy 
czimerek foglalatja , mellyek valamelly egyes lényt, mint o l lyant, illet
nek , avagy annak sajátságos volta, individualitás ; azál ta l esmertetik va
lamelly dolog magánál lónak , mert ez az egyszersmind, mi által az min
den egyébtói megkülönböztetik Az individualitás tehát a' nemi termé
szettől , az individuum a' fajtói és nemtől , az individuális a1 közönsé
gestől megkülönböztetik, és annak neminemiiképen ellenébe tetetik. Az 
individuális t. i. a1 szemléletnek t á r g y a , melly az egyes tünetekre van 
függesztve, és csak szemlélet által esmertethetik meg ; azon tulajdonsá
g o k , mellyek az individualitást képzik, véghetetlenek, és a' gondolko
zás által ki nem menthetők. A' közönséges pedig az , a' mit mint több 
individuumokkal közöst esmérünk m e g , a' mit tehát nem szemlélet, ha
nem öszvehasonlitás, elmélkedés által találunk fel; ez a' gondolkozás 
tárgya , és az észre nem vehető, a' dolgokban törvény szerint mun
kálkodó, 's a' tünetekben rejtező erőre vitetik. — K' szerint a' meg
fogás csak az inkább vagy kevésbé közönségest, csak a' fajok és nemek 
különbségeit adhatja é lénkbe, és a' legszoiosabb (legmegbatározottabb) 
megfogás is soha sem szüntetheti meg az individualitás különbözését, és 
annak külső formáját, a' numericus kiilönl.feleséget. Az pedig, a1 mi 
által az individuálisnak előterjesztése a' megfogáshoz közelit , a' képze
lődő tehetségnek k ö z ö s k é p e vagy scbemája. Az individuális továbbá 
a' különbféle és sokképen változó, mert az a' tünetre tar tozik; és így 
az határ közé van egyszersmind szorítva azon erőre nézve, melly ma
gát abban kinyilatkozt-.tja. Kbben a' tekintetben az Individuális az Ideá
lisnak tetetik ellenébe ; mert az ideális az ideával egyező , és ügy van 
az Individuálishoz, mint a' Lehető a' Valóhoz, az idea pedig a' tünetek 
végetlen ktilönbféleségének egysége. Így lebeg p. o. minden egyes em
ber felett az ember ideája , igy képzi és intézi magát minden erkölcsi
képen jó ember ezen idea szerint. — A' dolgok individualitása pedig an
nál nagyobb lesz, és annál megbatározottabban kinyilatkoztatja magát, 
mennél inkább eltávoznak a' dolgok az organisálatlantól, és mennél ma-
gasbb 's ébrebb az ő állati életek. Minden dolgok k ö z t , n>» Ily eket mi 
esmérünk^ az ember individualitása legnagyobb. A' mi pedig az ember 
individualitását különösebben illeti, tehát az szellemikép-érzeki , és igy 
egy részről szabad , más részről testiképen határok közé szoríttatott. 
Ez az oka , miért nem lehet egy egyes ember iiiriividualitasíinak alap
ját kimerítve meghatározni , annál inkább, mennél homályosabb a' phy-
sicai és ethicai oldalnak öszvefüsgése. De annyi mégis b izonyos, hogy 
R1 niivelődés nevekedésével . melly a' szabadságon épül , az embernek 
individualitása is szembetűnőbbé lészen ; a 'honnan tálain nagjobb különb-
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ség ran két mivel! ember , mint két miveletlen népség k ö z t , és a' gyer
mekek életek kezdetén csak kíiUű és csekély különbözést mutatnak. K' 
szerint az ember individualitása benyomulok által, és az erőnek önmuu-
kás mozdulata által fejtűzik k i ; mert általánosan egy magányos lény sem 
önálló, hanem é l ő , orgános egybeköttetésben áll az Egésszel, deóma
gában ran ugy s/.ólván az individualitás csirája, mellyet az ember egy 
szabad, erős , 's az emberiség ideájához illő individualitásra (character) 
felemelni törekszik. Azt mondani, hogy minden ember tulajdon éltének 
kezdetpontja (mivel mi a' lelkek eredeti különbségéről semmi megha
tározott megfogást magunknak nem csinálhatunk) az idegrendszerben van, 
mellynek képződése a1 test minden egyéb részeinek képződését megelőzi 
(mint Meckel tanít ja), nem csak meg nem fejti az emberi természet 
individualitásainak megmérhetetlen különbféleségét , és azok alapjá
nak különös minemüségét, mint Schulze mondja physica antropológiájá
b a n , hanem félszegség i s , mivel az az emberi természetnek csak physi-
c a i , és a' szellemnek csak az érzéki oldalát érdekli. Az ideálisnak és 
individuálisnak ellenbetétele vagy inkább megkülönböztetése kiváltképen 
a' philosophiai mivészségtiidományban jön elő. Az ideának , ugy mon
datik i t t , a' mivészséghen az individuális által kell magát előállítania, és 
így az individuálisnak idealiter megjelennie. Minthogy pedig a' mívesé
nek teremtő szelleme, mellyben a' phantasia ideák szerint a lkot , a' va
lóság és az ideák láthatlan világa közt láttatik helyezve lenni , tehát a1 

reflexió álláspontjáról rendesen azt kívánják a' mivésztől, hogy ideali-
sáljon és individuilisáljon , és ó mind az egyiket, mind a' másikat való
ban tenni is l á t ta t ik , a1 szerint, a' mint a' maga szellemének belső ön-
munkás gondolatait az érzékvilágnak uj originális formájiba nyomja és 
ezeket kifejezi, vagy inkább kívülről és a' természetnek 's valóságnak 
szemlélése által izgattatván, az adatott formákat az idea tökéletességé
r e felemelni igyekszik. (I , . IDEÁI. , I I I K I M S Á I . M ) . Mindkettő különböző 
i rány , mellyet a' phantas ia , a' földinek és földfelettinek, a' láthatónak 
és érzékfelettinek közbenjárója vészen , a1 midőn az st tüneteknek na
gyobb bájt, tökélyt és belső je lentőséget, a' szelleminek formát és érzé
ki szemlélhetőséget, egy szóval , a' testeknek, szellemet, a' szellemek
nek lelket ád. Találunk olly munkákat i s , meliyeknek jelentősége az 
individuálisra van szorítva, a' miben áll a' characteristicai iniv kivált
képi értelemben. De a' való mivész szellem sem az individuálisból sem 
az ideálisból nem indul ki , hanem mindkettőt elválhatatlan egybekötte
tésben fogja fel. A. fí. S. 

] N r> o i, K N T i A , érzéketlenség, közönösség, restség. Az ember arra 
van rendeltetve, hogy részint a' külső világra munkálkodjék, részint pe
dig a1 külvilág behatásait elfogadja, 's így magát a' munkálat és elfogadás 
egymásra kölcsönös dolgozásai közt (activitás, passivitas) önállásu és tulaj
donú valóságnak képezze ki. Ez a1 kölcsönös viszonthatás (reactio) teszi az 
emberéletét . Az a'tehet.tég, mellynéi fogva az élő valóság alkalmas, külső 
benyomásokat magába befogadni, é r z ő t e h e t s é g n e k neveztetik, melly 
minden emberrel köz-, azért nincs is teljes érzéketlenségil ember; de különb
féle meg nem magyarázható mértékei vágynak az izgató érzőtehetség fogyat
kozásának , vagy is inkább gyengeségének , mellyet indolentiának szok
tunk nevezni. A' gyengeség vagy t e r m é s z e t e s , mikor inkább phy-
sicai okból származik, 's ekkor az életerő az inak izgathutósága, 's kü
lönösen az érzéki munkásság kisebb mértéke által határoztatik meg; vagy 
szerzett, a' mi az érzéki munkásság eltompiilásából á l l , melly a 'mód nél
kül való megfeszítésből következik. Ez inkább lelki okból eied. Az indo-
lentia továbbá vagy ö r ö k ö s , vagy i d e i g t a r t ó , a " beható tárgyakra 
tekintve pedig mindig part icularis, a1 inig az ember életben van. 

I \ I) u s M I, \ i, valamelly váltólevelet beváltás végett,, vagy pedig 
örökös tulajdonul is másnak általadni. Egy értelmű szó a' giriruzással. 
Az indossatiót igy írja fel a1 váltólerél birtokosa auuak hál áfa, a' szokott 
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formula szerint: Érettem N. N. rendelésére. Az általadót hívják Indos-
sansnak, a' másikat Indossatusnak vagy Indossatai iusnak. E' formula: 
„Éret tem N. N. rendelésére" annyit t e s z , hogy az indossans helyett a' 
megbízott vagy hatalmazott kezéhez veheti a1 váltó levélben ki tet t sum
ma pénzt. 

1 MI i: 111 o (a' Logicában), okoskodás a' különösről a' közönségesre. 
Egyébként a' szoros okoskodások mind a' közönségesről szoktak a' külö
nösre menni, és ott szoktak használtatni, a' hol a' közönségesnek esnie-
relé elébb megvan a' speciálisnak esmereténél, és logicai bizonyosságot 
adnak ; ellenben amazok csak empíriái hihetőséget szereznek. A' speciá
lis alatt t. i. értetik mind a z , valami egy közönséges megfogás alatt be
foglaltatott, legyenek bár azok alsóbb rendű megfogatok vagy bizonyos 
esetek (respectus), mellyek a' közönséges megfogás alatt gondoltathatnak, 
vagy a' mellyekre ez vitethetik. Ha már abban, a' mi valamelly meg
fogás (subjectumj alatt be van foglalva, fellalálhatni annak okát , miért 
van jusunk ezen subjectummal valamelly praedicatumot öszrekötni: akkor 
ezt inductionak nevezik. A z , a' mi valamelly közönséges megfogás alatt 
befoglaltatik, vagy ismét közönséges megfogásokat foglal magában, vagy 
magányos eseteket. Elsőbb esetben az okoskodás a' közönségesből indul 
ugyan k i , de,olly valamire, a' mi még közönségesebb. Ha p. o. a1 fel
adás ez volna : mellyik uralkodásforma a' legjobb '< ez valami közönsé
ges. Mindjárt első tekintettel e' kérdésre természetei , hogy egy vagy 
több esetet gondoljunk, mellyben a' praedicatum a' subjectumról mondat-
hassék. De ha már egy illy esetet meg akarnánk m u t a t n i , nem lenne 
az e lég, hogy valamellyiket a' lehető esetek közöl elfogadjuk, és dirtcte 
megmutassuk, ha szinte ez megeshetnék is. Mert hiszen még azon felUl 
azt is akarjuk tudni , valljon minden esetek közt egy sem találhat-e he
lyet ezenkívül, és valljon ez-e az egyetlen e g y e s e t ? — következésképen 
a' speciális esmeretnek teljes számúnak kell lennie. Minthogy már az 
alsóbb rendű tagok újra közönséges megfogások, mint p. o. az uralkodási 
forma neme t. i. monarchia, domocralia, aristocratia ' sat . ; tehát egy illy 
inductio a' közönségesből indul ugyan k i , de még közönségesebben vég
ződik, és igy méltán a' priori-nak mondathatik. Mindazáltal ha egyes 
existaló dolgok vagy esetek azok, mik a 'speciál is esmeretet teszik, ugy 
az inductio a' posteriori-nak mondatik. Ez némellyektól inductio primaria-
nak is neveztetik. Az inductio továbbá vagy teljes vagy hijányos, a1 sze
rint a' mint meg lehet mutatni, hogy a1 fő megfogásnak, mellyból okos
kodni kell, egész sphaerája k imerhetet t , és egy eset sem mellőztetett 
e l , vagy pedig ellenkezően van a' dolog. A' teljes inductio nem attól 
függ, mint sokan hitték, ha valljon minden alsóbb rendű megfogásoknál 
épen ugyan az az egy praedicatum tapasztaltatott-e. Ez ugyan megeshetett -, 
de ha ellenkezően van is a' dolog, mindazáltal az inductio teljes marad, 
feltévén azt , hogy mind azon esetek, mellyekben a' közönséges idea elő
jöhet , felnyomoztattak. Az inductio pr imaria, melly ritkán lehet teljes, 
csupán empíriái esmereteket nyújthat, mellyek csak öszvehasonlitó közön-
ségességre tarthatnak just. A' mathesis is kénytelen néhol inductio által 
való megmutatásokhoz folyamodni A. IS. S. 

1 N D u r. A T. Kant a' szenvedelmet olly hajlandóságnak nevezi, melly 
nagy behatásánál fogva akadályul szolgál az okosságnak, hogy a z , bi
zonyos választási esetben egyességbe jöjjön a' többi öszveséges hajlandó
ságok summájával. Ez a' meghatározás kiterjed a/, indulatra is , mert ez 
a" léleknek nagyon is eleven érzetisége, melly az örömnek vagy kedvet
lenségnek rendetlen mértékével van párosodva. A' mint a' testi érzetiség 
a'lélek öntudatjában érzéssé r á n k , ugy támadnak az indulatok is abban 
eleven és tiszta előterjesztések á l t a l , mellyek osztán a' lélek czéljait és 
törekedését vagy elősegítik, vagy hátráltatják; azért indulatjai is vagy 
kedvesek, vagy kedvetlenek, mellyek a1 lélekből hatnak ki a' testre, 's igy 
a1 psychicum munkál a1 physicumra; 's épen ebben áll az indulat és szcu-
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vedelem (passió) valódi különbsége. A' szenvedelmek gyakran okot 
szolgáltathatnak ar, indulatokra, minthogy az előterjesztések foglalatját 
mind az okosság, mind az érzékiség, valóságos vagy képzeli jók és rosz-
szak is szülhetik, 's igy a' lelki érzetiséget felizgathatják. Az elmének 
csendje mindig megzavartatik az indulatok á l ta l , melly felháborgatás ki
hat osztán az inasatokra és az egész testre. Különbféle mértékei vágy
nak az indulatoknak; mind a' gyönyörködtetők mind a' kedvetlenek, ha 
nagy mértékben jőnek e lő, bódítók és halálosak is lehetnek. Természe
tekre nézve kellemetesek, vagy kellemetlenek, mint p. o. a' gyönyörűség 
minden módosításaival együtt, millyenek az öröm, kedv, nyájas elragad
tatás 'sut,, vagy a' fájdalom, szomorúság, megnemelégedés, szánakozás, 
bánat. Szeretet és gyűlölség, remény és félelem vegyes indulatok. Ki
hatások módjára nézve vagy munkások, mint a' harag, vagy szenvedélyesek, 
mint az epedéi Az indulatok nagy mértékben ártalmasok az életre és 
egészségre nézve; azért a ' természet gondoskodott is megrázó munkalat
jaiknak erejét a' könyhullatás által megtompitani. Csak az ember alkal
matos igaz indulatok elfogadására, és egyedül bir azzal a' tehetséggel, 
hogy indulatjainak hevességét sirás által szelídítheti. 

1 MII ti!. a K N T i * (bucsu , bűnbocsánat, egyházi fenj iték alól felmen
tés). A' Nicaeában tartott egyháí i zsinat 12 can. azt rendelte volt, hogy 
az egyházi fenyíték alóli felmentésnek ciak ott legyen helye, hol a' bű
nös valódi jobbulása kétségtelen. A '11 században már egy más neme kelet
kezek a' bUnbocsánatoknak. Ekkor már osztogatni kezdek azt minden 
olly fáradságos munkáért, melly az anyaszentegyház nyilvános hasznáért 
vállaltatott. A' clermonti zsinat (1085—96) azt határozá, hegy minden
nek , ki Jerusalem megszabadítása végett nem hír vagy pénzvágyból, 
hanem csupán'ájtatosságból a' szent földre utazik, e' terhes utazás bűn
bánat helyett vétessék. Innen a' szerencsétlen keresztes hadak. Később 
«ez engedelem azokra is kiterjesztetett, kik magok nem mehetvén, saját 
költségeiken bajnokokat küldenek. Majd azok is nyelének teljes vagy 
tiem teljes bűnbocsánatot, kik p. o. egy templom v. klastrom felállítá
sára ahnizsn.it adtak 'sat. Igy a' nyilvános egyházi bűnbánat végkép 
megszűnt. Visszaélések kezdenek becsúszni. Adóvá vált a' bűnbocsánat 
a1 keresztyénségen. Hogy illy környülmények közt a' bünbocsáiiatról !s 
annak erejéről, a' népnél elforgatott képzetek keletkeztek: könnyen át
látható. (Vö. T K Z E I . ) . Tudva van, hogy a' reformationak is első inditó 
oka a' X. Leo rendelte bünbocsánat-osztogatás vala. A' Trientben egybe
gyűlt egyházi atyák nyilván roszalák e' visszaéléseket, nehogy a z , mit 
csak egyesek koholának, hitágazat gyanánt divatozzon, 's igy fejezé ki 
magát a' zsinat sess. 24. cap. 8 de reformatione: , . \ z apostol ( P á l , Ti-
mnth.) rendeli , hogy a' nyilvános bűnösök nyilvánosan dorgáltassanak 
meg, Ha tehát valaki nyilván, 's többek láttára olly vétket követet te l , 
mellyröl nem kétkedhetni, hogy általa másoknak ártalmas példa adatott, 
az illyent, vétkéhez mért nyilvános egyházi fenyíték alá kell vetni, hogy 
a z o k a t , kiket rósz példája által rósz erkölcsre i n d í t o t t , jobbulásának 
bizonyítása által ismét a' jó útra visszavezesse. Azonban a' püspök e' 
nyilvános fenyítéket titkossá is változtathatja, ha azt czélirányosabbnak 
t ilálná.' 4 — Felvilágultabb korunkban a'bünbocsánatok elidogatása nincs 
divatban. 

I S H I S T R U I . S Z O R G A L O M , 
1 x K s DE CASTRO. IV. Alfons portugál királynak Hja Pedro in-

fans , miután nője Constantia (1344) megholt, alattomban szeretőjével de 
Cnstro Inessel (Ágnessel) kelt össze, ki castiliai királyi vérhói származott, 
mellyből anyai részen maga Pedro is eredetét veié. Midőn igy minden 
tijitbb házasság iránti javalatokat állhatatosan megvetne, keresziülpillanta 
titkán a' gyanú, 's a' szép Ines irigyei attól tár tának, hogy bátyja és 
rokonai a' majdani király kegyét kizárólag hiraudják. Diego Lopez 
P a c h e c o , Pedro Coelho és Alvaro Cionsaivez ravasz tanácsnokok könnyen 
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megnyerek az öreg királyt. Azon aggodalmat gerjesztek benne, hogy e* 
szövetség kiskorú unokájának Ferdinándnak (Pedro elhalt nőjétől született 
fijának) kárára lehetne. Alton 8 " megkérdezé fiát, ha Inessel össze kel»-e? 
Pedro nem nieré atyjának az igazat megvallani, 's még kevésbé enged-
hete a' király azon parancsának, hogy szeretőjéről lemondván másikkal 
keljen össze. Alfonso újra tanácsot tdrta kegyenczeivel, 's a' szerencsét
len lnes kivégzése elhatároztatok. Pedro anyja Beatrix királyné az irtó
zatos végzést meghallván, előle inté fiját. l )e Pedro e ' je ladást, sőt a' 
bragai érsek intését is megvetvén, ugy vélekedék, hogy e' fenyegető 
hirt csak ijesztése végett koholták. Midőn egykor Pedro nehán3' napi 
vadászatra eltávozék, Coimbrába sietett a' k i rá ly, hol lnes gyermekei
vel együtt sz. Klára klastromában lakott. Rettenettel érté meg Alfonsft 
érkeztét á' szerencsétlen; de mégis magát összeszedve elibe m e n t , 'a 
gyermekeivel, lábaihoz borulva könyek közt esdekle kegyelmet. Ugy 
meginditá Alfonsot e' pil lanat, hogy a' borzasztó tet t végbevitelére bá
torságát vesztené. De el tudák e' behatást törleni gonosz tanácsnoki, 
's az elhatározott gyilkosság végrehajtására engedelmet ada nekik. Ez 
még azon órában meg is t ö r t é n t ; ellenségei gyilkai alatt alélael lnes. 
Holt testét (1355) az emiitett klastromban temetek el. Magánkívül r a l a 
Pedro, midőn az iszonyitó hirt vette. Fellázada atyja ellen ; de a' ki
rályné 's a1 brágai érsek összebékítek az atyát és fint. Több előjogokat 
nyere most P e d r o , de mint mondják, esküvel kellé ígérnie, hogy ked
vese gyilkosain bos/.ut nem álland. Két év múlva megholt Alfons>; 
's tanácsára a m a ' h á r o m férjfi, kiket a' gyilkosság súlya t e r h e l e , még 
holta előtt kitakarodék az országból, 's Castiliában kerese menedéket. 
Itt akkor kegyetlen Péter ura lkodott , kinek rémítő keménysége elől né
hány castiliai nemes Portugáliába illant. Ez azon ajánlatot teve a1 portu
gál királynak, hogy eme' szökevényeket a'szerencsétlen lnes gyilkosai
ért cserélné ki. Pedro elfogatá 's kiadatá a' eastiliaiakat, 's hely ettek 
megkapá Coelhot és Gonsalvezt, de Pachecot nem, ki jókor Aragóniába 
futott. A' király ön szeme előtt kinoztatá e' gyilkosokat, hogy hümár-. 
saikat kitudhassa, azután sziveket kiszaggattatván, testeket megéget
t e t t e , 's hamvukat a' levegőbe szóratta , (1300). Két év eltöltével biro
dalma nagyjait Catanedáha szólitá , 's innepélyes esküvel bizonyitá, hogy 
nője Constantia halála után , magát pápai engedelem mellett de Castro 
Inessel Braganzában a 'guardai érsek és Lobato István udvari tisztje jelen
létében megeskettette. Aztán Coimbrába ment. Az érseknek és Loba-
tonak erősiiniek kellé a 'k i rá ly szavát, 's a' pápai engedelemlevél, mellyre 
a ' k i r á l y hivatkozék, nyilvánosan kihirdettetett. Ekkor Pedro kedvelt 
lnese holt testét a' sirból kivéteté, 's királyi köntössel és koronával 
ékesítve thrónra Ultetteté, az ország nagyjait pedig hozzájárulni 's ruhája 
szélét csókolni kinszerité, hogy igy holta után tennék neki azon kódolást, 
mellyben mig é l t , részesülnie nem lehete. Ekkor a1 holt test egy gyász
kocsin Alcobazába vitetett. A ' k i r á l y , a' püspökök, az ország nagyjai és 
nemesei gyalog követék, és az egész 17 mértföldnyi ut mind a' kél felé
re Coimbrától Alcohazáig sok ezer égő fáklyát tartó ember ál l í t tatott . 
Alcobazában pompás síremlék emeltetek neki fejér márványból, mellyen 
képe királyi koronás fővel szemléltetett. A' szerencsétlen lnes története 
különféle nemzetek több költójinek nyujta anyagot szomnrjátékra; de a* 
portugáli költészet musája legszebben örökité nevét Camoens által, kinelc 
híres ,,Lnsiade"-jében szerelmének története egy a' legdicsóbb episódot 
formálja. J. 

I N F A V S (lat. gyermek) , Portugáliában ' s Spanyolországban jelesen 
a' királyi ház herczegeinek czime, a' koronaörököst ide nem értve. Ugyan 
e' czimet viselik az emiitett udvarok minden herczegasszonyai is. 

I N F A NT A i)O(herczeg), e l sőrendű spanyol g r a n d . szül. 1773 körül, 
anyjának Salm-Salm herczegasszonynak szeme előtt Spanyolnrsz^gban 
neveltetett. Az 1793-ki háborúban Cataloniában saját költségén egy ezre-
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det fogadott. Az asturiai királyi herczeg hozzá csatlakozék, mivel I. a1 

király kegyenczét Godoi-t keriilte. Ez tehát 1800 egy parancsot es/.közle 
k i , melly szerint I. Madridot elhagyni kénytelenittetett. Majd szoro
sabban szövetkezek a' királyi herczeggel (I. VII. FkRnivANn), 's az a' 
király halála esetére Uj-Castilia generál kapitányává szánta. E' miatt az 
escuriali perbe keveredek, mellyben a' királyi ügyvéd ellene és Escoiquiz 
ellen halálos büntetést k i i á n t ; de ezt a' nép gondolkodása és Beauhar-
nois franczia követ közbenjárása miatt nem merek kimondani. 1808 Ba-
yonneba kiséré VII. Ferdinándot. Azután Jul. 7. 1808 aláirta a' cortsti-
tut iót , mellyet Napóleon Bayonneban Spanyolországnak adni szándéko
z o t t , 's mint ezredes Jósi'f király testőrei közé lépett; de hivatalát csak 
hamar letevé, 's a' nemzetet Francziaország ellen fegyverre szólitá, mi
ért Napóleon Nov. 12. 1£08 mint árulót számlizé. 1809 egy spanyol ha
ditestet vezér le t t , de Sebastiani két ízben megverte. Minden vitézsége 
mellett elveszte a' fő Junta bizodalmát, 's ez elvévé tőle a' vezérséget. 
Ekkor Sevillába ment. 1811 a' cortesek a' spanyolországi és indiai ta
nács elölülőjévé nevezek , "s rendkívüli követséggel Angliába külilék, 
1812 visszatért Cadixba; innen a1 Francziák kitakarodta után 1813 Mad
ridba ment , de a ' Junta parancsára innen is távoznia kellé, mivel a1 Ser-
viles nevet hordó párt fejei közé tartozott. Azonban VII. Ferdinánd ma
gához hivá a' herczeget , a' castiliai tanács elölülőjévé t é r é , 's különös 
keggyel bánt vele. A' ennstitutio visszaállítása után Mart. 1820 letevé 
hivatalát, 's Madrid melletti mezei jószágára vonult, de Majorcába szím-
kivettetett. 1823 a' Francziák által Madridban a' háború alatt felállított 
kormány elölülője lett. Angustusban Saez Victorral Puerto Santa Ma
riába utazot t , hogy a' királynak a' kormányt általadj». Ekkor VII. Fer
dinánd a' statustanács tagjává tévé. Kidolgozta a1 testőri ezredek elszer-
kezésének tervét, 's hitele által a 'k irá lynak 100,000 forintot szerzett az 
aranjuezi útra. 1825 Zea helyett a' ministerium elejébe állíttatott. Most 
Zea tanakodó juntáját statustanáccsá vál toztat ta, de ez a1 status mivesz-
közének, mellynek mozgását az apostoliak akadályozák, nem adhata 
előre haladást. Végre a' herczeg egy egész évi jövedelmét (500,000 fr.) 
a' kormány szükségeire adá, "s Oct. 1826 megnyeré elbocsáttatását, mire 
hivatalát ideiglen Salmnn folytatá. 

i N F I N T E R I A 1. (ÍV \ [ , o o s í l l . 
i N F E i t i t K (inferiae) h i lá lá tdozatok, mellyek a' föld alatti istensé

geknek áldoztattak a' megholtak lékeikért. Innét származtak tatám a' 
keresztyén egyházban is az exequiák. K. 

I v F i N t T E s i M A r , i s S Z Á M V E T É S , vagy a' v é g e 11 e n a n a I y s i-
l e . Az öszves mathematicai analysis a l s ó r a ' s f e l s ő b b r e osztatik 
(I. Avtr.vsis). A1 felsőbbnek tanításihoz számitatik kizárólag a' d i f f e -
r e n t i a l i s s z á m v e t é s (raelly, kérdéseinek a' legnagyobb '»legkisebb
nek feltételei szerint való legszélesebb kiterjesztése által még egy külö
nös számvetésre, a ' v a r i a t i o c a l c u l u s r a , vezérel) é s i n t e g r á l i s 
s z á m v e t é s . Mind a' két számvetésnem közönségesen infinitesimalis 
calctilus, végetlen számvetése vagy analysise név alatt foglaltatik. Ugyan
is minden közönséges számvetési k i té te l , melly állandó mennyiségen 
kivül egy vagy több változót is foglal magában, ezen utóbbi f u n c t i o -
jának neveztetik, 'g ezen kérdés t á m a d : mi lészen illy functiohól, ha a' 
benne foglalt változó mennyiségek más értéket vesznek fel ? A' szóban 
forgó fnnctio legyen p. o. egy a1 fél áltmérőjü kör ordinatájának 's X 
abseissának esmereteg kitétele, úgymint r 2 a x — x x : m á r m o s t az 
lészen meghatározandó , micsoda megváltoztatott értéket nyer ezen egész 
kitétel', ha a' benne foglalt változó mennyiség =s x p. o. X - f - i - r á nő. 
A1 functiok theoriája ezen uj é r t é k e t , egy az i egész igenlő potentiáji 
szerint folyó rendben tanítja előadni; az ugy nevezett inttnitesimalis 
calcttliis pedig ezen több tagú r e n d e t , az egyetlen i e l s ő potentiájával 
ruházott tagra szorítja, olly ürügy a l a t t , hogy a' következő x neveké-. 
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désének felsőbb potentiájit magában foglaló tagok elmelíőztethetnek, ha 
e/.eu nevekedések, mellyeket már most továbbá nem i - v e l hanem dx-el 
( x differentsálisa) je lel , v é g e t l e n k i c s i n y e k n e k vétetnek. Annak, 
mivel az infinitesimalis calculus változó mennyiségeit változtat ja, vé
getlen kicsinységének megkivánásától vette nevét. Vagy valameliy adott 
fiinctioról ennek dilferentialisára megyén á l t a l , melly esetben d i f f e -
r e n t i a l i s s z á m v e t é s t viszen véghez ' s általa számos analyticai hasz
nokat nyer, inellyek kö/.iil például csak az illy módon szerezhető meghatá
rozását említjük a' functionalis mennyiségek legnagyobb 's legkisebb 
értékeinek, vagy pedig fontosabb második részében, az i n t e g r á l i s 
s z á m v e t é s b e n , a1 feladás környülményeiből , magának megfordítva 
a' diflVrentialist formálja, hogy abból az integrálist, mint tnlajdonképi 
feleletet az adott kérdésre , számvetési fogások csupa további használása 
által keresse ki. — E z e n analyticai tanitásnak , mellynek miifogásai által 
lett egyedül lehető a' mennyiségtudnmány eddig egészen hozzá férhetet-
len terjedésébe behatni, tnlajdonképi kezdőji NKWTON és L i - I B M T Z (I. e.) 

I N F F . U E N Z A ( b e f o l y á s i b e t e g s é g ) , áltáljában minden járvány 
kór , melly az időjárás általános befolyásaitól származik. Különösen pe
dig egy keletről nyugotnak vagy éjszakról délnek < keleti Oroszbonból 
Lengyel , Burkus, Német , Francziaországig 's Hollandig m e n ő ' s mely-
és idegjelektől kisért hurutláz neveztetik ennek. 1800-ban uralk"dék illyen 
Influenza, melly 1782-ben is észrevéteték 's Most orvostól 1822-re jöven
döl te tek, de meg nem jelent Mindig éjszakkeleti Oroszhonból terjedt 
délnyugotnak egész Portugáliáig. Kitkit váratlanul lepett meg 's mind
járt eleinte többé vagy kevésbé erős náthával és rendesen igen zaklató 
hurut ta l , nyomó fófájdalommal, hasringulattal és lázzal volt kötve. Né-
mellyeknél véres gan ürült k i , másoknál a' gyomor is szpnvedelt. Kö-
nigsbergben oliy közönségei volt (1782) a' betegség, hogy a' foglalatos
ságok szenvedtek ál ta la, 's az őröket nem lehete elegendókép megrakni. 
Az előbb hurutban nem szenvedtek is megtámadtattak általa, mig a' kü
lönben is gyenge melyüek részint nagyon megbetegedtek, részint gyakran 
bele visszaestek, részint tüdőlobot kaptak. Másoknál a1 hajlandóság 
szerint más tünemények láttattak, p. o. aranyér, highas, szemloh, mely
görcs, izfájdalom, különösen pedig egy tulajdon fájdalmas húzás a' ta
gokban. Az 1800-ki influenzánál különös volt még az erő gyors hanyat
lása. K é t , három nap a la t t , ha a' láz nem volt is igen e r ő s , olly erőt
lenek lettek a1 betegek, hogy az ágyból kilépve elszédültek és segéd 
nélkül nem tarthaták meg magokat lábaikon. Majdnem illyenek voltak 
az 1833-ban Kuropa nagyobb részében dühösködött Influenza jelensé
gei is. — j—a. 

I N F Ö F . A. így nevezek a' Romaiak azon főtakarót, mellyel aláza
tosság jeléül a' papok, Yesta szüzei, áldozók 'sat használtuk. Utóbb 
méltóság jele lön a' császári helytártóknál ; a' 7-ik századtól fogva pedig 
a' catholicus püspökök egyházi ékességeihez tartozik; most min
den apát az egyházi szertartásoknál használja. 

I S F U S O R I A (Ázalék férgek F . ) . Utolsó rendnek szokás őket tenni az 
állatnrszágban, minthogy puszta szemmel alig látható aprók, de némellyek 
közülök olly kifejlődött müszeriek , hogy csupán apróságok miatt álla
nak végen. Bennek a' figyelmetes visgáló uj világot talál, 's ők különben 
is uj viiágot tesznek , mert őseink előtt, mig a' mikroskop fel nem talál-
taték, esmeretlenek voltak. Fejlődést többnyire akkor nyernek, ha állati 
és növényi részekre viz töltetik , hol öntermés (generatio aequivoca) áltaí 
is kaphatnak léteire. De vannak társaik az á l l ó , csendes vizekben, sa
vanyu nedvekben, állati nyálkában, belső részekben/'nemző magvakban 
síb. Alkotások különbféle, némellyek átlátszó hólyagosak, belső részeik 
is kiesmerhetók ; másokban semmi külső műszerek nem láttatnak. — Nagy 
részek igen vidoran mozog, és érzéssel is látszik birni , mert kerüli a' 
neki nem kedvező tárgyakat, 's ha nedvessége száradni k e z d , a' nedves 
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helyek fele' vonul. Némellyek szárazra hozatva mindjárt meghalnak, 
többé fel nem támadandók; mások pedig évekig fekhetnek Szárazon, 's 

, megnedvesítetvén viszont életre jőnek ; sót azt is erősítik, hogy nétnellyek-
nek sem a' forró viz heve sem a' legnagyobb hideg nem árt. Címernél 
két rendre vannak osztva. Első rendet a' k e r e k d e d e k (Les Holiféres) 
tesz ik , mellyeknek teste tojásdad és nyálkás. Megesmérhető rajtok a' 
s z á j , gyomor, étcső és végbélnyilás közel a' szájhoz. Hátul gyakran 
küiönbfélekép alkatott farkra végződnek. A' második rendnek e g y a n y a g u 
ázalékférgek a' neve (Les infusoires homogénes), mellyeknek testén 
gyakran szájnyomot sem ta lá lni , annál kevésbé bélrészeket. A' mint 
mondók, a' régiek előtt esmeretlenek voltak; Földi 0 nem alatt tíz fajt 
i r l e , Cuvier-nél is csak néhány nem iratik le. Bőven zzóló munka rólok: 
„Etsai W une classificalion des animaux microscopiquet.'1 (Paris 182(5.) 
Ezen apró lények ott 82 nemre vannak felosztva. j—a. 

I N G A D O Z Á S A A' K Ö r, D T K N Q E r. v é \ K K (nutatio, deriatio). Ezen 
szavakkal a' föld tengelyének azon kis és időszakaszos (periodicus) 
mozgását fejezzük k i , melly a' holdnak a' shpaeroida idomii földre va
ló behatásának következésében történik. A' hold okozza t. i. le"inkább 
az éjnapegyenlitoknek szilnetnélkUli eióhaladását, de az ő hatása nem 
lehet egyenlő minden esztendőben, mivel (a ' midőn pályájának gombjai 
lassan lassan visszafelé kerengenék, és ő maga majd továbbra mint a' 
n a p , majd kevesebbre távozik az egyenlítőtől) pályájának helyeze-
te is folyvást változik. Ez által tör ténik, hogy azon szeglet, mellyel 
a' föld tengelye a' föld pályájával formál, t's így az Ecclipticának há-
r á n t s á g a i s , némelly ingadozásokat csinál, mellyek azonban 9 másod-
perczet soha feliig nem haladnak, és egy 18 évi periódusba foglaltatva 
vannak. Ezen időszakasz alatt a 'Jioldpályának gombjai (gomb, nodns), 
napkeletről napnyugot felé történő niozgásokban, egyszer kerengik be 
az eget egészen, és a' földnek tengelye egy kis (18 m. p. tevő) kört ir 
le a' való ii sarkok körül. — Már F l a m s t e a d („Hit tor. coele.it. lírit-
(««." Ton\ 111. 1. 123J gyanította volt ezen ingadozást, valamint Rö-
m e r O l a u s i s , egy, H o r e b o w i u s által IÜ92 közzé tetetett írásában 
(„Hasis astroit.'-' Havniae 1735 1. 00) hasonló gondolatokat nyilat
koztatott ki ; de az akkori eszközök koránt sem birtak azon pontosság
g a l , melly az olly kis mozgásoknak bizonyositására kívántatik. B r a d -
l e y J a k a b , a ' sngárlévesztésnek hires feltalálója, volt az első, ki 
(1727-től — 1745-ig) az említett ingadozások lételének valóságát szorgal
matos és pontos vizsgálások által bizonyossá tette. — Főkovetkezése 
már felébb mondatot t , hogy tudniillik általa az Ecclipticának háiánt-
sága változandóvá lesz; de azon kivül még az is következéseinek egyike, 
hogy az állandó csillagoknak elhajlásait szinte változtatja. — A' földten
gelye nutatiojának tökéletes megmagyarázása, egy része a' felsőbb Csil-
lagtuclománynak , 's az onnét származó tüneményeknek felvetésében igeu 
akadí lyos és öszvekevert számvetések fordulnak elő. D Alembeit mutat
ta meg legelső azon tüneménynek a' iközönséges nehézkedéssel való szo
ros öszveköttetését, és a' ,.liéc/ierc/ies sur la précesiion des équinoxes et 
tar la nutatitn"- (Paris 1749) czimü Írásában a' földlengelye ingadozá
sának minden következéseit igen genialis analysis által vetélte ki a' ne
hézkedés törvényei szerint. Más hires égvizsgálok , és köztök főként 
Laplace , későbben D'Alembert nyomdokát követvén, az egész ezen tár
gyat illető theoriát annyira kimivelték és öreghitették , hogy mostaná
b a n , a 1 theoriából következtetett jaritásai az eccliptica hárántságának, 
és a' csillagok elhajlásainak, a' valóságos vizsgálatokkal legszebb egye
zésben állanak. Alhert F'.r. 

I \ G K M « N S (Bernhard Severin), szül. 1789. a ' legjelesb élő dán k öl
tész ek egyike. Alig esett keresztül a1 kopenhagai egyetem vizsgálatain, 
már is köz figyelmét vont magára musája zsengéjével . egy versgyiijte-
ménnyel 1811 — 1812. (Uj kiad. 1817. 2. k.). Már ez ifjúi munkák a' köl-
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tői kifejezésben ritka ügyességet, könnyen indítható de nem nagy hem'u 
vagy merész képzelő t e h e t s é g e t , különösen belső érzelmet és szép gon
dolkodást bizonyitának. I. e' jelességeket későbbi niiveihen is megtartá, 
mellyek hírét még inkább terjesztek. Ezekben ÖhlenschUiger munkájinak, 
képzésére volt befolyása nyilván kitetszik. 1. mint lyricus jeles niiveket 
szerzett. Képgazdag nyelve többnyire h ibát lan, kecses, tiszta és s/ép-, 
nemzeti dalai, p. o. „ D a n e b r o g h o z " (dán tengeri lobogó) igaz lelkesülés-
tel teljesek. Azon t e t s z é s , mellyé* allegóriái versezeteí t a lá l tak , egy 
nagy allegóriái költeményre b á t o r i t á , mellynek egyszersmind regényes
nek és hősinek kell ra la lennie. i)e illy ellenkező tárgyak nem könnyen 
egyesithetők. Innen . ,Fekete lovagok" czimü allegóriái hős versezete (9. 
énekb. Kopenh. 1814) bár sok költői érden»mel és sok szép egyes helyelv
kel bir, általában még is ugyan azon hijányokkal gyengélkedik, mellyek-
kel Spenser „ P a i r y Q u e e n " hasonló mivé. Egy illy messzire kiszólt al
legória a1 poesisnek mindig idegen, erőltető kötelék marad. Öhlenschláger 
szomorjátékai drámai próbálatokra is lelkesítek költésziinket. De 4-lső 
szomordarabjai , ,Mithr idates " és , , T u r n u s " nem jöttek színpadra, 's az 
olvasó közönségre sem nagy behatást tettek. De ,,iVfasaniello" (1815) trj 
korában nagy tetszést n y e r t , ' s a1 még azon évben kijött , ,Blanca" is so
káig kedvencze vala a' közönségnek. Cgy látszék , hogy e' két dráma, 
kivált Blanca , a' költésznek mint drámairónak is fényes pályát nyilaiul, 
de ő arra, á' játékszínt értve, többé vissza nem tér t . Későbbi drámai mftei 
( „ H a n g a' pusztában", „ R e y n a l d " , ,,A' csodagyermek") részint nem já
tékszínre Írattak , részint az előbbieknél kevesebb tetszést kaptak , mint 
„A tolosai pász tor" és „ A z oroszlánvitéz 4 ' . Kötetlen elbeszélés luce
rnáimtól a 1 jól irt „Karácsonypjti a jándék" (I81(i), melljben az említeti 
, .Danebrogho?" költemény is foglaltatik; még érdekesebbek ,,A' földalat
t i a k " , nagyobb elbeszélés (1817). Német-, Franczia és Olaszországi uta
zásait (1818—1819) apróbb vérmezetekben (2. k. 1820) költőileg irta le. 
1822 mint aesthetica és dán nyelv tanítója a' soroci academiához nevez
t e t e t t , hol 1824 „ N a g y "Waldemar" hősi versezetet adá k i , mellyben 
vitéze századának sze l lemét, erkölcsét, szokásait és életmódját Scotfc 
Walter szerint festi. „Tasso megszabadulása" (V szerencsétlen Tor-
quato életének vég esetei (drámai költeménye történeti foglalatjára nézve 
Göthe „Tasso jához" szít. 

I s o E N H O t j s z ( J á n o s ) , természetvisgáló, szili. 1730 Bredában, 
hol mint gyakorló orvos élt, azután Londonba ment, hol tudományos tö-
rekedései nagyobb mezőt nyertek. A' tudományok kir. társaságától tag
nak fogadtaték 's annál elölülőjétől, a' híres Pringlétől különös jó aka
rattal tiszteltetek meg. Történt azonban , hogy Mária Therezia császár
né két gyermekét veszté el a' természeti himlőben, 's ez őt azon gondo
latra birá, hogy a' többibe beoltasson. A' Londonban volt austriai köve* 
megbizaték tehát , hogy e1 n a g y , uj munkára angol orvost válasszon ki, 
's a' választás, Pringle ajánlására lng.-ra esett, ki Bécsbe utazva a' nagy 
munkát könnyen végrehajtá, és becsülettel 's ajándékokkal halmoztaték. 
Hosszasan tartózkodék Bécsben, utóbb nagy utakat t ö n , Angolhonban 
megtelepedett 's London közeletén hal t meg 1799-ben. Számos értekezése 
van a' természeti tá rgyakról , mellyeket sok és fontos feltalálással gaz-
dagita. —Í—«• 

L o E N i K r i R T t J !>OM X N v o K-nak különösen a' várerősitési (ide éi tve 
az ostromháborut is), 's az országmérést nevezzük, minden hozza tartozó 
munkálatokkal együtt. 

I N O K R K X S (avatkozó) által azon törvéhykenési mellékes személyé 
értjük, ki a' függő perbe bele bocsátkozik. — Ha már a' per végítélet 
vagy transactio (peralku) által elvégeztetett, abba bele avatkozni nem 
lehet, sőt még akkor s e m , ha a' felperes a' függőben lévő pert leteszi; 
ha azonban a' végitélet, vagy az avatkoznia nézve a' levélek előmütatá-
sának ítéletnél fogva történt eliéndeltetése után köt peralkut a' felperes, 
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a" szövetkezőnek részletét ki kell adni, különben az, maga részér i ! foly
tathatja a pert. — Az avatkozás három okból történhetik meg, ugyan
is I) vérségi jognál fogva, midőn t. i. valaki ne'nielly javak iránt pert 
mozdi t , 's annak pere'be más valaki, vérségi köteléknél rs közös jusnál 
fogva, bele avatkozik; 2) királyi jognál fogva, midőn t. i. kettőnek egy
más ellen folyó perébe szövetkezik egy harmadik, mivel erős jogát egyik 
fél sem tudta amazok közül bebizonyitni, vagy azt kivívni, hogy a' per
beli javak nemzetségének sajátja; 3) egyenlően közős jognál fogva; mi
dőn p o. öss/.ehivó, v. gyültadóssági [concursualis) per indíttatik, mert 
ebbe minden hitelező szabadon avatkozhatik , mind addig, mig a ' k i r e 
kesztés határnapja el nem érkezett. — Az első esetben áz avatkozónak, 
vérségét és osztályosságát kell a' felperes ellen bebizonyitnia ; a' máso
dikban a' királyi jog valóságát; a' harmadikban sem vérségét sftm osz
tályosságot, hanem a' keresetnek alapját, t. i. a felhozott esetben az adós
ság valóságát és elsőbbségét; különben az avatkozás birói Ítélet által 
visszavettetik. — A' csupa személyes perekben nincs helye az avatkozás
nak , p. o. a : megveretésért indíttatott főhatalmasságihan. Nincs helye 
végre akkor is, midőn a' királyi ügyész magszakadás vagy hűtlenség 
alapjából kulit pert valaki ellen. — n o — 

I U R M . Í K í n y s i Í G , az izmoknak azon tulajdona, mellynél fogva 
bizonyos ingetek hatására összehúzódnak, és a' mozgás tevő eszközei 
lesznek. Hajdanában kézmivileg akarák az állati mozgásokat megmagya
r á z n i , mint rugékonyság által ; utóbb erők, az életszellemek közvetetlen 
befolyása, ideghatás által. Maller tanulá k i , '» esmerteté meg az izmok 
ingerlékenységét. Tanítványi különösen az ingerlékenység viszonyát az 
érzékenységhez visgálák Némelly gyógyászok az ingerlékenységet, mint 
minden müszerzeti tüneményt, az idegmunkásságtól származtatták, 's igy 
eredt az ngy nevezett i d e g e l m é l e t (Nerventheorie); mások pedig az 
ideghatást és ingerlékenységet é l e t e r ő név alatt eggyé olvaszták. Brown 
i n g e r l é s t t h e o r i á t alkota belőlök , 's híressé lett rendszerének tette 
alapjául. De ezen magasságon nem tarthatá fen magát az ingerlékeny
ségnek 0II3' ferde képzelete , 's midőn ujabb időkben az élet ideája leg
magasabbra emeltetek, az ingerlékenység i s , mint amannak tüneménye 
tekintetek, a' nélkül, hogy a' többi életjelenések alája rendeltettek, vagy' 
tőle megtagadtattak volna. — A' hosszú rostképzég leginkább tulajdona 
az ingerlékenységnek, 's ez legjobban látható azon műszerekben, mel-
lyek legerősebb mozgást tesznek, millyen p. o. az izom, a' SZÍT. A' 
nul lában nem tapasztaltaték. .A.z izomrostok hosszaságakét véget okoz 
bennek ; az egyik vég feszülő, a1 másik mozgó pontul szolgál. Szokásba 
j ö t t ^ hogy c a k az összehúzódás tekintessék az ingerlékenység munká
latának ; azonban a' kiterjedés, kitágulás, lazulás is némelly tekintetben 
annak vétethetik. Az izmokban mégis többnyire az összehúzódás a' czél, 
a' zárizmokban a' kitágulás is Van az izmokban ellenhatás i s , mellynél 
fogva némellyek akkor húzódnak öszve, mikor mások neki tágulnak, és 
viszont. Ezen változó munkálatok által támad minden mozgás, melly a' 
pótoló és tápláló műszerekben szünet nélkül létez, az.önkényes rendszerek
ben pedig csupán az agy akaratjára. Itt a' mozgás nyugalmat tesz szük
ségessé, melly az álom idején leginkább történik. Az ingerek, az inger
lékenység jelenetit előhozok , igen különbfélék. Me tartozik a' vér és 
más nedvei a' testnek, a' levegő (p. 0. a' tüdőben), az akarat az önké
nyes mozgásokra. Vannak beteg ingerek i*, beteg mozgásokat okozók, 
érintés vagy egyetérzés által, mellyek görcsöknek neveztetnek. Mind ezen 
mozgásokhoz szükséges az idegrendszer befolyása, 's a' mozgató 's moz
gatandó műszerek rendes táplálása. — j—a. 

I I O E K I . Í S I T H K o n t A v. E r. M ií r. K T , Brown theoriája, német 
orvosok kidolgozása, 's más orvosi elméletekből vett állitások bele ke
verése által módosítva. Az ngy nevezett Brnwn-rendszernek neveze-
tesb és tulajdon állításai ezek : Az ingerlődhetés ngy;ni az az egész műszer-
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leiben és annak egyes részeiben-, minden állati müszerzet bizonyos mér
téket nyer eredetekor a/, ingerlődhetésból. Az ingerek mind egy módon 
ingerelnek, csak hogy egyik erősben , másik gyengébben. Az ingerek
nek az ingerlékenységre való hatása az ingerlést vagy ingei lődést szüli, 
melly ezen kél tevőnek hozata , t. i. az ingeré és ingerlékenységé; az 
elsőnek erejével és az utolsónak fokával szoros viszonyban all az élet 
valódi oka. Az ingerlés által megemésztetik az ingerlékenység, inger-
hijány által pedig ószehalmozódik. Az ingerés ingerlódhe tés illendő foka, 
mérséklett ingerlést okoz és egészségnek neveztetik. A' test nedvei inger 
gyanánt munkálkodnak. Az inger viszonyának megháborodása az érzé
kenységhez, ingerlési rendetlenséget szül. Igen nagy vagy kicsiny inger
lés már betegség vagy legalább hajlandóság a' betegségre. A' betegségek 
vagy általánosak , vagy helyiek. Az általanosak két idomban mutatkoz
n a k , ingerii (sthenicus) és ingerhijányu (asthenicus) betegségek. Min
denikét hajlandóság előzi meg. Ingerii hajlandóságnál nem támadhat in-
gertelen kór, 's viszont ingerhijányuál ingerii betegség. Az ingerii beteg
ség változott érveréssel fon óságnak (pyrexia) , ingertelen betegség pe
dig gyorsabb ériltéssel láznak (febris) mondatik. Nincs a 'betegségeknek 
valódi különbségek , mint az ingerüség va„y ingerhijány fokában ; az or
vos ne nézzen a' kór idomára, hanem a' jelen ingerlés fokára. Ezen fok 
kitanulása végett, meg kell visgálnia az e l ő r e j á r t ártalmakat. A' ter
mészet semmi'kórt nem gyógyít m e g ; hanem ez az ingerek viszonyának 
megváltozása által történik. Az ingerii kórnál csupán csak az ingert ki
sebbítse az orvos , az ingerhijányunái nevel je, 's mindenik esetben ad
dig, mig az ingerlés középfoka, a z a z , az egészség, újra visszaáll. A* 
gyógyszerek vagy gyengítve dolgoznak, az ingerlést kisebbitók, vagy 
ingerelve. Minden szer csupán ingerlése mértékében különbözik, mind 
az egészre dolgozik, bizonyos rend vagy műszerre egy sem. Az ingerli 
betegség gyógyszerei olly hatalmak, mellyek kisebb ingerrel bírnak az 
egés/.ségre nugkivántatónál ; az ingerhijányu betegség gyógyszereinek 
nagyobb ingerlést kell okozniuk, mintáz egészséghez szükséges. A' szám
talan gyengítő szerek között leghathatósabb az érvágás; az ingerlők kö
zött pedig első a' mákony (ópium)- A' mákony nem hat különösen az 
idegrendszerre, mint nyugtató, bódiló szer ; hanem áltáljában az inger-
"ékenységre, mint incerlő szer. Innét minden nemU és fokú ingerhijány-

ál használandó. — Krown rendszerének ezen és egyéb állításaiból ke
letkezett idővel az ugy nevezett ingerlési elmélet, a' német orvosok ki
dolgozása, javításai és kiegészítése által. Ezek közül nevezetesebbek: 
K o s eh I n u b , ki a z t , a 'uni t Brown homályosan , röviden vagy érint
ve mondott, szorosan és tudományosan törekekvék megalapítani. Az in
gerlékenység egységéről szóló tudományt erősben kezdé megalapítani, az 
ingerlékenység l.ifejezetének életerővel való felcserélését hijányosnak vi-
t a t á , az alkalmatosság vagy hajlandóság (oppoi tunitas) szónak magya
rázatát adá 'sat. Hu f e l á n d ugyan nem ragaszkodott Brown rendsze
r é h e z , de a' sok jót megesmeré benne 's használá. Kipótolá a>on csor
b á t , mellyel Brown a' niüszerzetre kevés tekintése által hagyott, 'smeg-
mutatá a' miiszeresség fontosságát az é l e t r e ; megmutatá, hogy a' termé
szet altalános törvényei a' roüszeresség és ingerlés által módositatnak 
ugyan, de egészen el nem törültetnek, sőt a' hanyatló ingerlésnél el is 
kezdenek hatalmasodni, mint látható a' rothadási láznál, emésztési gyenge
ségnél 'sat. Ellene szólt azon állitásnak, hogy az ingerek minden különb
sége csak az ingerlés fokától függ, megmutatva egyes szereknek külö
nösen egyes rend és műszerekre hatásá t , p. o. a' higanyét a' nyirk és 
mirigy rendszerre, a' ,,.t?u»7/u"ét a' vesékre. Állitá, hogy ingerhijiínyu 
hajlandóságnál . gyengeségnél, sőt ideglázban is lehet gyuladás j e len ' sa t . 
— F r a n k J ó s e f eleinte buzgó követője Brown rendszerének, de utóbb 
hiiányait észrevévén némellyeket javita benne , p. o. hogy nem minden 
á l , különösen szakláz, ingerhijányu; a' mákony használását korlátoíta. 
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Más orvosok más rendszerekből vettek fel bele áll ításokat, nevezetesén 
a ' n e d v k o r t a n b ó l (Ilumoralpathologie). Az azonban született termé
szeti pliiiosophia is munkálkodott Biown rendszerére, 's eleinte 9ss/,e-
uivadott vele. Igy p. o. Kilián egészen a' térni, pliiiosophia okfejeire aka-
rá alkotni , Ilecker is a' termés/., philosophiábó! vette ingerlés! elmele
tének ulapideájit. Ezekből l á t h a t ó , hogy az ingerled theoria nem lön 
magában zárt egész, hanem majd minden orvosnál más színbe öltözött, 
a' mint Brown tudománya régibb oskolák tanításaival , chemiai feltéle-
ményekkel, a ' 'bél- és nedvkórtudomány állításaival kevertetek, vagy a' 
term. pliiiosophia ideáji által elváltoztatok. —j—a. 

I N G Ó V A G Y O N (Ingóság). Leginkább az örökösödés nagyobb meg
határozottsága tekintetéből két osztályát különböztetik meg törvénycink 
az ősi és szerzeme'nyjavaknak, melly szerint ingóknak és ingatlanoknak 
neveztetnek. Ingó vagyon alatt általában olly tárgyak értetnek, mellyek 
idomok változása és állományok épsége nélkül, egy helybél mas helyre 
át nem tetethetnek ; de a' Hk. I. 102 bit 4 § és az 1(547 V. 125 ez. a1 

zálogba adott nemesi telket is ingóság gyanánt tekinti. Megjegyzésre 
méltó, hogy a' 'VÉGREHAJTÁS ( l e . ) alkalmával az ingóságok csak akkor 
vetethetnek birói zálogba, midőn már a' vesztes félnek semminemű in
gatlan vagyona nincs , mellybői a1 nyertes magát kielégíthetné. — no— 

I N G O V Á N Y , (Moor) . lngoványnak neveztetik ollyan lapos mocsá
ros fekete földü tér ség, mellybői rendszerint turfa ásatik k i ; m a g a s 
i n g o v á n y n a k (Uoehmoor) , ha magasan, p. o. magas hegy völgyekben 
fekszik, 's csak hangafiivet 's csalétot terem, ellentételben á' mélyen 
fekvő l a p o s i n g o v á n n y a 1. f̂****. 

h k t , I . ' P I Í H U . I N K ' A U T , egy régi perui munka, Cuzcntól Qui-
toig 700 órányira nyúlik , mindig egészséges hegyi vidéken , 's néha a' 
tenger színe felett 12,475 lábnyira is emelkedve. 

I N N E P E K. Minden vallásnak vannak innepei, ezek tartják 's njit-
j ik meg a1 vallásos életet. Valamint a' vallásnak általában érzéki módon 
kell az érzéki emberhez közeledni, ugy ez különösen az innepeknél tör
ténik, hol ugy szólván az idők szentekké lesznek. Nincs val lás, melly 
tisztán magából, minden más, már esmért hitértelem mód befolyása nélkül, 
képződött volná. így az indiai szertartások nyomai a' zsidóságnál nyilván 
tapasztaltatnak ; a' keresztyénség a' zsidóságból eredt. Innen nem lehet 
csodálnunk, ha annyi keresztyén innepek hasonlatosságát idegen vallások
ban is találjuk. Első innep, mellyet a' keresztyének ül tek, az ur feltá
madásának napja v o l t , ez a 'Zsidók húsvétjával egy időre esett-, a 'szent 
lélek kiáradásának napja a' zsidó pünkösdöt pótolá. Hetenként előfor
duló feltámadási innep a' vasárnap volt, egyszersmind a' zsidó szombat 
pótléka. Az innepek sokfélekép osztatának el: héti (vasárnap) és évi 
vagy sajátképi, rendes vagy rendkívüli, állandó vagy változó, nagy és 
sátoros (húsvét, pünkösd, karácson), közép és kicsiny, egész és fél, régi 
és uj, küzönséges és különös innepekre. Rendes változó innepek p. o. hús
vét, pünkösd 'sat . ; ál landók: karácson, Mihály, vízkereszt, gyertyaszen
telő , sz. János, Mária innepei 'sat. Rendkívüli innepek vagy innepnapok, 
mellyeket különös esetekben a' kormány rendel. így p. o. Űrnapja, ná
lunk sz. István király napja 'sat. Elsó századokban csekély volt ÓZ egy
házi innepek száma, mi azon nyommasztó viszonyokból, mellyekkel 
eleinte a1 keresztyénségnek küzdenie kel lé, könnyen magyarázható. Leg
régibb időkben a' vasárnapon kivül csak a' csendes pénteket, húsvétot, 
pünkösdöt, néhány márt ír nem egészen pontosan, meghatározott emlék
napja i t , 's a' 4 században behozott karácsont találjuk, mint a' keresz
tyének szent ideit feljegyezve. De noha ez innepeknél a' zsidó's részint 
pogány eredet kétségtelen , később mégis egyházi törvények által ren
del tetet t , hogy azok a' Zsidókkal 's pogányokkal közösen ne tartassanak. 
E1 szent idők és innepek alapideája és czélja a' keresztyénség jótéteire 
's a' megváltó személyére emlékezteiéinek élénk fentartása, az isteni 
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gondviselés i ránti hálára buzdítás, és keresztyéni erények gyakorlására 
indítás vala. Böjtöléssel készülének ezekre, 's ugy tekintek, mint öröm-
napokat, mellyeken a' keresztyén semmi világi munka által nem zavar
va, egyedül szent dolgok víg szemléletével és gyakorlásával foglalatoskod
jék. I)e ez innepi örömöknek olly kevéssé kell vala érzéki gyönyörökre 
fajulniok , 's a' pogány szokásoktól annyira kellé killönbözniök , hogy a' 
keresztyén anyaszentegyháznak azon pillanattól fogva, midőn az orszá
gokban uralkodni kezde, fő gondja lenne a' kormány hatalmát a' szent , 
napok és szertartások védelmezésére, 's minden nyilvános mulatságok
nak, mellyek által az isteni tisztelet szentsége botránkozást szenvedhetne, 
eltiltására felszólítani. Illy módon a' keresztyén innepek egyesítek a' 
zsidó innepek, komoly erkölcsiségét, de egyszersmind a' pogány vígság-
ból is némi szabadabb gondolkodást és vidámságot vettek tel. Noha a' 
szent napok f e r i á k , azaz olly napok vajának, mellyeken minden nyil
vános és törvényes munkáknak 's minden ájtatosságot zavaró mulatságoknak 
megszünniek kellé: mégis az ugy nevezett szükség és szeretettétemények nem
csak megengedtettek, de parancsoltattak is. Ellenben az.isteni,tiszteletben 
való részvét minden keresztyénnek különös kötelességévé tétt-reit, 's nem 
csak az isteni tisztelet helyei, hanem niagok a' keresztyének lakhelyei is 
rendkívüli módon diszesittettek, 's a' keresztyenek illendő és innepélyes öl
tözködésre intettek. Ekkor nem böjtölének, szeretetlakomákat ^Agapen) 
t a r t a n a k , ezek eltörlése után pedig a' gazdagoknak kötelességül tétetett, 
hogy a'szegényeket táplálják's alamizsnával segítsék. Valamint a'vallás egy 
hatalmas nralkodóné gyanánt háta az é letre, ugy háta az érre, és időre 
is. Egy tökéletes egyházi kalendáriom k é s z ü l t , melly az évet inneprk 
szerint felosztá, az időt megszentelé. Az innepek három fő cyclusra 
oszták az évet. Nem történeti eredete szer int , de az egyházi halendá-
riomban még is e l s ő c y c l u s a ' karácson cyclusa, vagy a ' Megváltó 
eniberréléte és születése ideje. E1 szent idő első ArjyiLVljrtii. (I. e.) 
kezdődik, 's vízkeresztig tart . A' karácson származásáról 's származá
sának okáról oszolva vannak a' vélemények; legyen elég Hanimernek azon 
nézetét megemlíteni, hogy Harpocrat.es születése napját az Egyiptomiak, 
Mithrasét a' Persák és Komaiak is Dec. 25-én tartották, hogy a1 karácson 
éjele 's a' következő 12 nap innepi szertartásai már az Egyiptomiaknál, 
Indusoknál és Persáknál épen ekkor kezdetni szokott játékokban és mu
latságokban feltaláltatnak, 's igy az anyaszentegyház is épen ezen pogány 
innepi Dec. 25-két választotta az Ur születése napjává. Minden esetre 
nem megvetendő gyanitás , hogy a' pogány időt illy módon próbálhatták 
megszentelni. Ha meggondoljuk, hogy Mithras tisztelete a' nap tisz
teletével összeüt, 's hogy sok régi karácsom énekekben a1 hajdani nap
tiszteletre félreesmerhetlen czélzások foglaltatnak, Hammer feltétele épen 
nem fog i.illetlennek tetszeni. Karácsonra, mint születési innepre, nyom
ban három halálnap következik, n. in martir sz Istváné, János evangé
l i s táé , 's az apró szenteké. Karácson után nyolczad napra Jézus körül
metél tetésének 's nevének innepét üljük, mellyel az uj évinnepe párosít.-
tatott. Kgyik legemlékezetesb innep volt vízkereszt Jan. 0 . . mellyel, inig 
karácson be nem hozatott, Urunk születését együtt inneplék. Ez inuep 
Jézus életének minden nevezetességeit magában foglalá, 's általa Jézus 
egész ifjú korának oknyomozó történetileg kellé ábrázoltatni. Nem lehet 
hát megütközni, hogy a ' szent históriának olly különféle főpontjai, mint 

• az Idvezitő születése fmige 1 végett saját innep nem r e n d e l t e t e t t ) , a 'va
rázslók megjelenése, Krisztusnak a1 Jordán vizében megkeresztelteteké, 
\s Jézusnak galilaeai Kami városban véghez vitt első csodatétele egymáshoz 
kapcsoltattak. Emlékezetre mél tó , hogy ugyan e1 Jan. 0. az Egyiptomiak
nál is legnagyobb innep va la , mellyen Osiris epiphaiiiáját, vagy a1 

megtalált Osiris örömét innepelték. — 2 C y c l u s a 1 H ú s v é t vagy 
a' Jézus halálának és feltámadásának emlékére szentelt napok. Virág 
vasárnap 40 napi böjtöles után nyitja meg a' htisvéti szertartásokat. Ez 



+ 3 8 INNÉPEK 

innepet a' gürffg egyház már jókor, a' diák pedig csak a' 7 század korM 
kezdte ülni. N a g y c s ü t ö r t ö k ö n az urvacsorájának í s a ' lábmosásnak 
ünnepe tartatikl Kz innepnek nyomai az afrikai egyháznál már 4 század
ban találtatnak: a' többieknél későbben. A' Z Ó M ) CSÖTORIÖK (1. e.) 
nevezet eredete iránt sokfélék a ' vélemények. Ezt követi N a g y p é n 
t e k , Krisztus halálának innepe, egyszersmind fájdalom és gyásznap. Ez 
innep a' húsvéttal és vasárnappá! egykorú. Húsvét szombatja egyedül az, 
mellyet a' keresztyén ényaszentegybá'z a" zsidó szombatok közül megtar
t o t t ; ez innep fő hitágazatja a' megváltónak az alvilágra alásvíálta. Vég
re első a' sz. húsvét vagy Jézus Krisztus feltámadásának innepe, leg
régibb de legnagyobb keresztyén innep is, mivel az esztendő minden va-' 
sárnapjai ennek nyolczadai. HusvétRz örömnek napjai; különösen élénkek 
pedig ez örömnek kifejezései a ' G ö r ö g ö k n é l . — A ' 3 C y c l u s P ü n k ö s d , 
vagy a' keresztyénségnek mint intézetnek fenebbi meghrtrlésitése és s/el-
Jemilése. Ki'isfcttnrnak az első két cyclusban jelképileg és történetileg 
inii?uelt földi élte liiár lefolyt, nWsi mái Krisztus az ó szent atyjánál 1;;-
k o t t , '? elkiildötle-a* vigasztalót, ki az ember szivét niegvilagitná, és 
rrősitné. Pünköwd ryclusában élsó innep a1 menybemenetel napja, vagy 
á l d o z ó c s ö t ö r t - Ö k , ' s Pünkösd nyol'czad napja berekeszti a ' cyclust 
a' sz. H á r o m sá g irinepévei, melly a'/cath. anyaszentegyházban csak 
a' 9 század táján állíttatott fel , 's mofi't'itz egyházi Mőszáhiláfást adven
tig meghatározza. Biztosan hihetni, hogy a' keresztyének mind áldozó 
CHÖtörtököt mind pünkösdöt már a' 4 század végén székére megültek. Ez ' 
tehát a' 3 cyclus De ezek eddig csak Jézus innepeivel telének e l ; azon
ban a' többi imiepek is e ' cyclusok közé esnek. M á r i a t i s z t e l e t e 
f) században, 's azóh időtől kezdődik, midőn a' Nestori'is által megtámad-
l a t o t t , de az ephesusi (•ISI) és cháicedoni (451) egyházi zsinatok által 
megerősített kifejezés: GítreKof különös fontosságot n y e r t ; maga a1 ki
fejezés már régi volt. /Maria tiszteletének inditó okát homály fedi. Gon
dolhatni , hogy á' tengerből kelt pogány istenasszony tisztelete megszűn
vén , az elmékben e' miatt támadt hézag a' szeplőtlen szűz és istenanya 
tiszteletével töltetett b e ; maga az" érzéki pogányságnak a' komoly keresz-
tyénséggel ellenkezése is, mennyiben amannál a' cyprisi Yehus történetei 
épen nem legépületesebbek, ez pedig a' szüzesség képzetét olly magasan' 
he lyez i , oda vezete , hogy ezen szüzességnek egy megvalósult ideálja 
állittassék fel. így mi az urani Venus tiszteletében gyengéd és szívhez 
szóló vol t , megtar ta tot t , megnemesittetett, 's a' cyprisi'mélléktárgyaitól 
megszabadíttatott. Szigorát gyengéddel párosítani, embert természetben 
fekszik, 's ha Schlegel az egyháznak a' mivészetekkel egyesültét megé
n e k e l t e , hol a' mennyei szűz a1 Parnassusról elfutott mivészségeket vi
gasztalja, 's szolgalatjába fogadva a' keresztyének közé viszi, ezt itt bő
vebben magyarázni nem szükség.' Mária t i szte lete, mivel az istenség 
imádásától pontosan megkülönböztetett — nem ártott a1 kejesziyénségnek, 
sőt ezt 's ennek szüzességrőli képzetét terjesztette. Magoknál az egyházi 
atyáknál is lelhetni etymologiai czélzáspkat a' tengerre (maré , Maria) 
'« a' tengerből kelő esti csillagra (Ave maris Stella) Mária innep van 
kilenc/., ti. m. 1) Gyümölcsoltó Boldogasszony napja. 2 ) M i r i a tisztulása 
vagy Gyertya szentelő Boldogasszony napja. 3) Mária látogatása vagy 
Sarlós Boldogasszony. 4) Mária Magdolna napja S) Mária fogantatása. 
6) Mária születése, v. Kisasszony napja. 7) Mária bemutatása. 8) Mária 
mennybe menetele vagy nagy Boldogasszony napja, 's í)) több apró Má-
riainnepek. — Megtartják még á 'márt í rok és apostolok emléknapjait, ugy 
a'különféle szentek, angyalok és Krisztus innepeit is. — Nov 1 je m i n d é n 
s z e n t e k innepe. A' t iörögök már a ' 4. századhan közönséges innepet 
szentelének pünkösd nyolczadán , vagy a' maisz. háromság vasárnapján, 
minden mártíroknak és szenteknek. Nov. 2. m i n d e n l e l k e k , vaey 
h a l o t t a k e m l é k e innepeltetik. Ugy látszik Clugni Odillo 698 vitte 
ezt klastromaiba, honnan lassanként az annyaszentegyházba is becsúszott. 



1NNEPÉLY 4 3 9 

Hogy ez mVg is az anyaszentegyháznak nem közönséges i i intpe, Cam-
|jagni cardinal reformjavalata 1524 bizonyítja, meliyben (cup: 20) u' utí-
metbirodalmi rendek panaszaira ez innep eltörlését tüstént megengedte. 
Nov. 29. esik M i h á l y innepe , -melly egyszersmind minden angyalok 
innepének is tekintetik. Aug. G. U r s z i n e v á l t o z á s a , meilyet különö
sen a' Görögök fényes szertartással ülnek. — A' kereszt tisztelete két 
innepre adott a lka lmat, egyik a' K er e s z t f el ta 1 á l á s Maj. 3 . , másik 
a' K e r e s z t f e l e m e l é s innepe Sept. 1. — U K N * P J * (1. e.) innepe 1204 
állíttatott fel, 's sz. háromság vasárnapját követő csütörtökön ülik. Mint 
különös és rendkívüli innepek említendők még itt a' templomszentelési 
iunepek, mellyek nyilván a' zsidóságtól erednek. — A' 18 században a' 
cath. egyház számtalan innepet eltörlött vagy a' vasárnapokra szorított, 
de számok még most is tetemes. — Kik a' vallásos innepeket világiakkal, 
mint p. o. természet, ta rasz , ősz 'sat. innepeivel vágynának Felcserélni, 
esak erőtlen viszhangj.ii a n n a k , mit e' részben a' franczia köztársaság 
olly méltósággal fejeze ki. Midőn t. i. a' nemzeti gyűlés Kobespierre in
dítására egy legfőbb valóság lételét 's a' lélek halhatatlanságát elbulározta, 
's e' valóságnak Frair ial 20. nemzeti innepet rendelt , egyezet»Vtiiid a' 
tized napokra ez innepeket tü/.é k i : 1) a' legfőbb lény és természet, 2) az 
emberi nemzet, 3) a" íianczia nemzet, 4) az emberiség jótevőji, 5) a' 
szabadság és egyenlőség, (i) a' szabadság mártírjai, 7) a' köztársaság, 
8) a' világ szabadsága , U) hazaszeretet, 10) a' zsarnokok és árulás iránti 
gyűlölség, 11) az igazság, 12) a' törvényesség, 13) szemérmesség , 14) 
a' dicsőség és ha lhat lanság, 15) a' b a r á t s á g , 16) a' mértékletesség, 17) 
a' v i tézség, 18) a' hűség , 19) a' haszonnemlesés, 20) a' stoicismus, 
21) szeretet, 22) a' házassági hűség, 23) a' gyermeki s z e r e t e t , 2 j ) a' 
gyermekkor, 25) az iljukor, 26) a' íérjl'ikor, 27) az aggkor, 2S) a' sze
rencsétlenség, 29) a1 földmivelés, 30) .t' szorgalom, 31) az ősök, 32) AL 
utóvilág és boldogság innepeit. 

I N N K P K I . Y (solennitas). Minden józanul munkálódó embernek kell 
foglalatosságaiban bizonyos rendet követni. Ennek megválasztása un tet
szésétől függ, 's nem is kívánhatja azt a ' h a t a l m a alatt nem lévő sze
mélyektől, hogy ugyanazon munkálatban, mellyet ő végezett, ezek is uz 
általa használt rendszabásokat kövessék. A'törvény, mint mindenekre egyí-
ránt kiterjedni kellő erejű, kötelezheti azonban az embereket, hogy bizonyos 
cselekedeteknél, mellyek t. i. a' törvénykezés körébe tartoznak, mindnyá
jan ugyanazon szabályok szeiint munkálódjanak, 's miveleteikwt az ál
tala meghatározott mód szerint intézzék'. Az illy törvényes megkivána-
tok innepélyeknek mondatnak. A' mint ezek a 'dolognak belsejét vagyis 
álloiiiányát, 's külsejét vagyis idomát tárgyazzák , a' szerint két ágra osz
lanak , u. m belső és külső innepélyekre, mellyek közül a' tárgy erős 
létéhez rendszerint a' külsőknek megtartatása szintolly elruulhatatlanul 
szükséges, mint a' belsőké Vö. KIVÁLTSÁG, ÖRÖKBEVAM.ÁS és VKGRKN-
HKi.hT. Azonban a' dologra nézve, általában majdnem annyi félék lehet
n é n e k , ' a ' mennyi foglalatosság és tárgy magát a' törvénykezésben elő
adja. De a' mennyire kívánatos és hasznos az , hogy a 'nyomosabb mun
kálatoknál a' tárgyakkal való bánásmód törvények által meghatároztassék 
's mindeneknek szoros kötelességévé tétessék: olly kivánatlan és káros 
dolog volna ellenben, hogy minden csekély tárgyak körül elmellőzhetlen 
formalitásokkal kénytelenittessék valaki bajlódni. Törvényeink ős alkotóji 
igen átlátták ezen igazságot, 's ennél fogva csak kevés táigyakra nézve 
rendeltek innepél) eket. A' szokás azonban, melly lassanként erős tör
vénnyé vált, sok haszontalant is kevert törvénykezési rendszerünkbe; de 
reinéuylhető, hogy az idővel egyUtt, lassanként ez is megtiszttilánd. 
1 nn e p él y es-nek a' törvény értelmében azon tárgy vagy cselekvés ne
veztetik, melly bizonyos szabályokkal van összekapcsolva, p. o. innepélyes 
ellenmondás, t i lalmazás, peralku 'sat. Sőt a' törvénykezésen kívül, a' 
közéletben is innep gyesnek szokták közönségesen mondani mind a z t , a' 
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minek végbevitelénél nem csak bizonyos rendszabásokra van figyelem, 
hanem egyszersmind fényes szertartások is gyakoroltatnak. Hlyen érte-
Jeniben mondhatni innepélyesnek p. o. a' koronázást, temetkezést 'sat. 

Kunots. 
I,N N s (! R ír o K (Insbrugg) , Tirolis fővárosa az Inn mel le t t , mellyen 

egy szép liid áll. A' város (tenger felett 1754') nevezetes fiókvárosokat, 
szép templomokat, 574 házat és 10,200 lakost számlál. Széke az. ország 
kapitányának és a1 tirolisi kormánynak. 1. heopold császár 1072 egye
temet állított benne, melly 1782 lyceummáváltoztatott, 1792 ismét risz-
szaál l i t tatott , 1810 njra lyceummá t é t e t e t t , 's Maj. 1. 1820 ismét egye
temmé emeltetett. Kzzel egy kispap nevelő ház is van összekötve. 
Keztyii-, selyem-j, pántlika- és kartongyárai, valamint iivegmivei is ne
vezetesek. Híresek mivemlékei az ndvari templom ezüst kápolnájában, 
1. Maximilián sírköve a' Pranciscanusok templomában, az ndvari vár és a* 
Ambras kastélybeli gyűjtemények, melly utolsó most Bécsben v a n , 'sat. 
(Vő. W K I . - E R ) . I t t alapitotta az ország kormányozója, gróf Chotek Ká
roly 1823, a1 koronaörökös pártfogása alatt álló Perdinandeumot , vagy 
tirolisi nemzeti muzeumot, mellynek tagjai 1825-től fogva a' „Heitriige 
zur Gesch.. Stiitist., Naturk. und Kunst von Tirol und Vorarlberg" 
czimü folyóiratot adják ki. 1820 a' hippodromus helyén V. Leopold fó-
herczegnek tirolisi szobrász Gras Gáspár és rézöntő Ueinhart Henrik 
(mind ketten a' 17 század első felében éltek) által bronczból készített 
szép lovag szobra állíttatott fel. 

1 N o, Cadinus és Harmónia leánya, Athamas thebai király második 
n ő j e , magára vonta Juno haragját az á l t a l , hogy a' kis Baccluist, test
vére Semele fiját szoptatá. Mivel pedig későbben, hogy ön gyermekei
nek kedvezhessen, mostoha gyermekeit, Phryxust és Hel lé t , meg akar
ta ö le tni , hanem ezek édes anyjok Nephele megjelenése által álom 
közben megintetvén elszöktek : annál több okot talált Juno lno elleni 
gUilölségének kielégítésére. Férjét Athamast megdühité. Ez öszvezuzá 
<;gy kősziklán Inoval nemzett legidősbik fiját Learchust. lno legifjalibik 
ujával, Melicertessel, elszaladt 's a' tengerbe szőkék. A' gyermek holt 
teste wgy delphin által partra v i te te t t , hol azt Sisyphus király eltemet-
teté, 's tiszteletére a' hires ISTHMIISI JÁTÉKOT (I. e.) hozá szokásba, mert 
Venus kérésére lno és Melicertes felvetettek a' tengeri istenek közé. lno 
J.eucotliea név alatt tiszteltetett. Más elbeszélés szer int, Melicertes holt 
teste temetetlen hevert egy ideig, 's rettenetes döghalált okozott, melly-
re azt a' parancsolatot adá az oraculum , hogy a' gyermek teteme szo
kott innepélyességgel takaritassék e l , 's tiszteletére játékok rendeltes
senek. 

I V Q I M S I T I O , 1. T t N ( i r » r . r , » i í s . 
l v i j u i s i T i n ( e g y h á z i ) , 1. S z K N T H T V A T H . . 
I N s, c R I P T I n-nak (érdemhér) törvényes értelemben azon nemesi bir

tok neveztetik , mellyet valaki , önszemélye iránt tett jeles érdemek és 
szolgálatok tekintetéből, mísnak jutalmul ád ; az érdembéradás pedig 
olly cselekedet , melly szerint valaki saját nemesi birtokát másnak , az 
ő személye iránt bebizonyított jeles tettek 's szerzett érdemek tekinte. 
téból átadja. — Az érdembérül adott jószág vagy ősi vagy szerzemény, 
's mind a' két nemű viszont vagy adpmánybeli vagy adománykuli, to
vábbá vagy örökbe.,, vagy jideiglen adatot t , és ez utolsó ismét bizo
nyos vagy bizonytalan ideig való. A*! érdembéradás vagy ezen zárlattal 
t é t e t e t t : semmi jogot , semmi jpgbeli vagy urasági sajátságot fen 
nem tar tván, — vagy nélküle. A' királyi ügyészre nézve pedig vagy 
királyi jóváhagyással megerősíttetett, vagy nem. Végre a 'nemzetségre 
nézve: helyes okn vagy oknélküíi; az okoknak helyes volta pedig legin
kább az érdembérlevélber. megnevezett s'olgálattételekból ítéltetik meg. 
Végre az eidembér t i s z t a , midőn minden pénzbeli fizetés nélkül té
tet ik, — vagy vegyes , midőn bizonyos summa adatik érette. — Az ér-
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dembe'rt adónak megszakadása ragy hűtlensége esetében csak ngy kö-
veteltethetnek rissza az örök érdembérjavak a' kir. ügyész á l t a l , ha a' 
javak adománybeliek, 's az érdembér-adásra nézve kir. jóváhagyás nem 
eszközöltetett k i ; az adomány kívüliek pedig csak akkor,- ha azokban 
kir. jog lappang; d e e z a z ideigleni érdembéradást sem döntheti e l , akár 
t iszta legyen a z , akár vegyes. — A' rokonokra nézve i t t nem szükség 
megkinálást (praemonitio) előbocsátni, mert az igy elidegeniíendó java
kat nem szerezhetik meg a1 rokonok , sőt a' megkinálás szükséges 
volta a' dolog természetével egészen is ellenkezik. — Az ideigleni ér-
dembér-aríás a' praejndicium (joggát) alapjából nem rontatik el, valamint 
a 'helyes oku örök sem, ha csak az ősiekből igen felesleg nem tétetett. Ha 
a' szolgálatok csak általánosan vannak kifejezve, tartozik azokat az in-
sci'iptionalista (érdembéres) nevek szerint előadni, 's azt is bizonyitni, 
hogy azok valóban tetettek , máskülönben kétes lesz , ha az erdembér-
adás helyes oku-e vagy nem. Ezen zár la t : semmi jogot 'sat. itt is a' 
szokott sikerrel használtatik. — A' szerzeményből adott érdembér nem 
változtattatik meg, minthogy a1 szerzeményjavak szabad rendelkezés alá 
tartoznak. Kimoss. 

I N S C R I P T I O (epigraphe), felülíarás yalamelly épületen vagy köny
vön. — Epigraphica, felülírások esmerete vagy felUlirástndomány, egy, 
leginkább a' Hollandiak (Smet Márton , Gruter János) és Olaszok (Maf-
fei Scipio) által alapíttatott históriai segédtudomány. Ujabb gyűjtemé
nyek e' részben: „Inscrip/iotivm latinurum selecta collei-tio"1 Orellitől 
(Zürich, 1828); „t'orpns intcript. graec." Boerkhtől (Berl in, 1828) és, 
„Sylloge epigrummatum Oraecorumex marmoribtit et libris.-1- Welcker-
től (2. kiad. Komi, 1828). — Epigraphicai a' pénz azon o lda la , mel
lyen a' kép és felírás vagyon ; monepigraphieai, ha csak felülírás, ane-
jiigraphicai, ha csak kép van rajta. op. 

I N S O M D U M , 1 . M I N D N Y Á J A N E G Y É R T . 
1 N S T I N C T U S , 1 . Ö S Z T Ö N . 
I N S T I T U T U M , 1 . I N T É Z E T . 
I N S T R U M E N T Á L I S M U Z S I K A , I . H A N G S Z E R E S M U Z S I K A . 
I N S U R R E C T 10 (felkelés, lázadás). A' szó eredeti értelmében Insur-

rectio és lnsurgenstk lázadást , lázadókat tesz, még pedig rendesen ak
kor használtatik mind a' két s z ó , mikor a' zendülés közönséges, 's ek
kor a' törvényes kormány iránti engedetlenség ideáját fejezi ki. Azon
ban másféle jó és rósz értelemben is használja a1 szokás mind a' ket
tőt. Magyarországban nevezetesen az Insurrectionak statustörvényi ér
velnie v a n , melly szer int, ha az országot valamelly külső vagy belső nagy 
veszedelem fenyegeti, a' király parancsára tartozik minden nemes fegy
vert fogni, 's a' haza és király oltalmára sietni. Az illy felkelő nemes 
hadi sereg a' tövényekben Insurrectionak, a' honvédők Insurgenseknek 
neveztetnek. Utolsó izben lS09-ben látott Magyarország illy lnsurrectiot, 
mikor a' Francziák az ország határán beütöt tek , melly alkalommal a' 
liazaliuságnak és vitézségnek sokan derék jeleit adták. A' magyar ne
mes embernek elejétől fogva tisztje volt a' katonáskodás, még pedig a' 
birtokosabbak, mint a' mágnások és főpapok, nem csak személyesen men
tek el hajdanta a' haddal , hanem tulajdon zászlójik alatt vezettek ban
dériumot is. A 'magyarországi Insurrectio vagy közönséges, mikor az 
egész országbeli nemesség felkél , vagy részes (particnlaris) , mikor ha
marjában csak az azon részben lakó nemesség kelhet fel, niellyet az 
ellenség legközelebb érhet, és fenyeget; de ez az utolsó ma már csak 
ritkán tq'rténik. A' közönséges Insurrectio újra vagy személyes , mikor 
minden nemes tartozik felkelni, mint a' 111 iIlyen személyes felkelés 
IC58-ban határoztatott meg, vagy porta szerint v a l ó , (portalis) mikor 
a1 nemesség, birtokához képest, még katonákat is tartozik kiállítani , 
mint p.o. 1805-ben. Az ország portákra lévén felosztva (a 1 mi már ma 
nem udvart vagy kaput, hanem nagyobb földet jelent, ugy hogy az egész or-
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•zág 6210 portát tett 1805-ben) az országgyűlés határozza e l , hogy egy 
portától hány katonát kelljen kiállítani a' nemességnek. Egyébiránt a' 
nemesi felkelés és honvédeiniezés régi 's ujabb módjairól bővebben ér
tekezni nem ide tartozó dolog, mivel azt Magyarország constitutiojá-
ban és históriájában, különösen pedig a1 magyar bandériumban kell kör-
nyülállásosobban kifejteni. 

A' mi már az Insiirrectiot a' szó eredeti értelmében, mint lá
zadást illeti , nincs még eldöntve e' kérdés , hogy az törvényes e 
vagy nem ? Annyi ugyan kétségen kiviil van , mint az ujabb történetek 
bi/.uiu i l ják. hogy a' hatalombitorlás . (usurpatio) esetében a' politica is 
helyesnek találta az lnsuireotiot , mint p. o. mikor a' Spanyolok felköl-
tek Napóleon seregei ellen; hasonló módon a' nagy elnyoinattatás ese
tében is pártját fogta a' politica némelly insurrectióknak , p. o. a' legú
jabb időkben Délamerika és Görögország felkelései lassanként helyben 
hagyattak. Nagyon bajos azonban az erőszakos kitörésekről általjáno-
san valamit elhatározóttan mondani, mivel azok bizonyos környülmé-
nyek szer-init más meg más fonnák alatt jónek e l ő , és a' legerőszako
sabb kitörésekben is , a' mennyire azokban a' nép nagy része vagy az 
egész nép is részt vesz, nem használhatók a' törvényes és erkölcsi ini-
putatiok szokott m é r t é k e i ; mert az. illy mértékek csak az egyeseknek 
egyes tetteikre alkalmaztathatok , 's ezért az egyes tettek méltán is tör
vényes megítélés alá húzathatok, noha még ezen esetben is van kifogás; 
mert ha az egyes tettek szerencsés kimenetelűek , már azoknak inditőji 
kihúzták magokat a" dolog jó kimenetele által a' törvényes megbirálás 
a l ó l , és a 1 história Ítélete alá j u t o t t a k , melly még T e l i és W a s h i n g 
t o n felett nem mondotta ki ítéletét, hogy bűnösök volnának, holott mind 
a' ketten meglakoltak volna tetteikért, ha vállalatjok jól nem sült volna 
el. Ezek szerint látni való, hogy az lnsurrectio szó sokat vesztett régi 
gyűlöletes értelméből, sőt többször már egészen ellenkező értelemben 
használtatik. A' mi az Insurgensekkel való hadi bánást illeti háború ide
j é b e n , szokás szerint nem ugy bánnak vélek mint rendes katonákkal szo
kás b á n n i , mert lakhelyeiket is felégetik , magokat, ha fogságba esnek, 
mint vétkeseket megbüntetik; de itt is csak attól függ a' dolog, millyen 
ereje van az Insurgenseknek, mert ha repressaliákat tudnak tenni, mint 
p. o. a' spanyol lnsurgensek : a' másik fél is fog arra hajolni, hogy ve-
lek ugy bánjék, mint rendes katona sereggel. Kállay. 

1 N T A n u i, * T i o (bejegyzés), törvényes cselekedet, melly szerint 
az adósság, azon vármegye gyűlése vagy város tanácsa előtt, mellynek 
törvényhatósága alatt a' bátorságul szolgálandó javak vannak, szokott 
módon kihirdettet ik, 's a' hiteles jegyzőkönyvbe, az elsőbbségi jog meg
nyerése végett beiratik. A 'most adott hatá.-zatból eléggé kitetszik, hogy 
a' bejegyzés joga, sem az ország birájit, sem más egyes személyeket 
vagy káptalanokat és szerzetes gyülekezeteket nem illeti, hanem csupán 
csak a1 vármegyék, szabad kir. városok, és privilégiumaiknál (kegyleve
leiknél) fogva a1 Jászok és Kunok által gyakoroltathatik. Egyébiránt pe
dig idejére nézve azt kell megjegyezni, hogy, minekutána már a' hite
lezők nagyobb része összehívó (gyiiltadóssági) pert iudita az adós ellen, 
többé a' bejegyzésnek hely nem adatik. Azonban külön hitelezők által 
egyenként mozdított világos adóssági p e r e k , habár nagyobb száninnl 
volnának i s , nem gátolhatják meg a z t , valamint szinte az adós félnek 
elleijrnondása sem; mert a1 bejegyeztetésre nézve az ó megegyezése nem 
kívántatik. Erejére '» foganatosságáía, egyet ér a' bejegyzet a' birói 
végrehajtás által megerősített í té let te l , a' puszta Ítéletet pedig felül 
múlja. De e ' tárgyban a1 bejegyzés ideje is bír némelly befolyással, mert 
az előbb bejegyzett adósság eleibe tétetik a' későbbinek , habár netalán 
ennek származása, vagy is az erről szóló adóslevél, sokkal korábbi volna 
is amannál ; az ugyanaz nap bejegyeztetett adósságok közül pedig a' i'é-
giebbnek *an elsősége. Kunost. 
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t * ' * i B ' C i í ' k ' , melyen vésett körek. 
I \T K O R A T, I S S Z Á M V E T É S , íj I N F I N I T E S I M A I. I 8 B 2 í M-

V E T F . S . 
> 1 N T K T, i. E C T I I A r, i s , e' szótól : intellectus , ér te lem, sokszorcsu-

pán annyit tesz, mint értelmes, b e l á t ó ; szellemiképen annyit i s , mint 
esinerethez tartozó, esmereten alapuló, és megkülönböztetik a' morálistól 
és aestheticaitól, p. o. kifejezésben: intellectualis miveltség. H a ' e s m e -
rt te ki-ól használtatik ez a ' kifejezés, tehát' bllyanok érteinek a l a t t a , 
mellyek az é r t e l e m b ő l vették eredeteket, ellenekbe téve a' sensu-
ális vagy sensitiv esmereteknek , mellyek az érzékekből és az érzésből 
erednek; tárgyai pedig ezen esmereteknek in t el 1 i g i b i li s ek n e k, azaz, 
mik az értelem vagy az ész állal megesmerhetókneí; neveztetnek. Így p. 
(i. ez a' t é t e l , hogy minden1 változásnak oka van, intellectualis esmeret. 
Fichte philosophiája beszél az intellectualis szemléletről, melly nem 
;:gyéh a' közvetetlen, Irszta önszf mléletnél. , .Én szemlélem m a g a m a t , " 
úgymond ő, ,,azon kozvetetlen, magába visszamenő munkásságban, melly 
által én Én vagyok; ez az éii magam tiszta előterjesztése nem érzéki elő
terjesztés; nem az én érzéki tulajdonságiinnak, az én személyes mine-
niüségemnek vagy individualitásomnak észrevétele vagy visgátása ; az én 
empivicus magam előterjesztése már felteszi az intellectualis önszemléle
t é t : mert En elébb vagyok, mint kérdezhetem, hogy ki vagyok. Azon 
actus szemlélete, melly által az Én előállt , az önmagából kimewó és 
önmagába visszamenő munkásság közvetetten eszmélete leszi az intelle
ctualis szemléletet. Ha ezt szorosabban megvisgáljnk, ugy találjuk, hogy 
Fichténél a1 tiszta ön eszmélet ugy jelenik meg, mint intellectualis önszem
lélet az ó legnagyobb élvonattatásában az érzéki tíelsó szemlélettől. Schel-
lingnél az intellectualis szemlélet annyit tenne, mint az egység alapesz
mélete általában; onnan van ő nála az általános identitásnak csupán in
tellectualis szemlélete. De az itt még csak ugy jelenik meg, mint előre 
való feltevés. Miként jött az intellectualis szemlélet az ujabb philosophi-
á b a , feltalálni imez munkában: ,.lieinhold, Fichte und SchelfÍTÍg ; von 
Jákob /'Vjej." A. B. S. 

1 !• T K r. \. V. C T IT A f, I S M V S , I N T E r. 1. K C T U A T, I S P H I I O S I I P B U , 
Így neveztetik az a' nézet a' philosophiában, melly szerint az ész a1 való 
esmeret kútfeje; mint p. o. az Kleaták á l l i ták, kik az érzékek által való 
esmeretet megvetették. Az Intellectualismus tehát a' •Sensualismusnak 
tetetik ellenébe. 

1 N T Í t. r, i o E N T I A (Intelligenz) , az ujabb philosophiai nyelvben 
okos lény, azaz olly l é n y , melly ész által határozza meg magát. Az 
ember intelligentia azon eszméletben , hogy ő, nem függve a' ••gyönyör 
és kedvetlenség érzéki'"benyomásaitól, használhatja eszét a' cselekvésre, 
szabadon 's tulajdon törvényei által határozhatja meg akaratját , és az 
által a1 dolgok más rendjébe van helyezve, nem az érzéki világba. A' 
legfőbb intelligentia az Is tenség, mivel az Isten legtökéletesb l é n y , és 
a' dolgokat ugy esmér i , a 'mint vannak, nem csupán u g y , a' hogy lát
szanak. Fichte szerint az intelügentiánuk mivolta az önnöntég énségében 
á l l ; önmagát nézi , önmagát lát ja; ő benne létei és tudás elválhatat
lan; a' mit ő nem szemlél, az ó reá nézve nincs ; fi maga is csak annyi
ban l é t e z , mennyiben önmagát lát ja, és igy önmagára m u n k á l k o d k 
A' minek az intelligentiára nézve léteznie ke l l , annak bizonyos értelem
ben ó magának kell lennie, azt neki önmagában kell szemlélnie, mert 
az ő mivolta abban áll , hogy ő önmagát nézi. O nem lehet semmi , és 
ő benne nem lehet semmi, a' mit nem ő állit e lő, a1 mit ó r.em l á t , a' 
mit ő nem néz. Az előterjesztő lény minden , valami van , és valami ő 
reá nézve van, mégpedig sziikségesképen és önmagában, és ő csak annyi
ban intelligentia, mellynek charactere énség által fejeztetik ki. O ön
magának ohjectiima, önmagának je lenei, önmagára munkálkodik ; minden 
dolgoknak, mellyek ő reá nézve léteznek, ő benne kell lenniek , az 6 
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tulajdon önjeleneteihez kell tartozniok, az ő önnézése tárgyait kell ten-
niek. Ha az önmaga ne'zést Ideálnak 's a' létet Reálnak nevezzük, tehát 
azt lehet mondani : az Ideál e's Reál elválhatatlannl egyesülve van. A' 
nézésnek és l é te inek, az Ideálnak és Reálnak ezen elválhatatlan, köz
vetetten egyesülésében áll épen az intelligentiának mivolta, az énnek 
természete , a' szellemnek charactere. — Nem kell feledni , hogy ezen 
nézetet csupán csak az idealisticus álló pontból lehet vitatni. — Közönsér 
ges értelemben az i n t e l l i g e n t i a be lá tás t , értelmességet, okosságot 
jelent. A. B. S. 

1 S T E I. r, I Cí 1 I! I h I S , 1. I N T E r, r, K C T U A r, I S. 
I v T E N s io , a' belső e r ő , ta r ta lom, valamint a1 belső erőnek neve

l é s e , feszítése i s , ellentételben az extensioval, kiterjedéssel. Így beszé
lünk az érzetek intensiojáról, ha azoknak buzgóságát akarjuk kijelel
n i , melly értelemben az i n t e n s i v mellékszavat is használjuk.- I n-
t e n s i v élet a z , mellynek tartását nem az i d ő , hanem a' munkásság 
szerint számítjuk. I n t e n s i v n a g y í t á s a ' belső értéknek még inkábfii 
felemelése. I n t e n s i v i g e (a' nyelvtudományban erősbitő ige , példán,! 
kéregetni (koldulásnak véve) intensiv ige a ' kérnitő). I n t e n s i v i t a s 
épen annyi, mint intensiv er<), azaz belső, nem a-' részek minemüsé-
gétől függő hatósága egy testi anyagnak. op. 

I N ' T E R D I CT U M , 1. E G Y H Á Z I K E N Y I T K K. 
I N T E R E S S É , az a' r é s z , mellyet valamelly dologban veszünk; ma

gára a' t á rgyra nézve az az inger vagy fontosság, mellyel az reánk 
nézve bir. Onnan mondják utóbbi vagy objectiv tekintetben: i n t e r e s e m 
van a' dologban, vagy interessálva vagyok a' dolog á l t a l , azaz, rész-
vételeaitve vagyok a' k ö r ü l , bele vagyok bonyolódva; továbbá: vala
melly tárgy interessál engemet (interessévei bir reám nézve) , midőn 
abban valami vonszó, valami fontosság van reám nézve, és azt annyi
ban i n t e r e s s á n s-nak, a z a z , fontosnak, vonszónak, érdeklőnek ne
vezik, p. o. valamelly személyt, ha mulattató. Elsőbb vagy subjectiv 
tekintetben pedig interessálom magamat valamelly tárgy i r á n t , azaz, 
részvétellel vagyok iránta (innen I n t e r e a a a t u s részesülő, részvevő), 
érdekeltetem általa, p. o. interessálom magamat valamelly személy iránt, 
a z a z , különös tekintettel vagyok i r á n t a , közbe vetem magamat éret
te ' sat . Az utolsó előre felteszi, hogy valamelly tárgynak interesséje 
legyen reám nézve, vagy interessáns legyen előttem. Az emberek in
teresséje , a z a z : az a 1 t á r g y , melly iránt ők magokat interessál
j á k , valamint az o k , a 1 miért, és a' mód, melly szerint magokat az 
iránt interessálják, különbözik az ő miveltségek minősége és gradiisa 
szerint. A' testi ember előtt csak a' testi dolog, vagy a1 haszon és nye
reség intere isáns, azért is ezt a' részvétel t , mennél erősebb a z , szoro
sabb e's alacsonyabb értelemben vett intrressének nevezik. Ebben az 
értelemben mondja K a n t , hogy a' szép interessé nélkül te tsz ik; "s igy 
npvezik a' hasszonlesést, a' maga külső haszna iránt való aggódó gon
doskodást , 's magát ezt a' hasznot és nyereséget is interessének , ki-
v ílt ha az pénzt vagy pénztérő dolgokat i l let; innen nevezik a' capitá-
li.rt.ok és fekvő jószágok kamatjait is interesnek. Nem különben van 
minden á l lapotnak, minden életmódnak, minden nemnek egy saját inte
resséje. Ezen különös interessétői tehát megkülönböztetik a z t , a' mi
nek minden emberre nézve intessánsnak kellene lennie, következéské
pen a' mi magában interessáns, és a' mit mivelt emberek közt általán 
fogva interessánsnak neveznek. Ebben az értelemben semmi köz és ala
csony dolog nem i n t e r e s s á n s , hanem csak a z , a' mi a' léleknek 
felsőbb munkásságait megkülönböztetett módon foglalatoskodtatja, vagy 
annak nemineniü tulajdon kinyomása, ha bár az nem gerjesztene is min
denkor, közvetetlenül valamelly tiszta gyönyörérzést, mellyen alapul min-
ilei bizonnyal nagyobb .részint és kiváltképen az interessé; következei
ké ien a' mi vagy jelentős formája vagy fontos foglalatja által magára 
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vonja a1 mivelt ember figyelmét, a' ki ama' felsőbb tehetségeket gyako
rolja és különös inertekben kipallérozza, kiváltképen pedig a z , u' mi az. 
emberiséget, annak rendeltetését és tulajdonképi rajzát illeti, vagy aszal 
valami különös ellenkezésben áll. Az interessáns nem minden-kor 
szép, ámbár a' szépnek bizonyos értelemben interessálnia kell. Interes
sáns p. o. a1 niivés/.ségben egy nagy és sajátságos erőnek olly szüle
ménye i s , nielly még Injával van a' bevégzett szépségnek ; és némelly 
személyt, annak maga viseletét, pliysiognoniiáját mondják interessáns-
nak (azaz, egyes kitűnő vagy sajátságos vonások által a' figyelmet, ki
vált gyönyörködéssel, magára vonszónak), ha bár azt szépnek (azaz, tö
kéletes kiképzett formában bizonyos jelentős charactert mag-íban foglaló
nak) nem lehet is nevezni. 4. B. 8. 

I N T E M M (Angsbnrgi). V. Károly császár, hogy í íémetországban 
a' politicai viszonyokon kivül a 'val lási ügyet régi lábra állítsa, a' schmal-
kalili szövetség legyőzése után, egy rendelményt bocsáta ki , miképén 
kelljen ideiglen (innét neveztetik lu ter imnek), egy közönséges egyházi 
gyűlés elliatároztáig, az egyházi szerkezetet, tanítást és szokásokü. meg
tartani, nielly rendelménynek 1548 Angsburgban a' birodalmi gyűlésen bi
rodalmi törvényes erőt ada. Ebben csak a' kehely az urvacsorájánál 's 
a' nős papság hagyaték meg a' protestánsoknál; minden egyébre nézve 
vissza kellett volna venniek a' catholicismiisnak már 20 év olta szokáson 
kivül volt formaságit '* czerimoniájit. Hanem a' protestánsok alkudozás est 
fél engedelmeskedés által időt tudtak nyerni, míg a' passaui béke 1552, 
's az augsburgi 1555 tökéletes vallási szabadságot biztosita nekik. ( L . 
VALI.ÁSHKKKKÖTÉSKK). ' op. 

I N T E R M E Z Z O , közbeli játék. Nem uj t a l á l m á n y , mert m á r a ' ré
giek is esmértek némi rövid, megszaggatott, 's csak tágon összekötött 
ábrázolatokat, niellyek által egyik darabról másikra áltmentek. Vala
mint nálok az elő és utószó arra való v o l t , hogy a* nézőt á' darabhal 
kielégítő viszonyba helyezze,- úgy az illy közbeli játék czélja abban ál
l o t t , hogy az előbbi darabot a' következővel mintegy összekösse, 's a' 
hosszabb időközöket kipótolja. Jelenleg az intermezzo különösen apró 
trélás operákat bélyegez, mellyek e g y , legfelebb két személyre készül
tek, de sem az előbbi sem az utóbbi darabbal össze nem függnek. Mint
hogy az illy mirektől , épen mivel olly kevés személyre szor í t ta t tak, a' 
szoros eritica nem sokat kívánhat, alkalmasint kielégíttetünk áltatok, 
csak szeszély és tréfás erővel jeleskedjenek , 's az annyira korlátozott 
cselekvés belső összefüggését szigorún nem igen rostálgatjuk. Ha Arte-
aga állításának hitelt adhatunk. az ujabb intermezzok eleinte a' darabra 
viteles madrigálok valának , mellyeket felvonás közben több hangok 
énekeltek. A' legrégiVbbek és legszebbek egyikét; ,,// combattimento tP 
Apnllint col »erpenlti' Bárdi irta. De csak hamar eltérének e' madrigá
lok első rendeltetésektől, és saját cselekvéseket adának eló. Il ly inter-
mezznkban legújabb időkben Bianchi, 's a' Németeknél Elmenreich je
leskedtek. 

I N T E R N U N C I U S , követ, vagy alsó megbízott, millyent a' pápa 
a' kisebb udvarokniíl vagy köztársaságoknál tart . A' császároknál va-y 
királyoknál lévő pápai követ Nunciusnak neveztetik. Cfl. NUNCIÁK). 
Az austriai rendes követ Konstantinopolban szinte Internunciusnak ne
veztetik. B. 

I N T E R P U N C T I O , 1 . H E L Y E S Í R Á S I J E L E K . 
I N T E R R E G N U M , 1. O R S Z Á G L Á S S Z Ü N E T , a' Németekére nézve 

pedig I. N É M E T O R S Z Á G . 
I N T E R V A L L U M , 1 . H A N G K Ö Z . 
I N T B K V E N T I O , 1 . ' K Ö Z B E N J Á R Á S . 
I N T É S vagy M E G I N T É S , az akaratnak komoly kijelentése, niellyaél 

fogva más, valaminek teljesítésére sürgetve felszólittatik. — Ez barátsá
gos vagy törvényes ; az csak az adósságok körül hasznaltathatik siker*. 

, - » • ' 
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sen az elidősités megszakasztására, emez mindenkor valódi erővel liir, 
's vagy a' szolgabíró által esküdtjével együtt , ön vármegyéjekben, vagy 
B' kir. itélő tábla hites jegyzője á l ta l , egész országban, tétetik meg. A' 
városban az Írnokok, a' sz. székre nézve két plébános,,vagy egy és se-
gédje viszik azt végbe. Az intés továbbá vagy s/.ó- vagy írásbeli, 's vagy 
személyes, midőn maga a' megintetendő ellen 's helybeli jelenlétekor té
tetik , vagy jószágróli, midőn valamelly törvényhatósága slatt lévő sze
mély által adatik át az intőlevél , — vagy lakházróli (de ilonio habita-
tionis) midőn az intőiével a' megintetendőnek háza ajtajára szegeztetik 
fel Végre az. intés vagy szükséges, vagy hasznos, vagy csupán kísértés 
bői (tentandi cansa) tétetett. Az első a' per kezdhetéséhez elmulhatat-
Ianul szükséges és megkívántató, mint p. o. az igazságszolgáltatás végett 
's a' szökevény jobbágy, vagy nemzetségi irományok visszakivánásara 
indíttatott perben. A' második nem elmúlhatatlan ugyan, de haszonnal 
j á r , mert például a' nem kötelezett kamat folyni kezd, ha a' meg nem 
tartott fizetésbeli határnap után az adós törvényesen megintetik. A' har
madik pedig csupán azért tétetik, hogy a' megintetett, az intés által tar
tozás*.iák teljesítésére bizonyosabban indíttathassak. — Az intésről, az 
intető fél jogainak óvására szolgálandó bizonylevelet mindig ki kell ad
n i , melly négy részből á l l . t. i. a1 bevezetésből, az intés tartalmából, 
a' megintetettnek arra adott feleletéből, vagy hallgatásának kijelentésé
h ő i , és a' rekeszből (conclusio), mellyhez sziikségeskép hozzá kell já
rulni a' bizonylevél köl tenek, és a1 megintő bíróság szokott aláírásának 
's pecsétjének. Kunns*. 

I N T K Z E T , minden, valamelly bizonyos c/.élra felállított alapítvány, 
p. o. s t a t u s , e g y h á z , pöliczia 'sat. Egy idő olta ezen szó alatt legin
kább csak nevelő- vagy oktató intézetet értünk, "s a' hol az oktatás 
bizonyos é letnem, bizonyos emberosztály, vagy bizonyos mivészetre 
van szori.tva , a' czél az intézet szónak elibe tétet ik, 's így lesz azután 
hadi-, kereskedő-, bába-, erdősz-, énekintézet; ha pedig semmi más 
izó nincs az intézet szó elibe t é v e , akkor rendszerint nevelőintézet, ér
tetik a l a t t a , melly ben gyermekek, bizonyos fizetésért, ápoltatnak, ne
vel tetnek, oktattatnak. Az iliyen intézeteknek az a' czéljok, hogy a' 
nyilvános oktatás elsőségeit a' házi nevelés hasznaival egyesítsék, 's 
minél inkább közeliinek a' famíliái szabad meghitt viszonyokhoz, a 'nél
k ü l , hogy a' tanítási és tanulási állandóságban 's vélekedésben hátra 
maradnának, annál jobban megfelelnek rendeltetéseknek. A' hajdankor, 
ugy látszik, nem esmért illyen intezeteket; mert a' mit a' spártai sta
tus a' nyilvános nevelésre nézve rendel t , az közönséges nemzeti ügy 
volt, hogy a1 gyermekek a1 status által neveltetve, a' famíliái kötelé
keket elfelejtsék. Mi pedig a' középkorban támadt klastromi és eg) há
zi oskolákat i l leti, mellyek a' gyermekeket a' szülők bizonyos adomá
nya mellett felfogadák, hogy belőlök papokat és kormányfiakat képez
zenek, 's hogy a1 nemzet legjobb fejeit gyermekségektől fogva az egy
ház czéljaira neveljék: azokban rendszerint nem annyira a1 r.evelés, 
mint az oktatás volt dicséretre méltó, 's még «z is .a kor fogatjaihoz 
képest csak szűk és félszeges vala. Mint első szabadabb nevelő intézet, 
a1 Hieronymitaniisok paedagogicus egyesülete érdemel emlí tés t . mellyet 
Geirt Groie {íierhardus magpus) utrechti kánonuk 1376 körül Deventer-
ben alapita, 's mellyben meglett emberek, 's mind két nemű 's minden 
rangú gyermekek egyesit tettek, dolgozás, tanítás és tanulás végett. 
Ennek szerkezete hasonlita a ' H e r m h u t e r e k karházaihoz, 's mustrapél-
díjára alkottattak akkoriban a' Beguinák asszonyi nevelő intézetei. Más 
nemű volt az a1 nem klastromi nevelő intézet, mellyet gemmingeni Wolf, 
nemes gyermekek számára Gemuiingenben 1520 körül a lapi ta , megelő
zőjéül a' mai lovagacalemiáknak. Hanem mint visszatérést a1 szerzetesi 
nevelésmódhoz, ugy kell tekinteni a' 16-dik század vége felé támadt 
jesuita collegiiiinokat, mellyek az ő tudományos irányzatjnk 's okos 
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fenyltékjek által köz helybenhagyást nyertek ngyan, 's a' cathol. tar
tományokban a' féíjfi gyermekek nevelését majdnem egés/.fn magokhoz 
ragadták, de egyszersmind ugyan csak jól is tudták a' népre hatás ezen 
alkalmát használni. .Me.lettek mindig fenálltak a1 klastromi nevelőinté
zetek fiuk és leányuk számára ; a' protestáns tartományokban pedig , ha 
a' szülék házon kívül akarák gyermekeiket nevelni, a' divatozott feje
delmi '» világosított klastromi oskolákba küldék 'őket. Mivel azonban 
mind ezek, mind amazok régi frank formájukat 's komor szerzetesi fe-
nyitékjeket még mind egyre megtarták, 's a' korszellem kivánati me-
gett nagyon hátra mar.idtak -. azért bátorkodtak végre a' 18-dik század 
paedagogusai az ifjnság elnyomott jogait méltóságokba visszaállítani. 
Franké alapítványa Halléban, 's az atyafigyülekezet gyermekintézete i , 
mellyek még mindig igen korán akarák a' nevendéket asceticai kegyes
ségre kinszeritni, teszik az áltmenést a' régi verésfenyitéktől az ember
baráti szabad nevelésre. Basedow és baráijai ugy vélekedének, hogy 
J.ocke és Housseaii képzeteit a' természetképesti, szabadelmü nevelés
ről nem lehetne könnyebben létes i tni , 's az elfajult emberiség újjászü
letését, melly után ezer meg ezerén óhajtoztak, nem lehetne helyeseb
ben 's jobban eszközölni, mintha ők nevelő intézeteket állítanak fe l , 
mellyek status és egyháztól függetlenek lévén, szabad tér t nyújtsanak 
az akkor uralkodott paedagogiai theoriák '• világjavitó tervek kivitelé
r e . Az 1774 Uessauban alapított Fhilantropin lelkesedéssel fogadtaték, 
melly az ő electricai szikrájií mindenfelé elterjeszté, 's létet ada csak 
hamar több illy nemű intézetnek. Számos nevelő intézetek ál l i t tatának 
most fel, mellyek közül említésre legméltóbbak Campe és Trappé Tri t-
tnwban, és Salzmanné Sohnepfenthalban, 's mindezen intézetek iránt elég 
fogékony v o l t a ' közönség, mert pártfogójik és bámulójik nem kevesbet 
hirlelgettek felölök, mint hogy bűnnek mindent megtanulhatni 's tökéle
tes emberré lehetni. Nagyon elterjedt az a' vélemény, hogy a' jó ne
velés theoriáját ollyan intézetekben, hol az ifjnság, dologhoz értő em
berek á l t a l , "s a' legszebb theoriák szerint neveltetik !s ezélirányosan 
miveltetik, könnyebb létesitni, sem mint a' házi e'let háborgatásai és 
tökéletlenségei közt. Azonban ha tagadhatatlan is , hogy ezen intéze
tek külső fénye, a' bennek uralkodó derült hang 's szabadelmü bánás
módra nézve, mi állal az ifjúság jó kedve 's vidámsága élénkit tetett , 
valamint gvmnasticai gyakorlataik 's a' nevendékek egészségét 's testi 
kifejlődését tárgyazó dicséretes gondoskodásokra nézve, a' próbát na
gyobb ré»zi»t jelesen kiál lották: mindazáltal tanitásterveik, mellyekből 
alig maradt ki valamelly tudomány, az ó, mindent könnyítő 's édesítő 
tanitásinódjok, gyermekinnepeik , érdemtáblájik , arany és fekete sze
geik , becsület és gyalázatkönyveik , érdemrendjeik 's büntetésczéduláik 
meg nem gátolhaták, hogy egynehány, belőtök szárnyra kelt felületes 
félig tanult 's e' mellett sokat fecsegő ifjú, oktatások alapossága '» fe-
rtyitékjek komolysága ellen gyanút ne gerjesztett volna. Ez az o k a , 
hogy több illyen intézetek, a' niillyen hirtelen alapíttattak , sziritolly ha
mar el is tűntek; mások más kezekre kerül tek, '» csupán Szalzmanná 
áll fen mai napig, védetve helyes gazdálkodása és azon dicsőség á l ta l , 
hogy szép ígéreteit nevendékeinek testi és erkölcsi mivelésére nézre 
(hová a' lelkit épén nem akarjuk számláltatni) 30 esztendő olta min
dig megtartotta. Egyébiránt számos intézetek vetekedtek vele ezen idő 
a l a t t , mellyek jobban vagy kevésbé magasztaltatván , előbb utóbb elha-
nyatlottak. Majdnem minden nagyohb városokban találkoztak vállalko
zók , kik nevelő intézeteket állítanak, 's a' szükséges tanítókat legtöbb-
ry i re a' legolcsóbb candidatusok 's tanulókból választák. Mert igen 
gyakran csak rosszul fedezett pénzvadászás volt alapjok illyen intéze
teknek , 's valóban sok házitanító lépé fel, inint nevelőintézeti igazga
t ó , csupán a z é r t , hogy megházasodhatnék. "S mit mondjunk a' szép-
nembeli ifjúságról? E' még többször került rósz kezekre. Hányszor 
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nem t ö r t é n t , hogy az igazgatónk asszony minden elsőségét csupán egy 
kis . tudása a1 franczia nyelvnek, és az tévé, hogy ideig házi nevelúné 
(közönségesen gouvernante) volt. Nem akarjuk azonban ezt minden 
leánynevelő intézetről á l l í tani; becsülettel teljes kivételt érdemelnek 
itten sok magányos intézetek, valamint azok i s , mellyek tókepénzeik 
miatt a' status t'elvigyázása alatt álltak. Altaljában a' szépnembeli if
júságnak még nagyobb szüksége, van házi nevelésre, mint az ifjaknak, 
'a tartsa bár a' módias hiúság szükségeseknek a' leány-nevelő intézete
k e t , meiiyekben minden t a n í t t a t i k , mi a' finom erkölcsű körökben tet
szik és tetszővé tesz : — még is bizonyos, hogy a' háziság apró gond
jai 's ártat lan örömei iránti érzelem, melly csupán jó anya után 's kö
rül fejlődhetik k i , ínég szükségesebb a' jövendő nő 's anyában. Hlyen 
nevelő intézeteknek tehát legfeljebb is csak azon leányok számára kel
lene fenállniok , kiknek se anyjok nincs , se más háznál nem nevel
tethetnek. De fájdalom, mindig szükséges f >g maradni az intézeti ne
velés olly szülék fijai 's leányai számára, kik nem képesek gyermekei
ket személyesen okta tn i , 's ezenkívül lakóhelyekben jó tanító intezetet 
nem találnak, házi tanítókkal pedig irtóznak közelebbi érintésbe jönni, 
vagy a' kik kényelem szeretetéből, avagy házassági egyenetlenkedéseik 
m i a t t , czélirányosabbnak tartják gyermekeiket önházokon kívül nevel
t e t n i , 's elég tehetősek, az illy neveltetés tetemes költségeinek viselé
sére. Azonban kívánatos volna, ha az illyen nevelő intézetek fö osko
lai kormányok felvigyázása alá állíttatnának mindenütt , °s igy a' mél
tatlan vállalkozók és tanítók elmozdittatnának a' nevelés és oktatástól, 
a' közönségesen igen sokat igérő tervek kivitele pedig biztosíttatnék. 
Másképen van a1 dolog Pestalozzi vállalatjával, kinek intézete Yverdun-
b e n , mint próbaintézet az ö uj methodusa bebizonyítása és kifejtésére, 
's mint jeles gyakorló iskola tanítók számára , köz figyelemnek lön tár
gya. E' mellett említést érdemlenek : FelU'nberg intézete Hofwylben, 
a' Pestalozzi tanítványai által Ejszakamerikánan, Neapulban, Peters . 
burgban 's Németország több városaiban alapított ágintézetek, 's a' 
ki i , oltalom alatt álló normális intézet Karleueben, porosz Lithvaniában: 
mellyek egymással vetekedő mustraintézeteknek méltán neveztetnek. 
'S ha bár az yverduni intézet egyik nevendéke és tanítója, Schmid Jó-
"'sef, k i , mint néhány jó oskolai könyvek szerzője, esmeretes, a 'neve
lő intézeteket áltáljában az emberiség gyalázatjának nyilatkoztatá: még 
is számtalan tekintetek 's környülmények vannak még, mellyek az ő 
megfontolatlan ítéletét szelídítik, 's kívánatossá teszik az Hlyen intéze
tek további fenállását, mellyek, ha ésszel 's tapasztalással kezdődnek, 
'a józansággal, haszon nemkereséssel 's valódi atyai érzettel vezettet
nek , soha nem maradhatnak jótékony következések nélkül. Mert hogy 
jó sikerű legyen a! nevelés, arra nem annyira theoriák, tervek és me-
tlmdusok szükségesek, mint inkább érzet és munkásság a' nevelő és ok
tató személyekben. (Vö. PKSTAMIZZI és FKI.LKNBKRG). — Mi a' nevelő 
intézetek állapotját Magyarországban i l let i , tudva van, hogy nálunk 
illyenek felsóségi engedelem nélkül nem állítathatnak fel. Ez által 
eleje vetetik a n n a k , hogy minden haszontalan 's másképen élni nem 
tudó ember, a' hiedékeny szülék és tapasztalatlan gyermekek tetemes 
kárára, nevelői charactert adhasson magának; de mégis gyakran megesik, 
kivált a' már hirre kapott intézetekben, hngy az igazgató ur vagy asz-
szony megszűnik intézetére szükséges figyelmet fordítani, 's nyereséget 
vadászva csak olcsó (mi a' silánnyal többnyire egy) tanítókat keres, 's 
igy ígéretének koránt sem felel meg. Férjfi gyermek-nevelő intézeteink 
csak igen csekély számúak , 's ezek között talám legjobb Hlaschko uré 
Posonyban. Számosabbak a' leány-nevelő intézetek , mellyek majd nem 
minden nagyobb városban találtainak. 

I \ r K z K T (kegyes) , ollyan alapítvány, mellynek valami jótékony 
avagy kegyes czélja vagyon, például szegények, árvák háza, ispoiályok 
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'sat. Kegyes intézet csak ugy tekintetik moialis személynek, 's csakúgy" 
részesül illyennek jusaiban , ha országló fejedelem által alapíttatott ragy 
megerősíttetett. Hlyen kegyes intézetek a' köztörvény szerint kiskorúak 
elsőségeivel is bírnak; ha tehát valami módon megkárosittatnak , tartoz
nak az igazgatók, mihelyt erről tudós í t ta tnak, az előbbi állapotba való 
visszahelye/.tetésért folyamodni. A' kegyes intézetek némelly tartományok
ban , 's nevezetesen Magyarországban is , elsőséggel bírnak , ha adósok 
megbukván, ellene öszvrhivó per kezdetik. Más tartományokban nem 
szabad a' kegyes intézeteknek fekvő telkeket venni, nehogy a' telekek 
ez által holt kézre kerülvén az élők birtokából örökre kivetessenek, op. 

I N T K Z K T (Nemzeti, ínstitiit National), a' revolutio első zivatarjai 
u t á n , mellyekben a' kir. Francziaország minden tudományos és mivészeti 
academiája elenyészett, újra alkottatott nagy tudós intézet. A' IV. év 
Krumaire 3-kán költ végzetnél fogva lépé é letbe, az előbbi Académie! 
franc,aise , Académie des sciences, 's Académie des belles lettres et in-
scriptionsból. Rendeltetése ez volt; a' mivészetek és tudományokat sza
kadatlan visgálódás, uj felfedezések közzété te le , 's minden tartományok 
legjelesebb tudósaival folytatandó levelezés által tökéletesitni, 's legalább 
oliy tudományokkal és tudós munkákkal foglalatoskodni, mellyek a' nem
zet általány s hasznát és dicsőségét tárgyazzák. Az intézet bizonyos 
számú Piirisban lakó tagokból 's ugyan annyi associékből állt a' köztár
saság különböző részeiben; ezen kívül szabad volt mintien osztálynak S 
külföldi tudóst venni társul. Elejénte az intézet 3 osztályra vala osztva, 
mindegyik több szakaszokkal, .iz első osztály a' physicai és mathema-
t icai , a' második az erkölcsi és történeti tudományokat, a' harmadik 
vétre a' l iteratúrai és szépmivészeteket egész kiterjedésében foglalá ma
gában; a'valódi tagok száma, az assnciékén kivül, 144-re határoztatott 
Végszerkezetét mindazáltal csak a' Pluviose 3-kán a' XI. évben (Jan. 23; 
1803) költ rendelmény által nyeré a' Nemzeti Intézet. Kz által 4 osz
tályra osztaték : 1) a' physicai és math^maticai tudományok osztályára, 
64 taggal; 2) a' franczia nyelv és l iteratura osztályára, 40 taggal ; 3) a' 
történetírás és régi l iteratura osztá lyára, 40 taggal , 's 4) a szép mi-
vészetek osztá lyára, 2S taggal. A' franczia császárság utolsó évében! 
,,császári intézet" czimet vön fel, 's ez úttal még e g y , az 5 dik osztály 
adaték hozzá, erkölcsi s politicai tudományok osztályának neveztetve. 
A' franczia királyság visszaállítása ezen tudós testben is tetemes válto
zásokat szüle, az intézet eredeti szerkezetére emlékeztetendőket. Sza
badabb elmtl lévén az Intézet a' császári birodalom minden eeyéb egye
sületeinél, ugy látszék , nagyobb tisztításra is volt szüksége egyes részei
ben; hanem minden külső behatások ellenére is fenmaradt ezen egyesü
let egyes tagjaiban a' függetlenség szelleme. Egy királyi rendelmény 
Mart. 21-kéről 18lt) Ipgelsőben is az egyes osztályok régi neveinek vissza
állítását rendelé m e g , ugy hogy az Intézet név csak az öszveségről hasz
náltassák , 's egyszersmind azt is meghagyá, hogy az erkölcsi és politi
cai tudományok osztálya eltörülteivén, az Académie franchise, mind k o m i 
nézve Iegidősbik, a' sorban első legyen ; hogy az Aoadémie des inscrip-
tions et belles lettres következzék utána, erre az Académie des scienes, 
's végre az Académie des be ix árts. Ezen egyesült academiák a' király 
személyes kormánya alatt ál l tak, független belső rendelkezése volt min
deniknek, 's mindegyiknek független igazgatására bízatott a' számárai 
rendelt vagyon. Apr. 24-ke, mint a 'k i rá ly visszatértének napja, mindéit 
academiák közös és nyilvános ülésének napjává t é t e t e t t , 's azonkívül 
arra is felszólittattak az academiák , alkalmaztatnák szerkezetjel. Pt a1 rég? 
rendelményekhez. Egyszersmind az is rendeltetek, hogy minden aradé 
miához 10 szabad tag is adassék, kiknek jogok legyen az Ülésekben meg
jelenhetni. A1 régi tiszteletbeli tagok és academisták , kik az udvarral! 
részint visszatértek , törvényesen szabad tagjai levének az illető atíade-
miálnak. Mind ezen osztályok tagjainak a' kir. rendelménybez kapcsolt 
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lajstroma megnevezés 'a elhallgatás által határossá m e g , ki legyen jöven-
dőben ezen kör becsületére méltó vagy méltatlan. Az Académie Franqaise-
ben, mel ly , a1 mint tudva van , franczia szótár készítésével foglalatos
kodik, Villemaint tartják legékesebb szónoknak. Mivel minden Franczia, 
ki valami csinos vaudevillel lépé fel, just tart ezen osztály 40 tagja közé 
számlál ta tni , nem csuda, hogy épen ennek tanító székein Ülnek legtöbb 
rajoskodók. Az Académie des inscriptions et belles lettres, ügy mondják, 
nem régiben tagjait öszveszámlálván, sokaságokon annyira megijedt, hogy 
azok számát jövendőre 30-ban állapitná meg. Észrevételek, hogy ezen 
osztá ly , Silv. de Sacy befolyása által az orientalistáknak különösen ked
vezett ( C h é z y , J o m a r d , Kémusat Ábel 'sat. juthatnak itt az ember eszé
be). Ezen osztály állandó titoknokságat igen soká vivé az öreg Dacier 
(f Febr. 4. 1833, 91 éves). Szabad acaiemicusai (Académiciens libris) 
közé tartozik a' t iszteletre méltó Schweighauser Strasburgban. Mindig 
nagy megkülönböztetésnek tartatott, ezen osztály associé étranger-e lenni; 
i l lyen: Németországban Wolf Berl inben, Heeren Göttingában ; Angliá
ban Kennell és Wilkins ; Olaszországban Sestini -, Oroszországban Uwa-
roff; Philadelphiában Jefferson; Calcuttában Wilrifort. A'levelezők szá
ma korlátlanabb. A' legnevezetesebb tudósok ekként öszveköttetésben 
állnak vele (Németországban Hammer, Wilken 's mások). Ezen academia 
egj'es osztályaira van bizva, arról gondoskodni, hogy jövendőben a1 nyil
vános emlékek méltólag szerkeztessenek, a' már fenlévók jó karban tar
tassanak 's csmeretesekké tetessenek. Egy osztály a' feliratok készíté
sével 's a' pénzek mintázásával foglalatoskodik ; másik a' fenlévő emlé
kekről érkező tudósításokat szedi r e n d b e , mellyek beküldésére a' bel
ügyek ministere a' départementok praefectusait felszólította. Ugyan ezen 
academia néhány tagjai a' „Notictt el extraits de /•< bibi. du Hot"'' foly
tatásával vannak megbízatva. A' „Journal des taván*" kiadása is, melly-
be minden acarleiniák tagjai dolgoznak, ezen academia munkakörébe tar
tozik. Alapítványok némelly tetemes jutalmakról, mellyeknek odaítélése 
reá van bizva, olly állapotba helyezik ezt az academiát, hogy szüntelen 
elevenségben tarthatja a' részvételt foglalatosságaiban , hanem néha za-
varodást is okoznak neki , olly törekedés előmozdítására lévén általok 
kinszeritve, meliyet a' tagok többsége haszontalannak, czéliránytalannak 
tart (illyen gróf Savary alapítványa a' Pasigraphiára nézve). — Az Acadé
mie des sciences, valamint előbb ugy most i s , két nagy fő osztályra osz
l ik, a1 physieai és muthematicai tudományokéra, 's áltáljában legtöbbet 
tárta meg a' köztársaság idejében alkotolt régi szerkezetéből. Idegen 
tagjainak száma 10-re van határozva. Ezen osztálynál Humboldt Sándor 
tartja fen Németország dicsőségét. A' physieai osztály állandó titoknoka 
sokáig volt a' halhatlan emlékű Cuvier (f 1832); a' mathematicaié Fou-
rier. — Az Académie des beaux árts 5 szakaszra van osztva, 's állandó 
titoknoka jelenleg Quatremére de Quincy. Thorwaldsen, Longhi, Schin-
kel, Morghen, Camuccini, Antolini külső tagjai ezen academiának, melly-
nek kebeléből egy biztosság jelenleg a' szépmivészetek szótára készíté
sével foglalatoskodik. Az évenként történő változásokról egy, az Intézet 
könyvnyomójánál, Firmin Didotnál , e' czim alatt „Institut royal de 
Francelí megjelenő kalendáriom hiteles tudósitásokat ad. Az utolsó idők
ben (de még .1830 előtt) ezen tudós egyesületekben is nagy véleményi 
különbséget szültek a' politicai nézetek, 's tagjait még a ' s t Pelagie ellen 
sem vedelmezé a' külső becsület, mellyben azok rendszerint részesülnek 
(hímzett formaruha, karszék ' s a t ) . E g y k é r e l e m beadása, meliyet az 
Intézet az 1827-ki uj sajtótörvénv ellen akart a' királynak benyújtani, 
egyenesen megti l tatott , 's három tagja hivatalát veszté ezen szabad lelkű 
lépéséér t , n> vezetésen Lacretel le, Villemain és Michand. X. Károly 1828 
Dec. 24-kén ismét vissz lállitotta az Intézetnek 1816 és 1823 megváltoz
tatott szerkezetét , például: a' felüliratok és litteratura rendes tagjainak 
hajdani számát (40) 'S a' szabad academicusokét (10). A'felülíratok aca-
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demiájának jövedelme 98,000 franc. így állott a' nemzeti Intézet 1832-ig, 
a' midőn Oct. 27-ke'n Guizot, az oktatás mintatere, javalatára, a/. 1816-ban 
eltörültetett osztály, e' czim a l a t t : „Erkölcs i 's politicai tudományok 
academiája'* helyre állíttatott. A' tagok teljes száma ezen academiában 
30, az osztály oké 5, u. ni. ÍJ philosophia; 2) morál vagy erkölcstndomány; 
3) törvénykezés, status e's külön töi vénytudomány; 4j statusgazdaság és 
statusesineret tudomány (statistisa) ; 5) általányos és philosophiaj história-
Tagjaivá lettek 1) azok, kik az osztály eltörlésekor mar rendes tagjai 
voltak, 2) az akkori levelezők közül azok, kik azolta az Intézet vata-
melly osztályában tagok lettek. Ezeken kívül még 4 lépett által az Intézet 
többi osztályaiból ezen academiába, kik azután az 1 és 2 szám alá tartozók
kal együtt a1 még fenmaradt hijányt választás által töltötték be. njiq. 

I M I H . K Í J X T I I 1. T ü n. E L M E T r, E N S K a. 
I N T Ő N A T I O 1 . H A N G O Z T A T Á S . 
I N T R A D E 1. B E V E Z E T É S . 
I N T R J G U E I. S Z Ö V E V É N Y . 
I N T R o i> u c T I o 1. B E V E Z E T É S -
I N V A L I D U S O K , olly ka tonák, tisztek vagy közemberek, kik ele-

rőtlenedvén, megbénittatván, csonkittatván, vagy sebet kapván, hadi 
szolgálatra többé nem alkalmasok , 's legtöbbnyire a' status által köfi 
épületekben tartatnak 's tápláltatnak. 

I N V E N T A R I U M (vagyonjegyzék). így neveztetik minden iromány, 
mellyben valakinek minden vagyona feljegyezve talál tat ik; különösen 
pedig szorosabb összeirata azon ingóságoknak, mellyek valaki birtoká
ban találtatnak, akár saját keze alatt legyenek a z o k , akár pedig másnak 
igazgatása alatt létezzenek. Hlyen vagyonjegyzékek vagyis inventariumok 
készíttetnek p. o. az árvák javairól, a' gyámság kezdete alkalmával; a* 
meghaltak hátrahagyott javairól ; valamelly megvásárlóit vagy haszon
bérbe vett jószágnak birtokába lépéskor, a' találtatott házi 's gazdasági 
készületekről 'sat. Hogy a' vagyonjegyzéknek törvénykezésben egészi 
ereje legyen: szükség, hogy hiteles személyek által készíttessék; egyéb
ként jobban csak esmertetésül szolgál mint bizonyításul. —no—• 

I N v ER s A -M E TH o ÍJ v s T A N G E N T I U M (az érintők megfordított 
szere). Ha valamelly Görbe (Curva) érintőjének tulajdonságai esmere-> 
tesek, 's azokból a' Görbe egyenletét (aequatio) kívánjuk kikeresni: ak
kor azon számvetésszer, mellyel a' feladás megfejtése végett élnünk kell, 
érintők megfordított szere névvel szokott neveztetni. Es mivel a' mondott 
esetekben a'feladás megfejtésére az Integratio elmellőzhetetlen, azért néha, " 
az egész Integratio felvetése a' fen kitett nevet viseli. A. F. 

I N v E s T i r i' R A , beöltözés, innepélyes felszentelés, beavatás. In-
vestiturának nevezték a' feudum keletkezése olta a' fejedelmek a d o m á n y 
levelét, mellynél fogva a' püspökök és apátok az ecclesiai fekvő javak bir
tokába ju to t tak , és azok jövedelmeit szedhették. Ennek oka volt az , 
hogy az uralkodók sok illy fekvő birtokot magok szakasztottak ki aa 
ecclesiák számára, 's azért azoknak használöji vázaitoknak tartat tak. 
Nem elégedvén meg azonban a' világi fejedelmek az investitura külső 
jegyeinek (gyüiü és görbebot) általadásával, hanem akarván egyszers
mind a ' p a p i hivatalokra magok kinevezni a' személyeket, VII. Gergely 
pápa megtámadta az egész investiturai j u s t , 's igy e' felett hosszú per 
lámadott, mellyel változó szerencsével folytatott sokáig az anyaszentegy
ház a' világi hatalom ellen, mignem az Németországra nézve a' wormsi 
egyezés által 1122 ugy intéztetett e l , hogy a1 császárnak nem lehet be
folyása a' püspökök és apátok választására és investiturájára, hanem 
csak a 'választást erősiti meg, 's a' világi birtokba bevezetés jeléül a' 
sceptrumot vagy kormánypálczát adja nekik által. Azolta a' káptalanok 
és klastromok válaszják a' püspököket és praelatusokat Németországban j 
de más országokban a' világi fejedelmek megtartották kezek közt juso-
kat, és magok nevezik ki a' személyeket, mind a' püspök mind az érsek* 
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ségékre 's más egyházi fő méltóságokra, kiket Osztán a' pápa in spiri-
tnalihut megerősít. A' magyar korona investitiira-jnsait különös energiá-
yal oltalmazta Mályás királj- a' szentszék kívánságai ellen. 

I \ v o e \ v IT . Igy neveztetik a' böjt első vasárnapja , mivel a' mise 
ezen szavakkal kezdődik: invocavit me, et ego exaudiam evm. ö l i k Ziol, 
15 v. 

l o , Inachus (mások szerint Árgus Pannptes) e's P e i t h o , me'g mások 
szerint Jaso és Leucane leánya. Jupiter bele s/.eretett. lo eleinte nem 
akarta meghallgatni annak kívánságait; de midőn általa silrii ködbe bur
koltaiéi;, megengedte neki az ölelkezett. Mind ezen hebnrkolás elle
nére is észre vévé, Iimo férje hiitelenségét, 's a' tetten akará mind a" ket
tői meglepni. Hanem Jupiter kedvesét, hogy Jnno haragjától megment
hesse, egy szép fejér teliénné változtatá ; azonban Juno még is meges
mérte lo t , és férjétől ajándékba kére a' tehenet, 's az istenek királya 
semmi rosszat nem gyanítva, teljesite ezen kérést. Juno magával vivé 
a' t e l i m e t , és a' százs/.emü Árgust tévé őrjévé. Most megbánta Jupi
ter sziveskedését, de a1 dolgot nem lehvte meg nem történtté tenni. Hogy 
azonban lot megszabadíthassa, azt bizá M e t c u i r a , ölje meg az őr ször
nyeteget. Mercur ugyan s/eréiicséseit járt el a ' r e á bizott dologban, miu
tán az őit fuvnlyaja hangjával el,Itatta volna; hanem lo, épen azon 
pillanatban, midőn már ismét szabadnak véle magát, a' szerelemféltő Juno 
által megtébolyittatott és szünet nélkül űzetett keresztül'ezen világon. 
Az ioniai tengerbe szőkék, lllj riába j u t a , áltmene a' Haemuson, bekó-
borlá Tl i raciát , a1 thraciai hosphonuon áltiiszék Asiába, bej;trá Scythiát 
és a' Kaitkasust, 's végre Fígyiptnmba érkezek. A' Kaiikasus hegyei közt 
Promelhenshoz mene , ki őt vígasztala és megmutatá neki, merre vegye 
útját, mell}' nt Aeschylus, ,Prométheuszában hosszasan le van írva. Egyip
tomban véget értek kinai, itt visszanyeré elébbi alakját, 's a' Jupiter 
nemzette Epahust szüle, kit azonban a' Kuretoknak Juno unszolására 
el kellett rejteniek, a 'miér t őket Jupiter menyköveivel öszvpzuzá. Hosszas 
fürkészés után megtalálá végre fiát lo Syriában, 's visszament vele Egyip
tomba, hol őt Telegnnns király nőjének jegyzé el. Io istennévé lett, 's 
az Egyiptomiak, némellyek szerint, őt Isis név alatt tisztelék.j 

1 o <; 4's T E (Epicaste) , Menoeceus leánya, Creon hega és Eajus the-
bai király nője, kinek Oepidust szillé- Miután ez atyját í.ajnst a1 

nélkül , hogy esmérte volna, agyon ütvén, a' Sphynx rejtett szavát meg
fejté, jutalmul locastét, tulajdon anyját, nyeré nőül, de e/.t is a1 nél
kül , hogy esmérte volna. A' csalatkozás kitudódván, locaste kétségbe 
esve magát felakasztá (E. O E D I P U S . ) 

l o m u w (íbolyó). Ezen tengeri növények hamujából készíthető : 
,,Fucus saccharinus, digitatus, vesiculostis, serratus, siliquosus, Filum, 
cartilagineus , membranaceus, rubens, nodnsus, pálma tus; TJIva umbili-
cal is, pavon ;a, E i n z a ; 1 ' ezen felül ad még ibolyót a' tengeri szivacsos 
néhány conferva faj; találtatik némelly ásvány forrásokban, i t t ott a' 
kősóban stb. Az ibolyó a' közönséges légmérsékletnél mérő , setétszür-
k e , valamennyire ásványfényü, az „Antimonium j/luinnsum"--haz (pely-
hes dárdany) hasonló, puha, könnyen t ö r ő , a 'vil lanyt elszigetelő anyag, 
viszonysulya = 4,948 ; szaga a' zöldlőéhez (chloriuni) valamennyire kö
ze l i t , de sokkal gyengébb, ize fanyar és kellemetlen; erős hatása miatt 
a 'mérgekhez számláltatik. Felolvadására 7000 rész vizet kivan, 's ekknr 
a' támadó nedv narancssárga, tulajdon izü és szagú 85° R.nél izzik 
(foly), 144 ° It-nél forr, de forrpontja előtt elszál már lassanként. Az ibo
lyó eőzének szép ibolyaszine van, gőze 8,6195-szer nehezebb a' közön
séges levegőnél, 's ha hideg testbe ütközik, jegesedésbe megy ált. Az 
iboly'i nem "tartozik az égők közé; mint gyiijtótest mindjárt a1 zöldbt 
után következik, mert némelly testtel, p. o. a1 villóval, olly könnyen egye
s ü l , hogy a' köz. levegőben megtörténhetik egyesülések, tüztünemény-
től kisérve. Elemi természetére nézve a' brom és kénkő között áll ; az 
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elsővel közös benne a' szinrontó tulajdonság. A' bór e's a' papiros mocs
kos setétbarna szinü les/, t ő l e , de ezen szin az ibo lyó elgőzi í lgé-evel ha-
mar eltűnik. A' keményítő leghathatósb e l lenhatója, minthogy olly ned»-
ben i s , mellyben kevesebb ibo lyó v a n , mint 0,00001 , megmutatja 
ibolyaszín által. Több ibolyóval jővén érintésbe a' k e m é n y í t ő , szép indigó-
kék szinü lesz. —- Az ibo lyó e 'képeu készítetik. A' nevezet t tengeri nö
vényeknek felolvadó r é s z e , mel ly a ' kereskedésben V a r e k vagy K e l p 
név alatt jő elő , vétet ik. Ez nagyobb részint kouyhasóból áll , de van 
benne kevés szénsavas sz ikag , 's títég kevesebb hydrobromsava.-. és hy-
Urojodsavas s/.ikag. Az e lső két só nagyobb részint elválas/tathatik az 
utolsóktól j e g e s ü l é s á l t a l , midőn a' jeges i i lbetet len hydrojodsavas szikag 
az utolsó anyalugban bátrainarad. Ha ez szárazra k igózölögtet ik 's me
leg a lkohol öntetik r e á , e/. a 1 í iydrojodsavaa ( g y u l i b o l ) savas) sz ikagot 
(a' h) (lrobromsavassal együt t ) f e l v e s z i , 's a' többi savakat hátrahagyja. 
Az alkohol lebuzata után szárazon hátra maradó iiatriuiii-joilid-ból az 
ibolyó így választatik ki. Fé l nel iézségü cse legge l ( M a i i g a u e x y d ) vegyi:-. 
t e l i k , e g y szegényben ( l e t o l t a ) f 'élsulyn)i erős kénsavany öntetik r e á , 
' s ekkor mérséklet i hévség mel le t t ibo lyasz ínű gőz m u t a t k o z i k , mel ly 
meghűlve a 1 s zegöny nyakában szürke j é g t ö m e g g é sürudik. i tató ('papiros) 
közt m e g s z á n t v a és IVlszáiitva, a támadó szüi'ke anyag I U Í U ibolyó. 
Eegolosóbbau készítethet ik a ' V a r e k vagy K e l p e l történő szappan
kész í tésné l hátra maradó anyalugbol . — j — a . 

I o i. * i i s I. P R O r K s i i. A u >. . 
l o i . K I. H K it e II t w ; 
I O N , fia Xiithusnak és Creusának, Erechteus atbenéi király leányá

nak. Kuripides has. nevű s/.omoiu játéka , valamint Sch lege l Aug. Vil-
lielmé i s , következő mythusoi i alapul Imi tulajdonkén Apoi lo íia volt , 
ki alattomban nemzé öt ( reusával. Ez a' g) 'érmeket egy láiUcakába. zár
v á n , ugyan azon" barlangba tévé l e , mel lyben ő Apol lóval ö l e l k e z e t t . 
Unnék kérésére »' delphusi Hythiához wvé a' g y e r m e k e t , hol ez felnevel
tetett. Kz alatt Creusa Xuthussal kelt öszve. >livel azoubai. magialau. 
lön h á z a s s á g o k , azt a' tervet gondolá-Íi,k A p o i l o , hogy a' kis Iont X u -
tiiiisuak mint tulajdon fiát adja által . E í e n szándék kiv i te lére alkalma
tosság adódott, midőn Xiithus, magtalansága miatt, az oraculuiniói kerete 
tanácsot. Ez azt f e l e i é , h o g y már van g y e r m e k e , 's az a z , a* ki l e g e 
lőbb találkozik vele. Xuthus , ki egykor Delpbusban Bacchus innepe al
kalmával egy leánnyal ö le lkezék , azt v é l e , h o g y épen most talált g y e r 
meke azon ö le lkezés g y ü m ö l c s e , ' s atyai szeretet te l foga.iá e z t , k i n e k , 
mivel templomból kimentében találá meg, erről is ada nevet. Annál meg-
t iégedetlenebb volt nője ezen uj ö r ö k ö s s e l , kit* va lamel ly boldogított ve
tekedő társnéjatól va ló gyümölcsnek tárta. Annyira ment g y ü l ö l s é g e , 
hogy egy vendégség a lka lmáva l , m e l l y e t az örvendező X u t h u s a d a , Iont 
méreg 'által akará kivégezni. De Ion szerencsé jére nem üri té ki a' mé
regpoharat, hanem az isteneknek á ldozá. Egy g a l a m b , mel ly a ' kiön
tött italt megkóstolván tustént k imúlt , felfedező Creusa borzasztó szán
dékát. Kz most megkövezésre í t é l t e t i k , az o l tárhoz fut, 's midőn épen 
loo el akarná onnét r á n t a n i , a ' papné e l ő h o z z a a' l á d á c s k á t , mel iybe 
Creusa hajdan csecsemőjét tévé. Ezt megesmér i C r e u s a , 's e g y s z e r s 
mind fiát i s , "s Apol lót nevezi gyermeke atyjának. A' p a p n é , ki ezen 
mondást inegerös i té , reá birja mind a' k e t t ő t , h o g y Xtithust hagynák 
olly h i e d e l e m b e n , mintha Ion saját lia volna. Ion csak hamar kiniutatá 
magát férjfias tettekkel. A' monda s z e r i n t , mintegy 1400 körül K. e. e g y 
gyarmatot v e z e t e Pelopnunesusba. Itt Aeg iaea k i rá lyságát n y e r é m e g , 
mellynek uralkodója Se.l inus, leánya* nőül ad í n e k i , ót pedig fi inak fo-
gadá. Nője t i sz te le tére l l e l i c e városát é p i t é , '» a 1 tartományt ön nevéről 
liiniáiiak nevezé . valamint a1 lakosokat ioniaiaknak. á alatt az Athe-
neiek az Eleusisiak elleni háborújukban vezéreknek választák. M e g g y ő 
zé a' T h i á c i a i a k a t , 's az Atheneiek háladatosau adák k e z é b e a*' k i iá iy i 
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jiálczát, 's most ők ii szinte loniaiaknak neveztetének. Attieát 4 nem
zetségre (tribus) osztá, mellyeket vagy fiairól, vagy pedig ezen törzsö
kök foglalatosságairól, neveze e l , 's Kisásiában a' . hires ioniai gyarma
tot alapitá. Ne'melly tanuk szerint az utóbbinak rezére is volt, de vissza
tért Athénébe, 's itt is halt meg. 

I O N I A v. Joniának neveztetett az a' tar tomány, mellyben a' .loni-
aiak, az Achaeabeliektől elnyomatva, Kisásiában megtelepedtek. Ter
jedt ezen tartomány a' tengerpart hosszában a' Hermus (most Saiabát) 
és Maeander (Mindéi-) folyók között , Sumos és Cbios szigeteknek ál-
talellenében. Dél felé környékezé Caria, nyugotról az aegaeumi tenger, 
éjszakról Aeolia, 's keletről Lydia 's Caria egy r.észe. Kereskedés, ha
jókázás (kivált a' középtengeri partokon) 'a földuiivelés által Kisásia 
legvirágzóbb tartományinak egyike leve. Voltak.12 városi, mellyek egy
más között szövetséget kötöt tek, melly a ' „ j o n a i s z ö v e t s é g " neve 
alatt esmeretes. Ezen 12 városok voltak: Phocaea(tuost Fochia nevű falu), 
a ' m é g mostis virágzó Smyrna, Klazomene(mellynek romjain most Vourla 
éa Kelismán áll) , Erythrae (most Eretri), honnan eredt az erythraei sy-
bi l la, Cbalc-is, Tejos (most Segesi) Anacreon hazája, Mionesus (most 
Psili) , Lebedus (most Karabirs), Kolophon (must Altobosco), EPHKSUS 
Cl-e.) P r r e n e , Bias születése helye, Mijus és Miletus (most Palatsa) , 
T h a l e s , Anaximander és Aeschines h a z á j a — Ephesus volt mindnyája 
közt a' legjelesebb, 's egyszersmind a' leghíresebb .város is égés/,,Kis
ásiában. — Eleinte a' Joniaiak uralkodási .alkotmánya monarchiái volt, 
mivel itt tiib'i kis királyok uralkodtak , de ez nem sokára democratiára 
változtatott. Minden egyes város egy tulajdon szabad statust t e t t ; jmég 
is mindnyájan egy általányos szövetség által eg)' egészet tevének. A' jo-
niai szövetség akkor köttetett , midőn Media 's egyéb ásiai országok 
hatalmasok kezdenek lenni. Mindenik város.követjei esztendőnként Nep-
tun egyik templománál jövének öszve, melly egy szent berekben a1 My-
cale hegy tövében, Ephesustól nem messze volt. Egy innepies áldozat 
u t á n , egy prienei itju elölillése alatt tanácskoztak a' Szövetség közön
séges érdekeiről. Ezen öszvejövete], valamint ennek helye i s , Pa-
n i o n i u m n a k neveztetet t ,— A' lydiai királyság elhatalmasodván, több 
városok valának kénytelenek magokat ennek alája vetni; sőt Croesus az 
egész joniai köztársaságot halalma alá vetette. Megengedé azonban ne
k i k , hogy tulajdon törvényeik alatt éljenek, V egyedül azt kivánta tő-
l ö k , hogy esztendei adót fizessenek, és segéd seregeket küldjenek. Mi
dőn Cyrus CrOesus ellen hadat izent, felszólitá ő k e t , hogy a' lydiai ki
rály e l len, ő hozzá csatolnák magokat; de erre a' Joniaiak nem.állot
t a k ; hanem minekutána Cyrus a' lydiai királyt Thymbránál meggyőzte, 
a' Joniaiak követeket küldén.-k hozzá azon ajánlással, hogy azon .felté
te lekkel , mellyek szerint Croesnsnak alája vetve voltak, neki is alája 
vetik magokat. De Cyrus feltétel nélküli dúdolást kivánt; ekkor a' Jo
niaiak ellene hadra keltük, de minden vitéz ellentállások mellett i s , egyéb 
ásiai Görögökkel a1 persa járom alá j u t o t t a k , mellytől mindenképen 
törekedték' magokat megmenteni. Erre Dárius llislaspis alatt adódott 
a lkalom, midőn legelőször is a' Miletumiak lázadtak fel, kikhez hozzá-
jok csatolván magokat a' többi ásiai Görögök is, a' persa helytartódat 
elűzték vagy megölték. Ezeket titkon az igazi Görögök, kivált az Athe-
nebeliek , erősen segítették, kiknek segítségével a' lázadtak Sardos vá
rosát is elfoglalták, 's azt elégették 's elpusztították. Mivel azonban 
nem. sokára az európai Görögök őket elbagyák , njra, még pedig kemé
nyebb persa járom alá jutottak, sőt kénytelenitettek a' Görögök 's Persak 
közt kiütött háhorn alkalmával tulajdon hazafijaik ellen segédseregeket 
küldeni. Mennyire akaratjuk ellen tevék ők e z t , megmutaták azzal , 
hogy ők Themistoclesnek a' Salamisnál esett ütközetben ennek győzedel
met magok viselete által megkönnyebbítették. A' l'ersák többszöri meg
veretése u t á n , minden egyéb ásiai Görögökkel njra ellenek támadtak 
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a' Joniaiak, '• a'Spártaiak 'g Athenebeliek segedelmével a' cimoni bé-
keség által függetlenségeket visszanyerek. Az Athenebeliekhez visel
tetett háládatosságból ezeknek esztendei adót fizettek , 's vélek szövet
séget kötöttek. De ez hasznokra nem volt; mert az Athenebeliek nyomni 
kezdek a' Joniaiakat, adójokat felemelek, 's kinszeriték őket a' pelopon-
iiesusi hadi költségek nagyobb részét fizetni. Artaxerxes JVlnemon alatt 
újra elveszték szabadságokat, mivel az ifjabb Cyrushoz hajoltak. A' 
Spártaiak, Agesilaus rezérsége alatt, vitézül védek ugyan a1 Persák el
len őket, de kénytelenek lévén otthoni háborujik miatt seregeiket Ásiából 
visszahúzni, a'Joniaiak kénytelenitettek a' Persáknak hódolni, inelly 
állapotban maradtak egész Nagy Sándorig, ki őket szabadokká tette. 
Így voltak ők a' Romaiakig, kik Ki'sásia urává lévén, a' gazdag Joniát 
szörnyű adók által megrontották. Mind e' mellett i s , iparkodások által 
meglehetősen tehetősek maradtak a' Joniaiak, mig végre a' Szaracze-
nusok hatalma ennek is véget vetett. — A' Joniaiak a' Iegelkényeztetet-
tebb, de egyszersmind szerétre legméltóbb népnek tartattak a' Görögök 
között: mind a' kettőt a' szelid 's derült joniai éghajlat okozta. Erre 
mutatott nyelvek i s , melly sok számú magánhangzóji miatt minden 
dialectusok között a' leglágyabb volt. A' legrégibb époszj 's lyrai gö
rög költők mivelék ki. A' fényűzés 's dobzódás mesterségi nálok szinte 
legfelsőbb fokokra hágtak. A' szép mivekben 's tudományokban tanitóji 
voltak a'többi Görögöknek. Homer, a" legelső költő, Hippocrates orvos, 
Parrhasius festő és Apelles joniaiak voltak, 's a1 Görögök legelső böl-
cselkedési oskolája , melly a' természet visgálásával kezdődék, a1 j o • 
n i a i o s k o l a volt. Khez tartoznak Thales, Anaximander, Auaxiuienes 
és Heraclitus. Pythagoras, Xeophanes és Anaxagoras szinte jonia
iak voltak. A'joniai oszlop rend szinte innen vette eredetét. — 

Sz. E. 
I O N I A I S Z I G E T E K , 1815 olta uj köztársaság. Görögország nyugati 

tengerpartján, a1 joniai tengerben , Morea csúcsáig hét nagyobb 's több 
apró szigetek feküsznek. A' nagyobbak Korfu (a1 régi Corcyra), Paxo 
(hajdan Ericusa) Antipaxoval '» több silány szigettel, Santa Maura (ré-
genten Leucadia), Ihaca, Zanthe (egykor Zacynthus), Cephalonia, melly 
régi nevét megtartá, és Cerigo (Cythera) Cerigettoval (Aegylia) 's a' 
Strophadokkal. Ezen szigetek korán birtak lakosokkal .'.« ilellas virág
zása idejében apró országokat képeztenek , mellyek előbb pagy Sándor
nak, utóbb a' Romaiaknak hódoltak, 's végre a' byzantiumi császárság 
részei lettek. Keveset gondolván vélek a1 császár Konstantinápolbau, 
használák a' jó alkalmat a' nápolyi királyok, 's a9 13 században elfogta
lak Korfut, e' szigetek legnevezetesbikét. A' 14 században mind a' 7 
sziget a1 Velenczeiek kezére került, kik akkor urai voltak a1 középten-
gémek. Korfu, az adriai tenger előbástyája, 1386 önkényesen adá meg 
magát nekik ; 's a' többi szigetek követék. A' köztársaság változtatlanul 
hagyá a1 szigetek világi 's egyházi szerkezetét, 's egyedül Proveditore-
kat neveze reájok, fejéül a' többi felsőség és országiásnak. A'nápolyi 
jus pénzzel elégíttetett ki, '» igy a' szigetek Velencze birtokában marad
tak ezen köztársaság felbomlásáig 1797, noha az Ozmannok mindent el
követtek meghódításokra. Az imént megirt évben a' Francziák urai lettek 
Velenczének , •'« ezzel együtt az ioniai szigetek is hatalmokba kerültek, 
Butrinto városával a' görög szárazon. 1799 az Oroszok és Ozmannok 
foglalák el ezen szigeteket, 's Pál császár 1800 Mart. 21 kén költ okle
vél által egyesült hét sziget köztársasága neve alatt, független országgá 
tévé őket, ugy hogy az ország nagyjai által kormányoztassanak 's a' 
Kapu oltalma alatt álljanak. Hanem pártok roncsolás az ország belse
jét, 's a' csendet csupán az orosz seregek tárták fen. 1803 uj alkotmányt 
ada magának, mellyel Oroszország megerősite. De ez is csak 1807-ig 
maradt erőben, midőn a' Francziák e' szigetek birtokát 's visszaadatását 
újra kiviván, a' szigetországot a1 nagy császársággal egyesítek, de csak 
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Korfut tarthaták meg. A' Nagybritannia é» Oroszország kíizt 1815 
JSo*. 5. kötött országos egyezés á l t a l , mellyhez utóbb Austria is járult, 
abban állapitlaték meg e' szigetek sorsa, hogy most , . J o n i a i s z i g e 
t e k e g y e s ü l t s t a t u s a " neve alatt független oi szagot tesznek, de 
a' britt korona közvetetten 's kizáró oltalma alá vágynak állítva. Ennél 
fogva britt seregek őrizik e' szigeteket, 's egy britt lordfőbiztos hirdete 
alkotmányt a' loniaiaknak ; egyébiránt a' ioniai kereskedési hajó lobogó 
pzabad , független ország lobogójának vagyon megesmérve. De mégis 
kénytelen volt Nagybritannia a' Kapuval 1819 Apr. kötött egyezségben a' 
szárazon Parga varosát , melly függetlenségét Ali janinai basa ellen olly 
sokáig megőrizte, a' Törököknek átengedni. A' kétségbe esett lakosok 
legnagyobb részint a1 ioniai szigetekre költöztek. A' ioniai vagy hét szi
geti köztársaság (öszvesen 47 nsz. mf.J 0 város, 20 mv. és 35G faluban 
250,000 legtöblinyire vagjontalan lakost számlál , kik majdnem mind 
Görpgök, 's görög/catholica hitűek , a' többiek pedig romai catholicu-
sok. Rendkívül szelíd égliajlatjok van ezen szigeteknek, mellnek ugyan 
legnagyobb részint hegyesek, '* ugyan azért kevés gabonát termesztenek, 
's baromtenyésztések sem n a g y ; ellenben igen sok pamutot , malozsát, 
apró szőlőt, nemes gyümölcsöt, sót és halat visznek ki. Azonban a' de
rék földtnivelés, szorgalmas halászat 's nem csekély hajózás mellett sem 
képes a' lakosok nagy szátna magát eltartani; ezek tti.át részint idegen 
iiajókon szolgálnak , részint a' szomszéd Ai mintáknál a' szárazon keresnek 
dolgot, hogy <eleségeket megszerezhessék. — A'z öszves szigetek jöve
delme 900.000 forintra tetetik. Nagybritannia 6400 hadi embert tart e' 
szigeteken , kiknek négy ezerede csupa belföldiekből áll. A' közügyeket 
követekből álló senatus kormányozza Korfuban, egy elölülő vezetése 
alatt. Védura sz. Mihály vagy sz. György rendet ada a' köztársaságnak 
1819. Minden szigetnek saj ít szerkezete és kormánya vagyon. A' ioniai 
szigetek egyeteme lord Guilford kormányzása alatt 1823 alapíttatott. 
Ezen kívül még más 70 iskolai is alapitott Guilford a1 szigeteken, op. 

I O N I A I O S K O L A 1. P H I I I O S O P H I A T Ö R T á N V. T K. 
I P H I G K M A , Agamemnon és Clytemnestra leánya fmások szerint 

Theseus én Heléna természeti leánya, Clytemnestrától ötökbe fogadva.). 
Calchas jósló tanácsára Dianának kellett volna áldoztatnia, midőn a' ne
vezett istenné a' neki szent szarvas tehénnek Agamemnon által vadásza
ton történt agyon lóvetésén megharagudván, a' görög hajősereget szélr 
Csend által Aulisban tartóztatá Ezért anyja á l ta l , olly szín a l a t t , mint
ha Achillessel kellene öszvekelnie, az olt n hoz vezettetett. De azon pil
lanatban, midőn az áldozó pap ellene halálos ütést mére., eltűnt Iphigenia, 
's helyette egy szép szarvas tehén feküdt a' földön, mellynek vére az 
oltár fölé csurgott. Diana szánakozott Iphigenián 's egy felhőben Taurisba 
vivén , papnéjává tévé. Ez ország kegyetlen szokásánál fogva , minden 
i t t kikötő Görögöt fel kellé áldoznia Midőn Orestes, Iphigenia testvére, 
kétségbe esve az elkövetett anya-gyilkosságon, ide 7s tova bolyogván ide 
vetődött , 's Diana szobrát elorozni a k a r t a , neki is az istenítenek kellett 
volna áldoztatnia De a' templomban megesmérték egj mást . 's miután 
szabadulások végett tanakodtak volna, Orestes szerencsésen ellopá Iphi-
geniát és Diana szobrát. Több népek ál l í tot ták, hogy a' taurisi Diana 
tiszteltetését Iphigeniától vevék. Azt tartják, kosy maga Iph végre l.euca 
szigetébe menvén, miután örökké viritó ifjúságot 's Orilorhia nevet nyert 
volna, Achilles árnyékával kelt őszre. Pauianias szerint Megarában mu
tatták temető helyét. Gluck énekes játéUa és Göthe. remekében „lphigenie 
fiuf Taurii"- Ioh>'"enia a' fő személy. 

l l ' S A R A I . I l y ÍJRA. 
I R A K A U S C H K M I , 1 . P K R S I A , 
I R A K A R A B I , a' hajdani Babylonia és Chaldaea. 
I R A M (1 r á in sz a r va S , n y a r g a l ó c z ) , szarvasfaj; szarvai hosz-

szak , egyesek, gömbölyegek, teteje majd tenyeres, nyakán függő serény. 
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je van ; barna-szürke, télen fejér; lábai alacsonyak-, magassága 4 lábnyi. 
Hajdan Néinethonban ii ta lá l ta ték, most az éjszakibb vidékekre huzó-
d o t t , hol egész csordákban tartatik. Nyáron a' hegyeken és erdőkben 
tar tózkodik, télen a' sikos tereken. Ezer hasznot hajt az ottani lakosok
n a k , kik tejével, húsával táplálják magokat, bórével lak ja ikat , szánjo-
kat bevonják ; szarvaiból eszközöket, csontjaiból t ű k e t , inaiból ionalat, 
vizhólyagjából erszényt, palaczkot készítenek. Az iram a' lovaknál gyor
sabb szánhúzó, napjában 30 's több mértföldnyire képes elnyargalni. 
Gályákkal és iráminohval (lichen rangiferinus) é l , mell jet a' hó alól 
kikapar. Szarva mind a' hímnek, mind a' nősténynek van. — j—a. 

l l t A N , I. P K « S H . 
1 R Á N y s z E G r. K T (Parallaxis'), azon szeglet, mellyet k é t , ugyan 

azon tá rgyhoz, de különbféle pontokból húzott látvonat egymással for
mál. Vegyük ezen szeglet jelesebb megesmertetésének kedvéért fel, hogy 
egy egyenes vonat végpontjaiból néznének ketten valamelly harmadik pont
ra. Azon esetben a' két látvonat a' fenék vonattal hárnmszeget fog for
málni, és e/.en háromszegben azon szeglet, melly a' nézótárgyuál ( i t t 
a1 3-dik pont) vagyon helyeztetve , az irányszeglet lészen. Ezen szeg ' 
létnek főként a1 csillagtudomány veszi hasznát ; minthogy belőle a' csil
lagok távollétére követk- ztet. Mi tudniillik minden égi testet a' földnek 
különb- és sokféle pontjaiból nézhetünk, 's éhez és a' testnek távollété
hez képest az ő helyezete is különbféle az égen. Az égvizsgáló pedig 
közönségesen magát a' földnek középpontjába helyeztetve képzeli , a' 
csillagok helyeit ezen ponthoz képest felveti , és az igy meghatározott 
helyeket v a l ó d i h e l y e k n e k nevezi, ellenében a 1 tetsző helyeknek, 
a' null veket a' földszínéről valóban vizsgálja. — Ha illyen vizsgálásnál 
a1 csillag épen a' vizsgáló látkörébe esnék , 's a' told középpontjából a' 
csillaghoz egy egyenes vonat volna húzva: ugy a' látvonat a1 most mon
dottal és a' föld rádiósával egy derékszegletes háromszeget képezne, 
mellyben egyik szeglet (a' csillagnál lévő) az i rányszeglet, és egyik 
oldal (a ' feszéloldal , hypotheuusa) a' csillag távollétének mértéke. I t t , 
ebben a z esetben, a z irány szegletet l á t h a t á r i - i r á n y s z e g l e t 
n e k szokták nevezni. A' láthatári irányszegletből (Parallaxis horizon
tális') a' testnek távolságára igen helyesen lehet következtetni. Azon 
szegletet közvetetten vizsgálatokból nyerni ugyan nem l e h e t , de helyette 
a ' m a g a s s á g b e l i i r á n y s z e g l e t e t [l'arallaxii allitudinis) lehet 
vizsgálni , melly nevezettel azon szegletet jelentjük ki , mellyet a' föld 
középpontjából és a' vizsgálóból a' csillaghoz képzeit két látvonat for
mál a1 csillagnál, ha ez már valamennyire feltűnt a' láthatáron. A' ma
gasságbeli irányszegletből pedig a' láthatárit számvetés által könnyít meg
tudni. — A' most mondott irányszegleteken kívül , mellyeket áltáljában 
n a p k é n t i i r á n y s z e g l e t n e k szoktak nevezni , még ugy nevezett 
e s z t e n d e i vagy é v i is vágjon. Az utolsó alatt ál talán \ osan azon 
különbséget ért jük, melly valamelly csillagnak a' napból és a' földből 
látott helyezetében találtatik ; szoros értelemben pedig azon szegletet, 
mellyet a' földpálya áltmérőjének végpontjaiból valamelly állócsillaghoz 
képzelt látvonatok képeznek egymással. Albert /'. 

I R Á -. .M K s T r: R s í GK , a' gendolatok hetük vagy más jelek á l t a l , 
papiroson vagy más tömegen való kijelentésének avagy közlésének mes
tersége. Ide tartozik I) a' s z é p i r á s m es t e r s é g e , vagy CW.I.ICRA-
PHM fl .e.) 2) a' HEr.vitSiRÁs NK T. (l.e.) vagy O r t h og r a p h i a , melly 
a' graminaticának vagy nyelvtudománynak is része. 3) a' s e b e s i r á s -
m e s t. vagy TACHVGRAPHIA (1. e ) 4) a' t i t k o s i r á s ni e s t (Crypto-
graphiaj vagy STKGANOGRAPHIA ( l .e.) és 5) az IRTRAJZOI.A'S MKST.ftf»t)» 
Az irátmesterségnek első alapjai voltak a' képek , mellyek által a 'neveze
tes személyek v.igy történetek emlékét fentarták, meltyekből hihető ké
sőbben a' HtKROGi.vPHtK (l.e.) eredtek. V betű í rás , melly a' beszéd 
hangját, nem pedig mint a' képírás az előadást és dolgot je lent i , eredé-
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ti feltalálójának a' Phoenicziaiakat tartják. Ezek által jött a1 monda sze
rint Cadmus által a' Görögökhöz , (azonban tulajdonképi betűírást nem 
sokkal lehet Solon idókoránál feljebb vinni) azután pedig a' Hetruskok 
és Romaiakhoz. Elsőben k ő r e , ó n r a , étetve és fahéjra írtak , azután 
az egyiptomi papiroson K. e. 3 században , gyapjú papirosra K. u. 8-dik 
század olta , a' 14. századtól fogra pedig yászon és rongy-papirosra (L. 
Amelang „Von dam Alterlhvme der Schreibehunst in der í f e/ í ' 4 (J.eipz. 
1800). Hiig's „Erftndung der tíuchstabensc/irift1' (Ulm 1801), és Weber 
„lersuch einer Gttchiehte der Schreibekunit"- (Göttingen 1807). A' llo-
iiiüiiik uralkodásával mindinkább elterjedt az írás mestersége. — Volt e 
a 'Magyaroknak eredeti Írások ? 's ha volt , millyen lehetett az? ezen 
kérdések még eddig nem feleltettek meg, ' 's régiségeink csekély esmeré-
se mellett nem is volt lehető. Talám elkövetkezik majd egy jobb jöven
dő , melly e' részben is fog felvilágosítást nyújtani. Itt tehát lehetetlen 
a' magyar eredeti irást fejtegetni, 's csupán az jegyeztethetik meg, 
hogy a' mint romai vagy görög egyház tagjai kezdették hazánkban a'ke
resztyén hitet terjeszteni , a1 szerint görög vagy romai nyelv és betűk 
kezdtek divatba j ő n i , mígnem végre a' romai egyház erős gyökeret ver
vén , vele együtt a' romai nyelv (fájdalom) és betűk egészen meghono
sodtak. Ezek használtattak majdnem hazájából kizárt 's bitanggá tett 
nyelvünk írására i s , a' korhoz képest különbféle módosításokkal, mely-
lyeknek bővebb előadásáról 1. M I G Y A R NYELVTUDOMÁNY. 

Í R Á S (szent) , 1. 15 i i< i, i A. 
I R K: I. 4 N 1) , 1. I R r, A N D . 

I R K N K , 1) mythologiában a' HORÁK egyike (1. e.) a' békét jelentő; 
onnét neveztetik minden, a1 mi békére vezet, ireneinek, 's a' polemicáral 
ellenkezetben álló tudomány, a' különbféle pártok közt a' közönös pontot 
megtalálni és köztök békét eszközölni, Irenicának. — 2) Konstantinápo-
li császárné . szellem és szépségről, mint gonosz tetteiről egyiránt hí
res. Athénében szül. 760 IV. Leóval kelt öszve , kinek méreggel eszköz-
lött halála után 780 az ország nagyjainak segítsége által magát és fiát 
VI. Constantint, ki niég csak 9 éves va la , a' császári székre emelé. Azt 
véle , hogy ezen méltóságban uj gyilkoltatásokkal kell magát megerősí
tenie , 's ennél fogva kivégezteté megöletett férje mind a' két testvérét, 
kik öszveesküdtek ellene. Ekkor Nagy Károly fenyegeté a' keleti csá
szárságot; de Irene tartóztatni tndá Ígéreteivel. Sőt végre fegyverrel is 
ellene á l l t , de serege 780 Calabriában végképen megveretett amaz által. 
K é t esztendővel előbb a' második nagy egyházi gyűlést hivá öszve Ni-
caeába , melly főképen az Iconoclastok ellen volt intézve (I. KÉPDUI.ÓK). 
Midőn Constantin felnőtt, nem akará tovább anyját a' kormányzásban 
részesitni, és valóban 7 évig egyedül ura lkodot t , míg nem anyja elfoga-
t á , elsőben szemeit kitolatá , azután pedig megöleté. Irene volt az első 
asszony , ki a' keleti császárságon uralkodék. De Konstantinápolba arany 
és drága kövekkel fénylő diadalkocsin való bemenetele, a1 nép iránt 
mutatott bőkezűsége, 's a' minden foglyokat kiszabadítása, és más csel
fogásai, nem voltak képesek őt vétkes tetteinek következései felől bizto-
sitni. Több nagyokat száműzött , 's hogy a1 császári székben magát meg
erősítse, épen Öszvekelni szándékozott Nagy Károl lyal , midőn őt Nice-
phorus , császárnak kiáltatván ki 802, Lesbos szigetére küldé , a' hol 
803 meg is halt. 

I R G A L M A S B A R Á T O K . Szerzőjük János de Deo 1540. Kolduló ba
r á t o k , kik a' szokott klastromi fogadásokhoz a1 betegek ápolását kap
csolják. Ugyan ez czéljok az irgalmas apáczáknak is. 

1 iHf A K É S Z Í T É S . A' tulajdoni irha a' csávás bőrtől csak annyi
ban különbözik , hogy a' zsírral 's mésszel kikészített bőrök nem cs,á-
váltatnak tovább tirnsóval, a' miért sok helyen a' csávás vagy lágyvar
gák egy úttal irhát is készítenek. E' végre fordítnak ökör-, borjú-, ürü-, 
de leginkább zerge-, szarvas-, őt.-, és jávorszarvas bőröket. Ezek mész-
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csávában senyvesztetnek, szőrök levétetik, azután húsos oldalok tompa 
késsel levakartatik, 's igy mezitelenitve ismét 4—8 napra tétetnek mész* 
csávába. Kivétetvén ismét, húsos oldalok simára vakartatik , még egy
szer rövid ideig mésszel csáváitatnak, 's ezután tisztára kimosatnak, és 
letörilltetnek. Most bnzakorpából és kovászból vagy élesztőből készült 
erejedző korpacsávában tovább készíttetnek *s kalíóztatnak, hogy min
den mész eltávozzék. Kifacsarás után a1 halzsirral való kallózás, és ra
kásban való festés által {Farben in der Braui) érik el végső kikészitte-
téseket. Ha t. i. többszöri kallózás után korábbi nedvességeket elvesz
tették, 's helyette lialzsirt szívtak magokba, egymásra leteregetik ra
katban, ezt beterítik ponyvákkal, 's ugy hagyják magokban, de nem 
igen nagyon, meghevülni. Ezen rakásban való festés által egyiránt 
szívják magokba a' l ialzsirt, 's ez által kapják meg tulajdoni hajtha-
tóságokat. : A' felesleges zsir még egyszer hamuluggal vétetik k i , s a' 
bőrök simítás és szárítás által elkészítetnek. Ezen irhák színe s á r g a , 
*» nadrág és keztyil készítésre fordíttatnak. A—s. 

I R I G Y S É G , azon való boszonkodás, hogy valaki valami vagyont 
bír. Az irigység tehát személyek ellen van mindig intézve; 's ha cse
lekedetbe megy á l t a l , egy a' foganatja a' gyülölségével. Az a' vagyon, 
mellyért valaki i r igyeltet ik, vagy külső, vagy szerencse vagyon. Itt 
az irigység rendszerint az irigylett vagyon bírása kívánásából szárma
z ik , a1 miért könnyen változik fösvénységgé; ered azonban néha sze
mély iránti gyűlölségből is. Itt nem szeretünk valakit valaminek birto
kában l á t n i , a' nélkül, hogy azt mi magunk ne kivánnók b i rn i , 's ea 
az irigylés. Ez az utóbbi annyira ter jedhet, 's önse'ges és alacsony 
lélkü embereknél annyira indulattá válhatik , hogy átaljaban mind azok 
ellen intéződik^ kikkel az illyen boldogtalan indulatú közelebbi érintés
ben vágyon. Azonban nagyon természetes, hogy annál gyengébben hat, 
minél inkább elterjed. Az irigység mindig öszve van kapcsolva azon 
kívánattal, hogy valaki valamelly vágyón bírásától megfosztassak. Ha 
pedig személyes elsőségben gyökereződik az ir igység, irigy vetekedés 
támad belőle, mellynek a' szerelemféltés csak bizonyos faja. Az irigy 
vetekedés olly irigység, niellyet az ember személyes elsőségein érez 
valamelly személynek, ki vele az egyenlőség valamelly viszonyában 
á l l ; ez hidegebb nemű, ha haszonvágyból t á m a d ; melegebb el lenben, 
midőn szerelemből. keletkezik. A' féltékenység magánosan 's mással 
való osztozás nélkül akar birni; mindig önséges, '•'• gyengesége a1 lé
leknek gyakran olly nyommasztó érze t te l , hogy ó elsőségekre nézve 
mások után á l l , 's olly tehetetlen törekvéssel összekapcsoltatva, hogy 
ha már el nem szedheti az irigylettektől az elsőséget, legalább azoknak 
befolyását és hatását semmisítse meg. Azt mondja a' példabeszéd: „ í » r -
tutis comes est íncírfía", azaz : az irigység kísérője az erénynek, vagy 
helyesebben a' jelességeknek; mert nem a' megszokott, a1 közönséges, 
hanem a' jeles van az irigységnek kitéve. Ezér t nevezi Democrit az 
irigységet az igazság daganatjának. op. 

I R I S , Thaiimasnak Electrával (Oceanus leányával) nemzett leá
nya, a' Harpyák tes tvére, as istenek, kivált Zens és Here szélsebes-
ségü és aranyszárnyu hírnöke 's szolgálója, kik őt egy monda szerint 
jutalomképen szivárvány alakban az égre helyezek. Szép szűznek áb
rázoltatik szárnyakkal és tarka ruhával, felette szivárvánnyal, vagy pe
dig fején nimbussal, melly a' szivárvány minden színeit játsza. Ezen 
görög niythiii minden esetre a' szivárvány physicái jelenésén alapul; 
azért szolgálója ő a' légisteneknek. Azt hívék, hogy a' szivárvány a' 
felhőkbe húzza a' tenger és folyók kigőzölgéseit, 's egy bika fővel ki-
liörpenti a' folyókat. Az idő jelének tekintetett. Mind ezek egyesülnek 
ama' mythicai személyesitésben. A' szemgolyó körüli színes gjttrí i, 
vagy szemgyürii is Irisnek neveztetik, valamint bizonyos szivárvány 
szilieket játszó jegek és kvarczok is Iris köveknek. 
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I R K U T S K , hasonló nevű kormányság fővárosa sz. Pétervárlól 850 
mrtf. az Irkut és Angara vizei összefolyásánál, ltaikal tavától nem mesz-
sze, Tobolsk után egész Siberiábau legnevezetesb város; van benne 2800 
ház, és 20,000 lakos, egy papnevelő ház, hajózási uskol.i, néhány gyár; 

x kivált chinai árukkal tetemes kereskedést űz. Az irkuiaki kormányzóság 
bargusini kerületében fekvő meleg ferdők csuz és süly ellen igen haszno
s a k , és számos rendégek által látogat tatnak , azért ott ezek könnyebb
sége végett 1779 egy falut telepítenek. 

• h i . A M i (Ireland) a' lakosoknál Erin, a 1 középkorban közösen Sco-
tiával Scottid vagy Scotia, iiiig 11. Malcolm scotiai király alatt a' 10 
század vége fele' ezen utóbbi tartományt kezdek egyedül Scoliának ne
vezni. Egyike a' britt nagy szigeteknek, Nagybrittaoniától az irlandi ten
ger és sz. György csatorna által választatva. 1315 nsz. mf. 7,210,0001., 
kik közt közel 0 milliom catholictis. A' franczia revolutio alkalmával 
Liittichből kiűzetett Jesuiták Stonyhurstban collegiumot és sok oskolákat 
állítottak fel, ' s25 év olta nagy előmenetelt tettek a' catholica egyház ter
jesztésében. Éjszak és délszakon találtatnak középszerű hegyek , de a' 
közép tájékok egészen lapályosak , sok tavakkal és mocsárokkal. Eghaj-
latja mérséklett. Lakosai élelmének fő ága a' marha- tenyésztés, uielly 
jól díszlik a' szép legelőkön. Igen jó lent és kendert termeszt, és egye
dül a' vászon fontos az itteni gyáratok köze. Gabona kivitelre termesz-
t e t i k , 's ez által a' testvér sziget szüksége pótohatik. 1829. 19,410,944 
hold földből, mellyel Illand bir, 12.125,280 hold volt mivelve, 2,410,0(34 
pedig alkalmatlan volt miveiésre. Halászata igen jövedelines. Krdőji nem 
adnak annyi fát, a' mennyije szüksége van; a' tőzeg és kőszén kincsek 
pedig nem használtatnak ugy, hogy a' külföldről való behozást szükség
telenné tennék. Á' sziget az ásván) okból csak ónt, vasat és sót szolgáltat. 
Irlandban 4 érsekség és 15 püspökség van. 4 tartományt és 3" grófságul 
foglal magában. 1. Eeinster tart . 1) Dublin a' sziget fuvarosával (1. 
D U H U N ) ; 2) W i c k l o w ; 3) \V«xíord: 4) Kilkenny ; 5) t a r l o w ; ti) Iwl-
d a r e ; 7) Queens; 8) Kings , 9) Loitth ; iü) Cast-Meath ; 11) West-Meath; 
12) Longford; II. Ulster tart. 13) Cavan ; 14) Monaghan ; 15) Armagh; 
1 0 ) D o w n ; 1 7 ) A n t o i m ; 18) Londonderry; 19; Donegal; 20) Tyrone, 
21) Fermanagli; 111. Connaught tart . 22) Leitr im; 23) Sligo; \14) íVluyo; 
25) Roscommon; 20) Galvay ; IV. Muunster tart. 27) Clare., 28) Tippe-
r a r y ; 29) Watterford; 30) Limer ik; 31) K e r r y ; 32) Cork. — Már a' 
régi időből különbféle törzsökök lakják ezen szigetei, mint Spanyolok 
Kerryben és Limerik 's Cork egy részében, kik most a' többi lakosokkal 
egészen öszvekeveredtek ; hegyi Kcotok , kik még a' régi gael vagy ers 
nyelvet beszélik; az Angelek uiaradéki Dublin egyik kerületében, és An
golok. A' lakosok több része kevert nemzetekből áll. Az Irlandi rend
szerint megelégedő, 's e' mellett vidor és társalkodó. A' mivészi hajlan
dóság kimivelésére Dublinban 1812 egy mivész oskola állitatott fel a' 
londoni academia mintájára. — Irlaiul legrégibb állupotjáról 1. IliUKR.-
NIA. A' 12 században egy elűzött leincesteri fejedelem II. Henrik király
hoz folyamodván, ez által alkalmat szolgáltata az .ingóinknak az egész 
sziget elfoglalására, inelly eddig még sem külső fejedelemnek, sem más
sal közösnek nem hódolt, lrland ez által lecsillapittattatott belsejében. 
De a,' fejér és veres rózsa- háborúban lrland angol elöljáróji a' j oi ki 
ház mellett nyilatkozatiak ki, 's IV. Henriknek fegyver által kellé őket 
hódolásra kinszeriteni. Ez által készítették ők a' lakosoknak az első 
nyomást. Alig békültek meg a' pártok , midőn a1 vallásdüh őket ismét 
egymás ellen veszítette. Az Irlaudiak hivek maradtak őseik hitéhez, mig 
az Angolok elhatározottan a1 protestáns vallásra léptének. Agyarkodás 
tszen a' félen 's gyűlölség amazun elkeseredést szülének, inelly 1041 ke
vés hónapok alatt 20,000 protestáns éltébe kérnie. Hasonló veszedelem-
tói való félelem okozá az irlandíak tökéletes meggyőzetése után, az 1091 
olta minden irlandi catholiuus ellen tett szoros rendszabásokat, inellyek 
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csak ax ujahb időben lörültettek el. Az amerikai háborít alatt kivittek 
az Irlandiak, ámbár nem nyugtalanság nélkül, hogy 1780 gyapjú készít
ményeikkel '* altaljában a 'br i t t gyarmatokkal szabad kereskedés, megen
gedtetek nekik, s 1782 parlanientjek, a' britt parlamenttől függetlenné té
tetek, mellynek az elótt egészen alája vala vetve. Azonhan még is meg-
tndá az udvar, mi az országlást illeti, befolyását tartani. Az alkirály be
folyása mindig megmaradt, 's midőn az irlandi parlament épen azon jo
gokba helyeztetett, millyenekkel a' hrití (mellyel egyenlő külső szerkeze
te vala) Anglia és Scotiára nézve bir . ennél is ugyan azon vesztegetési 
rendszer uralkodott, 's ugyanazon hódolás a' királyi akaratnak. Jól érzék 
az Irlandiak ezen nyomatásokat, azonhan szunnyadozék kedvetlenségek, 
az alatt, hogy jóllétek nevekedék. Fóldmivelések , főkép a' gabona ter
mesztés, naponként virágzóbb lön , 's a' vászonkereskedés jobban kiter
jedt. De midőn a' franc/.ia revolutio mindenüvé elterjesztc a' szabadság 
és egyenlőség képzeteit, ezekre nézve legnagyobb fogékonyság tntitatkn-
zék Irlandiáhan. A' királyságban mindenfelé wk i clubnk képeztettek, 
mellyek közt a' dublini volt legfontosabb. A' parlament reformja 's a' 
catholicnspk minden korlátoztatásának eltörlése volt az Irlandiak fókivá-
natja. Az országbts tanácsosnak véle semmi kemény eszközökbez nem 
nyúlni, 's valóban szerencsés is volt egy erőszakos zendülést jó eleve 
meggátolni. Az irlandi parlamentben egy bili terjesztetett e lő, melly a' 
királyi hatalomnak m^g szűkebb határokat szabott Irlandhan mint Angliá
ban ; a' király lemnnda több Irlandból htiz >tt jövedelemről, és a' catho-
licnsok tulajdonképi nyomatosa eltöröltetett, csak ülés és szavazat a' 
parlamentben tagadtuték meg tőlök. Ez alatt folyvást tartott a' békéte-
lénkedés. Számos lázadók álltak öszve, Defenders (V'ö O I Í V C K » B \ I !S 
WHITIIROY*) és egyesült Irlandiak neve a l a t t , de a1 kik rablóknál nem 
voltak egyebek, reformátori álarczot véve magokra. Franczia segítséget 
igéró lázító iratok terjesztettek el, 's Dublinban egy katonai csapat szer-
keződött öszve; mindazáltal még is meglehetősen megakadályoztatott a' 
k iütés, annyira hogy már 1794 év elején az Irlandiak csaknem egészen 
le voltak csillapítva. De kevés idő múlva megint hallatszottak a1 megelé-
gedetlenség szavai. Az országlás uj taksák, szigoruság, 's a' Canada 
megnépesitésére czélzó, de az országra nézve káros kivándorlási terv elő
segítése által a' nemzetben njra gyanút gerjeszte maga ellen. A' zendü
lés most is lecsillapittatott. De a' h e l y e t t , hogy a' kormány folytatott 
mérséklés és engedékenység által azt egészen kiirtotta volna, inkább 
megbánni látszék, hogy annyit engede. 1795 lord Carhamptont neveié 
Irland minden seregei parancsnokává, kiterjedt hatalommal-, 's just ada 
neki, ha szükségesnek találja, hadi erőt is használni. Ezen kivlll a.' parla
mentben is számos pártosokat gyűjtvén maga mellé, rendszabásokat tön, 
hogy szembe szálhasson a' következhető lázadással. Ez 1796 újra kiütött . 
Dublinban Februariusban egy öszveesküvés fedeztetett fel, mel'y az 
alkirály meggyilkolását '« az eddigi rend tökéletes fel forgatását tárgya
sa. A' Defenderek legnagyobb kicsapongásokat vittek végbe; Nov. üte 
ki egy lázadás éjszaki Ir landban, melly a' kmmplilázadás neve alat t ion 
esmeretes. Lecsillapittatott ugyan ez i s , de nem gyökeresen, 's 1798 
ismét kiüte a1 lázadás, melly igen veszedelmes lehetett vala', ha a' 
franczia segítség tetemesebb volt volna. Csak sok vérontás után állita
tott ismét vissza a' csend az angol seregek és a' loyalistak (angol gon
dolkozásnak) által. Az 1108 emberből állott franczia segédseregnek meg 
kelte magát adni. Azt véle a' ministerium , hogy jövendőben minden ha
sonló jeleneteket legjobban előzhet mesr. ha Itlandot Nagybrittaniával egy 
parlament alatt egyesíti. Ezen unió 18<X) vitetett ki Pi t t á l ta l , és Jan. 
I 1801 kezdődött. Irland most 4 egyházi és 28 világi lordot küld a' fel
sőházba , a' közös parlament alsóházába pedig 100 képviselőt, a' stains-
adó 5 /,->-ét fizeti, előbbi törvényeit é« szerkeztetését megtart ja, és a' 
status kormány és igazságszolgáltatás feje egy lord generál helytaiíó 
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mint alkirály. Irlandnak adósság terhe 1816-ban 120 mill, fant. ster. ment. 
Mégis 30,000 embert kénytelenittetett Anglia Irlandban tartani, 1,300,000 
font. ster. esztendei költséggel. — Végre megnyerték az irlandi catho-
licusok 1829 O' Connel és Strici szónokaik 's más tudósaik által az EMAN-
ciPATio-t (I. e.)„ Crofton Croker T. leirá „Retearches in the South of 
Jrre/«nrf"-jában (London 1824. 4) az Irlandiak jelenkori erkölcsi és pol
gári állapotját, ralamint régiségeiket és literaturájokat is. A' ,, Wiewn of 
Ireland, morál, political, and religiont"- (O' Driscultól, London 1823, 
2 köt.) egy kevéssé félszegüek, de nagy felvilágosodást adnak az Irlan
diak nemzeti rharacteréről. 

I R M E N O S Z L O P (Irminsul), egy a' régi Szászok által istenkép 
tiszteltetett oszlop, melly a' régi Németek módja szerint egy egészen 
fegyverkezett ferjíiut, jobbjában zászlót, baljában pedig láncsát tartva 
képezett, Ezen oszlop legszentebb bálványoszlopjok volt, és Eresburgnál 
a' Szászok fővárosánál (mintegy a' mostani Padernbornban) egy szent 
berekben állott. Nag t Károly 772 feldulá ezen erősséget 's vele együtt a' 
régiség azon emlékoszlopát is. Az Innen- oszlop története és jelentése 
igen homályos; a' közönséges vélemény szerint Hermáim, a' Németek sza
baditója, tiszteletére á l l í t tatott ; de h i h e t ő , hogy egy különös istenség, 
talán maga Wodan képét ábrázolá, és az Irmin vagy Hermán név, melly 
harczférjfiut j e l e n t e , ruháztatott reá; mert Wodan a' harcz istene volt. 
L. Grimm Jak. alapos visgálódását',,/r»íení/ra«e und Irmeniiiule" (Bécs 
1815) és Hagentől „Irmin, seine Saulé und ••>. Wagen'-' (líreslau 1815). 

I R O K É Z E K vagy Mohawkerek, 5 (előbb 6) egyesült szabad nemzet 
Ejszakamerikában, mellyek közül mindenik saját köztársasági alkotmán
nyal bir , de egy közös fő alatt. Laknak az éjszaknyugoti részen , New-
yorktál az Ontario taváig. Földjök Mohawkerek földének hivatik, Penn
sylvania és Maryland szomszédságában. Eloszlanak pedig 1) valódi Mo-
h a w k e r e k r e , vagy az 5 egyesült nemzetre , mellyhez tartoznak: az On-
ondagiak, Onnidaiak, Senekaiak, Tuskarogiak és li undokok vagy Iroké
zek. 2) Mohawki pártolt atyafiakra, kik alatt a' Shawanesek, Delawa-
r e k , Mikanderek, és Miamiak értetnek. 3) Huronokra. Meddig a' Pran-
cziák Canadában , és az Angolok szomszédjaik valának, a' vélek kötött 
egyezkedések mellett is gyakor ellenséges és kegyetlen beütéseket szen-
vedének tőlök. Azonban az Irokézek száma és kiterjedése mind inkább 
korlátoztatik. Főhelyök Anondago. 1700 még 54,500 harezfit számláltak, 
most csak mintegy 12—15,000; 1794 óta egy kevés földmivelést, ba
romtenyésztés ! , fonást és szövést Űznek, van néhány oskolájok is; igy 
tehát némi pallérozottságot vettek fel. 

I R Ó N I A (ií^míia, görög szótól, melly szinlést, teltetést jelent) köz 
életben a' gnny azon finomabb n e m e , mel ly, jámbor együgyűség vagy 
tudatlanság színe a l a t t , a' büszke kábaság hibájit 's ferdeségeit kieme
li , vagy nevetségesekké teszi az á l ta l , hogy ő épen az ellenkezőt látszik 
cselekedni. Sem rósz sziv sem rósz czél nem kívántatik hozzá , 's olly 
jó lélekkel 's annyi szelídséggel megfér, hogy még a' kinevetettet is 
együtt nevetésre "s jobb belátásra bírhatja. Az irónia kétféleképen adat-
hatik elő; vagy ugy tesz ugyan is a' vele é l ő , mintha ő i s igaznak, he
lyesnek tartaná a' hamis véleményt, maximát (tettetett tudat lanság), 
holott pedig mindig erősebben világítván meg a' dolgot, olly ellenkezet-
be állítja azt az igaz véleménnyel, maximával, hogy okvetetlenül Ízet
lennek kell amannak látszani ; vagy pedig gondtalan őszinteség leplébe 
burkolózik, mi által az irónia a' pajzánság characterét veszi magára. 
Hanem mind a' két esetben pajzán szeszély 's látszat komolysága teszik 
az alapot. Az iróniának a' tréfás és gúnyoló költészségbeli használatá
ról leghelyesebben szólt eddig Jean Paul az „Aesthetica előoskolájá1'-
ban. Az ujabbak nézetei szerint az irónia a' mivéaz szabadságának ki
fejezése , ki az egyénit (individuajej mutatja az ó relatív becsében 's az 
ö ellenkezeteiben , 's igy szüleményei felelt áll. A' socratesi iioniáról 
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I. SOCRATES. A' valódi iróniának van egy korcsfajz'atja is , melly ugyan 
azon eszközöket, mellyekkel amaz oktatás és javításra czéloz , mások 
gonosz megjátszására fordítja. op. 

I R R E G U L Á R I S , 1. R K N D K T I, E N. 
Í R T R A J Z {tollal való ra jzolás) , eredetét a ' szépírás mesterei

nek köszöni. A' könyvnyomtatás feltalálása idejében különösen Nürn
bergben volt ezen mestereknek egy osztálya , kiket Modistáknak 
neveztek ; ezek nem csak szépen irni , hanem Írásaikat mindenféle szí
nekkel, ékesitésekkel is emelni igyekeztek. Klsőben az apró irást talá-
lák fel; ugyan is olly apró betűkkel í r tak , hogy ezek alig voltak nagyi-
tó Üveg nélkül olvashatók. Ez a' 17. században és a1 18. elején volt di
vatban, 's még most is találni a' nyilvános könyv és képtárokban egész 
képeket szegélyekkel , mellyek egészen apró iratokból állnak , az ábrá
zolt személy tör ténete i t , 's magasztalását vagy bibliai helyeket foglal
ván magokban. Mivel ezen munka nagy fáradsággal volt öszvekötve, 
azért a1 képírók szabad tért engedvén magoknak Írásaik diszesitésére, kü
lönösen azoknak elejére és végére tollal egész vidéket 'stef. rajzoltak. 
Azonban a1 jobb ízlés mind az apró i r á s t , mind a' tulajdonképi i r tra j-
zot feledékenységbe merítette. 

l n u s , egy koldus Ithacában, kit Pénelopé nöszőji kisebb megbízá
sok végbevitelére használtak. Midőn IJlysses visszatérvén 's koldus ru
hába öltözködve lakához közelite, hogy a' hívatlan vendégeket meglep
j e , Irus nem akarta beereszteni, 's Ulyssest viadalra hivta k i , melly-
ben Irus agyon üttetett. Még most is divatban van ezen közmondás , , s z e -
g é n y m i n t I r u s " t í -

I R V I N O W A S H I N G T O N , 1 . W A S H I N G T O N I R V I N G . 
I K VI N G, ' 1. E D U Á R D . 
I s A B K Y (Ker. .Ián.) miniatiirfestő , Dávid tanítványa ; munkáját sa

ját kecs és gyengédség ékiti ; képei olly finomak , mintha csak lehelve 
volnának, még is teljes hatásúak, és tökéletesen találttak. Rendkívül 
szorgalmas kidolgozása még valódibb mestermiveket teremthetne, ha egy 
finom hizelkedés, melly minden festeményeiben tapaszta lható, ezekből 
a' mélyebb valódiságot és szilárdabb formát gyakran ki nem szoritná. I. 
találta fel az igen szép kréta-rajzolásmódot a V estompe, mellyben fe-
lülmiiihatlan. Gyakran rajzol és tussal árnyékoz olly alakokból álló 
szerkezményeket is , mellyek mind arczképi hasonlatossággal birnak. 
Leghiresb lapjai e' nemben: Napóleonnak OmíRKAMPi-nál (I. e.) t e t t 
látogatása; Napóleon Malmaisonban ; később lerajzolta a' bécsi gyűlésen 
volt minden fejdelmeket és knrmányférjfiakat is. Egyik legszebb darab
ja a' csolnak (la nacelle), mellyben magát is háznépestől leábrázolta. 
Az á l 'estompe módosság, melly a' pontozott rézmetszéshez nagyon ha
sonlít, darab ideig nagy divatban volt. De csak 1. mesterkezétől kell 
t rednie, hogy bélyegtelen köddé ne fajuljon. Miniatiirfesteményei rend-
kivill szépek ; csak ő versenyezhet Augustinnal Parisban , 's ha ez szí
neibe több erőt és melegséget adni képes , ugy I. még nagyobb könnyű
séggel és szinnlvasztással bír. J. • 

I S Á K , Ábrahám fija, kit Sára öregségében szült. A'feláldozástól csu
dálatosan menekedett meg (I. ABR*HÁM). H Í V tisztelője az egy igaz is
tennek. A' mezei gazdaságot apjánál jobban kedvelvén, állandóbb lakást 
és csendesb életet választott. Szeme gyengeségétől és hitvesétől meg-
csalatva az első szülötti áldást és just Jákob fijáraadá, melly miatt utóbb 
a' testvérek közt nagy visszavonás támadott. 

I S A E U S , atticai szónok Kuboeaból Chalcisból, a4-dik század első felé
ben élt, K. e. mintegy 357 évig; tanítója Lysias és lsocrates voltak; ő maga 
is , elvonulva a' statusdolgaitól , egyedül az ékesszólás tanítására szen
telte életét, 's beszédeket irt másoknak. 50 beszéde közül csak 11 ma
radt fen, mellyek egyszerU és velős írásmódnak '» többnyire örökse-
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get tárgyaitok. Ezek az attioai szónokok gyűjteményében vannak lenyo
matva, li. 

I S K N R U R O , hesseni nagyherczegségben és választó fejdelemségben 
eldarabolva fekvő németbirodalom-rendi uradalom, 15 nsz. mértföldtfn 
47.500 lakossal. Földje nagy részben hegyes, ád gabonát, lent, dohányt, 
sok fát, ezen kivül vasat és s ó t ; derék mai hatenyésztése és jó halásza
tai vannak l,egnevez tesb városa Offenbach, 8000 lak. — Az Isenburg 
grófok , kiknek ősi várából Koblenz mellett még csak néhány rom áll 
fen, legelőször a' 10. század háborujihan's harczjátékiban neveztetned. 
Most e] berezegi ház csak Felső-lsenbnrgot birja, mert Alsó- Isenburg 
Emészt gróf halála után még 1664 a' trieri és fuldai udvarokra, 's a' 
Wied és Walderdorf házakra szálott. Jul . 12 kén 1S06 berezeg Károly, 
kit az uralkodásban 1820 iia Farkas Emészt k ö r e t e t t , a' rajnai szövet
séghez ál lott, '$ ez által a' biidingi mellékágak, és a' Schönborn-lieii-
senstamm '» Lerchenfeld grófok birtokait is felsóségi joggal nyeré. A' 
rajnai s/.övetség elhomlása után , a' fejdelmek gyűlése határozatánál fog
va, az ausztriai császár felsősége alá rendeltetett a' herczegség, utóbb 
pedig nagy részben a' hesseni nagyherczegnek adatott által, ki a/t Star-
kenburghoz 's a' hesseni felső fejedelemséghez csatolta, egy részét pe
dig a' hanaui hivatalokért kárpótlásul a' hesseni vál. fejdelemségnek en
gedte. Jelenleg a' kurhessi tartomány vagy is az Isenburg herczegség 
(mellyet a' választó fejdelem c/iméhez és czimeréhez toldott), magában 
foglalja a' diebachi , langenselboldi, meerholzi , liehlosi, wachtersbachi, 
spielbergi és reichenbachi törvényszékeket, mellyek négy felsóségi tiszt
ségekre vannak osztva Ezekből az offenbach-birsteini berezegi ag birto
kában van Diebach , Langenselbold és Heichenbach , 's hessi nagyher-
czegi felsőség alaít Isenburg grófságból az offenbachi fő tisztség, 's 
Wenigs és Wolferborn törvényszékek, együtt 7 • a nsz. mf. 26,500 la
kossal , és 150,000 for. jövedelemmel. A1 berezeg Birstein faluban lakik. 
R7 lifieinak egyik mellékága Philippseich A' grófi lineák: 1) Büdingen, 
hessi felsőség alatt (3 nsz. mf., 11,000 lak., és 60,000 f.jöved.) 2) Wach-
tersbach , kurhessi, 'g limburgi része miatt würtembergi felsőség alatt , 
(2 nsz. mf.. 6000 lak . , 30,000 f. jöv.) 3) Meerholz ugyan azon felsősé
gek alatt (2 nsz. mf. 7000 lak. és 45,000 f. jöv.). , J. 

I s i s , az Egyptomiak első istennéje, jelképe a' természetnek, a 1 

mindenség anyja és táplálójának. Diodor szerint Osiris, Isis, Typhon, 
Apolló és Aphrodité, Zeus és Herétől nemzettek. Osiris, a' Görögök 
Dionysusa, Isissel kelt öszve (nap és hold). Miud a' ketten a' társasági 
élet kellenesbé tételét választák munkálkodások legfőbb tárgyául. Egy 
ember sem öletett meg többé, miolta Isis az addig vadon termet t , 's az 
emberek előtt esmeretlen búzát 's árpát feltalálta, Osiris pedig az embe
reket utcyan ezen gabona eledellé készítésére megtanitotta. Ezért a' la
kosok háladatosságból mindig Isisnek nyújtották áldozatul az elsőben 
kaszált kalászokat. Mit a' Görög Demeterjében dicsért, az Egyiptomi 
mind azt Isisében magasztalta. A' földmiveléssel kicsinyenként felsőbb 
mivelódés támadt , 's törekvés a1 szépmesterség é» tudományok után. Leg
alább csak Isis után van szó az Egyptomiaknál a' városok alapításáról, 
templomok építéséről 's a' papi isten-tisztelet behozataláról; a1 vitorla 
feltalálója is benne tiszteltetik. Plutarchns szerint Osiris és Isis Cronos 
és Rheának törvénytelen nemzettjei. Helios , Rhea férje , tudósíttatván 
e r r ő l , megfogadta, hogy Rhea sem hónapban sem esztendőben nem szli-
Iend. Ezt hallván H e r m e s , ki szinte szerette Rheát 's viszont szerette
t e t t , egy eszközt talált fel, mellynél fogva Rhea azon átok ellenére is 
szülhetne. Játszott ugyani s a' holddal, 's annak mindenkori világossá
gából, egy 70-ed részt nyert e l . melly részecskékből 5 napot csinálván, 
ezeket az évnek addig csak 360 napjához ragasztá, 's igy időt készite az 
istennének szillésre. Ezek vi l tak az Egyiptomiak szökő napjai, mellyek 
steneik születés napjai-gyanánt innepeltettek. Elsőben Osiris született, 
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melly közben ezt kiáltozá egy szózat ,,a* világ ura születet t . " Második 
napon llhea Aruerist vagy az idősbik Horus t , (Apolló) harmadikon T y -
p h o n t , negyediken Isist, ötödiken végre Nephthyst szüle, ki végzetnek 
neveztetek, ámbár másoktól Aphrodité, Nike (győzödelem istennéje) ne
vet is nyert. Ezen öt gyermeknek három atyja volt : Hel ios , Cronos 
és Hermes. Typhon Nephthyssel kelt öszve ; üsiris és Isis már az any-
jok méhében szerették egymást. Üsiris, a ' j ó lé lek, a 'gonosz Typhontól 
üldöztetvén, fortélyosan egy ládácskába z á r a t v a , a' tengerbe vettetett. 
Isis ezen hírnek hal latára lemetszvén haja egyik fürt jét, 's gyász ruhába 
öltözködvén, vigasztalhatlanul bolygott fel és alá, a' ládát keresvén. Azon 
közben megtudá, hogy Osiris olly hiedelemben, mintha ó nála volna, test
véréhez Nephthyshez kapcsolá magát, ez pedig kitevé az újonnan szü
löttet. Isis tehát felkérésé e z t , 's Anubis név alatt felneveié. Ez alatt 
a' l á d a , meilybe Osiris zárva volt, Byblos tájékán szárazra hajtatott k i , 
's megakadt egy bokorban, melly rövid idő múlva szép nagy fává nő
vén egészen magába zára. Utóbb ezen fa a' királytól mint nagy ritka
ság kivágatván , palotájában oszlop gyanánt használtatott. Innét Isis a' 
ládát csalárdság által e lorozta, azonban még is felfedezte Typhon a' holt 
testet és 14 darabra szaggatá. Ezt meghallván I s i t , öszvekereste á' 
darabokat, 's meg is találta mind, kivévén a' nemzőtagot, de e' helyett' 
ahoz hasonlót képeze. Így t ö r t é n t , hogy a' Phallus megszenteltetek, 's 
tiszteletére az Egyptomiak innepet ültének. Osiris ismét feltámadt, 's 
Isis a' hallgatás istenét Harpocratest szüle neki idétlenül, 's hibás alsó 
taggal. Ezután Horus fia meggyőzte egy viadalban T y p h o n t , 's anyjára 
bizta őrzését. De ez szabaddá t e t t e , a' miért Horus reá veté kezét 'a 
leszakitá fejéről a' koronát, mellynek 1 elyére Hermes egy bika kopo
nyát tett. Mint termékenység istennéje és közönséges jóltévőné, emberi 
betegségek gyógyításával is foglalatoskodott, 's még Galen idejében is 
voltak egynehány orvosszerek az ő neve alatt. Halála után ugy tisztel
tetet t mint fő istenség. Herodot szerint az Egyiptomiak Isist asszonyi 
alakban tehén szarvval ábrázolák ; a' mint hogy szent is volt neki a' tehén. 
Sót egy monda szer int , Isis mint fiatal tehén az ég egy sugara á l ta l 
(Osiris). Apis anyja lön : azaz nap és hold tartják fen a' földet. Ezen 
kívül Isist az agyán lévő lotusról 's kezében tar tot t sistrumról (egy 
hangaszer, mellyet az egyiptomiak isteni tiszteleteik alkalmával hasé-
náltak) leheí megesmérni. Isis öltözete szűk alsó ruhából és köpönyeg
ből á l l , melyén csomóba hajtva és öszvekapcsolva. Fejét egyiptomi fő
kötő fedi, a' mi apáczáink fátyolának ősképe. Néha számos emlőkkel 
is ábrázoltat ik, mint az ephesusi Ar temis , a' mindenség anyja. Későb
ben Isis a' ltomaiaknál arczvonása, alakja és öltözetére nézve junoi 
charactert nyert. Csak a' köpönyegről és fátyolról, melly sullanggal 
van megrakva, 's egyéb attribútumairól lehet reá esmérni a1 távolról 
behozott istennére. Isis kiváltképen Memphisben, utóbb pedig égés/. 
Egyiptomban is tiszteltetett. Minden esztendőben 10 napig tartó innep 
(lsisinnep) ületék tiszteletére. Ezen innep köztisztálkodásban á l l t , 's 
Komába is bevitetett , de gyakran eltiltatott a' visszaélések miat t . 
Angustus alatt Isis temploma a' legnagyobb kicsapongások szabad téré 
volt. Kzen istenné tisztelete Egyiptomból Görögországba is elhatott. (Okén 
1817 olta Jenában egy időszaki iratot ad k i , „ I s i s " czim a l a t t , melly 
tudomány, szépmesterség és politicára terjeszkedik, 's áltáljában szabad 
lelkű és velős czikkelyeiről jeles.) 

I b i s TÁRf, A (mensa Isiaca, tabula Bembina is), egy régi híres egyip
tomi emlék, mellyen Isis istenné szolgalatja, czeremoniájával és titkával 
együtt elő van terjesztve. Ez kevert kék mázzal bevont, négyszegű rés 
táblából áll, mesterségesen kirakva ezüst lapocskákkal. Fő alak az ülő 
Isis volt rajta, lizen tábla Koma elfoglaltatása után (1525) Bembo car-
din&l kezére jutot t , kitől a 'mantuai berezeg nyeré meg cabinetje számára. 
Mantua kiraboltatása után 1630 Páva cardinálhoz került, ki a' saroyeni 
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herczegnek ajándékozá. Mosta'tnrini várban van. Vicus Aeneas 1559 
Velenczéhen rézbe metszé; melly után több metszetei is vannak, lí. 

I s i . »M (igaz h i t ) , Islamismiis I. M A H O M K T . 
I S I . J M I , dán sziget Norvégia és Grönland közt, 63 ° 2 ,3 '— Ciö" 33' 

é. sz . ) , legújabb egész háromszégi mérés szerint legalább 1800 (közön
séges állitás szerint 1405) nsz. mf., 50,000 lakossal; egyetlen városa Rpyke-
wig csak á l l lakost számlál; a' többi nép leg nkább elszórt udvarokban 
mintegy 300 mértföldnyi tengerparton lakik Reykewigben püspöki szék 
és oskola van, 's benne a'dán , latin és gö- jg nyelv, hittudomány, egy
házi történet, számvetés 'sat. taníttatik. Itt minden rendnél nagy felri-
lágultság, de nagy szegénység is uralkodik, mellyet azonban az Izlandi 
megelégülten tűr. Most a' mUszorgalom kezd nálok emelkedni, p. o. 
olly finom kazimirokat készítenek , mint az Angolok. Van a' szigeten 
154 pap, 1 orvos, és 5 sebész; a' sziget saját törvényei a' Jonsbökben 
vannak. 4 sysseire osztatik. A' lakosok, kik e'sivatag 's a1 legzor
donabb égöv alatt fekvő szigeten minden elemek dühével kllzködnek, 
halászatból és marha tenyésztésből tengődnek; földmivelésnek alig van 
nyoma. Kertekben terem édes káposzta, fejér répa, és sárga gyökér. 
Fenyőket csak 1819 Ültettek. Az iramszarvast 1770 vitték be. Van juh, 
kecske, szarvas marha és ló is ; a1 partok körül pedig sok tengeri kutya. 
Septembertól Pünkösdig téli és köd orkánok, 's ha a' zajló jég közele
dik, váratlan hidegek uralkodnak. A' halottak száma a' szülöttekét gyak
ran meghaladja; sok isiandi vesz el a' tengeren 's veszélyes foglala. 
tosság közt. Úszó fa és gyeptőzeg egyedül tüzelőjök. Hajdan sokkal 
népesebb volt Island. Igen divatoz a' sóiyomfogás, '• a' pelyhes mada
rak legszebb pelyheket adnak. Az isiandi moh (lichen islandicus) , ná
lunk erősítő gyógyszer, ott rendes táplálmány. lslandnak vannak meleg 
és hév forrásai. Ezek közül többen , 's jelesen a' Geyser a' sziget déli 
részén, ugró kutakhoz hasonlítanak; mert belőlök a' víz gyakran több 
száz lábnyi magasságra felszökik ; melly tünet a' föld vulkáni minemüsé-
géből magyarázható. Minden hegynek, melly a' tenger felett 2700—3000' 
emelkedik, Jökel a' neve; a' legmagasb OerS Fe 6240', a'tűzokádó Hekla 
5210'. Vannak kénkőbányák is — E' szigetet 861 Nadodd találta fel, 
's 870 két norvégiai nemes Ingulf és Hiörleif, kik zsarnok uralkodóink
tól féltökben kibujdosának, néhány hozzájok csatlakozott Normannal 
megnépesité. . Ezek 's maradékaik mintegy 387 évig független aristocra-
tiában éltek. 1000 bevitetek közibek a' keresztyén hit. Csak 1261 vetek 
magokat az Islandiak, még pedig szabad akaratból VI Haquin (Hakon) 
norvégiai király urasága alá. lslandból találák fel 's népesítek meg Grön
landot is. Islandban a' tudományok virágzanak a' 11 s/ázad közepétől 
u' 14 század közepéig; Skalholtban már igen korán valának képző osko
lák- Több Islandiak hazájokban tanulának, mások külső oskolákra, ne
vezetesen Parisba ménének. Utazásaikban megtauulák a' Provengalok és 
Troubadourok költészetét, 's a' 12 században és á' 13 elején szigetjekre 
vivék azt, melly rövid idő alatt sok költészt, különösen romance-dalnokot 
szült. Tanuja ennek a' hires isiandi EDDA (1. e.) A' 14 század vége felé 
hanyatlani kezdenek Islandban a' tudományok és mivészségek; de ismét 
emelkedének , midőn III. Keresztély király 1540 a1 reformatiót bevitte, 
melly azonban csak 1591 ment egészen tökéletességre. Skalholtban már 
10 évvel előbb volt nyomtató miihely. Jelenleg van Islandban egy felvi-
lágulást terjesztő, 's ezenkívül az egyesült ó és uj literatúrai társaság. 
Rask (dán) egy isiandi grammaticát adott ki. Teljesen megesmérhetni 
lslandot Mackenzie: „Reise naefi Island'1 (1810) , és Hendersnn : ,,fíei»e 
nach Illand'-'' (Lond. 1819) czimii irataikból. Gliemann ^,Geographisct/e 
Betrhreibitng ron Illand" (Altona 1824) pontos, és Island leghelyesebb 
földképével ajánlkozik. Stephenson Island literaturájának történetét a1 

18 századból ábrázolja. 

I s i. K DK F R A N C É , most ismét M ó r i c z s z i g e t e , hegyes sziget, 
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Madagaskartól keletre az indiai tengerin; (déli szél. 92' ' és nyng. hossz. 
3 7 ° ) , eredete vulkáni, földje szinte olly termékeny, mint a' szomszéd 
Bourbon szigeté. Portug. felfedezőjük (lí)04) után niin<! a' kettő Masca-
renhas nevet is visel. A' Por tugá l iá t 1598 elilzék a' Hollandiak, 's 
azok az elsőt az orániai herczeg tiszteletére »•/.. Móricznak nevezek. De 
miután a' Hollandiak 1712 elhagyták, 1721 a1 Francziak foglalák e l ; 
I .a Bourdonnais helyesen rendbe hozá, 's Isle deFrance- nak keresztelé. Ter-
jedménye mintegy 55 '/ 2 nsz. mrf., van b^nne sok kókusfa, szép papagá
jok, nagy tekenós békák, szép ébenfa; sok búzát és rist vet; kávé, 
rzukor, indigó elég terein; a' szekfübors honosíttatott. 1799 kiküldött 
200,000 mázsa czukrot, 6000 mázsa kárét, 3000 ni. indigót, 5000 ni. 
pamutot, és 200 mázsa szeklüborsot. K' sziget megtartása Franczia-
országnak többe került, mint jövedelme, de még is megtartá, mert a' 
keletindiai kereskedésre nézve felette nagy fontossági), 1799 volt benne 
9000 fejér ember, 55.230 rab, és 1300 szabad Néger. Van két derék 
kikötője , ezek kisebbikénél épült egyetlen városa Port Louis. E' szige
te t , mivel fekvése által az Angolok hajózásának nagy károkat okozott, 
1810 végén ezek elfoglalák, 's az 1814 béke által meg is tárták. 1,. Mi!-
bért: „Keiie nach lile de Francé, dem (,'ap und Teneriffa imJahr 1801." 
(Frankf. a. M. 1825) és Ch. Grant: ^History of Mauritius, nr Ifié Isle 
of Francé1-' (Lond. 1801.) 

I S M A I I , , nevezetes török város és erősség Bessarabiában, a' Duna 
éjszaki fő ága mellett , mintegy 15 mértföldnyire a'fekete tengertől. Csak 
egy föld sáncza van, de ez magas, és pallisádákknl 's egy mély árok
kal van körül véve ; a" Duna felől egészen nyitva áll. Nevezetes keres
kedést Uz moldvai termékekkel, 's örmény lakosi szép bőröket készí
tenek. Az orosz-török háborúban (December 22-n 1790.) ez erősséget 
Suwarow, szinte ugy mint előbb Oczakowot, rohanással 's borzasztó 
vérontással vette meg, mellyben egy a' Dunára behozott orosz tengeri 
hajós sereg llibas alatt, nagy segedelmére volt. Sí . E. 

I s o c R \ T i<: s , a' legnevezetesebb görög szónokok egyike. Született 
Athénében a' 86-k Olympias l-ő évében (436 K. sz. e."s 's Gorgias, Pro-
dicus, Protagoras 's egyéb tanitóji alatt az ékesen szólásban nagy elő-
meneteleket telt. Gyenge szava, 's bizonyos vele született félénksége 
miatt nem igen meré magát eleinte közünséges helyen hallatni. Annál 
szorgalmatosabban foglalatoskodott másoknak tanításával 's mások szá
mára való beszédek készítésével. — Hogy mind a1 kettőből nagy jöve
delme volt, kitetszik abból, hogy azon beszédéért, mellyet Nikokleg 
cypriai királynak ajánlott, 20 talentomot (27.000 tallért), 's egy felszó
lítás írásáért, mellyet Timotheus az Athenebeliekhez intézett, 1 talento-
mott kapott ajándékba. Az ékesen szólásban adott leczkéket idegen hall-
gatóji által 1000 drachmával fizettette, 's Plutarch azt mondja, hogy 
ezen tanítás neki áltáljában 1000 minát (22,000 tallért) hozott légyen bé. 
Gyermek korában játszó társa volt Platónak, 's ezen korán kötött barát
ság később korokra is átszálott. Egyszersmind Socratesnek is nagy tisz
telője volt. Ennek ártatlanul szenvedett halála után , melly minden ta
nítvány it félelemmel 's rettegéssel töltötte e l , egyedül Isocratesnek volt 
azon bátorsága, hogy Athénében nyilván gyász ruhában járt. Más pél
dáját adá bátorságának az által i s , hogy Theramenest, kit a' 30 tyran-
nok számkivetettek, nyilván védelmezte. Utóbb , ugy látszik, elhagyta 
őt ezen bátorsága ; mert soha se merészelt többé nyilván felállni 's a' 
nép gyülekezetében a' haza javára dolgozni. Ez okozta azt i s , hogy ő 
hivatalt 's méltóságot nem nyert, mellyre kivált Athénében nyilvános 
szónokság által lehete szert tenni. Ezen elmellőzés nagyon megsérté az 
ő nagyra vágyását, 's nem pótolá azt ki az a' dicsőség, hogy királyok, 
vezérek, országtisztek, történetírók ns minden nemit tudósok, hallga-
tóji száma közé tartoztak. Egyébiránt az ékesen szólás mestersége neki 
sokat köszönhetett: sokat tartott ő a' kicsinosított stylre. '» a' phra-
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sesek jól hangzó kerekségére. Azért került annyi idejébe beszédjel készí
t é s e , többszöri kijobbitása 's vál toztatása, 's azért van az is, hogy csak 
keveseket készíthetett, P a n a t h e n a i c u s (Athénét dicsérő) hires beszé
de készítésével (Óesztendőt tö l töt t , 's így nem is csuda , ha az a' mes
terséges kidolgozás mustrája lett . A' korabeli criticusok azt tulajdo
ni ták hibául neki, hogy stylje gyakorta nehéz esetü, hosszú 's terhelve 
van czifraságokkal ; hogy inkább törekszik a' fülnek hízelkedni, mint a' 
szivet megrázkódtatni ; hogy gondolatjait a' szavaknak szolgaképen 
alájuk ve t i , a' magánhangzók öszvejövését gyerekes félénkséggel el
mellőzi , 's gyakran középszerű k i té te lekkel ' s illetlen képekkel é l , hogy 
periódusainak illendő kerekséget szerezzen. Mivel továbbá beszédei mind 
egy szabás szerint készültek, a' változtatás hijányossága végre hideg
séget 's unatkozást szült. Beszedi tárgyai a' morál és politica legneveze
tesebb pontjai vol tak, de hibázott belőlük azon melegség, melly 
meggyőz és magával ragad. A' fejedelmekhez intézett intései igen sze
lídek 's gyengék voltak, kiknek ó igen finom '» érdekes módon tudott hí
zelkedni. Kgyik példája ennek azon hízelkedéssel teljes levél, mellyet 
Fi lep macedóniai királynak 90 esztendős korában i r t , melly akármelly 
udvarnoknak sem vált volna szégyenére. Mind e' mellett is Görögország 
szabadságát kívánta, még pedig olly nagy buzgósággal, hogy midőn a' 
szerencsétlen cheronei Ütközetet meghal lotta, !)S esztendős korában ma
gát halálra kopialtatá. 21 hátra maradott beszédei között a ' P a n e g y r i -
c u s , (niellyben a' Görögöket egyetértésre 's a ' Persák ellen háborúra 
buzdítja) 's a 1 P a n a t h en ai c u s legnevezetesebbek. Sí. E. 

I s o r . Á L N I 1. S z i o E -r K i. N; i. 
I s P A H A N (Hispahan , Isfahan) ez előtt a' világ legnagyobb 's Per-

sia fővárosa, fekszik az Eracki (Yeracki) tartományban. Három kül. 
városai vol tak, mellyek közt J u l f a (Dsulfa) volt a' legjelesebb. Ebben 
laktak 100,000 Örmények, a' másodikban többnyire Georgiaiak, 's a' 
harmadikban Parsok vagy tüzimádók. Ezen külvárosok kerülete a1 bel
várossal együtt 6 német mértföldre terjedt. Széles kereskedést Űztek itt 
a' legtöbb ásiai népek. Az ottani erősségben őriztetett a' királyi kincs. 
A' Seederut (Zeederut) folyója ke't részre osztá a' várost. Ezen liires 
város azon zavarok a l a t t , mellyek Nadír Sach halála után következtek, 
nagyobb részint elpuszti tatott, 's még is 200,000-nél több ember lakik 
benne. S. K. 

I s P O T Á L Y I H I D E G r, Et E 8 , 1 . L Á Z . 
I S P O T Á L Y O K , 1 . K O R H Á Z A K . 
l S R A E I . Ü I S K A E I . I I A K 1. J Á K O B , I l l i l H A EDSOK és Z S I 

D Ó K . 
Í S T A K A R 1. P E R S B P O L I S . 
I S T A M B U I , 1. K o N S T A N T I N Á P O r , . 
I S T E N , vagy I s t e n s é g alatt értjük a' legfőbb valóságot, ki a' 

világtól szükségesképen különböző, 's véghetetlen bölcsesége és szent a-
karatjánál fogva teremtett mindent, a' mi van; kinek létében gyökerez
teti okosságunk a' legfőbb jó beteljesedését, mellynek varasáról le nem 
mondhatunk a1 nélkül, hogy magunk magunkkal ellenkezésbe ne jöjjünk. 
Ezekben áll az Istenről való méltó gondolat, 's lelkünk szükségeit csak 
igy elégítheti ki az Istenben vetett hit. Szükségesképen való az Istennek 
l é t e , azaz olly valóság ó, ki a' maga létének okát maga magában re j t i ; 
minthogy csak egy illy fő és más októl független valóság természetéből 
lehet a' világ létét kimagyarázni. Véghetetlen bölcseséggel és értelmes
séget kell az Istennek b í r n i , mellyek szerint a' világ elszerkeztetése meg
fogható lesz, a' mi véges emberi elme-erőt és tehetséget sokkal felülírni!. 
Szent akaratjának is kell lenni , mert csak ezen feltétel alatt lehet tőle 
várni, hogy okos természetünket egy felsőbb erkölcsi érettségre és boldog
ságra fogja mél ta tn i , 's az érdemnek és (libának irányait kiegyenlíteni. 
Az Istenről való i d e a , melly szerint ő a' világ teremtője, az okos való-
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ságotinak tőrrényadfija, tfs az emberi dolgok kormányozója, á'legfentebb 
járó gondolat, mellyet okosságunk ele'rhet, minden földön túli reménynek 
alapja, a' kötelességek teljesítésére leghathatósabb ösztön. Az a' rendszer, 
melly ezen ideának valóságát megesméri és vallja, D e i s m u s n a k , görö
gül pedig Th ei smusnak neveztetik, mellyel ellenkezik az At h ei s-
rii u s , vagyis az Istenséget tagadó tudomány, mellytől különbözik újra 
a' P a n t h e i s m u s , vagyis az a' tudomány, melly az Istent és világot 
egynek veszi, identificalja, melly után az okosság szükségeit kielégítő 
Istenségről való idea elvész. Illy pantheismust tanított Spinoza, és né-
melly ujabb philosophusok is erre látszanak hajolni. Azonban a" bölcsel-
kedők közül a1 tekintetre legméltóbbak. millyenek voltak ujabb időkben 
C a r t e s i u s , L e i b n i t z , W o l f , R e i m a r u s é s K a n t , a ' Theis-
mushoz ragaszkodtak, mind a' mellett is, hogy Kant az Isten léte bebi
zonyítására nem tartja elegendő erejüeknek a' metaphysicai vizsgálato
kat, így J a c o b i is a1 Theismust pártolja Schelling philosophiája ellen ; sőt 
az ujabb franczia philosophusok is, m i n t C o u s i n , D a n i i r ó n és mások a1 

fóvalóság egységéről való tudományt fogadták el. Az Isten lételére vezető 
bizonyítások közül legfontosabbak a ' c o s m o l o g i a i , p h y s i c o - t he o l o -
g i a i és e r k ö l c s i bizonyítások. A'cosmologiai bizonyítás főbb momen
tumai ezek : Minden, a' mi az esmérhető valóságok világában van, telített
nek , okozatnak látszik; vagy is minden, a1 mi abban van, lételének okát 
nem találhatja fel magában, hanem régibb és megelőző okoktól függ. Már 
az okosság nem képzelhet magának semmi feltételest feltétel, semmi ala-
pozottat alap nélkül; az ok elegendóségéről való törvény kinszeriti az 
okosságot, hogy a' foganatot okhoz kösse, 's midőn igy egyik tünemény
ről másra, egy okból másikba lép, eljut végre az alapok ideájára, melly 
mintegy minden dolgokat hordoz, vagy is egy absolute szükségesképen 
létű valóságot fedez fel, olly valóságot, melly más ok által nem hatá-
roztathatik e l , hanem a' maga létének okát magában viseli ; melly min
den tüneményeknek végső oka., azaz utolsó pont, mellyból sorjában fej
lenek ki a' tünemények. A' physico-thenlogiai bizonyítás a' természet
ben észrevehető rendből és czélirányosságból foly ki. Mert a' hol czél-
irányosságot lehet észre venni, ott ideák szerint való munkálatot kell 
feltenni, és elfogadni, hogy mivel a'világ szerkeztetése plonumra és 
czélra mutat, annak oka egy ideák, eszközök és czélok tudása szerint 
munkálódó valóságban egyesül, vagyis, maga ez a' valóság az alapító 
ok. Hogy a' természet szerkeztetése rendre és czélirányosságra mutat, 
nem kétli a' természet risgáló. A' nap ön tengelye körül való mozgásai, 
a' planéták karikás forgása és tengelyek körüli mozgása, mellyel; világos
ságót és melegséget szülnek, a' nappalt és az esztendő négy részeit elő
hozzák ; továbbá a1 föld gömb formája, melly nélkül száraz földünk az 
Kgyenlitő körül vízbe borulna, két sarkánál ellenben minden kiszáradna; 
a' déli és éjszaki, a' csendes és atlanticum tengerek, mint az uj és ó vi
lág száraz földjeinek egyenlő súlya, a' földnek és víznek mértékes felosz
tása, ugy egyéb elszerkeztetései is földi planétánknak, a' teremtés czéli-
rányosságáról hathatósan szólanak. Hát ha még gondolóra vesszük lelki 
tehetségeinket, a' lélek és test harmóniáját, emberi testünk remekalko
tását, a' nemek számának egyenlőségét, és más több tüneményeket: bi
zonyosan nem fogunk tovább a' dolog igazságáról kételkedni. Mindezek, 
és több ezekhez hasonló jelenetek tehát a'világ főokára, annak véghetet
len hatalmára és bölcseségére mutatnak, 's a' kik ezt még sem akarják 
elesmerni, azok a' természetben mutatkozó czélirányosságot és rendet 
egészen elmellőzik , holott pedig az örök materialisnius feltétele mellett 
is kén; telének lennénk annyit elfogadni , hogy a1 dolgok formájinak szár
mazását ideák szerint való munkálatokból lehet csak megmagyarázni. 
A' természet az Istenségnek visszatükrözése , és kisugárzása, 's épen 
ezért vezeti vissza az embert az Istenhez a' természet szorgos vizsgálata. 
De hogy a' természet vizsgalatja az Istenhez vezesse vissza az embert, 
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megkívántatik, hogy lelkében az annak megesmerésére való kívánat feléb
redve légyen, mert sem a' cosmologiai sem a' physiro-theologiai bizonyí
tások magokban nem apodicticai igazságok, nem ollyanok t. i. mellyek az 
elfogadott meggyőződéssel ellenkező véleményt egészen kirekeszthetnék. 
Az Isten esmeretére vezető kívánat az ember erkölcsi természetében ala
p u l , melly felteszi az Isten létéről és igazgatásáról való belső eleven hi
t e t , mellyet az ember erkölcsi alkatja által fejt ki magából, 1s igy az 
felsőbb szükségü öntudattá válik. Az Istenben hivés és az emberi lélek 
szüksége közt való egybefüggés előadása, egyszersmind az Isten lételének 
erkölcsi bebizonyítása [inorale argumentum'), mellyet különösen Kant, 
és az őt követők emeltek nagy erőre. Ezen bizonyításnak következő fő 
momentumai vágynak. Az ember erkölcsi valóság, niellynek erkölcsi 
természetéből foly ki a' legfőbb jónak ideája, vagy is a' véghetetlenül 
előható erkölcsi tökéletességről való gondolat, mellyben az erény és 
boldogság szoros kapcsolatban állanak egymással. Ez az idea nem 
csalódás, vagy vélemény, különben a' mi erkölcsi természetünkről és 
rendeltetésünkről való hittel is egészen fel kellene hagynunk. Hogy 
tehát magunkkal egyezségben lehessünk, a1 legfőbb jó megvalósulását 
szükség várnunk. Az ember körül minden csak romlás, 7s a' termé
szet nem az érdem mértéke szerint osztja mindig az örömöt és boldogsá
got. Hogy már a' legfőbb jó megvalósulását várhassa, kénytelen az 
ember a' természettől merőleg különböző okát az egész természet oeco-
nomiájiinak elfogadni, melly magában foglalja fentartatásunk alapokat, 
és az erénynek 's boldogságnak valamikori öszvehangzását. A' természet 
legfelsőbb okában meg kell lenni az erkölcsi törvényadással öszveilló 
causalitasnak (erkölcsi törvényadást okozó erő) az erkölcsi törvénynek 
magát meg foghatónak (azaz Intelligentiának, okos valóságnak), 's a1 

törvényről (vagy magáról) való ezen megfoghatóság és előterjesztés 
szerint munkálkodónak kell lenni (akaratjának kell lenni). A1 természet 
legfőbb okának tehát olly valóságnak kell lennie, melly okossága és aka
rat ja által okozta a' természetet (világot), 's az illy valóságot Istennek 
nevezzük. Az istenségről itt kifejtett ideára azonban csak az érett okos
ság emelkedhetik fel, 's ha kijelentés nem jött vala közbe, az Istenről 
való hit talán nem is lehetett volna közönséges. Mig az ember eljut az 
Jstenról való ideára , több Isteneket hisz, melly éknek valóságáról és mun
kásságáról a' nemzetek, különb különbféle előterjesztéseik szerint, külön
böző véleményekben voltak. Legtökéletlenebb Istenek voltak a' F e t i-
s c h e k vagyis h o l t t e s t e k , vagy oktalan á l latok, kiket mint a ' jó vagy 
roszlét okait Istenek gyanánt tisztelt az ember. Az állatok tisztelete 
Egyiptomban a' Fetismusnak egy különös neme volt, 's még ma is Afri
kában sok nemzetek Fetismust követnek. A' pallérozottság magasabb fo
kára emelkedtek már azon nemzetek , kik a1 napot és csillagokat tisztel
ték , mint a' mellyekről azt h i t t é k , hogy az ember éleiére és fatumaira 
nagy befolyással vágynak. Az isteni tisztelet e' módját S a b a e i s m u s -
11 a k nevezik. Az illy nemzeteket újra meghaladlak esmeretekben azok, 
kik hőseiket, k i rá lyaikat , a1 szükséges mesterségek feltalálójit, neveze
tes idegeneket, Isteneknek vettek, 's azt tartották, hogy azok halálok után 
is szüntelen életben vágynak, 's hogy embert felül múló erővel birnak, 
éa a' földön élők állapotjára nagy befolyások van. Ugy azon nem
zetek is elébb á l lot tak, kik a' természeti erőket munkás valóságoknak 
v e t t é k , okossággal és akarattal biró személyeknek nézték. Ezen utón 
vette származását a' Görögök és Romaiak vallása. A7 több Istenekről 
való hitet f o l y t h e i s m u s n a k nevezik, melly szerint a ' nemzetek sor
sát és egyes emberek állapotját sok Istenek igazgatják, kik embert fe
lülmúló erőkkel birnak ugyan, de emberi módon éreznek és kivannak, 's 
nem egészen mentek az emberi erőtlenségektől és korlatoztatásoktól. A1 

polytiieismus nem egyéb, mint a' természet isrenesite'se, midőn a1 Theis-
iiiiis felülemeli magát a ' természeten, 's az Istent természet mának veszi. 

\ 
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A' i égiség legpallérozottabb nemzetei i s , ti. m. a1 Görögök és Romaiak, 
poly tlieismusi követtek , kivévén, hogy kevés számú bölcseik , p. o. Ana-
xagoras , Socrates, Plató, Cicero, az egy istenségről és annak világ kor-
mányozásáról tisztább képzeletekre jutottak, mint a' sokaság, melly kö
zött ők éltek. A' polytheismus az egész régi világban el lévén terjedve, 
egy ugy szólván számba sem vett népben , a' régi pallérozott nemzetek 
előtt alig esnieretes zsidó nemzetben kezdett legelőször is az egy isten
ségről való okos hit, és annak igazgatásához való ragaszkodás gyökeret 
verni 's elterjedni. Igaz, hogy a' Zsidók is mint más, keresztyén világ 
előtt élt népek , a' magok Jehováját csak okos érző valóságnak tartották, 
ki nagyobb erővel és méltósággal bir mint az emberek ; de mivel csak 
egy istent hittek, vallásos képzeteik is könnyebben kitisztulhattak, 's az 
érett okosság szükségképen való kivánataihoz közelebb jöhettek. A' ke
resztyén vallás alapitója ugy építette osztán fel a' zsidó nép monotheis-
mitsán az okosságai legjobban megegyező, annak és a' szivnek minden 
szükségeit kielégítő, egy igaz Istenről és isteni kormányról való hitet, 
melly lassan lassan több századokon keresztül elterjedvén, az emberi nem
zet egy nagy részének örökje lett. Mohammed a' keresztyén és asidó 
vallásból szerkeztette öszve a' maga, ámbár nem egészen t iszta, de a' 
pol) theismusnál még is jóval elébb álló vallását, melly utón az lslamismus 
segédül szolgált az egy Istenről való hit elterjedésére az emberek között. 

I S T E N I K Bt.RDsr.fi: (Ambrosia). A' Görögök és Romaiak mytho-
logiájában az Ambrosia valamelly édes és balzsamos nedvet jelentett, melly 
az Oceantts boldog szigetében .magától szivárgott ki, 's az Isteneknek ren
desen eledelül, néha italul is szolgált, hogy halhatatlanságokat el ne veszí
tsék. Ha néha megesett, hogy emberek is megkóstolták az Ambrusiát, 
ugy az illy szerencsések szebbek, erősebbek , gyorsabbak lettek, vagyis 
az isteni tulajdonságokban valamennyire részesültek. Kúllay. 

I S T K . S I i H i. K s az Istennek rendkívüli segedelme, melly által a1 

tanításnak, vagy írásnak isteni tekintet szereztetik. Különösen használ
tatik pedig ezen szó a' sz. írás könyveinek szerzőjiről. A' régiek az 
isteni ihlés mivoltát és módját nem vizsgálták, de az ujabb kor ezen szö
vevényes kérdésbe is bele avatkozott. Némellyek azt álliták, hogy a' sz. 
írók csak eszközök voltak, kikkel az isten még a1 szavakat is közlötte; 
mások ismét: hogy csak némelly tárgyak közöltettek az istentől; voltak, 
kik az ihlést a' hibától való megőrzésben helyeztették. 1586-ban Less és 
Hanial Jesuiták következő három állítást szegzék ki: 1. a'sz. írásra nem 
szükség, hogy minden szó a' szent lélektől származzék. 2. Nem szüksé
g e s , hogy minden igazság és állítás közvetetlenül a ' s z . lélek ihiéséből 
közöltessék az íróval. 3. Valamelly könyv, miot p. o. a' Macabaeusok 
második könyve, melly egyedül emberi fáradsággal íratott, sz. írássá 
válik, ha a1 sz. lélek bizonyságot tesz, hogy abban semmi hamisság nem 
találtatik, üzen utolsó állítás ellen sokan kikeltek ugyan mindenkor, de 
KÍkeretletiül. A' sz. írás inspiratióját a' protestánsok is védik , még pedig 
szorosabb értelemben, mint a' catholicusok. — Voltak, kivált a* mysti-
citsok közül, kik isteni ihlé.s» I dicsekedtek,, de ezek többnyire vagy 
csalni akartak, vagy magok csalatkoztak. 

I S T E N I J V I, K N T K S . 1. R í v m . i T i o. 
I ST K N IT Ét. KTK K. Egykor majdnem minden nemzetek azt hitték, 

hogy olly esetekben, midőn a' bíró az ügyet a' bebizonyítások hijánya 
miatt el nem intézheté, és sem a' vétkesség sem az ártatlanság beváló • 
sitásáia elegendő okok nem találtattak: az igagságszerető istenség maga 
nyilatkoztatándja ki csuda által a' valóságot. Ezen véleménynél fogva 
az olly annál, ki ellen valamelly bebizonyithatlan gyanú támadt, olly 
cselekedetet vitetének végbe, mellyek a' cselekvőre nézve természetek 
s/erint ártalmasak voltak, 's ki ha ezeket káros következés nélkül telje-
sitheté, ártatlannak hirdettelek. Az ügynek illy cselekedetek által való 
"lintéztetése, I s t e n i t é l e t n e k ( o r d a l i a ) mondaték, melly talán min-

4 
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den nemzetek közttf a1 Németeknél volt legnagyobb divatban. De már 
a 'Hindusok legrégibb vallásos irományaiban is tetetik róla emlités. Mint
hogy pedig az istenítéleteknek jó vagy bal következése, némelly egyes 
eseteket kivévén, mindenkor azoktól (.a' papoktól) függött, kik a' csele
kedethez megkívántató előkészületeket elrendelték : tagos mezó nyittaték 
minden nemű csalásoknak és boszuállásoknak.— Németországban az Isten
ítéletek következő nemei gyakoroltattak: a' törvényes bajvívás, melly 
szerint a 'meggyőzete t t Ítéltetek bűnösnek; a 1 tüzbirálat, a' vizbirálat, 
a1 szentelt fa lat , az úrvacsora, a' keresztbirálat és a' holtetembirálat 
Ugy mondatik, hogy már a' Celtáknál szokásban volt az olly gyerme
k e t , mellynek anyjára házasságtörési gyanú volt, egy paizsra helyezve 
a' Rajna vizére bocsátni, '» elmei-üléséből az anya vétkességét következ
tetni. A1 Saale melléki Frankoknál már az 5-ik század elején divato
zott a' hővizbirálat, mellyhez későbben a' hideg vizbirálat is szövetke
zett . A' tiizbirálat abban á l l t , hogy a' vádlottnak izzó szenén vagy 9 
megtüzesített észtekén kellett meztelen lábbal j á r n i a , vagy más egyéb 
tüzes vasat néhány lépésnyire kezében vinnie, vagy tűzön keresztül 
mennie , vagy egy szikra tüzet meztelen lábán t a r t a n i a ; 's ha tagjai a' 
tüz által meg nem é g t e k , ártatlannak nyilatkoztaték. Más esetekben, 
egy megszentelt falatot adott a1 pap a' vádoltatottnak szájába, átkozó-
dáaok között. A' ki ezen falatot könnyen lenyelheté, 'a utána se fáj
dalmakat nem é r z e t t , se meg nem betegedett : vétlennek tartaték. Az 
úrvacsora bírálata csak papok és szerzetesek között volt szokásban. Ezek, 
ártatlanságok bebizonyítására az úrvacsorájával éltek, minthogy közön
ségesen azt h i t ték, hogy az isten, a' veleélés u tán, tüstént elöli vagy 
beteggé teszi a1 bűnöst. A' keresztbirálat kétfélekép tör tént ; t. i. a' vá
dolt és vádoltatott kiterjesztett kezekkel egy kereszt alá állíttattak bi
zonyos ideig, 's a' ki ezenközben első mozdította meg vagy le hagyá csüg-
ni kezé t , az büntetésre kárhoztaték; vagy, a 1 vádoltatott ereklyékhez 
avagy egyházba vezettetek, hol két koczka volt, egyik — kereszttel je
lelve, 's ha ezt huzá ki a' vétkesnek ál l í t tatott fél, a* büntetéstől felmen
tetek. Végre, a' holttetembirálat így tör tént : a' meggyilkoltatott sz. 
mihály lovára helyeztetek, 'a a 'vádlottnak meg kellett a' bolt t e s te t , kü
lönösen pedig annak sebét ér intnie; ha ebből ezen alkalommal vér folyt, 
vagy a' halott szájából hab jőve k i , ha a' tetem megmozdult, vagy rajta 
valamelly változás tör tént : bizonysági jelnek tar ta ték, 'a a' vádlott 
személy megbüntettetett. Néha ezen bírálatra , az egész tetem he
lyett csak ennek egyik keze használtatott. A' babonáskodás és csa
lárdság felette nagy tekintetet szerzének az illy esztelen szokásoknak, '* 
a' felvilágosodottabb fejedelmeknek parancsai által sem szüntethettek meg, 
míg végre a' pápák tilalmázasai, azoknak gyakorlatát valamennyire kor-
l á t o z á k , úgyannyira, hogy a' 16 század végével lassanként elenyésztek. 
De .a' holttetembirálat a' Németeknél még a' 16 sőt IS-ik században is 
gyakran előfordult, 'a a' bűbáj őskori ás t hi tes a' boszorkányok pereiben 
a' hidegvizbirálatot sem hagyá egészen elavulni. A' boszorkányoknak 
vélt személyek vizre t é t e t t e k , 'a ha fenusítak , mint ollyanok, elkárhoz
tat tak, ha pedig alá merültek, mint ártatlanok szabadon eresztettek. En
nek Poroszországban még a' 17 és 18 századokban is találhatni nyo
mait. Hasonló czélból használtatott a1 boszorkány mérleg is. Megmé
retet t t. i. a' boszorkányságról vádoltatott személy, 's ha szerfelett kön
n y ű n e k , súlytalannak találtaték : büntetés alá vettetett. Minekutána 
Thomasius a' boszorkányok lehetlenségét bebizonyitá, 'a az elmebeli fel
világosodás a' köznép lelkébe is jobban jobban e lhatott : lassanként ezek 
a1 bohóságok is megszűntek. — Magyarhazánk szinte nem volt mentes 
ezen balvéleményektól, mellyek inkább agy kevésbé Európa minden 
tartományaiban, sőt me'g keleten is uralkodtak, 's ez utóbbi helyen 
résznyire máig is uralkodnak. Több századig fenálltak az istenitéletek 
honunkban i s , a' mint ezt László kir. I.K. 28. Fe j . éj III. K. I. Fe j . Kál-
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mán kir. I. K. 2 2 , 7 0 , 83 Fej. t. Máty. VI. V. 18 ez. ésII.UlászIi I.V. 37 
törv. ez. 'sat. bizonyítják. De a' mint a' most idézett helyekből kitet
szik', eldődeinknél általánosan csak három neme gyakoroltatott az isteni, 
téleteknek, t. i. a' hórizbirálat, az izzóvasbirálat és a' törvényes bajví
vás, sőt Martinusius (Utisenics) 1550 Kolosvárott kijött J u d i c i u m f e r r i 
c a n d e n t i s czimü munkája szerint csak a' két első. A' boszorkányokat 
hivés szinte divatozott; noha már Kálmán király alatt ez a' végzés ho-
zaték (I. K. 57. Fejezet) ,,A' boszorkányokról, mellyek nincsenek, 
kérdés ne legyen ;" mégis még 1728 is fordultak elő Szegeden boszor
kányperek! — Európán kivül még most is sok nemzetnél találtatik az 
istenitéletek divatozása. így p. o. a' Senegambiaiak Afrikában izzó va
sat tartanak a' vétekről gyanús személy nyelvéhez. A' guineai partokon 
némelly néger nemzetségek bizonyos nemű füveket és növény héjjat 
adnak a' vélt. bűnös kezébe, 's azt hiszik, hogy azok a' vétkeseket meg
égetik. Siam és Pegu lakosainál a' hidegvizbirálat van szokásban. A* 
Tshuvassok és Ostiakok ásiai Oroszországban, a' szentelt*falat bírála
tát eskilvel kapcsolják össze. A' dunaiaknál a' tiiz és vizbirálat gyako
roltatik ; de az istenitéleteknek legtöbb nemei divatoznak a' Hindusok
nál, Congoban 's más helyeken. L. ,,/Jie Vorzeil'1 czimü folyóirat 3 köt. 
és D. Zwickernek ezen munkáját „ÍJier dit Ordalién ; ein lleitrag tur 
dtuttchen Kechtsgeschichte" (Göttinga 18J 8). 

I S T Í N I T É S , 1 . A P Ó T i i K O S i s . 
I STHIW us-nak mondatik minden földszoros, különösen pedig a" co-

rinthusi, melly Peloponneiust a' szárazzal öszveköti. Egy hires templom 
volt rajta Neptunnak szentelve, melly mellett az isthmusi játékok tar
tattak. A' templom egyik oldalán az ezen játékokban győztesek szobrai 
állottak, a' másik felén pedig egy fenyőliget vala. • A' templomban 4 ló 
állt, az elefánt csont körmön kivül egészen megaranyozva, a' lovak mel
lett pedig két Triton, feljülről derekokig megaranyozottah, ezen alól 
pedig elefántcsontból készültten. A' lovak megett egy kocsi állt, Nep-
tun és Amphitrite arany és elefántcsontból készített szobraival. A' tem
plomtól nem messze egy meglehetős nagyságu színházat és fejér kőből 
építtetett stádiumot lehete látni, mellyen a' játékok tartatának. Az egész 
lsthmus Neptunnak vala szent, ki azért lsthmiusnak neveztetek. Az 
isthmusi játékok (Isthmia solennia vagy certamina) közvélemény szerint, 
Palaemon, vagy Melicertes tiszteletére alapíttattak (I. I\o). Mások azt 
állítják, hogy Theseus, Neptun tiszteletére rendelte őket. Hihető, hogy 
ezen, eleiute csak éjjel tartatott játékok kijöttek a' szokásból: Theseus 
pedig megújítván őket, nappali innepeltetéseket is parancsolá. Mivel tehát 
Theseus alkotója vagy legalább megiijitója volt ezen játékoknak, azért 
az Athenéiek vivék itt az elölülést. Egész Görögország részt vön ben-
nek, csak az Eleaiak nem, következő okból. Midőn egyszer Actor fiai 
ezen játékra lovagolnának, Eleánál Hercules által agyon üttettek. Any-
jok, Melione, felfedezé a' gyilkost, ki akkor épen Argos birtokában tar-
tózkodék. Ennél fogva elégtételt kért az Argusiaktól, mellyet midőn 
meg nem nyert volna, arra kére a' Corinthusiakat, tiltanák meg az 
Argusiaknak, mint a' köz bátorság háborgatójinak, a1 részvételt ezeii 
játékokban. Midőn pedig ezek sem teljesítették kérését, akkor Melione 
a' legborzasztóbb átkot monda minden Eleaira, a' ki ezen játékokban 
ismét részesülni fogna. Ezek egyébiránt szintolly pompával tartattak, 
mint az olynipusiak és más nyilványos játékok , minden olympiasban 
kétszer, hihetőleg őszszel, 's a' harcz gyakorlások is ugyan azok vol
tak, mellyek egyéb játékoknál. A' győzők eleinte fenyőgaly, azután 
pedig száraz és fonnyadt zeller koszorúkkal diszesittettek. Későbben is
mét bevétettek a1 fenyő koszorúk. 

I S T H M U S r J Á T H K O K , I . 1 S T H M U S . 
I S T R I A , H I S T E R O R S Z Á O , éjszakkeleti Olaszhon félszigete az 

adriai tenger mellett, mintegy 75 nsz. mf., 140,750 1. Krain, Friaul és 
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Horvátországgal határos ; egészségtelen levegőjű , de bővelkedik borral, 
finom olajjal, rétiviasszal, mézzel, sóval, hajóépítésre való Iával, fon
tos halászattal , márvánnyal és épilletkővel. A' városok lakosai olasz 
eredetűek, ellenben a' falusiak tót származásúak, 's igen durva nyelvet 
beszelnek. Az Istriaiak characteristicai tulajdona a' meggyőzlietetlen 
hajlandóság a' henyélésre. A' közönséges ember soha sem dolgozik töb
b e t , mint a' min naponként e lé lhet; ha történetből egykor többet szer
z e t t , mint a' mennyire szüksége volna, hever, míg mindennek'végére. 
nem j á r , és ha valamelly más történet által kimarada napi b é r e , mások 
rovására é l , azaz koldul, vagy lop és rabol. Ke.ért olly bátortalan az 
utazás ezen különben olly igen vonzó tartományban, mellynek csak min
den elkövetett vétek megkérlelhetlen büntetése által lehet elejét venni. 
Elég észrevehetők voltak egy szigorú kormányzás jótékony következései 
a' Francziák uralkodása a l a t t , midőn a' nyilvános utakon való rablás 
a' legnagyobb ritkaság volt. Istria régenten valamint most is lllyriához 
t a r t o z o t t , de Augustus és Tiberius által Olaszországhoz kapcsoltatott. 
Velencze a' 15 század elejéig kicsinyenként az egész tartományt meghó-
ditá A Velenczeiek az ország egy harmad részét bírák; a ' " többi, a ' m i 
keletnyugotra fekszik, Austriához tartozott (aust. Istria, hol Mitterburg 
grófság hasonnevű várossal) és a' Krainherczegség egy részét tévé. A' 
velenczei részben 70,000 1. van. A' campn-formioi béke olta a' tartomány 
ezen nagyobb részét is Austria nyeré e l , mellyhez még több velenczei 
birtokok is járultak , 's 1804 Auslriától a' triesti kormányszékhez kap
csoltattak. De midőn az austriai császár a' posonyi békében minden ve
lenczei birtokokról lemonda , Isti- át is a' iranczia országlasnak kellé en
gednie. Későbben az illyriai tartományhoz került vissza és 1£13 Austri
ához. 1815 olta a1 quarneroi öböl némelly szigeteivel az austriai illyriai 
királyság istriai kerületét teszi (103 nsz. mf. 194,000 1.) Legjelesebb 
he lye i : C a p o d' 1 s t r i a ( \egiola) hajdan főváros és erősség. K o v i g n o 
(Trevigno) leggazdagabb városa 9,500 1. 's 2 kikötővel; és P l r a n o , je
les kikötőhely. A' polai amphitheatrum hajdan hires vol t , és mintegy 
18,000 embert fogadhatott magába. 

I s r v ó ( | . ) , Gejza fejedelem f i ja, Magyarország fejedelme "s királya 
997—1038, szül. 978. Nemzeti n e v e , mellyet kereszteltelésealkalmával 
(I. Gs:jzt FKjKn.1 cserélt fel az első márt i révai , Vajk vala. Még az apja 
éltében felesküdtek az ország nagyjai az ö hűségére; annak holtával pe
dig 997 általvette ő az uralkodást, és azonnal parancsot a d o t t , hogy 
minden Magyar megkeresztelkedjék , és hogy a' keresztény rabszolgák 
szabadságba tetessenek. Ez a' parancs, és a1 külföldiek nagy tekintete 's 
befolyása az ludvarnál, zudulást gerjesztenek a' nemzetben ; sőt a' so
mogyi fejedelem , Kupa, fegyverre kelt István ellen. De minekutána a' 
német béres hadak vezérének , wasserburgi Venczelinnek , szerencséje 
akadntt külön viadalban megölni a' győztesen haladó Kupát : szaladásra 
bomlott ennek serege, 's birtoka fegyverjog által Istváné lett. K' győze
delem után nagyobb foganattal terjesztheté István a' kereszténységet a' 
külföldről behivatott egyházi személyek által, és e' végre helyeket tűzött 
ki püspökszékek felállítására ; Esztergomot érsekszék helyének szánta; 
a pannonhalmi monostort a' somogyi tizeddel megajándékozta, 's ezen 
liivlll még négy apátságot állított fel sz. Benedek szerzete számára. És 
jóllehet a' Kupa esete által okoztatott rémülés, darab időre legalább, el
zsibbasztotta vala a' nemzet el lenszegükét: tanácsosnak ta i tá még is 
I s tván, külső egyházi 's világi hatalom és tekintet gyámolával támogat
ni a1 magáét, és bele alkalmazkodni az akkor divatozó nyii£Oteuropai 
rendszerbe. Annakukáért II Ottó romai német császárnak, mint a' nyugot-
szaki kereszténység világi fejének, tudtával és helybenhagyásával a' romai 
pápához küldötte követ fővel a' kalocsai püspöknek szánt Asztrikot, és a' 
sz. atyától királyi méltóságot és tüzetbevett egyházi rende.lményeire fel-
haia lmaztatást kéretett. II. Sylvester pápa nagy készséggel teljesítette 
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mind a' két rendbeli kivánatot, koronát dg apostoli keresztet küldvén 
Istvánnak, hihetőleg pápai bullától kiséltetve. K' korona későbben, mi
kor* nem bizonyos, fedélül öszvefoglaltatott a1 görög eredetű koronával 
( I . G K J Z A 1.); a' keres/.tet é* bullát elnyelte az idők örvénye; mert az a1 II. 
Sylvester nevét viselő bul la, mellyet lnchoffer Menyhárt Jesuita közlött 
az olvasó közönséggel (Annales ecclesiustici regni Hungáriáé. Komae, 
1644 Tóni. I. pag. 256), Kercselics felfedezése szerint Levakovics'lláfael 
Minorita koholmánya. Nagy Koldogasszony napján, 1GOO esztendőben, 
fejére tetette István Esztergomban a' koronát, és királyi czimet vett ma
gára. Ezentúl nagy szorgalommal munkálódék egyházi 's országlat féle 
intézmények alapításában és kifejtésében-, melly munkalatját csak hamar 
félbeszakagztotta az ifjabbik Gyulának, Erdély fejedelmének, fegyverre 
knlte az uj király ellen. Ezen rokon fejedelmek közötti háborúnak valósá
gos oka homályban fekszik, jóllehet a' régi történetírók amannak a' ke
reszténység ellen szegülték jelelik annafc -, következménye pedig a' vala, 
hogy G y u l a , 1002 csatában meggyőzetve, feleségestől gyermekestől el
fogatnék , és holtáig zárva tartatnék Magyarországon , Erdély pedig 
fegyverjog által István birtokába kerülne , a' ki valamelly Zoltán nevii 
magyar fó emberre bizta a' tartomány kormányát , és a' kereszténység 
terjesztése végett püspökszéket helyezett Gyulafejérvárrá. Hasonló sze
rencsével élt István a' Besenyek (Itisseni) khánja, Kean, el len, a' ki hi
hetőleg Gyula szövetséges társa vala, 's a' kit 1003 a' Havasalföldön 
meggyőzött és elejtett. Mind a1 két meggyőzettek kincseiből azután a' 
bold. Szűz tiszteletére pompás szentegyházat építtetett Székesfejérváratt, 
a' hová királyi lakát is általtette Esztergomból. Már most akadály és te
temes háborgattatás nélkül üzheté István számos évek rendében szándék
ba vett egyházi 's polgári intézményeinek teljesebb idomitását , és az 
istenes áhítat téteményeit. Csak 1030 keletkezett ellene komorabb b o n i , 
midőn II. Konrád romui német császár, némelly alaptalan neheztelmények-
től indít tatva, felülhaladó haderőt küldött e l lene, melly a' Rábáig elő
nyomult. István, ügyét buzgó imádságban a' bold. Szűz oltalmába ajánl
ván , készületeket tett az ellenállásra-, de minekelőtte ütközetre kelne a1 

dolog, hirtelen eltakarodtak a' magyar földről a' német hadak. Konrád 
császár fija t. i., a' már megkoronáztatott Henrik, nagy tisztelője a1 magyar 
k i rá lynak, önhatalmasan parancsot adott vala e r r e , 's Istvánnal békét 
k ö t ö t t , mellyet azután a' császár is az ő kedvéért helyben hagyolt. E' 
foganatot nem kételkedek István a' bold. Szűz behatásának tulajdonitni, 
's azért Magyarország védasszonyának nyilatkoztatá azt. Hihetőleg ekkor 
vezérelte István egybegyűlt hadait a' marosi hatalomtartó ellen kivánt fo
ganattal (I. CSANÁD). Valamint eddig is gyakorta, ugy ezentúl még in
kább és csaknem szakadatlanul betegf-skedék Is tván; és,nagy reményű, 
már akkor egyetlen fijának , Imrének , 1031 történt halála sebesen hágó 
haladással nevelte baját. Midőn pedig , a' köszvény miatt lábaira nem 
állhatván , az ágyat nyomná : alkonyban hozzá lopódott egykor egy ud
vari tisztviselő vagy t e s t ő r , kivont kardot rejtve köntöse alatt. De a' 
földre sikamlott fegyver zördültére feleszmélve , szándékát fudakozá a1 

király ax alattomosnak; ez pedig, tekintetetői és szavától megdöbbenve, 
térdre rogyott e lőtte, 's megvallotta, hogy életétől akarta őt megfosz
tani. István, ki a1 töredelmesben, nyilatkozásánál fogva, csak elcsá
bított eszközét látá másoknak , megkegyelmezett neki , az indítókat 
pedig halálra ítélte. Kiktől és miféle indítványból került legyen e' me
részlet, azt ki nem nyomozhatni; de ösztönül szolgálhatott az a" ki
rálynak , hogy követőjéről gondoskodnék. Vazulra irányzott szándékát 
azonban a ' m a g a fiára, P é t e r r e , tudta téríteni testvér húgának, Gi-
zeiának , fondor gonoszsága 's visszaélése bátyja testi 's lelki f/yengiil-
tével (I. GlZBbÁ 11. 's P F T K I I magyar kir .) . Megholt I. István 1038 AIIJT. 
15. életének mintegy 60-dik esztendejében. Alkotója vala ó Magyarország 
egyházi állapotjának az által, hogy azt a' nyugotszaki keresztény szent-
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egyház kebelébe r i t te , midőn már a1 keletszakihoz láttatnék valamennyi-, 
re szívódni. mellyel nála nélkül, jóllehet talán későn, de felette hihető
leg , egyesült volna. Ha a' keletszaki szentegyház és az ahoz tartozó 
országok és népek utóbbi viszontagságait és kifejtődését tekintve, nye
reségnek kell tartanunk a' magyar nemzetre nézve e' választást: sajnál
nunk lehet még is más részről azt az egyet , hogy a1 nyugotszaki ke
reszténység behozatásával a1 diák nyelv lett udvari 'i országos nyelvvé 
Magyarhonban , és hosszú időkre kitolta a' nemzeti nyelvet ősi jogai
ból ; a' mit a1 keletszaki el nem követett volna, 's a7 mi elkerülhető vala, 

, ha a' külnemzeti egyháziak, Istvántól az ország első karává emeltetve, 
méltónak tar tot ták volna megtanulni uj honjok nyelvét. De milly keve
set iparkodának ők e b b e n , például szolgál Sz. G E L L E R T (I. e ) , a' ki 
Magyarföldön laktának 21-dik évében még nem tudott magyarul szólni 
Abához. A' kereszténység meggyökeresitésére '• kiterjesztésére 7 püspök
séget áilitott fel I s tván, a' g y ő r i t , veszprémit, pécs i t , egr i t , bácsit, 
Csanádit és gynlafejérvárit, P r a y szerint a' nag37váradit is (I. P I U Y és 
G Í N Ó C Z I ) , és két érsekséget, az esztergomit és a1 kalocsait. Az utolsó 
is csak püspökségnek vala tőle szánva; de minekutána az első esztergo
mi érsek, a1 sz. Benedek szerzetebeli Sebestyén, megvakultával a' ka
locsai püspök, Asztr ik, három esztendeig kormányozta vala helyette az 
érsekmegyét, megjővén amannak szeme vi lága, méltónak tartá István, 
a' buzgalmas és munkás helyettest is érseki méltóságra emelni, 's ezt a' 
pápa helybenhagyásával véghez is vitte. A' kereszténység terjesztésében 
mutatott buzgalmára 's szorgalmára nézve apostolnak neveztetett I. István 
I I . Sylvester p á p á t ó l ; áhitátossága, kegyessége 's a' szegények, főké
pen pedig az egyházak és monostorok iránti adakozása miatt pedig 
szentnek hirdettetett 1081, VII. Gergely romai pápától. — A' mi polgári 
intézeteit illeti I. Istvánnak, annyit általányosan lehet felölök mondani, 
hogy a' germán nemzeteknél divatozott és bérbirtokosságon (feudalis-
mus) alapult szerkezetet oltotta ő a' magyar nemzet országos alkotmá
nyának még fiatal és el nem ágazott törzsökébe; jóllehet teljes apralat-
b a n , hiteles és kielégítő kútfők hija miatt, előterjeszteni azokat nem le
het. Közökbe tartozik a ' n á d o r i s p á n y i , országbírói, főispányi tisztség, 
a' vármegyék szerkezete, különbféle néposztályok és ezeknek jogaik, a' 
hadi rendszer, jogkereseti 's büntetményes szabályok. Ama' két könyvre 
osztott végzetei e' k irá lynak, meilyek a' magyar tőrvény testbe felvetet
tek, későbben Írattak esmeretlen kéztől. Egyébiránt semmi biztos nyoma 
nincs annak , hogy akár koronáztatása I. Istvánnak és a' király czim fel
vétele , akár egyéb intézetei 's rendszabásai, országgyűlésen, a 'nemzet 
jóváhagyásával történtek és tetettek volna; sőt ugy látszik, hogy a ' m a 
gyar nemzetségnagyok elmellőzésével, csupán az egyháznagyok , udvari 
t isztek és főispányok tanácsa szerint intézett ő mindent önhatalommal. Idő 
jártával mindazáltal a' szentség tündöke, melly az intézőt körülfogá , :s 
a' bérbirtokosi rendszer d iadalma, köz jóváhagyatást szerzének intéze
teinek , ugy hogy az arany bulla bevezetése rajok hivatkoznék. — Öz
vegységre maradt 1, István után annak felesége, Gizela (I. G I Z E I . * I.), a' 
kivel ő több gyermeket nemzett vala. Három fijai közül az egyik neve 
bizonyos (I. IMRE H E R C Z E O ) ; a' többi k e t t ő é , Pelbart és sz. Arniiíf 
életirója szer in t , Ottó 's Bernát vala; kik közül az elsőről az mondatik, 
hogy kisd"d korában holt e l , a' másodikról pedig, hogy hat leányt nem
z e t t , ugyan annyi európai királyok és fejedelmek házastársait. Leányai 
közül Ágota, Cornides nyomozásainak kerekedménye szerint, feleségül 
adatott Ed svaid angol-szász királyi herczeghez, a' ki Edmund nevű öcs-
csével együt t , minekutána apjoknak, vasdereku (IionsideJ Edmond 
angolszász királynak , holta után az anyjok , E m m a , Nagy Kanut dán 
k i r á l y h o z , Angolország elfoglalójához, ment volna férjhez, ez pedig 
mostoha fi ja ít honjokból kiutasította volna , Magyarországra vetődött, 
és I. István udvarában vendégletes fogadtatást talált vala. Edmund a' 
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magyar földön holt m e g ; Edward pedig , a' dán uralkodó' ház kiholta 
után, az apja testvérétől, a' szűz házasságban élt sz. Edward angolszász 
királytól koronaörökösül visszahivatott Angolországba,] a' hová 1057 
magával vitte Ágotát, és a 1 h o l , kevéssel megérkezte után, kimúlt. A' 
sz. Edward holta után támadott koronakövetelési háborgáskor hajóra 
ült Ágota gyermekeivel együtt, hogy visszatérjen szülő földére ; de szél
vész által Skótföld partjára vet tetet t , a' hol egyik l e á n y a , M a r g i t , 111. 
Malcolm skót k i rá lynak, a' Machettől megöletett Duncan fijának, fe
lesége, a 'másik , Krisztina, apáczáva l e i t ; Edgár nevű fiacskájának pe
dig foganat nélkül iparkodék Malcolm, fegyverrel megszerezni az ősi 
angolszász koronát és országot. Egy másik leánya 1., Istvánnak, Hedvig, 
nellenburgi Eppo grófhoz; egy harmadik , nevetlen, a' ki talán legidő-
sebbik vala gyermekei között, Dobokához (I. Cs*sÁn) adatott. Ezeken 
kívül némelly történetírók még több fiu 's leány gyermeket is tulajdo-
nitnak 1. Istvánnak. 

I S T V Á N * (II.) Magyarok királya 1114—31, az apja, Kálmán király, 
líolta után 13 esztendős korában vette által az uralkodást. Kiskorúságát 
hasznokra fordították a' Velenczeiek, 's Dalmátországot elfoglalták J 1 17-
ig, melly esztendőben Ordeiafo Faliere, velenczei dogé, Dalmát és Hor
vátország herczegének kezdette magát nevezni. De már 1118 megvere
tett Ordeiafo az ellene küldetett magyar hadaktól; és minekutána maga 
is elesett volna a' csatában , mindent visszafoglaltak a3 győztesek , Zá
rán v. Jádra'n és a' szigeteken kivül; az uj dogé p e d i g , Michiel i , fegy-
vernyugatot kötött Istvánnal 5 esztendőre, niellyben mindegyik fél meg
tar tot ta , a' mit birt. A' fegyverszünet eltölte utáu megjelent ugyan Mi
chieli a1 dalmát földön, és annak némelly várait elfoglalta; de István, 
másfelé kapása miatt , elnézte ezen csonktilását birtokának. Jaroslaw-
tól t. i . , a' wladimiri herczegtől , segítségül hivatva, az orosz fejedel
mek czivakodásaiba vegyült 1123 ; és jóllehet Jaroslaw eleste után a' 
magyar zászlós urak önhatalmasan felhagynának a' további hadakozás
sal , későbben mégis, 1127, a' swenigrodi fejedelem, W l a d i m i r , mel
lett fegyverre kelve , elfoglalta Halicsot és Premislt. Csekélyebb hábor
gások történtek a' szomszéd Csehekkel és Németekkel i s , sőt a' görög 
császárral, Komnén Jánossal is felbomlott a' béke , mire a1 vak Ál
mos berezegnek (1. K Ú . M Á S ) Konstantinápolba szökte adott alkalmat. Mi 
indította ót e' szökésre, bizonytalan; hihetőleg sugallnak által bizodal-
matlanság és gyanu gerjedett lelkében megnyomoritójánák fija i r á n t : de 
ezen cselekedete, 's az a' szíves fogadtatás, mellyel maga, 's a' hitel, 
mellyet vádolatja nyert a' görög császári udvarnál , annyira felboszon-
totta I s tvánt , hogy Almost ugyan honveszetbe t e n n é , a' görög birodal
mat pedig váratlanul haddal támadná meg 1128. A' görög császár készü
letlen volta sikerrel koszorúzta a' magyar király első munkálat i t , mert 
Belgrádot megvette, rontatta , 's a' védfalak köveivel Zimonyt erősíttet
te meg : de előjővén későbben a' c s á s z á r , általkélt hadaival a' Dunán, 
és Karasó folyamnál tetemesen megverte a1 magyar hadsereget , mellyet 
valami Stephel nevű vezérlet t , mivel a' kiiiály akkor beteg ra la . Fel
gyógyulta után nagyobb erővel ment ez 1129 János császár e l len, és azt 
visszatolta; de mivel az alatt Álmos herczeg megholt, és vele a' hábo
rú oka elenyészett vala, megbékültek a' hadakozó felek, és Álmos her
czeg holt teste Magyarországra hozatott és Székesfejérváratt temette
tett el. Ekkor tudta meg István azt i s , hogy Álmos herczeg fia, a 'vak 
Béla, kinek ő holt hirét vette va la , é l , és a' pécsváradi monostorban 
tartózkodik. Minthogy Istvánnak gyermektelen volta m i a t t , e' szeren
csétlen vala most egyedül kifogástalan örököse a' magyar koronának : her-
czegi jövedelmet és lakhelyet rendelt neki a' király Tolnán, és öszve-
adta őt Uros szerbországi zsupán leányával, Ilonával. Két esztendővel 
későbben, 1131 , megholt II. István 30 esztendős korában. A' melly fe
leséget Turóczi tulajdonit n e k i , t. i. Guiscard Bobért apuli herczeg leá-
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n y á t , erről kétségtelen, hogy felesége nem lehetett. Cornides annako-
káért [Regum Hungáriáé Genealógia) nőtelennek tartja Istvánt; Schier 
ellenben (Regináé Hungáriáé) azt igyekszik megmutatni, hogy két fele
sége is rolt egymásután, t. i. J u t t a , Ferdeszáju (Kriwousti) Boleslaw 
leánya, a' ki korán eldőlt, és Adelhaid, Henrik stefaningi landgióf és 
regensburgi várnagy (Burggraf) l e á n y a , a 'kivel 1125 kelt öszve. egyéb
iránt akár volt II . Istvánnak törvényes felesége, akár n e m : annyiban 
megegyeznek felőle a' történetesmereti tudósitványok, hogy serdülő ko
r á t ó l , kiváltképen pedig 1123-tól fogva felette kicsapongó vala a' szere
lemben. Az emiitett esztendőben t. i . , egy a' görög birodalomban rabló 
kun csapat , a' császártól szorongattatva, Magyarországra kivánkozék 
előle menekedni. I I . István befogadta a z t , és a' Duna s Tisza között 
telepitette m e g , T a t á r nevű vezérét pedig a' maga u.-Ivaránál tartotta. 
A1 kun szépnem testi kecsei 's kinalatossága annyira gerjegetek a' fia
tal király kényét , hogy vélek korlátlan és botrányos kénytöltésre vete
mednék ; melly nem csak házasságában, ha volt is azután törvényes fe
lesége, nemzégi tehetet lenséget szült n á l a , hanem életerejét is annyira 
kisa j tolá, hogy gyakran betegeskednék, és korán dűlne ki. Ugyan e'va-
la az o k a , hogy szerfelett kedvezne a' Kunoknak, és ezeket méltányon 
tul pártolná, a' Magyarok kisebbségével. Egyébiránt is heves természe
tű vala II . I s tván, és indulatjában gyakran kegyetlenkedésre vetemedek 
boszontóji ellen. Ugy látszik , hogy elejétől fogva idegenkedék ó a' há
zasságtól , és hogy Borikot v. Boriosot, a' maga mostoha anyjának, 
Prads lawának, közvélemény szerint fattyú gyermekét szándékozék örö
kösévé tenni. Legalább ezivesen fogadta azt magánál 1120; öszvearíta 
Ferdeszáju Boleslaw lengyel fejedelem leányával, Juttával (a ' ki tehát 
nem lehetett István felesége, 's legfeljebb is csak el vala neki jegyez
ve az ap já tó l , Kálmántól) ; tartásokra a'Szepességet rendelte; 1127 pe
dig Halicsot és Premis l t , melly tartományokat fegyverrel szerzetté vala 
(1. feljebb) , nekik ajándékozta. Mind ezekből még nem következik 
ugyan világosan, hogy Borikot a' maga örökösévé szánta volna-, de tar
tott még is ettől Almos berezeg felekezete, 's e' gyanúból és az ezzel 
járó féltésből ösztönözte azt a' szökésre. 

I S T V Á N (III.) II. Oejza fia, Magyarok királya 1161—1173. Megkoro
náztatott ő ugyan azonnal az apja holta u t á n , az időszámítás kiilönsé-
géhez képest 12—16 esztendős korában: de Komnén Manuel görög császár-
abban munkálódék, hogy a' nála tartózkodó magyar királyi herczegek, 
I I . Geiza testvér öccsei, közül valamellyiket segíthetné a' királygzékre, 
's ez által függésbe hozhatná magától Magyarországot. Követséget kül
dött tehát a1 magyarországi rendekhez, és azt sürgette, hogy István her-
czeget esmérnék királyoknak, a' k inek, mint II. Gejza testvéröccsének, 
közelebb joga volna a' koronához önnön fiánál. Midőn e' kívánatnak ellene 
szegezné magát a' nemzet , főképen az egyházi kar , melly a' keleti szent
egyháznak innen következhető felsulyától t a r t o t t : haddal jött Manuel 
Magyarország ellen, és megtámadásra kész hatalomtól támogatott fenyege
t é s , e' mellett pedig ajándékok és Ígéretek által is, olly nagy részét for
dította meg a' rendeknek , hogy nem István herczegnek ugyan, hanem a' 
báty jának, László herczegnek, megkoronáztatása véghez mehetne, amaz 
pedig utána legközelebbi koronaörökösnek esmertetnék. III. István l'n-
sonyba vette magát a' püspökök nagy részével és az esztergomi érsekkel, 
Lotárra l e g y ü t t ; a ' k i , m i n t a ' magyar szentegyház feje, egyházvesze-
tet hirdetett II László király ellen, Ez hat hónappal megkoronáztatása 
u t á n , 1162 Jan. 14. már megholt; és az ö c c s e , IV. István, ült utána a1 

kirá lyszékre; a' ki haderővel igyekezvén elnyomni 's alávetni III István 
ellenszeges párt já t , görög hadakat kért és nyert Mamiéitól. Jul. 19, 1162. 
csatára kelt a1 dolog a1 két koronás fokozott, mellyben, mivel a' Magya
rok közül sokan elpártoltak IV. Is tvántól , ez meggyőzetett és elfogatott. 
III. István , az esztergomi érsek i n t é s é r e , szabadon bocsátotta őt esküdt 
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ígérete mellet*, hogy többé a1 magyar földön nem fog mutatkozni. Manuel 
ennek, hallására Nándórfejérvárig jött hadaira!-, de békét igéit a ' M a g y a 
r o k n a k , ha Béla berezeg, 111 István testvér öccse, koronaörökösnek es-
mertetnék, herczegi birtokul Dalmátország adatnék n e k i , ő maga pedig 
Konstant inápoly küldetnék; minthogy Manuel , a' kinek fiu gyermeke 
nem r a l a , öt a1 görög birodalom örökösévé fogadni, ' s a ' maga leányával, 
Máriával, öszveházasitani szándékoznék; e' végre pedig szükségesnek 
t a r t a n á , hogy a1 császári udvarban neveltessék és idomittassék rendel
tetésére. Eképen igyekezék t. i már most Manuel ösvényt nyitni magá
nak Magyarország függésbe ker í tésére, vagy legalább a' dalmát föld 
megszerzésére. I I I . István a' rendek megegyezésével elfogadta az aján
latot békekivánatból, és Bélát elbocsátotta Konstantinápolba. Oe midőn 
Manuel Dalmátországot, mint a' maga örökösének birtokát, által akar
ná venni: ellenkeztek ebben a' Magyarok, azt áll ítván, hogy ama' tar
tománynak, mint Magyarországhoz tartozónak, magyar kormány alatt 
kellene maradni. Manuel ezt béketöréfnek bélyegezte , ' s l I 6 4 , hadak
kal és pénzzel felkészítve, Magyarország ellen küldötte IV. Is tvánt, a' 
ki visszaveretett ugyan, és maga Manuel sem vihetett véghez semmit 
III. István el len; de még i s , mivel ennek szövetséges társát, Wladislaw 
csehországi k i r á l y t , el tudta tőle vonni, oda ütött ki a' dolog, hogy 
általengedné 111. István Manuelnek Dalmátországot. A' görög csá' zár 
mindazáltal ezután is elnézé azt , hogy IV. István az ő birodalmából görög 
hadakkal nyugtalanitá Magyarországot; és minekutána a' szüntkirály Zi-
monyban , III. Istvántól megszalasztva, kimúlt volna 1165 (görög írók a' 
magyar király eszközléséből megmérgeltnek á l l í t ják), ismét elkezdette 
a' hadakozást, és a1 Szerémséget is kicsikarta 1178 Is tvántól ; a' ki azu
tán békében uralkodék ugyan, de már 1172 megholt. El volt neki jegyez
ve még gyermek korában a' halicsi fejedelem, Jaros law, l e á n y a ; a' ki 
már Magyarországon tartaték ugyan, d e , hogy egybekelt volna vele 111. 
István, felette kétséges, minthogy azt 1165, Manuel ösztönzésére, vissza 
kívánta az ap ja, István pedig 1166 feleségül vette Jasomirgott Henrik 
austriai herczeg leányát, Ágnest, a' kit teherben hagyott (1 Bér.A 111). 
Hogy Béla eszközléséből méreg által holt volna meg III. Is tván, azt csak 
egy krónika i r ó , Helmold , említi hallomásként. 

I S T V Á N (IV.) II. Béla fia, Magyarország királya 1162 elején 5 hóna
pig. L. GKIZA II. 's ISTVÁN III. 

I S T V Á N (V.) IV. Béla fia, Magyarok királya 1270—72. Előbbi tör
téneteit 1. BKI.A IV. a l a t t , a' kinek holta után ő a' krakovi 's szendoméri 
herczeghez, Szemérmes Boleslawhoz, utazott , a ' k i neki Kunigunda nevii 
nénjéről sógora vala, hogy azt szövetségre birná Ottokár csehországi ki
rály ellen, a' ki által történt megfosztatását Stiriátol el nem tudta fe
lejteni. Távollétében legidősebbik nénje, Anna, Bostislaw bosnyák her
czeg özvegye, felszedvén a1 királyi kincset, a' maga vejéhez, Ottokár
hoz, ment által, követtetre több magyar uraktól, a1 kiknek feje^Német-
ujvári (Güssingeni) Henrik gróf vala. A' kiköltöztek szándéka hihetőleg 
abban á l la , hogy Anna fiát, Bélát , emeljék a' királyszékre. István, 
haza térte u t á n , a' szökevények és az elorozott kincs visszaadatását kí
vánta Ottokár tó l ; és midőn az megtagadtatnék, Austriára 's Stiriára ütött , 
üzzel vassal dúlta e ' t a r t o m á n y o k a t , és 20 ezer foglyot hűre/oltatott 
Magyarországra. A' következett 1271 esztendőben 80 ezer emberrel jöt t 
Ottokár Magyarországra , Posonyt, Nagyszombatot, és egyéb azon vidéki 
városokat megvette, :s a 'Garanig nyomult elő, mindenütt szörnyű kegyet
lenséget ég dulást követvén el, azután visszatért Posony felé, általkelt a' 
Dunáu, megvette Óvárt és Mosonyt, megütközött a' magyar királyi had
sereggel , melly a' Lajtánál gyűlt vala öszve, 's azt általvervén a' Ráb-
czán, Soprony t és Győrt is hatalmába kerítette. Árvizek, és mind a' két 
hadakozó fél pusztításából származott élelemfogyatkozás azonban kényte
lennek őt Bécsig visszavonulni. Ekkor István 30 ezer Kunokat indított 
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M o r v á r a , a1 kik az ottani földnépet dúlás és vérengzés által lakoltalak 
Ottokár tetteiért . A' prágai békekötés 1171 Jnl. 14. véget vetett ezen 
kölcsönös zaklatásnak ; István lemondott minden követeléséről Stiriára 
's az elorozott becsességekre nézve : Ottokár pedig a' magyar koronához 
tartozóknak esmérte mind azon tartományokat, mellyeknek neveik István 
királyi czimébe va'.ának foglalva. Ezután István az egri püspök és a' sze
pesi Nénietek kiváltságait megerősítette, 's 1272 Szerbországba vezérelt 
h a d a k a t , hogy az Uros Is tván, ottani fejedelem, és a' fia, Dragutin, 
között kiütött fegyveres ellenkezésben az utolsót gyámolitaná, a' kinek 
ő Kata nevű húgáról sógora vala. Távollétében a' tótországi bán, F«k-
t á r i Joakim biebiri gróf, hatalmába kerítette a' király kisebbik /iát, 
A n d r á s t , és habsburgi grófhoz, Rudolfhoz, v i t te, a1 ki azt fiává fcgad-
t a , 's a' maga l e á n y á t , Clementinát, neki eljegyezte. Mihelyt tudtára 
esett a1 dolog a' k i rá lynak, azonnal sietve utána indult a' herczepabló-
nak, de a' szerfelett való eróködés és fáradás a' nyár legnagyobb Levében 
betegséget és halált hozott neki 1272 Aug. 1. Eltemettetett a 'Nyulak szi
getén az ottani asszonymonostor egyházában. Feleségül még az apja éle
tében egy Ersébet nevű kun leányt vett vala, a1 kit némeliyek a' Budán 
1241 megöletett Kuten fejedelem leányának tartanak (I. BKLA IV.). Fia há
rom maradt : Lász ló, András és Kálmán, kik közül a' legidosebbik is 
csak 10 esztendős va la ; leánya is h á r o m : M á r i a , sánta Károly nápolyi 
k i rá lynak, Anna, Paleolog Mihály görög császár fiának , Androniknak. 
házastársa, 's Ersébet , a' ki apáczává lett a 'Nyulak szigetén. 

I S T V Í M herczeg, 1 . Károly magyarországi király harmadik f ia, 
született 1332. A' báty ja , 1. La jos , uralkodása alatt 1346 szepesi és 
sáros i , 1349 erdély i , 1353 tót, horvát és dalmátországi herczeg vala. 
Megholt 1354. Holta után az özvegye, Margit, bajor Lajos romai-német 
császár l e á n y a , kormányzá egy darabig a : herczegséget kiskorú fiacskája, 
J á n o s , nevében, a1 kinek szánta vala azt örökségül a' k i rá ly ; de ez a' 
János herczeg gyenge korában elholt 1363. Egy leánya is maradott Ist
ván herczegnek, t. i. Ersébet, a' ki elsőben Venczel csehországi koronaö-
rökösnek jegyeztetett el 1366, azután pedig még is Tarenti Filep her-
dBeghez adatott 1370, de ugyan abban az esztendőben meg is holt. 

Fúbri Pál. 
I S T V Á N F I Miklós (Kisassjsonyfalvi) született 1538 Kisasszonyfal

ván , Pécs vidékén. Apja P á l , anyja Gyulai Hedvig vala. Török 
kézre kerülvén Pécs és annak vidéke, kiszorultak az Istvánnak ősi bir
tokokból; Miklós pedig az esztergomi érsek, Várdai P á l , udvarában 
neveltetek két esztendeig. Az érsek holta u t á n , 1549, Oláh Miklós egri 
püspök fogta fel a' gyerkóczét, és annak idejében (történhetett ez 1557) 
a' maga testvére fiával, Györgyei , Bolognába k ü l d ö t t e , a' hol ó a' ro
mai 's görög irók munkáji által idomitá lelkét és bővité esmeretét 5 esz
tendeig, Sámboki János kormánya alatt. Haza jötte után 6 esztendeig, 
1562—68, titoknokságot viselt Oláh Miklósnál, már akkor esztergomi érsek
nél ; ennek holta után pedig ugyan azon minőségben Maximilián cs. és k. 
szolgalatjába lépet t , sőt Liszt János atkórlátnok (vice-cancellarius) kimul-
tával 1576, a' korlátnoki foglalatosságok is rá valának bizva Draskovics 
György kineveztetéséig 1578. Rudolf cs. és k. alatt 1582 Czobor Imre helyé
be nádorhelyettessé neveztetett a' birói dolgokban. Midőn Bátori István 
lengyel király holta u t á n a ' m a g a testrér öccsének, Maximiliánnak. akarná 
megszerezni Rudolf a' lengyel koronát; és a' herczeg, hadsereggel kül
detve a' lengyel földre, 1588 Jan. 27 Bicsinnél az ellene törő Zamoysky 
féltől megveretett, elfogatott, és Krasnostawban őrizet alá tetetett volna: 
követséget küldött a' császár, kialkudni öccse szabadultát, és Magyar
ország részéről Hercsinczi Péter korlátnokkal és győri püspökkel Ist
vánfi Miklóst rendelte e' követségre, melly azonban csak 1589, Mart. 9. 
eszközölhette a' fogoly herczeg szabadulását elég terhes feltételek alatt. 
Xiz esztendővel későbben, 1598, Bátori Sigmond erdélyi fejedelem le-
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mondásának kö'vetkezetébén, Szuhai István váczi püspökkel ismét Istvánfi 
küldetet t , mint királyi biztos, a" tartomány általvetelére;. a' változó 
eszű fejedelem visszatértével pedig az Erdélyiektől társával együtt őri
zet alá vet tetet t , de Sigmondtól nem so-ára szabadon bocsáttatott (1. 
BÍToni SIGMOND) Nádorhelyettesi minőségében jószágvesztésre ítélte 1603 
Illésházi Istvánt, a' ki azzal vala vádolva, hogy ltudolf cs. és k. ellen 
botrányos gunyiratokat koholt; A' sitvatoroki békekötésben 1606 rész 
vett Mátyás főherczeg követei között ; 1608 pedig, midőn a' posonyi 
országgyűlésen Illésházi István választatott volna n á d o r r á , a 'k i rő l tudta 
ő, hogy 16ü3-diki ítélete miatt, mellynek következeiében egy időt hon-
vészeiben töltött vala Illésházi Lengyelországban^ f lette neheztel ő rá j 
annyira megháborodott, hogy a' választás napján a' Duna pariján lova-
goltában megütné a' guta , 's alkalmatlanná tenné tisztsége további vise
lésére. Megholt 1615, 77 esztendős korában. Házastársa Bajnai Bot 
Ersébet vala. Egyetlen fia, P á l , még 4 esztendős korában holt el. Ke
resményét a' Jésussszerzet zágrábi collegiumának hagyta; Szuhai István 
váczi püspöktől 1598 szóval, Pázmány Pétertói pedig 1605 levél á l ta l 
felszólítva , megirta ö diák nyelven a' magyarországi történeteket I Mátyás 
király halálától fogva II. Mátyás koronáztatásáig 34 könyvben. Félbesza
kasztotta munkáját, mellyet még odábh akara folytatni, 1608-diki ese
t e , ugy hogy a 'következő 4 könyvet ki nem dolgozhatná, hanem csak 
foglalatjókat hagyhatná Írásban Pázmány P é t e r , a' kinek hagyta vala 
munkáját lstváníi végrendeletében , kinyomatta azt 1622 Kölnben-foL 
Ezután több izben újra kinyomatott a z , utolszor Bécsben 1758 fol. H i 
hető, hogy a 'korabeli történetesmeretre tartozó adatokat folyvást fel-
jegyezgeté Istvánft, 's e/.en jegyzetekből dolgozta ki azután éltesebb ko
rában történetiratját. Hivatkozik abban néhol Tubéróra '« Joviusra is . 
Pray azt tart ja, hogy az úgynevezett királyi könyvek i s , mellyek al-
kovlátnoki tisztviselése közben kezei alatt valának, kútfőül szolgál
tak n e k i ; 's ezt főképen onnan következteti^ mivel Rudolf császár
hoz 1601 költ levelében azt a' gyanút igyekszik magáról elhárítani Ist
vánft, mintha az 1538—52 terjedő királyi könyv, melly veszetbe k e 
rült vala, az ő révén sikkadt volna el. lstváníi az ót megelőzött honi 
történetírókat, nevesen a' maga hajdani tanítóját Sámbokit i s , í innyát-
lansággal, rendetlenséggel és részrehajlással vádolja Pázmány Péterhez) 
intézett levelében; és ennél fogva a' honi történetírás jobb karba helye
zését fogta magának tüzetül. Schwarz Gottfried azonban ( Inzeige voii 
des Herrn Gráfén Wolfgang de fíeí/tlen Hzstorie) azt itéli lstváníi tör-
ténetiratja felöl, a' mint az olvasó közönség szemei előtt fekszik, hogy 
elejétől fogva végéig koránt sem olly biztos és részrehajlallan a z , a* 
inillyennek t a r t a t i k ; különösen pedig, hogy a' bocskai féle belhábor el
beszélésében igen gyakran különbözik lstváníi előadása Bethlenétől, holott 
többnyire megmutathatni, hogy az utolsónak van igaza. E' hibákat ő 
mindazáltal nem magának Istváníinak tulajdonítja, a 'kinek tudományáról, 
ügyességéről és igazságszeretetéről tisztelettel emlékezik, hanem azoké
nak, a'kiknek kezeikbe került a ' szerző holta után a' m u n k a , ?s a' kik azt 
csak évek multa után adták sajtó alá. E' nagyobb munka mellett megirta 
Istvánfii Forgács Ferencz váradi püspök és történetire életét i s ; melly 
életiratot Kovácsics Márton György ,,Scriptores rerum Hungaricaruví 
jMi'nores" cziinü gyűjteményének 1 kötetében a' 26-dik szám alatt ol
vashatni. Említésre méltó az is, hogy Turóczi János krónikájához, a1 maga. 
példánya lapjainak tiszta szélére, jegyzeteket irt lstváníi. Kz a' példány 
Kercselics Boldisár Ádám zágrábi kanonok birtokában va la, a' ki több' 
helyen hivatkozik niunkájiban lstváníi jegyzeteire. Fáíri Vál. 

I s z i n o n j több mártírok, szentek, bará tok, és püspökök névé". Je
lesen lszidor, peliisiumi szerzetes Egyiptomban, tng-h. 449 körü l ; leve
leinek gyűjteménye a' biblia magyarázatjára igen fontos. A' pápai jog 
•örténeteire nézve emlékezetes egy parancs- gyűjtemény, melly ezint-
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lapján szent Iszidor, sevillai érsek (mgh. 636) nevét viseli, de 9 század
ban sok áltoMale'kokkal meghamisittatott, 's keleti Németországból to
vább is elterjedett. 

I r K r . E T , közönséges értelemben az észrevételen és gondolkozáson 
alapult esmeret valamelly dolognak niinémiiségéről; valamint az illy es-
mereten épülő kimondás is azon dolog felől; 's innen való (iga/) és ha
m i s , a' szer int, a' mint valaki a 'környülményeket helyesen megesmérte, 
öszvekötötte, 's helyesen következtetett azokból. A' logicaban, az ér
telem törvényében alapult meghatározása a1 mi előterjesztéseink viszonyá
n a k , 's igy megfogások egy bekötése vagy elválasztása. Ezen meg
fogások az ő viszonyokra nézve az Ítéletben neveztetnek subject megfo
gásnak (alap megfogás), praedicatumnak (képzési megfogás) és copulanak 
(kapocs), melly az ő viszonyjok formáját jelenti. Azon különös formák, 
mellyeket az értelem az ítéleteknek ád , a* relatio qategoriája szerint, 
a' categoricus, hypotheticus és divisiv (disjunctiv, melly több praedi-
catumokat hoz fel, mint részeit az egész gyanánt gondolt subjectiimnak; 
honnan d i s j u n c t i o , élkülönözés, elválasztás) formák (l>. C»TKGORIÁK). 
Analyticus (szétbonczoló) Ítéletek osztán különösen azok, mellyekben 
csak a z , a' mi az egyik megfogatban (subjectiv megfogatban) fekszik , 
mondatik k i ; syntheticusok azok-, mellyekben valamelly megfogást egy 
másikkal , melly mint abban be nem foglalt, csupán elmélkedés által es-
mertetik meg, kötnek öszve. — J u r i s t a i (törvényes) értelemben Íté
letnek neveztetik valamelly bírónak elhatározó kimondása valamelly peres 
dolog felett. Motivált ítélet osztán a z , mellynél felhozatnak azon okok 
(motivok) , mellyek szerint 's ineliyekből a' következetek kihozattak. —• 
I z l é s i í t é l e t , az aestheticai teítetségnek (izletnek) kimondása vala
melly aesthttfikai tárgy felett. Mivel ez az ítélet inkább az érzéstől 
függ, onnan lehet kimagyarázni az izlési ítéletek különbözését. A. U.S. 

I T É r. ET (birói) hozására három cselekedetet lehet megkülönböz
t e t n i : 1) az előadást vagy is mind azon környülállásoknak, vitázatok-
n a k , és feleleteknek a' törvényszéken világos és értelmes elszámlálá-
s á t , mellyek a' perlekedő felek között fenforgó ügy elintézéséhez tar
toznak; 2) a' megítélést vagy bírálást (deliberatio) , azaz: az előadott 
okoknak birói tanácskozás által való megvizsgálását; és 3) magát az ítéletet 
yagy is azon törvénykezési cselekedetet, melly á l ta la 1 fen forgott kérdés 
törvényesen elhatároztatik. — Megkivánatai ezek: világosság, érthető
s é g , szabatosság (praecisin) , tökéletesség, a' dolgot jelenleg elhatáro
zás. Hozatása teljes számú birák által történjék, 's ha nem közönsé
ges megegyezéssel, legalább a'szavazatoknak, votumoknak, többségével, 
a' vitázatok és bizonyítások szerint, a' törvény rendeléséhez és szokás
hoz alkalmaztatva, szokott stílussal (ír-idommal), írásba foglalva, és tör
vény-napokon, 's v é g r e : kihirdettessék, és az azt kérő félnek kia-
dassék. — Az ítélet vagy közbeszóló, vagy e l h a t á r o z ó ; közbe szóló vi
szont : egyszerit , vagy az ügy velejét érintő, mellyek közül némellyek 
felebbvihetők, mások nem; 's végre első folyamodási vagy felebbvite-
11. Az ítéletnek következése e z : megszűnik általa a' biró hatalma 
azon perre nézve, a' melly ben hozatott; ha csak ereje valamelly törvé
nyes orvoslat által fel nem függesztetik , megítélt dologgá vál ik, azaz 
olly erősséget n y e r , hogy azon perben többé semmit megváltoztatni nem 
l e h e t , kivévén perújítás á l ta l ; a' felek között jus gyanánt szolgál, 'g 
ha az ellene használt orvoslat sikeretlen, teljes erejében megmarad. Kunom. 

1 T E r. E T r, E v É r, , törvényes i romány, mellyben a' végződött per
beli elhatárzó Í T É L E T (1. e.) foglaltatik, 's melly az azt kívánó félnek, 
a' váUság (taxa) letétele mellett hitelesen kiadatik. — n o — 

I r É r.ŐTK H ET S ÉG (júdiciuni). Igy nevezzük az érteimet vagy a' 
gondolkozó tehetséget, a' mennyiben az a' dolgok viszonjjait az egyete
mesnek a' különösre alkalmazása, és a' különösnek az egyetemes a láren
delése által meghatározza. (L. E ÍTÉLEM.) P. o. a' törvény az egyetemes, 
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a* biró elébe terjesztett eset a' kü lönös, mellyről neki el kell határoz
n i a , valljon a z , ezen egyetemes alatt van-e befoglalva, vagy nem. Ez 
az elhatározás az Ítélet által történik. Az értelem kepe* ugyan regulák 
által tan i ta tn i , de az i té lőtehetség, a z a z , az a ' t e h e t s é g , melly által a ' 
k ü l ö n ö s t , mennyiben az a 1 regulának egy e s e t e , fe l találhassuk, és a' 
regulára helyesen szabhassuk, csak saját gyakorlás álial tökéletesitet-
hetik. A' honnan az itélőtehetség ollyan é r t e l e m , melly idő előtt meg 
nem jön. A-*, itélőtehetség nagy hijánya az tula jdonképen, mit ostoba
ságnak neveznek , 's egy illy fogyatkozáson teljességgel nem lehet segí
teni. A' ki itelő erőt mutat foglalatosságaiban , az okos ember. Kant 
tulajdon eriticáját ira annak ,,Krilik der Lrtheilshrnft'-' (2. kiad. Ber l . 
1793). Ebben visgálat alá veszi, ha valljon az itélőtehetségnek , mel ly 
a' mi intellectuál esmerőtehetségink rendében az értelem és . ész között 
egy közép t a g o t , vagy a' kettő között lévő kapcsot t e s z i , nincsenek-e 
magában i s , mint már az analógia szerint is gyaní thatn i , legalább sub-
jectiv okfejei a ' p r i o r i , mellyek t. i. ezen tehetségből származnak, és ab
ban alapulnak. Visgálatra veszi továbbá, valljon ezen a' priori okfők 
constitivumok-e vagy csupán regulativumok , 's valljon az itélőtehetséget 
nem lehetne-e a1 mi előterjesztési tehetséginknek egy másik rendével egy-
beköttetésbe hpzni, nevezetesen a'kedv és kedvetlenség érzésének nem ea 
adja e a' regulákat a' priori . A' t,Kriiik der Lrtheilshraft'1 már felál
lítja ezen a' priori okfejeket, mellyek az itélőtehetségből származnak, és a* 
mellyek adják a' kedves kedvetlenség érzésének a' regulákat. A.B. S. 

I L H A C A , sziget a' ioniai tengerben (4 '/„ nsz. mf. 7500 lak.), Cefa-
lonia mellett; Ulysses hazá ja; kősziklából á l l , mellyen Homer Neion 
nevű hegyet , 's mellette Ithaca városát , továbbá egy hollósziklát (Kora-
konpetra) Arethusn forrását és Reithron kikötő helyét (most Portó Vati) 
említi. Ithaca ujabb időben Theakinak vagy Val di Compatenak nevez
tetett , de ismét visszanyerte a' Brittusok által régi nevét és most az 
ioniai statushoz tartozik. B. 

I T T A S S Á G azon á l l a p o t , mellybe az egyénileg bővebb szeszes i ta l 
dönti az embert. Kásánként áll be ;s három foka különböztetik meg az 
esmeretes keleti mese szer int , mellynél fogva első pohárnál b á r á n y , má
sodiknál oroszlán , harmadiknál sertés a' szeszivó. Az első vagy bárány
fokon valamivel élénkebb a ' v é r k e r e n g é s , a ' k e d v nagyobb, az állati m e 
legség valamivel emeltebb, de semmi tódolgás nincs a' tüdőre vagy a g y r a . 
A 1 képzelődés szaliad szárnya, az önerő érzése és a' bátorság emelked
t e k , de még szelídek. A'második vagy oroszlánfokon az agy már szen
v e d , az indulatok hevesbek, e lőtörők, az erő emelkedet t , a' sziv re j 
tekei megnyílnak, a' nyelv ékesen szóló, hatalmas bes'zédü lesz, a* szem 
szikrázik, a' test mozdulatai erőszt. kai fenyegetők, az agy ellenmon
dást alig szívelhet, durvaság és az illendőség megsértése könnyen kitör
hető. A' harmadik vagy sertésfokon eltűnik az öntudáa, homályba bur
kolódik a1 vi lág, a' szem köddel lesz fedve, a 'fülek zugnak (nem r i tkán), 
az arcz é g ; — a ' világ forog ve le , lábai nem bír ják, elesik (botorkálása 
u t á n ) , többnyire hány 's zivataros álmot v á r , hogy jó időcske után jó
zanon , de mámorosan felkelhessen. — Az ittasság meggátolására több
féle szer ajánltaték, p. o. néhány kanál mandola olaj bevétele az inni kez
dés e l ő t t , mandola rágás az ivás közben, az ivásnak lassan kezdése11, 
éh o nini nem ivás stb. üzen szerek tesznek ugyan valamit, de fő és bi
zonyos szer az ittasság ellen, csupán a' mérsékelten ivás marad. —_;"—a. 

I W A N (helyesebben Ioan), Oroszország több uralkodóinak 'neve. Leg
híresebbek: I. Iwan Wasilievitsch és I I . Iwan, ki a' birodalom nagyságá
nak alapját megveté. (L. OROSZORSZÁG) V. Iván vagy Alexejevitsch név 
alatt I I . , kire a ' korona kiskorúságában szál o t t , I. P é t e r mostoha test
vére volt , 'g betegeskedése és gyenge elméje miait kevés vagy semmi 
részt sem vett az oi szaglásban. VI. Iwau (vagy III.) ugyan annak másod 
unokája, 's Anna nagyherczega»szonynak és Antal Ulrik braunschweig-

31* 
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wolfenbütteli herczegnek fija., Ezt ANNA császárné (I. e.) midőn 1740 
megszületett, unoka leányának kezéből kivévén, saját fijának nyilatkoz
t a t t a , "á önszobája mellett rendelt neki lakást. Majd koronája örökösévé 
nevezé a' gyermeket , 's kedvencze Biron, mint gyámatya vala a' kor
mányt viendő. Biron csak hamar meg is téteté a' herczegnek a' hódolást, 
's midőn maga is száműzetnék, mig első Péter leánya EnziésKT (1. e.) 
a1 thrónra l é p e t t , a' gyermek szülei revek által az igazgatást. A' kis 
lwant bölcsőjével együtt hurczolák el a' ka tonák, 's száműzött és fog
ra tartott szüleinek sorsában oszlozék. Hogy örökre Oroszországban ma
radjon, először Iwanogrodban a' Narwa mellett zárak el, de szülei, kik 
előbb Rigában tartózkodának, Németországba bocsátandók valának. Ezek
hez többé nem került ő, hanem egész éltében külön helyeken, nevezete
sen nyugoti Poroszországban vala fogva. Később más helyen őrzék, de 
11. Katalin thrónra lépte után ismét Schlüsselburgba vivék; itt ült 1763., 
midőn Mirowilsch ukraniai n e m e s , ki mint hadnagy a' schliisselburgi 
rárőri/.etnél szolgált, a' herczeget megszabadítani eltökélé. Néhány ka
tonát részére r o n v á n , egy a' császárné nerében költött álparancs se-
gélyérel Iwan tömlöczébe tört, de más két t i szt , latrán hogy az ellent
állás haszta lan, a' fogolyra rohant, 's azt áltszurdalá, még pedig Erzsé
bet császárné parancsánál fogra, ki megtámadás esetére ez utolsó esz
közt rendelé. Erzsébet mindent, mi a' fogoly herczegnek thrón iránti ke
resete bizonyságára szolgálliata, szorgalmasan kinyomoztatott s meg
semmisíttetett , sőt a' rá emlékeztető pénzek tartását is halál büntetés 
alatt megtiltá. Schlüsselburgban azon kápolna, mellyben a' szerencsét
len herczeget el temetek, utóbb lerontatott. J. 

l x i o N , a ' Lapithák királya Thessaliában, közönséges állitás szerint 
Phlegyas vagy Leontens fija, és Periphasnak, a' Lapithák törzsök atyja 
egyik ujának unokája. Diát, Dejoneus leányát révé nőül, kivel Pirithöust 
nemzé. Jupiter-helyet engede neki az isteni táblánál. Itt bele szeretett 
lxion Junoba; de ez megcsalta őt, 's igy Jnno helyett felhőt ölelt, melly 
ölelkezésből a' mesés Centaurokat származtatják. Jupiter őt ezen vét
kéért a' Tartarusba zuhanta villámával, hol kígyókkal kerékhez kötözte
t ő , melly forgó széltől mindig körbe hajtatik. 

I Z A B E Í . i. 4, I. Sigmond lengyelországi király és Sforzia Bona leánya, 
Zápolya János magyar király házastársa, a' kirel egybekelt 1539 Febr. 
23. Székesfejérváratt, a' hol ugyan az nap királynéra meg is koronáz
tatot t . A' következett 1540 esztendőben Bndán fin gyermeket szült, Sig
mond J á n o s t ; de a' férjét, a' ki ugyan akkor Krdélyben tartózkodék, el-
rcsztet te (I. Zíp.or.y* J Í N O S ) . Midőn azután 1. Ferdinánd a' nagyváradi 
békekötésnél fogra erőhatalommal is által akarná renni Zápolya birtokát, 
és Budát Rogendorf Vilhelm és Perényi Péter által r i r a t n á ; György ba
rá t pedig (1. IJTISSKNICH) erősen védelmezné azt.- titkos egyetértést kap
csolt Izabella a' r i rók rezéreivei, nevesen Uérai Ferenczel, a' várnak ké
siekbe jut tatására; minthogy a' nagyváradi békekötés teljesítését tartá a' 
maga 's fiacskája jörendő sorsára nézve legbiztosabbnak. BornemiszaTaihás, 
a ' k i r á l y n é meghittje, vala tőle megbízatva, hogy a' várnak egy rejtett és 
földdel betöltött ajtaját éjjel nyittatná m e g , és bocsátaná be azon Rérai 
embereit. Máj. 10-dike éjjelén nyi t ra rala az a j t ó , "s vára Bornemisza 
Révait. De mivel a' fővezér, Rogendorf, a' kinek tudtára adatott vala 
á' dolog, meg nem engedte, hogy Magyarok férkeznének a' várba, hanem 
egy csapat német katonaságot rendelt a' kijelelt h e l y r e : Bornemisza, 
midőn nem azok jelennének m e g , a' kiket v á r t , meghökkent és bizony
ta lankodik ; az alatt pedig a' suttogás és a7 Németek égő kanóczai figyel
met gerjesztenek a' rárban, és a' parancsnok risszaverette a' lesőket, az 
árulókat pedig, a1 kik az ellenséghez nem tudtak hirtelen menekedni, ha
lállal büntette. Kéréssel azután megjelenvén II. Szolimán Bnda alatt, 
ravaszsággal és erővel, hihetőleg György barát egyetértésével i s , hatal
mába kerítette a ' rá ra t (Vö. ÜTISSKNICS) ; Izabella pedig kénytelen vala 
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Erdélybe költözni, a' hol Gyulafejérvárat választotta lakhelyéül. Tia 
esztendeig küzdék ó itt a' barát álnokságával, hatalom és pénzvágyával; 
inelly küzdés folytában annyira megváltozott mind a' kettejek irányzata 
's helyezete, hogy a' barát I. Ferdinánddal szövetkeznék, Izabella ellen
ben a' nagy ur pártfogásában keresne oltalmat fondorlatai ellen, mellyek 
azonban az ő eszközleteinél sikeresebbek valának. Mert 1551, királyi 
haderőtől gyámolittatva, kinszeritette a' k i rá lynét , hogy Erdélyt és a' 
magyar koronát általadná Ferdinándnak. Az általadás és lemondás Kolos-
váratt történt az erdélyi rendek gyűlésében, olly kötményekkel : hogy 
Sigmond János a' sléz földön az opoli 's ratibori hercze";ségeket kapja 
örökségül s' I. Ferdinánd leányát , J o h a n n á t , feleségül; Izabellának pe
dig 100 ezer aranyok fizettessenek ki. Sirás és zokogás között adta által 
Izabella a' kolosvári szentegyházban a1 magyar koronát, kijelentvén lelke 
sajditását j hogy magyar főre nem fog az többé szálni; búsongva indult 
ujával együtt útnak Jul. 18., minekutána Nádasdi Tamás és Batori 
András által különbeszélgetésben intette volna Ferdinándul , hogy őriz
kednék György barát álnokságától. Htjában a' Meszesen, a' honnan esen
gő bánattal tekinte vissza E r d é l y r e , három betilt vésett egyi élőfa kér
gébe: S. F. V. (sic fala volunt). Kassán egy darabig megállapodott, vár
ván a' lekötött pénzeknek kezébe kerül té t ; és midőn hijába várakoznék, 
előbb Luboviczki nevű Lengyel, azután a' maga udvari orvosa, Blandrata 
György, által sürgettette kielégittetését. Megkapván végre 1552 Jnn. egy 
részét a' leköttetett sommának, általadatta Csecsei Lénárt által Kassát 
I s , és Petrovics Pétertől 's Csáki Mihálytól kisértetve, Lengyelországba 
költözött, hogy ott várná be teljes kielégittetését. Ezt ő el nem érte, 
hanem 1553 általadattak neki a' leköttetett sléz herczegségek, és ő 
Opolba tette általlakását ; a' honnan mindazáltal, mivel az épületeket 
olly roskadt állapotban ta lá l ta , hogy helyre allittatások hosszú időbe 's 
a' herczegségek egy esztendei jövedelménél (12 ezer m_. for.) többe kcrttlt 
volna, néhány hónapi múlatás után ismét Lengyelországba tért vissza az 
anyjához, Bonához, és testvér bátyjához, Sigmond Ágost királyhoz, 
a' ki elégséges jövedelmet rendelt illendő ta r tá sára , inig jobbra fordulna 
sorsa. II. Szolimán hatalmának öregbültével és I. Ferdinándnak elgyen-
gültével , 1550 visszahivatott Izabella a' nagy ur parancsára az erdélyi 
rendektől ; Oct. 22. bement Kolosvárrá, 's általvette az országlást a' Hja 
nevében, a' nélkül, hogy 1. Ferdinánd vezérei 's hadai meggáltolhatnák 
a' fordulatot. De addigi viszontagságai, "s azok által , a' kikben bízott, 
vagy helyzetéhez képest viszonyban állott va la , többszöri megcsala-
t á s a , olly gyanakodást hagytanak le lkében, hogy Petrovics Péter holta 
után (1557) az erdélyi nagyok minden léptét balra magyarázná, egyedül 
egy Nizoczki nevű Lengyel tanácsára hallgatván. Különösen felgerjesz
tette gyanakodását az, hogy némelly fő emberek azt sürgetek nála, hogy 
a' fiját, Sigmond J á n o s t , a' ki már 17 esztendős va la , 's még folyvást 
a' gyermekszobában asszonyi gondviselet alatt tartaték, bocsátaná el ma
gától Nagyváradra, 's bizná valamelly polgári 's hadi dolgokban jár tas 
emberre , a' kinek kormánya alatt megszerezhetné magának az uralkodó
hoz illő esmereteket és tulajdonságokat. E' javaslatot álnok kelepczének 
vélte Izabella, 's gyanakodása különösen három fő emberre , Bebek Fe-
renczve, Kendi Ferencz és Antalra hárul t , a' kiket ő, Nizoczki tanácsá
r a , Balassa Menyhért és Perusics Gáspár által Gyulafejérváratt 1558 
Sept. 1. éjjel megöletett. Valamint szándékjok nem egészen t i szta, ugy 
lakolások nem épen méltatlan vala. A' rendek gyűlésében okát adta cse
lekedetének Izabella-, és jóllehet szemben senki sem roszalta azt, sőt párt- ' 
Ütőknek bélyegezte a' gyűlés a' megölelteket, alattomban még is sokak
nak gyülölsége tőre ezentúl a' királyné ellen. E z , a' ki ezen időtől fog
va szemlátomást kezde hervadni, által akará már adni az országlást a' 
tijának, és II. Szolimán tudtával alkudozásba bocsátkozék az iránt Ferdi
nánddal (1. ZÍPOLYA JÁNOS 11.), dé minekelőtte bevégeztetnék az alkudó-
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záa, meghalt 1559 Sepi. 15. Brutus és Betlen Farkas igen kedvezőleg 
Ítélnek felőle; nem ngy Forgács Ferenez. Fúbri Pál. 

I Z A B E L L A (casti l iai), Spanyolország kormányra termett király
n é j a , II. János leánya, szül. 1451, V. Ferdinánd aragoniai királlyal 
összekelt 1469, 's bár bátyjának, tehetetlen IV. Henriknek halála után, 
az uralkodás törvényesen idősbik testvérét Johannát illette volna, ennek 
kizártával 1474 a' castiliai thronra lépett. Még bátyja éltében t. i. ugy 
magához tudá • hódítani az ország r e n d é i t , hogy azok nagy része , IV. 
Henr ik halála után önkényt mellé álla ; a ' többieket férjének győztes fegy
v e r e i , a' Toro melletti ütközet után 1476, megegyezésre kinszeriték. 
Ekkép a 'gazdag Castilia és Aragónia egyesitetvén, Ferdinánd és Izabella 
Spanyolország királyi czimét vevék fel. Izabella nemének kegyével 's 
szeretetre méltóságával bajnoki bátorságot, ministeri mély kormányészt, 
törrényadói éles e lmét, 's hódoltatói fényes tulajdonokat párosita. A' 
kormány tanácskozásukon mindenkor megjelent, 's azt k ívánta, hogy a' 
nyilvános rendeletekben neve férjéé mellé tetessék. Granada bevétele, 
melly után a' Maurok Spanyolországból egészen kiűzettek, 5 's Amerika 
felfedezése, leginkább I. mnnkáji. Minden vállalataiban a' kormányt értő 
Ximenes eardinál tanácsolá. Keménységgel, kevélységgel, dics és határtalan 
uralkodni vágyással vádolak: de e' hibák a' birodalom javát szintúgy elő-
mozditák mint erényei 's észtehetségei. Olly szellem kivántaték, mint az 
ő r é , hogy a" nagyok daczát , fellazítások nélkül lealázhassa, Granadát 
az afrikai csordák Európába csőditése nélkül elfoglalhassa, "s a' törvé
nyek rósz kiszolgáltatása miatt egészen elfajult jobbágyainak gonoszsá
g á t , a' jámborok veszélyeztetése nélkül, lábbal tapodhassa. A szoros 
udvari szertartások behozásával , mellyek a' spanyol udvarnál máig is 
fenál lanak, a' számos felfuvalkodott nemességet eltávoztatá a' király 
személyétől, 's igy annak ártalmas befolyását is meggátolá. Az ököljo
g o t , melly addig a' köz csendesség kárával divatozott,. egy közönséges 
honi béke és gyorsabb törvénykezés által megsemmisité. VI. Sándor 
pápa a 1 , ,cath. k i r á l y " czimet, mellyet még Vi l i . Innocentius ajándéko-
z a , 1492 mind a 1 két házastársra nézve megerősité. A' cath. hit melletti 
buzgalom, mellyért eme' czimet is nyerek, segité az INQUISITIOT (1. e.) is, 
melly főkép gyóntató papjának Torquemadáuak tanácsára 1480 vitetek 
be. I. mgh. 1504, miután férjét, kit mindig nagyon féltett, a r r a , hogy 
többé nem házasodik, megeskette. ( L . V. F E R D I N Á N D . ) J. 

íz r,E s ( é l et tn do m á n y i ) , azon érzék, melly által a ' testeknek 
izét tudjuk meg. Mint minden érzésnek, ugy az ízlésnek is külső tárgy 
a1 szüiő anyja, melly tulajdon anyagjával, a' nyálban felolvadóval, a' 
nyelv izlő idegeire h a t , ott azon esmeretes érzést szül i , mellyről épen 
szólunk, az idegek által az agyhoz terjedőt 's köztndássá válót. Ugy lát
s z i k , hogy s ' n y e l v - g a r a t - i d e g , és az osztott ideg n y e l v á g a te
szik az izlés miveletét. Esmeretes dolog, hogy az izlés műszere a' 
n y e l v , 'g hogy a' testeknek az izlés-idegeket ingerlése iznek mondatik. 
Szokottabb i z e k : édes , k e s e r ű , savanyu, s ó s , fanyar, torna (fatuus), 
csípős, émelgős stb. Az izlés 'az eledeleknél igen munkálkodrán, az állati 
élettel nagy egybefüggésben van. — j—a. 

I Z M O K (musculus , egerecske) alatt a' testnek azon lágy részei ér
tetnek, mellyeket közéletben húsnak nevezünk. Az izmok hengeridomu, 
közegyenü, nedves, l á g y , kevéssé rugékony, félig á t látszó, veres színű 
rostokból állanak , és sejtszövet által egymással összeköttetnek. Bennek 
és>a j tok keresztül üt-vér-és szívó erek 's idegek futnak. Nyugtokban 
lazák , de megérintve megmozdulnak. Az izmok a' mozgás tevő eszkö
zei. A' testbéli mozgások kétfélék, akaratiak és akarattalaniak; ezek
nek vegyitekéből származhatik egy harmadik vegyes. Akarati mozgást 
azon izmok szülnek , mellyek az agy és gerinczagy idegeiből kapnak 
idegeket, p. o. a' végtagok, a r c z , n y a k , mely 'sat. izmai. Akarattalan 
mozgása van p; o.. a' szívnek, ereknek, gyomornak stb. A' mozgás az 



j. JACGBI (FRIDII, HENRIK; 487 

izomnak összehúzódása és lazulása által történik. Az összehúzódást kü
lönbféle inger okozhatja, mint a' görcsös betegségekben látható. Legkö
zönségesebb inger az a k a r a t , agy vagy elme ingere az akarati izmoknál, 
mellyekre egészséges állapotban, kivált gyakorlás mellett, bámulandó be
folyással van az elme. Hal ler számlálása szerint egy perczben J500 be
tűs szót mondván k i , azon időben legaláb 1500 összehúzódásnak és lazu
lásnak kellé a' nyelv izmaiban történni. Ezen befolyás az idegek által 
t ö r t é n i k , mellyek örök ingerloji az izmoknak. De ezen mivelet további 
fejtése homályban van 'a a' feltétemények csak feltéternényeknek jók ; 
az erők esmeretében itt is hátra vagyunk Az akarattalan izmok moz
gása sem kevésbé nevezetes, melly a' hasagygyal kötött idegek inger
lése által történik. Melly bámulandó p. o. hogy a1 s/.iv első képződésé
től fogva, mikor mákszemnyinél nem nagyobb, szünet nélkül összehú
zódik és neki t á g u l , mind a d d i g , mig a' halál hidege el nem terjedt 
rajta. Betegségek által az izmok igen ingerlődhetők lehetnek, vagy 
tompák az inger iránt. A' gyenge izmu emberek áltáljában érzékenyeb
bek. Az élettel az ingerlődhetés és mozgás megszűnnek, a1 villany 
azonban jó ideig halál után mozgásra tudja még az elválasztott izmot 
bírni , mig az életmeleg egészen el nem enyészett belőle. —•_/—«. 

J. 
J az abc tizedik betűje. A' mássalhangzók közt leglágyabb , ,'s a' 

nyelvnek a' fogakhoz tevése 's gyengéd reá lehelés által mondatik ki. 
J A C O R I (János György), szül. Düsseldorfban 1740. Theologia tanu

lás végett 1758. Göttingába m e n t , onnan pedig az akkor folyt háború 
miatt llelmstiidtbe. Utóbb Haliéba hivatott meg philosophia és ékesszólást 
tanitónak. Halléban esmerkedett meg Gleim-al. A1 költői talentumot ez 
serkentette fel és táplálta benne. Gleim buzdítására egy .folyóirást adott 
ki ,,/r»'s" czim alatt ( 1 7 7 4 — 1 7 7 6 , 3 kötet) melly a' szépnemnek volt 
szánva. Azután mind inkább tökéletesítette magát a' költés pályáján. 
I I . Jósef meghívta 1784-ben Freyburgba (Breisgauban) ^ hol a' szép tu
dományok tanítója lett. Kevéssel halála előtt maga kiadta minden mim-, 
kájit (Zürich, 1813, 6 köt.) 's megholt 1814 Jan. 4. Kúlluy. 

J A C O R I (Fridrik H e n r i k ) , az előbbinek öccse, szül. Düsseldorfban 
1743. lígy ideig Düsseldorf mellett Pempclfortban lakott, tudományokkal 
foglalatoskodva. Későbben jülichbergi udvari kamara tanácsos 's vámsze
dőbiz tos , majd titkos tanácsos lett Düsseldorfban, 1804 pedig Mün
chenbe ment, mint bajorországi tanácsos, hol a' tudományok acudemiájá-
ban elölülő volt , 's ott is holt meg 1819 Mart . 10. J. két világban éli 
egyszerre, a' poesis és philosophiáéban. Ksmeretes lett ezen miinkáji á l
t a l : „Eduárd Alhcilh Briefnammlung"- (Königsherg, 1792); „Wolde-
tnar<-' (Flensburg, 1779 —Königsberg 1794 2 köt.), mellyek költészeti 
darabok; „Briefe über die Lehre de.? Spinoza."- (Breszlau, uj kiadás 1789). 
Ezt követte egy más philosophiai munkája Mendelsohn ellen. „Mrndel-
tohn* Beschuldigungen, betreffend die Briefe über Spinoza"- (l.eipzig, 
1780) ; „Dávid Hume über den Glanben oder Idealistám und Reatixmus-' 
(Bresslau, 1787, uj kiadás Ulm 1795); ,,Sendschreiben an Fic/ite1' (Ham
burg , 1799). Közönségesen meg van esmérve, hogy Jacobi mint költő 
nagy erővel birt előadásaiban, a' természetet és az emberi szivet jól tudta 
rajzolni, tüz és érzés , eleven, lelkes és merész kifejezések characteri-
sticáji költeményeinek. Másrészről philosophiai mélysége, goiidolatjainak 



4 8 8 JACOBINUSOK JACOBITÁK 

eredeti és szép előadása német Plató neret szereztek neki , *s mind a' 
mellett mégis aiig lehet találni olly i r ó t , kinek munkáji felett annyira 
különböznének az Ítéletek, mint épen az övéi felett; 's ennek okát Ja-
cobinak tulajdon individualitásában kell keresni, mellyet esmérni kell, 
hogy megérthessük munkájit. Kifejtegeti Schlegel (1. „C/iarakteristiken 
nnd Critikenií B. 1 ; p. 1—46) Jaoobi individualitását, 's megmutatja, 
hogy Jacobi philosophiája az ő individuális életének észfogatba és szar 
vakba öntött leikét tette, llly környülállások között nem csuda, ha 
Jacobi philosophiáját sokan érthetetlen-nek mondták ; mert érzésre tár 
xnaszkodik az, és tudományos rendszeri formája nincs. De mind ezen hijány 
mellett is nagy. érdemet szerzettő a' philosnphia körül polemicaja által, 
jnellyben nem csak ez vagy amaz rendszer fogyatkozásait és öszve nem füg-> 
gését fejtegeti ki, hanem a' maga időszaka uralkodó gondolkodása mód-
j á t criticus lélekkel, bosszankodó nagy ékesszólással támadja meg. Ter
mészetes , hogy J a c o b i , tulajdon gondolkodásmódja miat t , egy philoso-
yhus oskolájába sem állott b e , hanem a' kikkel öszveütközött, azokkal 
eriticai veszekedésbe j ö t t , m i n t a ' dogmaticus Mendelsohnnal, a' criticus 
K a n t t a l , az ideális Fichtevel, a' pantheista Schellingel. Ez utolsóval kü
lönös keserűséggel folyt veszekedése, mellyre Jacobi illy czimii munkája 
adott okot „ í ' « i i den göttlichen Dingen und ihrer Offeril>tirungit (Leip-
üig 1811). Megfelelt erre Schelling ,.I)enkmahl der Schrift Don den 
göitlichen Dingen1-'' czimii munkájában (Tiibingen 1812) mellyben fehara-
eterist ikáját adja Jacobinakj Akármint üssön is ki azonban Jacobiról a' 
végső Ítélet, annyi igaz, hogy ő azon derék fejű és szirü emberek közé 
tartozik, kik nemesen fáradoztak az igazság kikeresésében, vallásos gon-r 
dolkodással bírtak, és sok elrejtett lelki kincseket hoztak közéletbeli vi
lágosságra, Kállai/. 

J A C O S I N U S O K , 1 . Z E N D Í T Ő K F R A N C Z I A O R S Z Á G B A N . 
. J A C O B I T Á K. így.neveztetnek napkeleten azon monophysita keresz

t y é n e k , kik a' 6 század vallásbeli viszálkodásai alkalmával nyomatva 'a 
elszélesztve, Barclai vagy Janzalos Jakab (mgh. 578) syriai szerzetes ál
ta l , Justinian uralkodása a l a t t , önálló vallásfelekezetté égyesittettek. 
Háladatosságból alapitójok nevét vevék fel, 's Syriában, Egyiptomban és 
Mesopotamiában számos községeik , püspökeik és patriarcháik valának. 
A ' c a t h . anyaszentegyháztól elszakadások m i a t t , az Arabok uralkodása 
a la t t , kik a' 7 század közepétől fogva napkelet urai valának, csak nyer-
hetének. De mivel az egyiptomi Jacobiták visszaélének az Arabok ke-! 
gyével , üldöztetést kellé szenvedniek , melly után igen megkevesedve, 
vallások gyakorlásában megszoritatva, 's ásiai feleiktől lassanként elsza
kasztatva, különös felekezetet képzének, roelly KOPTUSOK (1. e.J neve alatt 
Egyiptomban ma is fenáll. Belső egyenetlenségek és politicai okok ez 
idő tájban az abyssiniai és armeniai monophysitákat is elszakaszták a' 
Jacobiták főtörzsökétől, melly, noha a' pápák több ízben próbálák egye
sítéseket, Syriában és Mesopotamiában máig is független felekezetet forr 
m á i , 'g mintegy 30—40,000 háznépet számlál. Ezen Jacobiták a' török 
helytar tó által megerősített két patriarchától függnek, 's ezek egyike 
antiochiai czimmel Diarbekirben vagy Aleppoban, a' másik Saphran mo
nostorban Mardin mellett lakik ; amaz a' s y r i a i , ez a' mesopotárniai köz? 
ségeket igazgatja. A1 keresztelés előtti korülmetélésben , 's a' Krisztus 
egy természetét állító tudományban (innen monophysiták) egyeznek a' 
Koptokkal és Abyssiniakkal, egyébiránt az eredeti görög szentegyház 
szerkezetétől és liturgiájától nem távoznak annyira el, mint a' többi mo
nophysita felekezetek. — Nagybritanniában Jacobitáknak nevezek álta
lában az 1788 elűzött II. Jakab és maradékai párthiveit , különösen pe
dig az eskütől vonakodókat (non-jurors), kik az angol anyaszentegyház
tól csak annyiban különbözének , hogy az uj királyok részére eskünni 
nem a k a r t a k , 's hogy ne ezekért , hanem a' Stuartokért imádkozhassa
n a k , néhány gyülekezetet tártának. Fészkek főkép Scotia volt , de a' 
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praetendenaek megveretése után (1745) számok nagyon megrogyott, 's 
II. Jakab végre Romában (1788) meghalván, 111. Györgyért könyörögni 
kénytelenülének. Még is talált Sinclair ez idő után egy kis non-jurors 
községet a' Diiffus egyházi megyében , mellynek saját temploma van 's 
papot fizet a' végett , hogy imádkozzék azon királyokért, kik többé 
nincsenek. 

» J A c ón s (Fridrik keresztély Vilhelm), szül. Gothában 1764-ben, hol 
tanulását is kezdet te , mellyet Jenában folytatott, Griesbachtól és Dö-
derleintól tanulván 1781 olta a' theologiát; majd 1784. Göttingába ment, 
hol ciiticai és philologiai esmereteit még jobban tökéletesítette. Követ
kező esztendő végével Gothában tanitó l e t t , 's legelső munkáját ott adta 
ki „Specimen emendalioniun in Scriploren graecos et latinos," mellyet 
tanítójának Heynenek ajánlott. 1790 kiadta, más dolgozatját „Anitiwdver-
siones in Euripidis Trjtgoedias ," mellyhez egy eriticai levelet és Stobauis 
florilegiumát kapcsolta. Ezen időtájban több társakkal egy uj gyűjte
ményen dolgozott, nielly minden nemzet költőjinek characteristicáját ma
gában foglalja,'s mellyet a' társaság hét kötetben adott ki pótlékul Sul/.er 
esmeretes "munkájához : ,,7'Aeorte der schönen WissenschaftenJ'' en
nek folytatása mindazáltal a' társaság eloszlása miatt megszűnt. Velle-
jus paterculus romai historicnst 1793 fordította n é m e t r e , ugy Biont és 
Moschust 1796; 1797 pedig kiadta „E.xercitationes eriticae in acriplarei 
releresJ'1 mellynek második része nagyobb részint görög anthulogiával 
foglalatoskodik. A1 gothai herczeg II. Erneszt által könyvtárnokká tetet
vén, még jobban kidolgozta a' görög anthologiát. Münchenbe 1807 a' régi 
l iteratura tanítójának hivatott meg. Egyveleg írásai és értekezései ki
jöttek Gothában 1823 két köt. Három esztendő eltölte után visszament 
Gotháha , 's kiadta a' görög anthologiát egy kézirat után , mellyben az 
épen fenmaradt illy czim alatt „Ant/tologia adfidem codicis \valicani 
editai' (1813—1817). Aesthetícai munkáji is, mellyeken kitetszik a' régi 
l i teratura szorgos tanulása, nem csekély megelégedéssel fogadtattak a' 
német olvasó közönség á l ta l ; nevezetesen: „Altéin und Theodori'; ,,/ío-
saliens Nachlais"1; „l)ie Feuerabende in Mainau"; „Dae beiden Marién'1 

' sat., mellyek olvasását különösen lehet a' fiataloknak mint hasznosakat 
ajánlani. Egyveleg írásainak 3 , 1 kötetei is kijöttek Gothában 1829 és 
1830, mellyekben a' régiek életmódját és a1 görög mivészetet hathatósan 
pártolja, 's elrejtett fényét másoknál jobban kiemeli; most pedig Aeli-
anns kiadásán dolgozik, mint a' tudományos újságok hirdetik, mellyel li-
teratutai pályáját be akarja zárni. Kállay. 

J A C K S O N (Andrew) tábornok, az'éjszakamerikai egyesült országok 
elölülője, szül. 1767 Mart. 14-kén a' wex-sawi grófságban egy majorban; 
atyja birtokában. Szüleji irlandiak voltak. Anyjától egyházi pályára szá-
natva, oskolákat j á r a , midőn az Angolok a' tartományba beütöttek. A' 
15 éves ifjú, szüleji politicai gondolkozásától lelkesittetve, hirtelen fegy
vert ragadt , 's az önkénytesek sorába állt. Elfogatott. A ' t i s z t , ki elfo-
gá, parancsolá, tisztítson neki csizmát. Midőn J. egyatalján vonakodnék 
ezt t e n n i , feje felé vágott amaz; de ő bal karjával foga fel a' vágást, 
mellynek sebhelyét még most is viseli. Két testvér bátyja harezmezőn 
esett el, atyja meghalt, 's anyja is bujában kevéssel azután. Most a1 17 
éves ifjú önhajlandóságát követve, Salisbnryban a1 törvényeket tanulá. 
J786 ügyvéd lön, 's Éjszakcarnlinában gyakorlá tudományát. Négy évvel 
utóbb Nashvillebe mene Tenrsseebe, hol őt polgártársai főügyvédjeknek 
választák. A' katonaságot is vezérlé a' vadak ellen, kiket több izbeu visz-
gzavert 's további becsapásoktól tartóztatott. Ez által tábornoki őrnagy
iágig emelkedett a' tartomány hadi osztályában. Tenessee a' szövetség 
tagországává emeltetvén, tagul választaték, a' polgári kikiildöttségbe, 
melly 1796 Tenessee alkotmánylevelét kidőlj/ózandó vala. Egy évvel ké
sőbben első képviselőjének választá őt a' fiadul ország a' congressusnál, '» 
utóbb senatornak. Oe mivel az országlás formáját meg akarák változtat-
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ni, lemonda hivataláról 's visszatére Tenesseehe. Itt polgártársai 1799 a" 
tartomány főbirájává 's a' palg. katonaság fő parancsnokává nevezek ki. 
í g y J. még alig 30 éves, honjának már 4 legfelsőbb hivatalát viselé, mi
dőn elhatározá magában , magányéletbe vonulni. Erre Cuinberland folyó 
melletti majorjában éle, földmiveléssel 's országpolgárhoz illő tudomá
nyokkal foglalatoskodva. 

Midőn az egyesült országok 1812. Jun. 18. Nagybritanniának hadat 
i z e n t e k , a' congressus J. tábornoki őrnagyra bizá a' katonaság vezérlé
sét. 0 tehát tüstént fegyverre szólitá polgártársait, 's 2500 önkénytes álla 
a' köztársaság zászlója alá. Ezekké! leereszkedék a' Missisippin, Ijor-
leansnál a' parti vidéket védelmezni. A' félt megtámadás nem történvén 
m e g , J. parancsot vön a' katonaság elbocsátására. Miután ez ellen ha
szontalanul terjesztette volna fel véleményét, visszatére jószágára. Azon
ban alig érkezek Tenesseehe, midőn a' Creekindianusok, kiknek a1 Spa
nyolok Pensacolában (Florida) fegyvereket 's lőszert adtak, a' tarto
mányba beütöttek, 's a' határokon minden telepedéseket tűzzel vassal 
pusztítottak. Most J. hirtelen elhatározva magát, öszvegyüjté Fayettevil-
lenél 2500 e m b e r é t , megtámadá az Indianusokat, megveré 's Floridába 
tízé ő k e t , .Pensacola városát pedig, hol az Indianusok 's az ő lázitójik, 
néhány Angolok, bátorságban vélték magokat, hevévé rohanással. Ke
véssel utóbb valóban megtámadák az Angolok Ujorleanst, Louisiana főváro
sát , reményivé, hogy azt könnyen bevehetik, 's onnét azután, mint fegy
ver- és gyámpontról, a' fekete lakosokat fegyverre szólíthatják az egye
sült országok ellen. A' veszély nagy va la, 's ellene semnii készület. A' 
congressus J.-ra niházá ugyan a1 sorezredek paracsnokságát 's Louisiana 
védelmezését; hanem ő Ujorleansba érkeztével se katonát , se fegyvert 
se lőszert nem ta lá l t ; a' fegyvertár üres volt, 's a' kiszálás meggátlá-
s á r a semmi hajó had. A' lakosok legnagyobb része közönösnek mutatko-
zék a' veszély i r á n t , sőt rósz indulatot is árula el-, a' törvényhozó test 
pedig erő 's akarat nélkül vala. E' terhes körülmények közt J. characte-
re 's munkássága egész energiáját kifejté. Meggyőze minden akadályt, 
ímkénytesek és polgári katonákból sereget alkota, mellyet felfegyverezvén, 
a' fenyegetett pontokon megtéve a' legszükségesb védelmi rendszabáso
kat . Még nem vala minden készen, midőn az angol hajóhad 1814 Oct. 
22-ről 23-ra viradó éjjel Ujorleans közelében 4—5000 embert szálita ki. 
J.-nak csak 2000 embere vol t , 's mégis megtámadá az ellenséget, hogy 
annak első rendetlenségét hasznára forditsa és tapasztalatlan seregébe bi
zodalmat öntsön. Az első viadalt lígkedvezőbb siker jutalmazá. Nem lé
vén azonban elég erős az ellenség feltartóztatására, visszavonult egy már 
előbb kiszemelt állásba, mellyet éjjel körülsánozoltata. Az ellenség kö-
Kfelite ugj'an h o z z á , de nem meré megtámadni, mielőtt segedcsapatjai 
megérkeznének. J. ez alatt egyesité magával a' kentuckyi önkényteseket, 
's megtéve a' védelmi rendeléseket. Most már 3,700 embere volt. 1815 
Jan. 8. megtámadák őt az Angolok 10,000 tapasztalt katonával, kik Eu
rópában Wellington alatt győztesen harczoltak. ,,Győzödelém vagy ha
l á l ! 1 ' volt á' polgártábornok jelszava. „Szabadítsuk meg hazánkat" mon
da harczol ' j ihoz , „vagy táláljuk sírunkat e' sáncz utolsó á t k á b a n . " Az 
ütközet véres v a l a , de Amerikára nézve dicsőséges. Három brit t tábor
nok , 's köztök Packenham , a1 főparancsnok, 60 tiszt 's 2600 ember ma
r a d t a' c sa ta téren; a' többi a' hajókra vonult, 's Jan. 18-kán elhagyá a' 
szabadság földjét. — V e s z é l y idején a' törvény lassú menetele nem ment
heti meg a' hazát. Ezt tudván J. dictatorságot vön fel, 's igy honszaba-
ditó lön. 5S valóban e' névvel tisztelék őt a' városok , kerületek 's tör
vényhozó testek az ő köszönő irataikban, midőn Nashvillebe visszatért. 
Hanem e g y , általa a1 veszély idején száműzetett tisztviselő vádolókép 
álla fel ellene. A' törvény elégtétet kivánt. J. 1000 dollár büntetésre Ítél
tetek. Ö ezt megfizeté; de 10Ö0-nél több előkelő polgár önkénytes aláí
rással pótolá azt ki. 
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1816—21-ig több hadi 's más megbízásokat szerencsésen teljesite 
az lndianusok elleni hadra nézve. 1821 azzal bizaték m e g , hogy Spa
nyolországtól Florida átengedését eszközölje ki. Erre visszavonult a' 
nyilvános életből, 's nem csak a' hadi ministerséget, hanem a' mexicoi 
követséget sem fogadá el Madison alatt. Mint Cincinnatiig és W a s 
hington több évig foglalatoskodék most földmiveléssel , mig J825 pol
gártársainak iránta viseltetett becsülése a' tenessei törvényhozó tanács 
által elölülőségre ajánltatá. John Quincy A d a m s , egy jeles polgár, 
volt vetekedő társa. Hevesen keltek ki az újságok mind a' kettő mel
lett és ellen. Jacksont kivált katonai lélekkel vádolták, erőszakosko
dásától féltek. Ő a' délszak embere volt, amaz az éjszaké. "Végre eljött 
a' szavazás ideje. J. 9 9 , Adams 84 szavat n y e r t ; de mivel a' törvény 
132-re szabta szótöbbséget egyik sem nyeré e l , a' senatusé lön a' vá
lasztási j o g , 's az Adamst nevezé ki. finnek kormányával a' déli orszá
gok nem valának megelégedve; ugyan azért mindent elkövettek, hogy 
se ő se Clay, J. leghevesebb ellenkezője, ne választassék meg. így tör
t é n t , hogy J. az uj választáskor 178 szóval elölülő lön. Ezen fő méltó
ságát 1829 Mart. 4-kén jeles izenelte) foglalá e l , mint első t á b o r 
n o k a' szövetséges országok elölülőségében. De ez a' tábornok a' szó 
niagasb értelmében polgár és kormányfi. Már első izenetében kifejté 
azon elveket, mellyeket a' Szövetség ügyeinek kormányában követni 
fog. 'S olly hiven teljesite szavát , olly jelesen megfelelt a' szövetség 
nagyobb része kivánatának, hogy midőn méltósága ideje vége felé kö-
zel i tne, ellenségei minden kikelése mellett is újra megválasztatisék. — 
Jackson magas és szikár ember; innét előbbi mellékneve Hickory — egy 
amerikai magas diófától. Még most is olly erős 's olly munkás, mint fia
talabb korában ; szilárd character 's gyors cselekvés mellett kellemes, 
nyá jas , 's mindenki hozzá juthat . lm. 

3 t c o B S O N (Israel) szül. Halbers tadtban, gazdag előkelő zsidó fa
míliából , 's elvette feleségül a' volt udvari ágens Herz Sámson leányát 
Braunschweigban. Ezen házasságnál fogva a' braunschweigi ndarral egy-
beköttetésbe j ö t t , 's ipa halála után udvari ágens lett. A' herczeg kedve-
lé a' gazdag és munkás embereket ; azért Jacobsont is becsülte. Kevés
sel a' franczia becsapás előtt t i tkos pénzügyi tanácsossá l e t t , 's kor
mányozta némelly fejedelmek financziáját. A' westphaliai királyság rö
vid ideje alatt Kasselben a' királyi udvarnál különbféle dolgai voltak. Ott 
lé tét felsőbb czélokra használta, nevezetesen a' zsidó nemzet vallásos és 
erkölcsi reformatiojára. Az ő sürgetésére állitatott fel a' consistorium 
Kasselben, melly a' zsidóságnak főegyházi törvényszéke volt egész W e s t -
phaliában, 's maga Jacobson volt annak elölülője. A' királyság és a' con
sistorium megszüntetése után Jacobson 1813 egy falusi jószágába vonta 
magát csendességbe. Speculatiójit azontúl is folytatá jó szerencsével, és 
szép vagyonra te t t szert. De meg kell vallani ró la , hogy munkálkodását 
alávaló czélok soha sem vezették , sőt nemzete javítására mindig fárad
hatatlanul törekedett, Braunschweig és Göttinga között Seesenben zsidó 
oskolát állított fel , mellynek jótéteményeiben keresztyének is részesül
hettek. Zsidó templomot i s építtetett ugyan o t t . melly J a c o b s o n 
t e m p l o m á n a k neveztetek, és 1810 szenteltetek fel. Említést érdemel, 
hogy nem csak jól érti a' zsidó nyelvet, hanem Moses törvényeit és a' 
zsidó theologiát alaposan és eriticai igyekezettel tanulta meg. Kállay. 

J A C Q U I N 1) M i k l ó s J á n o s , szül. Leydenben 1727, orvos do-
c t o r ; 1754-ben utazást tön Amerikáha, a 'bécsi és schönbrunni csász. ker
tek számára idegen növényeket gyűj tendő; 1759-ben visszatérvén che-
miatanitó lön a' bécsi egyetemnél , és egyszersmind az egyetem kertjé
nek igazgatója; 1806-ban báróságra emeltetek;, meghalt 1817. Nevezete
sebb Í rása i : „Enumeralio plantamm, tjucts in insvlis caTúiMt vicinnque 
Americae eontinente deiexit, novasaut jam cognitas etnendoril," (Leyden 
1760) i „Seleclarum ilirpium americanarum história" 80 színezett réz-
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metszéssel, (Bécs, 1763); „Observationes botanicae" (4 rész, Bécs 1764 
—1772); ^Hortus botanicus vindobonensis" (300 rézzel 1770—-1776, fél
r é t b e n ) ; ,,/<Yor«e auslriavae s.plantarum seUclurum in Auslriae arclii. 
ducatu sponle crescentium icones" (500 rézzel. Bécs 1773—1778); ,,/eo-
nes planlurum rariorumíí (4 rész, 100 rézzel, Bécs 1781—1794); „Vlan-
tarum rariorum horti Schbnbrunnensis et icones'' (9 köt. Bécs, 1797— 
1804); „Stapeliarumin hortis vindob. cultarum história1" (szinzett rezek
kel, Bécs 1806—1807); ,,Anfangsgriinde der medic. praht. V/iemie.'1 (Bécs, 
1783 és a' 3-dik kiad. 1791.) " 2) J o s e f P e r e n ez az előbbinek íija, 
szül. Bécsben, cs. kir. tanácsnok 's a' chemiának rendes tanítója Bécs
b e n , ezen Írásokkal jelesité m a g á t : „Lehrbuch der allgemeinen medizi-
nischen Chemie"- (2 köt. Bécs 1793. 3 kiad. Tübinga lS03.)^,Eclogaeplan-
tarum rariorum et minus cognitarum" (festett rezekkel, 6 csomó, Bécs 
1811 -1813 feliét) —J-a. 

3í ez i N T (Hyacinthus) belnövetü vagy egyszikes növény, a' liliomo-
sokhoz tar tozó, ezen jegyekkel: yirágai fürtösek, hártyaidomu murvák
kal , bokrétája egy levelii, tölcsér vagy harangidomu, hathasábu; him-
szálai a' csűre nőttek. Legkedvesebb faja a' keleti vagy ü. s z e r i n t k a n -
c s ó s J á c z i n t ; melly szépsége, korán virágzása T és jó illatja által 
nagy örömöt szerez a' virágkedvelőknek. A' Hollandusok ezzel is nagy 
kereskedést, bujálkodás űztek , és egyre űznek ; különösen Harlem a' 
jáczint hagymák lakhelye. — j—a. 

J « O E I , U K , 1. L E N O Y E í. O R S Z Á G. 
J A G G E R N A T H , Jaggernauth, Dsaggernath , tulajdonkép Dsagatna-

t h a , azaz világ u r a , a' leghíresebb és legszentebb templom Hindostan-
ban , a' cuttacki kerületben, az orissai partoknál. A' pagóda mindjárt a' 
p a r t o n , a' Tschikató közelében, puszta , terméketlen homokos vidéken 
fekszik, 's formátlan kűtömegnek látszik. A' bálvány benne egy kifara
gott tuskó, feketére festett ret tenetes ábrázattal, 's nagyon feltátott vér
színű szájjal. T a n benne még két más bálvány, ' B a r i a r a m , az elsőnek 
fejér öccse, és Schubudra, ugyan annak sárga hnga. A' templom falait 
fajtalanságot ábrázoló faragott mivek borítják. Magában a' templomban 
sok kéjleány tartatik a' zarándokok s z á m á r a , valamint több szentelt 
bika is. Krischnának egy csontja szent ereklyeként tartatik benne. Esz
tendőt szaka, de kivált a' két fő innepkor , Mart. és Júliusban, sere
genként gyűlnek ide a' zarándokok, kiknek száma minden évben felmegy 
legalább is 1,200.,000-re. Ezek közül felette sokan elvesznek útközben. 
A' zarándokok a' templomnak adót fizetnek , melly a' fentartási költsé
gek levonatága u t á n , az országlás pénztárába adatik be. lm. 

J A K A R (L), angol kir. (mint Scotia királyja VI. Jakab) a' Stuart 
házból való Darnley Henrik és a' szerencsétlen Mária fija, szül. 1566. 
Mária negyedik hónapban volt vele viselős, midőn az esmeretes Kizzio 
szemei előtt agyon szúratott. Innét aztjmondják, hogy Jakab a1 mezíte
len kard látására remegett, bár mint törekedett is ezen természeti gyen
geséget meggyőzni. Krzsébet halála után, ki őt anyja kivégez'tetése után 
felváltójának választatá, fellépett a' thrónra 1603. Uralkodását egy edi-
ctummál kezdé, rnellynél fogva minden catholicus szerzetesek kiűzettek 
az országból. Ennek következése lett az ugy nevezett PUSKAPOR Ö>ZVE-
KSKÜVÉS (1. e.). A' 22 esztendeig tartó békében virágzott alatta a' keres
kedés, és a' nép'jó karba helyeztetett. De uralkodása sem maga orszá
gában, sem a' külföldi nemzetektől nem becsültetett. Az"t vetek' szemérc, 
hogy ö mint legjelesebb istápja a' protestantismusnak Európában, semmit 
sem tet t a' cseh háborúban annak fentartására, sőt még vejét, a' pfalzi 
választó fejedelmet is e lhagyta, mint diplomaticus viselé magát a' hol 
harczolnia kellett volna, 's hogy mind a 'bécsi mind a'madridi udvaroktól 
igen megcsalatott. Tekintetét az ország belsejében nagj on gyengítette 
uralkodásvágya, rnellynél fogva szünteleni függésben akarfa tartani a' 
parl iamentet. De ez ellene szegezé magát, 's igy támadt 1621 a' Toryak 
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fe lekezete, melly a' király mel le t t , és a' W h i g e k é , melly a' nép mel
lett szólt. Meghalt Április 8-kán 1625, lomha inkább mint' békeszere
tő , '» inkább gyenge mint jó fejedelem hire't hagyván maga u t á n ; azon
ban még is meg kell val lanunk, hogy jó szívvel, es'meretekkel, tudomá
nyokkal és kormányokossággal birt. Tetszék, mint nyilvános szónok, 
de gyakran keserű gúnyt vont magára azon pedantismus által , mellyel 
beszélni szokott. Adakozó volt egész a' tékozlásig. Látván egykor egy 
kedvencze, hogy nagy gomma pénzt visznek a1 kir. kincstárba, ezt mon
da szomszédjának: melly boldog volnék, ha ez a1 pénz az enyim lenne. 
A' király ennek h a l l a t a r a , tüstént neki ajándékozá a' pénzt. Gyakran 
zavarba is hozta bőkezűsége. Midőn egyszer kikocsikázott ', befogták a' 
törvényszolgak 50 font sterling miatt , mellyekkel az udvari nyergesnek 
tartozott. Testőre el akará ugyan őket űzni, de ezt a' király megtiitá, 's 
kifizeté a' summát, igy szólván,- ,,a' ki törvényt szab, annak azt meg is 
kell tartani.-' 1. Jakab alatt támadtak az ang. gyarmatok Amerikában; 
a' földmivelés előbbre haladt; esmeretek és tudományok kimivelék az 
Angolok eszét 's csinosbitak a' társasági életet. Jakab volt az első , ki 
e' cziniet feléévé „Nagybr i t tania k i r á l y a . " Az vala legnagyobb hibája, 
hogy vakon szerette elvetemedett kedvenczeit;, kik közt BUCHINGHAM (I. e.) 
berezeg jelelte ki magát leginkább. Fija I. Károly válta fel az uralko
dásban , Erzsébet leánya pedig V. Fridrik pfalzi választó fejedelemnek 
adatott nőül. Utóbb ezen házasság maradékai léptek az ;>ngol thronra. L 
Jakab iratai közül, mellyek 1610 félrétben Londonban jöttek ki „Basili-
kon doron"-t (a ' kir. ajándék) nevezzük mint legjelesebbet, melly ben 
korán elhalt fija Henrik javára jeles okfőket fejteget a' királyok tanítá
sáról. Ezen munka háromszor vagy négyszer fordíttatott latin nyelvre 's 
azután francziára is többszer. Emiitjük; még a' dohánnyal való vissza
élés ellen irt tréfás munkáját, mellyben az azzal élés okait megezáfolni 
törekszik. , 

JA KAR (II .) , I . Jakab unokája, a ' szerencsétlen I . Károly második 
szülött je, testvére I I . Károly halála után lépé fel a' nagybrittanniai ki
rályszékre. A' természettől az országlásra jeles tehetségekkel ruháztatott 
fel ; de mind ezek mellett is engesztelhetetlen ellenségévé te t te népe 
nagyobb r é s z é t , részint azon kevésre becsülés á l t a l , mellyet a' nemzet 
és az angol szerkezet oklVjei iránt mutatott, részint azon rajoskodó ipar 
á l t a l , mellyel a' cathol. egyházat ismét b e a k á r a vinni. Hogy ezen meg
gondolatlan lépésének következései ellen biztosítsa magát, még irlandi és 
scot csapatokat is gyűjtött London közelébe, de ez által csak nevelte a' 
nép nyugtalanságát. Ez most kiirthatatlan gyülölségre lobbant egy ollyan 
fejedelem ellen, ki a' nemzet legkedvesebb kincsét, a' protestáns vallást, 
lábaival akará taposni. Azonban maradt még egy vigasztalása a' népnek 
abban, hogy a 'k irá lynak nem volt fija, 's ő maga is idős, felesége pedig 
beteges lévén , igen hihető vala, hogy koronaörökös nélkül fog maradni. 
Ezen esetben két l e á n y á r a , kik a' protestáns vallásban neveltettek, ' i á 
hoz erősen ragaszkodtak, kellé vala szálni az uralkodásnak, 's a' nép ez
zel meg volt elégedve. De 1687 az a' hír terjedt egyszerre , hogy a' ki
rályné viselős. A' milly nagy volt a' catholicus szerzetesek, udvarnokok 
és minden pápisták ezen való ö r ö m e , szintolly nagy volt a' protestánsok 
félelme 's az ezzel öszveköttetett gyanú. Eddig még magok a' catholicu-
sok is kétekedtek, hogy a' királyné még egyszer szülhessen, azért ter
jedt most a' hír berezeg születésének megjövendöléséről 's az istenanya 
csudatételéról. Most a' protestánsok gyülölsége természetesen azon gya
nút támasztotta a' catholicusok ellen, hogy a' királyné viselőssége csak 
költemény. Nevelte ezen gyanút az udvar igyekezete, idegent távol tar
tani a' k i rá lynétól , melly által senkinek sem engedtetett meg annak vi-
selősségét szemügyre venni. Végre Jun. 10. JÖS8 megtörtént a' királyné 
lebetegedése, 's a' népnek egy kir. proclamatio által tudtára adatott, hogy 
az ég az országot megáldá koronaöröklővel. Nincs itt helye ezen szülés 
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mellett yagy ellene okokat felhordani, csak annyit jegyzünk meg, hogy 
a' nép nem hitte a' királyné lebetegedését herczeggel, 's ezt nyilvánosan 
is kinyilatkoztatta. A' protestánsok mindig szorosabban és számosabban 
kapcsolták magokat az oraniai herczeghez, a' király vejéhez, 's még nem 
volt a' kis walesi kir. herczeg félesztendős , midőn amaz a' nemzet fel
szólítására kiszált Augolországban 's letaszitá nője atyját 's öccsét a' kir. 
székről. 11. Jakab egész családjával együtt Franciaországba szökött Dec. 
21. 1688, hol nekik XIV. Lajostól a' st germaini kastéiy adatott laká
sul. Innét szüntelen közösülésben állt a' király scotiai és irlandi párto
saival, kiktől segittetve többször tett próbát a' királyszék visszanyerésé
r e , de mindig sikeretlenül. 1692 ismét viselős lön Jakab nője, és egy 
leányt szült, a' miről senki sem kételkedhetett; ez által legalább megmu
t a t t a t o t t , hogy képes a' királyné egészséges gyermekeket szülni. Meg
halt 1701 St. Germainben. Most XIV- Lajos az ugy nevezett walesi kir. 
herczeget III. Jakab név alatt innepélyesen megesmérte Angol, Scotia 
és Irland törvényes királyának. 

J Í K A B (III . ) , kit a' történetírás praetendens vagy sz. Györgylovag
nak is nevez. Franczia- és Spanyolországoktól, a' pápától 's a' modenai 
's parmai herczegektól nyilványosan megesmérhetett Anglia királyának, 
ellenben az angol parliament által haza árulással vádoltatott 's örökre 
kirekesztetett az uralkodásból. Megígérte ugyan neki XIV Lajos, hogy 
mindig fogja segíteni ; azonban hihető csak ijesztő váz gyanánt használta 
ő t , kivált a 'későbbi időben, hogy az Angolokat mindig félelemben tartsa. 
Ez alatt tetemes lázadás támadt Scotiában, hol nagy volt az elégedet
lenség ezen országnak Angolországgal való egyesítése miatt. XIV. Lajos 
feltévé magában, a lázadást mind saját javára mind oltalmazottjáéra hasz
nálni. Azon országban nagyra nevekedett Jakab pártosainak száma, 's 
ugy l á t szot t , mintha kiszáíása , melly köz kívánat volt, jelszóul szol-
gálandna általányos zendülésre. XIV. Lajos tehát sereget külde oda a' 
tengeren, 111. Jakab vezérlése alatt. A' védtelen ál lapot, mellybe az An
golok pártoskodása azon országot hélyezé, élesztgeté Jakab várakozását, 
's szerencsés sikert reményltete vele. Ellenben 100,000 font sterlinget 
teve a' parliament a' praetendens fejére, olly név, mellyel hivatalosan 
ez alkalommal használtak legelsőben. A' hadi hajó horgonyt vete a' 
scotiai partoknál. De előbb mintsem a' kiszálás hol és mikor történése 
felől meg tudtak volna e g y e z n i , az a' hir ter jede, hogy egy nagy angol 
hadi hajó közelget, 's ez a' hir elegendő volt, Jakabot Francziaországba 
tüsténti visszahajózásra hirni. Valamint a' scotiai táborozásban , szint 
ugy akaratja ellen kellett neki részt venni a' németalföldiben i s , a 'bur
gundi herczeg a l a t t , mint önkényes, hol a' herczeg bizonysága szerint 
személyes bajnokságot mutatott . Midőn végre békére kinszerittetett 
XIV Lajos, az Angolok annak feltételévé tevék a1 praetendens eltávoz-
tatását és Anna királyné megesmerését. Az utóbbi mind eddig levelezett 
testvérével a 'praetendenssel, sőt meg is ígérte neki, ha a 'protes táns val
lást felveendi, a' királyi pálcza áltengedését. Erre lekötelezte magát 
XIV. Lajos az utrcchti békekötésben 1713, hogy a' praetendenst birtoká
ból eltávoztatja, 's a' hanoveri öröklést semmi módon nem fogja hábor
gatni. Anna királyné 1714 halt meg a' nélkül, hogy nyilvánosan is Meg
mutat ta volna azon jó indulatot, mellyel a' praetendens iránt viseltetett. 
Mindazáltal valamint Scotiában ugy Angliában is az uj király György 
ellen, és a 'praetendens mellett voltak a' Toriek, kik akkor Jakobitáknak 
neveztették. Sőt Scotiában még innepélyesen is királynak kiáltaték a" 
prae tendens , a' ki ennél fogva 1716 ismét ott t e r m e t t , de megveret
vén idő közben a' scotiai zendülők a' kir. csapattol, most másodszor volt 
kénytelen visszatérni Francziaországba. Ettől fqgva minden barátitól, sőt 
még Francziaországtól is elhagyatva látá magát. . Midőn pedig Fianczia-
országból is kiti ltatott volna, kénytelen volt a' pápához folyamodni se
gédeimért , ki őt számos kíséretével együtt elsőben Avignonban tartotta, 
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's azután Olaszhonba hivá. Itt mindenütt mint uralkodó király fogadta
tott . Ezen idő alatt újra reménnyel keesegtété Jakabot az ő angliai és 
scotiai felekezete a1 király szék megnyerése felől. Spanyolország, nieliy 
Angliával öszvezördiiit, elősegité tervét 's meghivá, menne minél előbb 
Madridba. <Ez nem késett a' meghívást teljesíteni (1719). Hogy azon
ban az Angolok kezei közé ne kerüljön, az alatt inig Rettunonál egy 
spanyol hajón elindult, azt hirlelteté el,, hogy szárazon , Bolognán és 
Mailandon keresztül utazik Spanyolhonba. Ennek az a' következése lön, 
hogy két udvarnoka, kik valóban arravevék utjokat, az Austriaiaktól fel-
tartóztattattak. Ó azonban ez alatt szerencsésen átmenvén az angol 
hajók közt , Mart. 20. Madridba ért. Az ottani udvartól olly t isztelettel 
fogadtatott, millyent csak valódi király bak mutathatni. Már oda érkezte 
előtt küldetett egy hajósereg az Angolok ellen, de a' szélvésztől szét
veretvén, Cadixban kellé menedéket keresnie. Midőn ezen ismételt vál
lalat sem sikerült, semmit sem gondoltak többé a' praetendenssel , a' ki 
Aug. 25 ujlag kikötött Livornoba. 1727 I. György halála után még egy
szer meg akará szerencséjét próbálni , ' s - a ' pápától segittetve Genuába 
utazott, hogy onnét Angulhonba menjen. Mi történt vele ezen utón, nem 
tudjuk. Csak Albanoban akadunk ismét reá , hol haláláig ( J a n . I . -J7Ö6) 
csendességben élt. Ket fiat hagya maga után, KÁROT.VEDUÁRDOT fj. e.)i 
ki atyja joga i t , de szerencaétlenaégét is öröklé a 'praetendens czimmel és 
Henrik Benedeket, ki szerzetes lön 's yorki Cardinal név alatt i smere
tes. Ennek (Jul. 13. 1807) Frascatiban történt halálával egészen kihalt 
a' Stuart kir. família. 

J Á K O F patriarcha, Isák fija, kinek elsőszülött! áldását cselszövénnyel 
nyeré el, mellyért Esau tsstvérjétől üldöztetvén, Lábánhoz utaztában álmá
ban egy menybe nyúló lajtoij.it l á t , mellyen az angyalok fel 's alá mé
nének. Lábánnál 7 évi szolgalatja után Ráhel helyett Liát nyeré nőül, 
's hogy az elsőt megnyerje, ismét annyi ideig szolgált. Lábántói elválván 
Esau népétől üldöztetik; Jákob az Istenhez fohászkodik 's egész éjjel az 
angyallal viaskodik, mellyért Israelnek neveztetik. Esauval megbékél. 
Ráhelt hamar elveszti, kinek leányát Dinát a' Heveesok fejedelmi lija 
megfertőzteti, mellyért Jákob fijai véres boszut állának. Mélyen mev-
szomoriták ugyan ezen esetek, Jákobot , még inkább pedig fija Ruben az 
anya-szeplősitő, de főkép Jó/sef elvesztése, kit testvérjei a' vadaktól 
felkonczoltnak állítanak, ki azonban Egyiptomban fő polczra emelkedvén, 
atyját és testvérjeit az éhség elől termékeny vidékre szá l i tá , hol Jákob 
fijait egyenként megáldván , 's utóbbi sorsokat megjövendölvén megholt. 

J Á K O B (l.ajos H e n r i k ) , bölcseik, és törv. doctora , orosz csász. 
status tanácsnok, a' szent Anna rend 2, és a' veres Sas rend 3 osztálya 
vitéze, Halléban a' kormány tudományok rendes tanítója, szül. Feb. 26. 
1759 Wettinben a' magdeburgi herczegségben, hol atyja pászoinántszövő 
volt. Tanulását a' meisebiirgi gymnasiumban kezdé, innen a' halleibe 
me.it, hol 1777 hittudományt tanult. Különösen a' philologiai és philo-
sophiai tudományokra szentelé magát; tanítói pályáját „De allegória 
komerica-'- értekezés védelmezésével nyitá meg. Philologiai és philosophiai 
leczkéket kezde a d n i , de nem sokára kizárólag az utósók mellett m a r a d t , 
mellyeket állandó tetszéssel folytatott. Mint Kant philosophiájának tisz
telője, ennek mind előadásai mind iratai által számos barátokat szerzett 
mert a' philosophiának csaknem minden részéről irt tanító-könyveket 
mellyek közérthetésü előadásokért 's az észfogatok rendszeres felosztásá-

* ért több egyetemekben kalauzul szolgálának, 's több kiadásokat és máso
latokat értek. Hollandban megkoronázott két jutalomiratai, az egyik 
,,A' lélek halhatat lanságáról '-, másik ,,Az Isten l é t e l é r ő l " , mellyekben 
erkölcsi indító okokat horda fel, különös kedvelést n y e r t e k ; szinte igy 
a' „Közönséges v a l l á s " , és .,Életbölceség a l a p t é t e l e i " czimüek i s , mel
lyek utóbb ,,Praktische Phi losophie" név alatt 2 köt. jelentek meg. I j 9 5 
„Philosophische Aunalen' 4 czimü újságot ada k i , melly végett a' critica 
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philosophia barátai egyesülének, hogy a' tiszta észvitatás (criticismns) 
szellemét az uj ágazat-vitatás (dogmatismus) ellen fentarthassák. De mi
vel t'ichte és Schelling munkáinak néhány bírálatai az uj oskolák követóit 
heves elleniratokra gyulaszták, mellyeknek hangja az igazság minden 
nyugalmas nyomozását lehetlenné tévé, a' másod évi folyamat beve'gez-
tével abban hagyá újságait, 's 1800-tól fogva a' szemlélődő bölcselkedés 
nyomozásaiban nyilvános részt nem vett. Ettől kezdve a' törvény és tör
vényhozás philosophiája, a' tettleges vagy szabott törvény, és általában 
a' kormánytudományok tanulásával foglalatoskodik. Ekkor Halléban a1 

kormánytudományokból épen nem tartatának leczkék. Ez inditá Jákobot, 
hogy a' politicáról 's nemzeti gazdálkodásról lecíkéket kezdene, mellyek-
re csak hamar számos hallgatók gyülének. O vala Németországon első, 
ki a' nemzeti gazdaság theoriáját, mint a'statusgazdálkodástól különböző 
tudományt adá e l ő , mint ezt „Lehrbuck der Xalionalükonomieíi czimii 
könyve (1805) bizonyítja. Égy időben jelent ezzel meg Üoden gróf ha
sonló cziinU munkája, kinek képzete a' J. által e' tudományról felállítot
tál általában összeüt, ha bár a' kivitelben egymástól nagyon különböznek 
is. — A' hallei egyetemet Napóleon 1806 eloszlatván, elfogadá J. a' kor
mánytudományok chaikowi tanító székére ismételve jött meghívást, ' sJul. 
1807 Haliéból elutazott. A' Charkowban latin nyelven tartott leczkék 
mellett az orosz nyelv megtanulásán iparkodott, mellyben egy év alatt 
annyira ha ladt , hogy a' választmányokban, mellyekben a' vitatások oro
szul folytak, a' jelentéseket és szóbeli előadásokat megérthette. A' pé
tervári fő oskola igazgatóság csak hamar megbizá, hogy a' gymnasiu-
mokban rendelt philosophiai eursusra tanítói könyveket dolgozna. Ama' 
hatóság által helybenhagyott maga készítette terv sze-rint dolgoza tehát 
a' tudomány minden ágából rövid foglalatokat a' tanulók, 's magyará
zatokat a' tanitók számára. Hat illy compendinm orosz fordítása 1812 
ment végbe, miután k i n y o m a t t a k ' s a1!gymnasiumba bevitettek. — Idő
közben Németország részére ,,Xationalukonomie<í czimiimunkáját (1809) 
iijonnan k iadá, mellyel együtt jelent meg másik irata is „Grundsátze 
der tolizeigtsetzgebung'-' (2 köt.) Charkowban mintegy két évi mulatá 
sa u t á n , a' c sászár , kihez egy ^Abhandlung úber den Fali der Assigna-
tionén 1808 und 1809, und die Ausschleppung des Kupfergeldes aus dem 
Reicheií czimii kéziratot küldőit be , l 'etersburgba hivatá, ,,hogy a' tör
vényhozás tárgyai feletti tanácskozásokban venne r é s z t . " I. Nov. 1809 
érkezett Petersburgba. — A' választmány tanakodásai főkép a' papiros
pénz javítását és a' financzrendszer megváltoztatását érdeklék. Ezek ve
lejét Speransky már December kezdetén a' császárnak előterjeszté, ki 
nagy megelégedését Jan. 1. 1810 rendczímerek 's drága gyémántgyűrűk 
kiosztása által adata tudtul a' három tagnak. Néhány hónap múlva a' 
csász. törvénybiztossághoz, m i n t a ' fenyítő törvények rendbeszedésével 
foglalatoskodó osztály fe je, valamivel később pedig a' financzministe-
rium ötödik szakaszához (melly némi tudós financzosztályt képze) állit-
ta ték J. — A' törvénybiztosság mellett munkálkodásának sikerét „Knt-
wurf eines Grhninalgesetzbuchs fiir das rnaitche Keich"1 (Halle 1818)" 
a' financz ministeriumnál léte alatti elmélkedésének 's tapasztalásának 
gyümölcsét pedig ,,{7Aer ftuszlands Papiergeld und die Mii tel, ihmeinen 

fixen IVerth xu versehnffen'-'- (1819) , é* .,$tfialsjinanzwi.ise?ischafti' (2 
köt. 1821) czimii iratai bizonyítják. — Azonközben honvagyát a' fran-
czia háborúnak szerencsés bevégzése még inkább erősítvén, elfogadá Hal
léban a' kormánytudományok tanító székét 1816, 's Oroszországból sta-
tnstanácsnoki rangga l , 's tet t szolgálatai rendkívüli jutalmául nyert évi 
díjjal megtiszteltetve téré vissza. Oroszországban rangja által szerzett 
örökös nemességét, ugy orosz czimeit és rendczimereitj a' porosz király 
is meghagyá. J. 

J A M A I C A , egyike a ' n a g y Antilláknak, 269 nsz. mf. (az éj. sz. 18'° 's 
a' ny h. 6 0 ° ) az Angolok legfontosabb szigete Nyngotindiában. Colum-
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bus 1494 második utazása alkalmával találá fel, 's St. Jago nevet ada 
neki. F ia Diego első spanyol kormányzó volt rajta. Számos ős lakosai 
hallatlan kegyetlense'ggel i r tattak k i , néhány esztendő a lat t mintegy 
60,000-en mészároltatván le. 1654 Cromwell egy hajósereget külde oda, 
melly a' Brittek részére foglalá el a1 szigetet, 'a Jamaica névvel ruházá 
fel. Mivel sok megelégexlellen királyi gondolkozású és gyarmatos tele
pedett ide Baibadosból, csak hamar újra népes l ö n , ugy hogy kevés év 
múlva 00,000 fejér és 120,000 fekete laknék rajta. De azon borzasztó 
földindulásban, melly 1692 csaknem az egész sziget felületének más ala
kot ada, többen elvesztek 13,000 n é l ; melly szerencsétlenséget még a' 
következett pestis neveié. Azon idő olta soha sem tudott Jamaica egé
szen felidülni , ugy hogy népessége 182G csak 41,880 fejér és szabad fe
k e t e , és 342,380 rabszolgából állott. Eghajlatja egészségtelen, nappal 
fo r ró , éjjel pedig hideg és nedves; de földje jelesen van ntivelve. Annyi 
czukrot, kávét, k a k a ó t , indigót és pamutot termeszt , hogy Nagybrit ta-
nia ebbeli szükségének fele egyedül innét kikerül. Szép erdeji vannak, 
mahagóni fája hires; derék legelőkkel b i r ; terem rajta fahéjfa i s , melly 
Ceylonból vitetett oda. A' sziget belső hegyei közt egy kicsiny szere
csen gyarmat v a n , mintegy 2000 lakosú várossal, mellyet az Angolok 
függetlennek nyilatkoztatának. St. Jago de la Vega vagy Spanish-Town 
a' fő város ; Kingston derék h e l y : Yört-Royal pedig jó kikötő. A1 szi
get egy kir. igazgató, 12 tanácsos és a' nép követei ál tal kormanyoz-
tatik. X. 

J A M B T . I C H Ü S , eclecticus pbilosophus Chalcisból, Coelesyriában, 
nagy Constantih országlása a la t t , Porphyrius tanítványa. Mint rajoskodó, 
próféta, szellemidéző és csudatévő, nagy hirt szerze magának. Tlég isteni 
melléknevet is adtak neki , és sok követóji voltak. Sok iratai közül egy 
töredék maradt fen a' pythagoricus é le t rő l , 's egy intés a 'philosophiára, 
Kiesling adá ki mind a' kettőt (Leipzig, 1816). A' töredékben Pythago-
rasról sok különös és hihetetlen adatik elő. Némelly mathematicai mun
kákon kivül még az egyiptomi mysteriumokról is tulajdoníttatik neki egy 
i r a t , de a' mellynek tőle származása gyanús. op. 

J A M B S ( S t J 1 . L O N D O N . 
J A M E S Ő N (Kobert) szül. Leithen, Edinburgnál, egy a1 legjobb brit

tus ásványászok közül , a ' természet leirás kir. tanítója az edinburgi egye
temnél, a' múzeum felügyelője, a' werneri társaság elölülője, az edinburgi 
kir. társaság tagja, valamint a' régiség-visgáló 's a' linnéi társaságé is. 
A 'geológiáról , ásvány és több rokon tudományról tartott tanításai messze 
e lhires i tet ték, de Írásai még inkább, lílső munkája: ,,A' s k ó t S z i 
g e t e k ' s A r r a n s z i g e t e á s v á n y t u d o n i a n y á n a k r a j z o 
l a t j a " 1798-ban jelent meg Különösen d icsér te t ik : ,,A' s k ó t s z i 
g e t e k á s v á n y t u d o m á n y á n a k á b r á z o l a t j a " (1800, 2 köt. 4 ) 
é s , , É r t e k e z é s a z á s v á n y o k k ü l s ő j e g y e i r ő l " (1805), mel ly 
1816-ban bővítve jelent meg ns a' cliemiai 's pbysicai jegyeket foglaláma
gában. Legnagyobb munkája ,,Az á s v á n y t a n r e n d s z e r e " (1804-
8, 3 köt) Werner okfejein nyugsz ik ' s önvisgálatokkal gazdag. Ezen rend
szer 3-dik kiadásában (1820) eltér Werner okfejeitől, és áltáljában a' 
természetleirási irányzatot követi. Cuvier e ' munkáját: P r ó b a a ' 
f ö l d t h e o r i á j á r ó l " 1814-ben bevezetéssel é s ásványtani jegyzetekkel 
adá ki. Nichelson „ J o u r n al " j á h o z , és Thomson , , A n n a l s " aihoz 
becses darabokat adott. —•_;'—a. 

J A M I E S Ő N ( J o h n ) , D . , nyelvvisgáló, egy separatista gyülekezet 
hitszónoka Edinburgban, tagja a ' k i r . társaságnak ugyan o t t , a 7 régiséget 
fürkésző társaság titoknoka 'stb. Előbb ,, Et e r n i ty " czimü költemé
nyévellön hires, mellyben a' szabadon gondolkozókat 's a'bölcselkedő ke
resztényeket a' hitre visszavezetni törekszik. A' hitetlenség ellen predi-
catiókat is adott k i , V a ' szent írást Priestley tudós és mások ellen vedé 
több munkában (1795—1802). Mint rég ;ségesmerő és szótáriró külföldön 
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ig tiszteltetik ezen kegyes tudós. Remek darab tő le : ,,A' s c o t n y e l v 
e t y m ol og i a i (származtató) s z ó t á r a " (1808, 2 köt. 4 ) , melly ha
mar elkapaiván 1818-ban rövidítve viszont kiadá. Jelesek még: H e r-
m e s s c y t h i c u s " (1814) „ T ö r t é n e t i h i r a ' r é g i C ' u l d e e s o f 
J o n a r ó l " , valamint a z edinburgi „ P h i l o s o p h i c a l t r a n s a c -
t i o n s"-ba adott értekezései is. — j—a. 

J A N I C S Á R O K . Megrövidítve lett a' hosszabb Jenkid-tchari vagy 
Jenylschjeri szóból, nielly a' török gyalogság legjobb, legnagyobb be
csületben volt részét jelenté. Első Amurath vagy (Vlurad 1362-ben állí
totta fel őket. Kezdetben 8 vagy 9 ezer főből állott a' Janicsárok teste. 
Szándéka volt Amuratnak országát olly katonaság által fentartani, melly 
a' fenyítékhez és nehézségek elviseléséhez hozzá legyen szokva, 's bizo
nyos elsőségek miatt szeresse szolgálatját. Minekutána Európában a1 

Dunáig terjesztette hatalmát, minden ötödik keresztyén gyermeket erő
vel elszedette, két vagy három esztendeig mások gondviselésére biztaőket, 
hogy nehézségek elviselésére szoktatta»sanak , 's a' török vallásban ok-
tattasaniik. Azután fegyvergyakorlásra szorították őket, 's vérontások gya
kori látása által minden érzékenységetel akartak bennek nyomni, 's nsty 
a' többi Jancsárok közé elosztattak. Elnereztetéseket kapták egy der-
wischtő l , ki őket a' felszenteléskor Jen Ytsc/ij'/ri-nvk , azaz uj katonák
nak nevezte, 's mivel egyik vezérjek fejére köntöse ujját tette : azért a' 
Janicsárok süvegéről , nielly magas és fejér szinii volt, valami iijjforma 
csüngött le. A1 tulajdonképi Jancsárok száma 40.000-re ment ; de az 
egész hadtes t , melly Jancsár nevet viselt, 150.000 emberből is állott. 
Eleinte csak keresztyén gyermekek közül szedték az ujonczokat, de azu
tán született Törököket és Jancsárok gyermekeit is vettek fel. Minden
napi zsoldjok, ruházaton ese teken kiviil, 12 v. 15 asper volt (60 tesz 
egy tal lért), e' mellett más elsőségekkel is b i r tak, nevezetesen minden 
adótól, még a1 fejadótól is mentek valának. Fel voltak osztva 162 (196) 
ezeredre (kamara, o r t a ) , és mindenik orta 800 vagy néha keveselih fő
ből állott. Az ortát igazgatta az A g a , ki alatt volt az O r t a B a s c h i , 
vagy az orta aligazgatója, 's a' T c h i u r b a s c h i vagy a' kapitány, és 
a ' S z a k á c s , ki nagy tekintetben volt, 's forma ruhájára ezüst kanalak, 
kések 'sat. voltak aggatva. Homlokokon bőrzacskót hordoztak, mellyhen 
egy fakanál vala, a' mi nélkül meg sem jelenhettek , mert legnagyobb sze
rencsétlenségnek tartották főző edényeiket elveszteni , ?s inkább sajnálák 
a z o k a t , mint zászlójik elvesztését. Hosszú nehéz p u s k a , rövid k a r d , 
l í é s , övökben egy pisztoly tevék rendes fegyvereiket, inellyek béke ide

jén Konstantinápolyban t a r t a t t a k , 's akkor azok helyett hosszú bottal jár
tak. Minden rend nélkül, Allaht (Isten) kiáltva, szokták az ellenséget 
megtámadni, de gyakorlott seregek e lőt t , kivált az ujabb időkben, nem 
igen állották ki a ' t ü z e t . — A'rendes Janicsárokon kiviil volt egy I00;000 
főből álló külön hadsereg is, mell) Janicsár seregnek neveztetett, 's több
nyire mesteremberekből öszveszedett honvédsereg volt, mellynek nem 
jár t zsoldja, szerteszét lakott a' birodalomban, 's ritkán ment ellenség 
ellen. A' szultánok testőre rendes Jancsárokból állott. Az ortákban egyéb
iránt nagy rend és tisztaság v o l t , bizonyos becsületérzésnél fogva tol
vajokat és más rósz embereket magok közt meg nem szenvedtek. Sok
szor akarták a' Janicsár sereget reformálni a' szultánok , de mindenkor 
szerencsétlen próbával; csak a' most uralkodó török császár I l .Mahniud 
mehetett a r r a , hogy minekutána a' Janicsárok 1822 és 1824 zabolátlan 
lázadásokkal, 's a' fővárosban elkövetett kegyellenségeikkel magát a' 
thronus bátorságát is fenyegették, őket végképen e l tör löt te, az egész 
birodalomban szétoszlatta , 's hplyettek rendes katonaságot állított fel 
európai módra , zsold-fizetéssel. Kállai/. 

J I X I M , főváros török Albániában (Epirus) Acherusa tavánál, melly
hen egy erős vám sziget fekszik , széke a' janinai basának (1. AI.I és 
GÖRÖGÖK LÁZADÁSA) és egy görög érseknek, 30,000 nagyobb részint gö-
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r 6 g l . , kik jövedelmcs kereskedést űznek Austriával, Oroszországgal és a' 
joniai szigetekkel. Janina eddig az Ujgörögök Olasz, Pranczi.i- és Német
országokkal tartott tudományos' közösülésének főpontja vala. A' imilt 
század vége felé két híres oskola divatozott benne, meilyekben az ó gö
rög nyelven kiviil philosophia és niathematica is taníttatott. Az egyik már 
a' 17 század utolsó felében alapíttatott Ghioui kalmár á l t a l , a' inásik 1790 
k ö r ü l ; két könyvtárjok 's egy természethistóriai kabinetjck volt. A* 
Janinaiak, kik Görögország legrniveitebb és szorgalmasabb lakosai közé 
tar toznak, ezen két collegium alaptökepénzét a' velenczei köztársaság 
statuspénztárába adák, 's a' köztársaság felbomlása után egészen elvesz
tették. Megmentefett mégis mind a' két oskola Oroszországba vándorlóit 
három Epirota, nevezetesen Zosima testvérek, és Fikrosoy bíikeziisége által, 
tizen oskolák kamatot is húztak a' számokra Oroszországban kiadatott 
egy millió rubeltól. De midőn a' tarost 1820 Ali basa ágyuztalá, elpusz
t í t tat tak ezen intezetek épületei , meliy alkalommal min en kéziratok 's 
könyvek, 's ezek közt Meletios, egy született janinai foldleíró (geogra-
phus), eredeti iratai is elégtek. A' Görögökön kivül Ja-ninában maho-
medanusok, zsidók és czigányok is laknak, de mind görögül beszélnek. 

J A N K O V I C H (Jeszeniczei) Antal Szaniszló Péter Ferrer ius , franczia-
országi b á r ó , a' becsületrend lovagja, megye - követ (Departement de 
la Meurthe) a' megyebeli köüönséges tanács tag ja, és Mariuiontnak 
u r a , - s z ü l . Lotharingiának Luneville városában 1763 Jul. 7-én; kereszt
atyja volt Szanisí ló (Lescinszky) a' lengyel király. — Elvégezvén a' 
törvénytannlást, mint t i s i t lépett a' Truchsess nevű gyalog ezeredbe , 
és néhány esztendeig katonáskodott. — 1786 személyesen Magyarország
ba jővén, Jól. 14-én magyarországi kétségtelen nemességéről Barsvár-
megyétí l bizonyságleTelet nyert . 1789 a' közönséges rendek öszvehiva-
tásakor a1 lunevillei nemesség tisztválasztó gyűlésében részt v e t t , és a1 

Jul. 14-ki történetek után a1 nemesség az állandó biztossághoz tulajdon 
képviselőjévé választá. Felállván a' polgári törvényszékek, ő is szinte 
azoknak tagjává választatott, és midőn őt a' város bizonyos kedv esek 
kieszközlése végett a 'ministeriumhoz küldené, azon ügyben szerencsésért 
e l jár t ; onnan visszatérvén kormányozója lett a 1 nemzeti őrseregnek. 
Ekkor l.unevilleben a1 Royal Allemand, és Perche katonai ezredek kö
zött zendülés táuiada, mellyből nagy baj és rendetlenség rfradhata a v 

városra, ha ő azt szerencsésen le nem csillapította volna. 1792 évben Par i s 
vidékén tartózkodván, megtudá, hogy XV!. l.ajos a1 könnyen sejdíthető 
fergeteg elhárítása végett pénzt szándékozik kölcsön venni; ó tehát a1 

királynak 15,000 frankot vi t t , és ezen veszélyes időszakaszban mindéit 
hivatalról lemondván a' napához, Falconet asszonyhoz, az ezen nevű hí
res képfaragó menyéhez vonulva, a' rettentő idő alatt csendes magány
ban élt. 1808 a' közönséges megyebeli tanácsba meghívatott, mellynek 
ötször -olt elölülője, és mint oílyan 1814 és 1815 XVIII. Lajos király
hoz küldetett a' meurthei birtokosokra vetett rendkívül való adó eltör
lésének eszközlése végett, a' mire a1 királyt reá is birta ; ass orosz csá
szártól pedig k inyer te , hogy a' Lotharingiára rovott 4,500,000 frank adó
nak egy harmada elengedtetett; továbbá meg volt hatalmazva, hogy a' 
szövetséges seregek kívánságának teljesítésére a' rendes és rendkívül 
való pénztárakból elegendő pénzt vehessen ki. Ezen utolsó időszakaszban 
Bouthillier marquis távollétéhen a' Meurthe megyei igazgató hivatalát vi
selte. Ez után nem sokára az uj kamara követjévé választá a' m e g y e , 
meliy tisztségét egész 1330 esztendeig nagy hírrel és dicsőségesen v i t te ; 
a' Chateau-salins városi választó gyűlésnek pedig négyszer volt elölülője. 
1817 báróvá neveztetett 's méltóságának diszjeleivel felékesitetett a ' b o r -
deanxi herczeg keresztelése innepén , mellyre, valamint X. Károly király 
koronáztatására i s , ki volt küldetve. 0 mindenkor fizetés néikül szol
gált és soha sem kereBett, soha sem vállalt fel fizetéssel járó hivatalo
k a t , 's ő volt a z , ki a' kamarában azon javalatot t é t é , hngv a' követség-
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nek ideje alatt tisztségeket vállaló megye- követek uj választás alá vet
tessenek. X. Károly király nyilt levele által megengedé n e k i , hogy An-
selm Szaniszló nevű egyetlen egy fijának javára, ki ártörvények doctora 
és a' Meiirthe megyében a' farkasok kiirtására ügyelő hivatni hadnagyja 
(Lieutenant de Louveterie) volt, első szülöttségi örökösödést (majorátus) 
alapithasson jószágaiban ; de ezen, minden s/ép tulajdonságokkal felru
házott nagy reményű fiu élete virágjában, 24-ik évében hivatalbeli buz-
góságának áldozatja lett. A1 midőn t. i. a1 kártékony farkasok vadászá-
sára cselédjeivel együtt kiment volna, véletlenül elsült puskájának golyó
bisa térdét á l ta l jár ta, mellynek következésében 1830 Jan. 22-én meghalt. 
J. IS32 nyáron magyarországi atyjalijainak 's anyaföldének látogatására 
jött szomorú hitvesével, született Falconet Mária Luczia asszonnyal 
együt t , 's több hetekig való i t t mutatását a' Magyar Nemzeti Museum-
nak ajándékozott több rendbeli oklevelek és emlékpénzek által kívánta 
örökösiteni. — linnek édes atyja 

J » \ K O V I C I I (Jeszeniczei) J ó s e f , szül. barsvármegyei Szklenó ne-
nezetü helységben 1700 esztendei Febr. 22-kén, és igy helytelen némelly 
újságoknak azon ismételt ál l í tása, mintha ő a' Rákóczy pártütésben részt 
ve t t , 's mint ollyan Magyarországot elhagyta volna. Mint oskolás gyer
mek Lengyelországba vetődött, és szembetűnő külseje mellett szép belső 
tulajdonságok fedeztetvén fel benne, Szaniszló (Lescinszky) királynak be
m u t a t t a t o t t , a' ki is őt k i tan í t ta tván, idővel tanácsát és szolgálatját 
használ ta , '* hűségében 's tapasztalásában annyira megnyugodott, hoj:y 
őtet kincjfárának ellenórjévé t e t t e , 's több izben legfőbb bizodalmával 
megtisztelte. Nevezetesen 173Ü Francziaországba szálitandó embereivel s 
jószágának nagy részével terhelt hajóját gondviseléséré biitta, Ugyan 
ezen Jankovich a' lengyelországi kis pecsét titoknokjának, és braclai (Kis-
Lengyelországban vajdaság) Crotunszka nevű tárnokmester l eányát , 
Szaniszló király közelről való rokonát vette házastársul , 's folyvást Sza
niszló király oldala mellett , mint annak megbízottja, l.otharingiának Lu-
neville v'árosában lakott. 1740 Francziaországban megnemzetisedett, 's 
az ország jövedelmeiről számoló kamarának végzése szerint a' régi ne
messég számába felvétetett. Meghalt 1768. 

J A s ó s (I. és I I . ) , magyar királyok, i. ZÁPOLYA J Í N O S és SIOMOND 
JÁNOS. 

J Á N O S , a ' s v á b , I. S V Á B O R S Z Á C I J Á N O S . 
J Á N O S a z á l l a n d ó , 1 . S Z Á S Z O R S Z Á G . 
J Á N O S F r i d r i k a ' nagy lelkű, 1 . S Z Á S Z O R S Z Á G . 
J Á N O S G y ö r g y 1, I I , I I I , és I V , 1. S Z Á S Z O R S Z Á G . 

• J Á N O S , a' b i r t o k t a l a n , angol k i r á l y , I I . Henriknek 4dik fia, 
1199-hen testvérunokáját, Artus bretagnei herczeget, az angol koronától 
megfosztá. Artus három esztendővel azután, midőn János bátyját a' thro-
ntisröl elűzni iparkodnék , 'megfogatot t , a' roueni toronyba z á r a t o t t , 's 
mint mondják, Jánostól saját kezével meggyilkoltatott. János királyt 
egész Európa vádolá ezen gyi lkolással, és Constantia, a' szerencsétlen 
herczeg atyja, Filep Auguszt francz. királytól igazságot kért a 'gyalázatos 
t e t t é r t , melly nem csak országában, hanem egyik hűbéresén is követ-
tetett el. A' bevádolt mint franczia hűbéres a'pairtörvényszék eleibe idéz
tetvén, de megjelenni nem akarván, halálra Ítél tetek, 's minden franczia 
országi birtoka a' király részére elsíedeték. Nem is késék Filep hübé-
reséhek vétkét lehető hasznára fordítani. Az elpuhult 's gyönyörbe me
rült János , elvesztvén Normandiát , Guiennet é sHoi tout , Angolországba 
m e n e , hol megvetve és gyűlölve veszteglett. Restsége annyira ment , 
h o g y , midőn a' franczia király előmeneteléről tudósítanák, egész hideg 
vérre ! azt felelte: ,,Hadd menjen ! én egy nap többet foglalok ismét visz-
s z a , mintsem ő egy egész táborozás alatt tőlem e l r a g a d h a t " Mindenek
től e lhagyatván, ugy reményié népeinek jóakaratját visszanyerhetni, ha 
két oklevelet a l á í r , méllyek Angolország szabadságának alapjai, de egy-
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szersmind belső háborujinak kútfejei lettek. Az első oklevél az ügyne
vezett n i g y oklevél (magna Charta) , a' másik pedig az ügynevezett erdei 
oklevél. — Végső szerencsétlenségére a' nagy a d ó , mellyet a 'papságtól 
kivánt, és azon kemény mód miat t , mellyel azt behaj tot ta, még (1212) 
III. Incze pápával is izetlenségbe esett. A' pápa tehát Angolországot 
az egyházból kirekeszteni, 's a' népeket a' király iránti engedelemtúl 
eltiltani szándékozék. János ezen bajból csak ngy tuda'megszabadulni, hogy 
maga és országa nevében a' szentszéknek hódola. Hanem ezen hódolás nagy 
pártütést okozott, mellyben János népeitől több izben megveretett. Minek
utána Filep August király is 1214-ben Bouvines mellett győzött volna, 
az egész angol nemesség feltámadt János ellen, 's azt a1 magna chartá
nak még szorosb kötésekbe foglalására kinszeritette. De az ország bá-
róji még ezzel sem elégedvén meg, Lajost, Filep Auguszt fiát, Angolor
szágba meghivák , 's Londonban 1216 Majns20. niegkoronázák, ki mind
azáltal már jövő esztendőben a ' k o r o n á t III . Henriknek, János 9 eszten
dős fiának, átengedte. János azonban városból városba, országból or
szágba szökdösni kényte len, bujában meghalt 1216 Octob. 16. — Ezen 
király országlása Angolország történeteiben epochát csinál. A' magna 
charta megváltoztatá a1 korm;uiy rendét. Az ország bárói , a' nép érde
két a' magokéval öszreegyesiívén, megerősítek hata lmokat , 's az által 
a' király hatalmát meggyengiték. 

j í NO 8 1(111.), lengyel király, 1. S O B I K S K I J Á N O S . 
J Á N O S ( V I . ) , Portugál ia, Brasilia és Algarbia császár és királyja, 

szili Maj. 13.1767; anyja Franciaca, a' királyné, elmebetegségben sinlőd-
vén , mint brasiliai kir. herczeg az országlás kormányozójának kiáltaték 
ki Portugáliában Febr . 10. 1792, fejedelemnek Sept. 1796, 's valódi or
száglónak Jul. 15. 1799. 1807 egész családjával együtt lirasiliába köl-
tözék, 's Jan. 6 180S szált ki Hio de Janeiroban. Dec. 16. 1815 király
sággá tévé Brasi l iát, statusait pedig egy monarchiává egyesité. Anyjá
nak Mart. 20-kán 1816 történt halála ntán király lön. 1790 házasságra 
lépé Sarolta kir. herczegnével, IV. Károly spanyol király leányával. F i á 
ról és felváltójárol Péter császárról I. BRASÍÍ IA. Második leánya, Mária, 
VII. Ferdinánd spanyol király nője 1818 halt meg; a' harmadik, Károly 
spanyol kir. herczeg nője. Portugália Angolországgal régi kereskedési 
szövetségben állván . J. nem volt képes Francziaország iránt szoros neu-
tral i tast tartani. 1793 a' spanyol kormánynak egy kis segédsereget küldő 
a' Pyrenék oltalmazására. De miután Spanjolország Francziaország-
gal 1795 békét , 1796 pedig szövetséget kötött volna, ezen két siatus 
Portugáliával ellenségesen bánt. János tehát Angolország oltalma alá adá 
magát. Végre reá birá Bonaparte a' spanyol udvart Portugáliának meg
támadására, '» ez kénytelen vala a' badajozi békében ( J a n . 6. 1801) 
Olivenzát Spanyolországnak, Guiana egy részét pedig Francziaorsság-
nak átengedni. A' tilsiti béke után nem elégedék meg Napóleon azon te
temes pénzáldozatokkal, mellyeken eddig J. a' neutralitast megvevé; 
hanem még azt is kiváná e t tő l , hogy kikötőit az Angolok előtt zárja el, 
minden Portugáliában tartózkodó Angolokat fogasson m e g , 's szedesse el . 
azoknak tulajdonát. Mivel pedig az országló. herczeg csak az első ki-
> ánatot teljesité (minek következésében tüstént megjelent egy angol hajó
sereg, a' portugáliai kikötőket zár alatt t a r t a n i , azt hirdeté a' Moniteur, 
hogy a' brairanzai ház megszűnt uralkodni (Vö. SPANYOLORSZÁG 1808 
olta) 'a egy franczia-spanyoí sereg benyomult Portugáliába. Most elha
tározd magát az országló herczeg megtenni, a' mi már 1800 ajánltatotfc 
neki , 's átszál.itá udvarát lirasiliába. Viscoiint Strangford az angol kö
vet, és Sidney Smith britt admiral megkönnyiték e' szándék kivitelét, 
ugy hogy a' királyi familia, miután az országló herczeg Nov. 2ö. kor-
mányjuutát állított volna fel, 27 hajóra szált és Nov 29. 8 linea hajó, 4 
fregáta, 4 brig és más 20 hajóból álló hajógereggel elviioi Iázott a1 Ta-
joból , a' Junot sereg előcsapatjának szeme l á t t á r a , melly sereg a' kö-
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vetkezett napon benyomult Lisabonba. Dee. 1. a' Braganza ház királyi 
székre emeltetésének évnapján a' bcaganzai zászlók francaik sasokkal vál
t a t t i k fel. Egy földrengés és szélvész, mellyel »' portitgal hajósereg 
a' város 's az ellenség láttára küzködött, tökéletessé teve a' Portugáliák 
jszonyodását 's kénytelen hódolását. Az országló hero/.eg Rio de Janei-
robaa Maj. I. 1808 megsentmisité minden eddigi egyezségeit Spanyol és 
Francziaországg»l,és szorosabban kapcsold magát, mint valaha, Angolország
hoz, ineliy neki, a' portugál sereg vitézsége 'a a' nép lelkesedése által erősen 
segittetve, ismétvisszaszerzé európai k irá lyságát; de ezalíanagy befolyást 
is gyakorlott ezen ország igazgatásába, marschall Heresford által, míg Aug. 
1820 öszvehivatván a' Cortesek, ezek által uj kormányrendszer nem 
alapíttatott . A' Portugálok Amerikában is visszafoglalták az elvesztett 
Guianat 's a1 frauczia részt is megrakák seregeikkel ., azonban az utol
sót visszaadá a1 király 1817 Francziaországnak. Nagy gondot fordított 
ez alatt az országié herczeg felvilágosodott ministeriuiua, Brasilia tnive-
lódéitére, A« inquisitio eltörültetek , a' vallás szabad gyakorlása kihir
det te tek, a' rabszolgaság enyhitteték , 's előmozditíaték az európai kéz-
mívesek, gyártók *s kereskedők és folímivelók letelepedése (igy 1819 egy 
nagy schweizi g y a r m a t , Freybtirg, állittate'k fel). J. a' béesi békegj'ülés 
tanácskozásaiban is részt vön. De a' spanyol gyarmatok zendülése Déli-
amerikábaa ( s talán Spanyolország vonakodása Olivenzát visszaadni) 
a r ra birá a' rio d:; janeiroi udvart , hogy Monté Videót, 's a' La Plata 
folyó bal partját katonáival rakná meg. Ezt olly rósz néven vévé Spa
nyolország, hogy közbenjárásra szólítaná fel Austr iá t , Orosz és Burkus 
országot 's Nagybrittaniát, kik inarquis Aguiarhoz, a' portugáliai külü
gyek statiisíitoknokához, intézett nyilutkoztatásaik által (Paris Mart. 26. 
1817) reibirák a' brasiliai udvart , hogy Monté Videóból kihívja katonáit, 
ha Olivenzát visszanyeri. Erre Buenos Ayressel egyezség köttetek, Arti-
gas ellen pedig foly t a t u t é k a' küzdés, 1820-ig. E g y , 1817 Lisabonban 
az ottani 01 szaglás ellen intézett 's felfedeztetett öszveesküvés az ösz-
veesküdtek kivégezteíése által elnyomatott. Kzolta keményebben üldöz
tettek a' szabadkőmivesek, mint valaha. A' portugáliai revolutio éB a' 
Cortesek 1820-ki gyűlése köveikezése'ben, meliyet a1 fejedeleni maga is 
megesmért • visszatért Portugáliába 1821 - a' koronaörököst Brasilíában 
hagyván. Ezen nagy tartomány egészen elvált az anyahüntól, hol idő
közben ismét visszaállíttatott a1 korlátlan uralkodás, A1 jó lelkű és 
szel íd, de szerfelett gyenge fejedelem, nem vala képes az alkotmányi 
érzelműek 's Absolutisták pártját megegyeztetni. Kamarása és biztosa, 
marquia Loulé, megöletek a' kir. palotában, (1824 Mart. 1.) sőt maga is 
veszedelemben forgott, áldozatja lenni az Absolutisíáknak, (Apr. 30 . ) , 
de Május 9 kén a 'Tajoban állott ang. hajó menedékhelyet ada neki. Erre 
eltávoztatott nője Lisabonból, 's második szüló'ttjeD. Miguel külföldre kül
detek. Most Portugália ellenséges viszonyba jőve Brasiliával i s , 's csak 
Aug. 20. 1825 lépé VI, János, angol követ sir Charles Stuart által egyez
ségre fiával, I. Pedro brasiliai császárral , mellyben Brasiliát független 
's Portugáliától elvált birodalomnak , fiát pedig annak császárjának meg
esmérte , 's személyére nézve ő maga is felvéve a' brasiliai császár czimet. 
Kevéssel ezután (Mart. 10. 1820) meghalt ezen jó gondolkozású, de ideje 
veszedelmeihez 'a népe politicai elfajnltságához képest kevés saját erővel 
birt fejedelem, miután leányát Isabellát portugáliai országlová kinevezte 
volna. (Vö. P O R T U G A M Í 1820 or.T*.) 

J X N O S (Keresztelő, Jósef), austriai főheiczeg, II. Leopold császár
nak és Mária Luisának, III. Károly spany. kir. leányának hatodik fia, 
szül. 1782 Január 20. a1 genie és pattantyusság főigazgatója. Elméje mi-
veltetését ezen jeles főherczeg inkább ön magának, mint tanitójinak 
köszönheti. Jókor megkedvelte a' hadi mesterséget, 's erre és a' törté
netírásra forditá stúdiumát. Híjában kívánta 1797 és 1799-ben diadalko-
szoriis, testvérbátyja Károly a!att a' háborút megtanulni. De minekutána 
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Károly 1800 a' seregtől el távozott, és Krayt némelly csapás érte : akkor 
»' fővezérség János fóberczegre bízatott a' már megveretett seregeken. 
Eleinte szerencsésen előnyomult, hanem a' Hohenlinden melletti ütközet 
az egész háborút eldönté. Az Austriaiak, egymást érő tévedések m i a t t , 
csak nem minden ágyút és 40.000 embert vesztettek e l ; a' győztes Mo-
reaut pedig egy másik ütközet Salzburgnál sem tar tóztathat ta f«l többé. 
A' fóherczeg e/.en szerencsétlen napokon személyes bátorságot m u t a t a , 
'a mindent elkövete a1 népek írj felbuzditása végett. A' lunevillei békeség 
után az erősitő és genie csapatok főigazgatójává , és az általa gyönyörű-
virágzásra hozott bécsi földmérői academiának, 's bécsiíjvárosi kadetaca-
demiának igazgatójává neveztetek. Ti ro l t már 1800 Septemberben meg
j á r t a , 's azóta évenként meglátogatta, 's az ottani nép fegyrerkeztg-
t é s é r e , az erős helyek védelmeztetésére, Brixfnben főfegy vei pont felál
lítására c/.élozó terveket készített. Midőn 1805 Septemberben a' háború 
kiütése közel i tett , János fóherczeg azon meghagyással siete T i r o l b a , 
hogy ottan és Vorarlbergben a' katonai készületeket mennél «lébb meg
tegye. Azután a' Tirolban álió seregrészt vezérlé, melly a1 Bajorokat 
.Ntrub kapunál megverte , és Scharnitz folyót vitézül, de sikeretlonül olta-
ma/.ta. Bécsnek menvén Bonaparte, a' főherrzeg igen bölcsen Salzburgon 
keresztül az ellenség öszveköttetéaét akarta megtámadni, melly szándé
kát azonban Szénásgy brigádjának szerencsétlensége megakadályoztatta. 
Így tehát Karinthiában Károly főherczeggel öszvekapcsolá m a g á t , kinek 
szándékát, Bécset és a' monarchiát megszabadítani, az austerlitzi ütkö
zet és a' posoni békeség megelőzték. János fóherczeg Tirolt választá 
vizsgálatinak és gyűjteményének tárgyául. E z u t o l s ó t a z innsbrucki egye
temnek ajándékozá, melly ótet holtig rertornak választá. Tirolnak elsza
kasztana u tán, a' nor icumi, salzburgi, stájer és carinthiai havasokra 
forditá figyelmét. Már akkor tévé fel magában a' graetzi Johanneum ál
lapí tását , mit 1811-ben véghez is vitt. Most az említett hegylánczon 
u t a z o t t , az ő segítségével természetvizsgálók , régiséggyűjtők, rajzolók, 
képirók járták be ezen országot, mellynek rajzolatja tör ténet i , néple-
irás i , országi és mezei gazdasági tekintetben a' lehető tökéletességig viendő 
és kiadandó vala. Megújulván Austriában., a' tilsiti békeség u t á n , a' 
hadi készületek, János fóherczeg Salzburg és Belsőaustria verleiniezteté-
sére szolgálandó rendszeren dolgozott: az. ő felügyelése alatt történtek 
meg a ' tar ta lék sereg és a ' l .andwehr körüli nevezetes változtatások-, Hor-
mayr által tévé meg a' tiroli díszes felkelésre szükséges előkészületeket. 
1809-ben kiütvén a' háború, az Olaszországba és Tirolba szánt belsó-
anstriai sereget vezérlé. Venzone, Pordenone mellett győzött , Sacile 
mellett Eugen alkirályt megverte, '« már az Etschig előre nyomult, mi
dőn a1 regensbuigi veszedelem miatt visszavonulnia kellett. A' Piave 
mellett ismét cs i tára kelt a 'dolog, inellynek kedvetlen kimenetele ugyan, 
de semmi nagy következeti nem lön. A' Tarvis melletti ütközet miatt 
még hátrább vonult; Jelachich botlásai miatt pedig a' fóherczeg szándé
k a , az ellenséget egyenként megverni, Tirollal az elvesztett öszvekötte* 
test helyreállítani,, 's Bécs felé menvén, Napóleon erejét meghasítani,' 
füstbe ment. Június 14 kén a' győri ütközetet Eugen alkirály ellen el
veszte. Innen Komárom és Foson felé fordult. A' wagrami ütközetben 
parancsa vala, magát Károly fóherczeg halszárnyával öszvekötnf, 's már 
közelitett i s ; és ha ezen öszvekötés megtörténhetett volna, ezen nagy 
és véget szakasztó csata alkalmasint másképen végződött volna. A' há
ború után egészen a' genie és a' két academia főigazgatói hivatalának , 
's 'a nevét viselő nemzeti museumnak élt. Későbben Olaszországba, hol 
Mailandban, mint a1 császár képviselője, a' kódolást elfogadta, és Schweiz-
ba utazott. Utóbb 1815-ben Hüningen ostromlását igazgatta, az általádásí 
kivívta, 's a' veszedelmes erősség széthányatását parancsolta. Innen Pa
risba ment, Angolországot meglátogatta, 's 1816-ban Németalföldön ke
resztül Bécsbe visszatért. 
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J Á N O S evangélista, a' kercsztye'n régiségek characterei közt egy 
a ' legtisztábbak és szeretetre legméltóbbak közül. Jézns hívására még ifjú 
korában elhagyja hálóját, '» ezen órától fogva példátlan hi»séggel követi 
isteni tanítóját. Né*m csak utazásaiban van mindig mellette , 's minden 
körülményekben legelső b iz tosa; hanem akkor i s , midőn a' többi tanít
ványok tőle futnak, elkíséri őt az itélő helyre 's egész a' keresztfáig, 
hol haldokló barátja által ő helyébe Máriának fiává 's ápolójává nevez
tetik. Azért is hivaték megkijlönböztetőleg tanítványnak, kit Jézus sze
r e t e t t ; de való i s , hogy ez senkit sem szeretett igy , valamint őt sem 
szerette senki jobban. Azon nyájas, gyengéd, érzékeny indulat, melly 
János irataiból szól, leginkább képes volt az urat egészen megérteni, 'S 
ha már azon fellengést csudáljuk, mellyel evangéliuma felemelkedik, 's 
azon öszvehangzó mély egybefüggést, mellyben a' történetek ugyan 
azon egy czé l ra, a' Jézus hite alapítására elrendeltetve vannak; ha se
hol sem szól a 'valódi keresztyén szeretet hevesebben és lelkesebben hoz
z á n k , mint az ő leveleiben: bizonyára lehet okunk feltenni, hogy ő 
benne legfőbb és tulajdonabb értelemben teljesedett, a' mit Jézus az 
övéinek igér t ; , ,a ' ki engem s z e r e t , azt az én atyám is fogja viszont 
szeretni , 's én is fogom szeretn i , 's neki magamat kinyilatkoztatni." 
János jelenése a' leghevesebb keresztyén lelkesülés munkája, keleti szín
ben u g y a n , de azért nem kevésbé méltó egy olly tanítványhoz, ki szivé
ben hordozá ura e g y h á z á t , 's olly fényben láta ennek jövendő sorsát, 
a' mint nem mindenkinek engedtetik azt látni. 'S elég öreg is lön János, 
kinek ifjúi érzése Jézus kebelén ébredt fel, a ' m ú l t r ó l a ' jövendőre Ítélni. 
Az apostolok munkájiban és nyoiiioruságiban osztozkodott. Kphesusbau 
é l t , egy ideig pedig Halmosban számkivetésben, 's talán Komában i s ; 
végre mint élemedett öreg a' neki mindenek felett kedves ephesusi gyü
lekezetben halt meg. Hieronymus egyházi atya érzékeny vonatot beszél 
élete utolsó éveiből. Noha öregségből származott gyengesége miatt nem 
.volt képes a' gyülekezethez érthető beszédet t a r t a n i , mindazáltal még 
is mindig elviteté magát annak gyűléseibe, 's valahányszor megjelent, 
mindig ezen szavakat monda; „Gyermekek szeressétek egymást! '« Végre 
megkérdeztetvén, miért ismétli mindig ezen egyet, 's miért nem mond 
valami ujat, ezt ft lelé; mert ez az ur parancsa, 's ha ez teljesíttetik, 
már az is elég. 

J Á N O S (kereszte lő), 6 hónappal előbb született Jézusnál , egyénnek 
anyjával rokon papi nemzetségből, Judaeában előjelelek alatt (Luk. evan. 
1 rész) , mellyek őt istentől bizonyos czélra rendelt eszköznek mutatták. 
Olly életmódot választa, millyen az Istennek szeltelteké. A' legegy
szerűbb élelení és ruházathoz korán szokva, magányos visgálatok 's a' 
szentirásba való komoly behatás által nemes függetlenséget és lelki erőt 
s z e r / e , melly ót prófétai felléptekor általányos csudálat tárgyává tévé. 
Tanítása hathatós felszólítás volt a' törödelmességre, 's Istennek a' Jé
zus által közelgető országára való készülésre. Az evangeliomban fenmaradt 
beszédei élesek és hatalmasak; ugy nyilatkozék mindenütt , mint előzője 
egy nagyobbnak, ki utána jövend; és épen olly iparral, mint ön megtaga
dással 's alázattal teljesité rendeltetését, a' jövőnek utat törvén. Számos 
követőjét keresztelé meg hitére 's t an í tá sára , 's épen az á l t a l , hogy 
színtelen erénye az akkori pulyasággal ellenkezett, felette nagy tekinte
tet szerze magának mind a' főbb, mind az alsóbb rangúak előtt. De 
midőn azon keresztségben, mellyben .Sezus magát a ' J o r d á n vizében ő 
általa felszenteltetteté, nyilvános lőn előtte ennek felsőbb küldetése, 
ezen uj tanítóhoz küldé tanítványait, 's irigység nélkül nézé, midőn be
teljesedett ezen szava »,ő neki nevekednie kel l , nekem pedig alább szál-
n o m . " Semmi dicséretet, semmi hasznot nem kivánt maga részére, csak 
azon jogot akará megtartani, hogy az igazat kimondhassa; 's mivel ezt 
egy fejedelemnek kimondta, áldozatja is lőn igazságszeretetének. Heródes 
Antipas fejedelem ugyan is, egy bosszúállást szomjuzó asszony kivánsá-
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gára, Galilaeában, a' tömlöczben kive'gezteté. Számos tanítványai még 
halála után is hivei maradtak, 's kétség kiviil ő tolók szerkeztetett ke
leten az Irak és Shuster körül még most is fenálló Sabiai és Jánoske
resztyén felekezet, melly keresztelő Jánost különösen tiszteli (1. SA-
I i l A I A K . ) 

J Á N O S (Nepomuk) , szül 1320 Csehországnak Nepomuk nevű váro
s á b a n ; iskoláit Prágában végezte, hnl' utóbb egyházi szónok és kanonok 
lön. Utóbb a' királyné gyóntató atyjának választá. Venczel király hit
vesének hűségéről kételkedvén, Jánost sürgetni k e z d é , hogy a' királyné 
gyónását nyilatkoztatná k i ; de a1 törvénytelen kívánságnak állhatatosan 
ellentállott J á n o s , miért Maj. 16. 1383 a' király parancsára a' Mold
vába vettetett. 13-ik Incze pápa 1721 Jánost a1 szentek közé iktatta. 

J Á N O S (szent) L O V A G J A I , 1. S Z K N T J Á N O S L O V A G J A I . 

J Á N O S T Ü Z . Már u' Romaiaknál is megülték Vesta innepét, táncz 
és öröm közt élesztett tUzzel. Korán cmiszott be a' pogány előidőből 
a' kereszténységbe ezen szokás, szentelt füveket meggyújtani, vagy izzó 
szénre tenni , a' melly János vagy íüszertüznek neveztetek. Azt hivék 
ugyan is azon babonás időben, hogy ezen füvek gőze az ördögöt, ferge-
teget 's boszorkányt e lűzi , 's azon h á z a t , hol ezen tüz éget t , egész 
esztendeig megőrzi a' mondott gonoszoktól. 

J A N S E N (Kornél) szül. 1585 Ultrajectumban, utóbb tanitó és yperni 
püspök, a' mirigyes betegek ápolásában megholt 1633. Kéziratban Au-
gustinus cziniü munkát h a g y á , mellyben sz. Ágoston tanítását az isteni 
malasztról előadni törekedett. Könyvét a' romai egyház ítélete alá bo-
csálá ; de a ' Jesu i ták sürgetésére 8-ik Orbán azt e l t i l tá ; utóbb 75 fran-
czia püspök 10-ik In ez én él 5 különös czikkelyért vádolá, mellyeket a' 
pápa két évi tanácskozás után kárhoztata. Jansen baráti a1 kárhoztatott 
értelemben a' nevezett czikkelyeket a' könyvben lenni tagadák. De 10-ik 
Incze, főkép pedig 7-ik Sándor ugy is kárhwztaták azokat , mint Jansen 
érté . Sőt 7-ik Sándor 1065 egy formularét küldött Francziaországba, 
melly szerint tartozott esküdni , valaki egyházi hivatalra vágyott ; kik 
ezt tenni vonakodtak, száműzettek az országból. Hlyen volt Arnould An
tal hires theologus. — 9-ik Kelemen ugyan kegyesebb volt a' Jansenistákhoz, 
de ennek elhunyta után újra ismét (14-ik Lajos alatt) keményen üldöztet
tek , ki Port-royal klastromot, a' Jansenisták fő székét földig lerontatta. 
Nevezetes e' tárgyban Xl-ik Kelemen bullája: UNIGENITUS (T. e.) 

J A N U A R I U S (szent) vértanú a ' 4-ík százban, Neapolis patrónusa, 
kinek tiszteletére 1738 Januarius rendje ál l i tatott. Teste a1 neapoli 
fő templomban van, de feje , és két üvegecske vére, egy különös kápol
nában őriztetik. Május első vasárnapján jeles egyházi szertartással 
tiszteltetik Neapolban. A' csudákat hajhászó sokaság hiszi, hogy a' vér 
az üvegecskékben illyenkor felbugyog, melly ha nem történik, szomorú 
jövendőtől retteg. 

J A N v s , egy a' Homaiak ós istenei közül , ki a' Görögöknél egé
szen esmeret len, 's pelasgi eredetűnek tartaték. A' Pelasgok ugyan is 
két legfőbb istenséget l i i t tek , mellyek alatt a' természetet magát 's an
nak termékenységét képzelek. Ezek néha mint két különböző lény, férjfi 
és asszonyinak, néha pedig egy lénybe egyesülteknek is ábrázoltattak. 
Ezen istenséget az Aboriginesek vagy Latinusok is felvették a1 Pelas-
goktól 's Janusnak nevezek. 0 benne tisztelték az istenek istenét (mint 
a' valiari költeményben neveztetik), az esztendő kormányzóját 's minden 
emberi sorsé t , 's a' had 's béke parancsnokát. Jobbjában királyi pá lczát , 
baljában pedig tálat tar tva, sugárzó thrónnn ülve ábrázoltaték, sót két 
arczal is (egy ifjúival és egy élemedettel), mellyeknek egyike e lőre , 
másika pedig hát ra nézett. Ebben némellyek a' bölcseség jelképét e l
merik , melly a' múltba és jövendőbe tekint. Mások az esztendő vissza
térésétől, esztendő részeitől, vagy a' világ tájékaitól, mivel négy képpel 
is ábrazol tat ik, és kettős hivatalától , a' meny ajtaja kinyitásától és 
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becsukásától is származtatják azt. Plutaichus végre így magyarázta, 
hogy Janim Thessaliából vivén által Káliumba a' földmivelést, azért né» 
egyik leje Görögország, a' másik pedig I atium felé. Némellyek azt hi. 
sz ik, hogy Janus egy személybe olvadt Olaszhon őslakosi legfóbh isten
ségével Saturnussa l , kiről következő mythust beszélnek. Jamis.a ' Lati-
niisok egyik legrégibb kirá lya, népét a' földmivelésre tanította 's czéli-
rányos törvényeket és isteni tiszteletet hozott szokásba. Saturnns elűzet
vén fiaitól, Latiamba költözködött, hol Janustól tisztelettel fogadtatva, 
e' mellé uralkodónak választatott. Ezek kormánya alatt arany időkorát 
élé Latiam. Ovid (Fastorum ül). 1. 9 0 ) azt mondja Jánosról, hogy fő 
ajtónálló volt a' menyben és földöa, kinyitá az ég kapuját, hogy ki
eressze a' napot, 's ismét becsuká, midőn ass estre visszatért. Minden ki
es bemenetel az ő oltalma alatt á l l t ; róla hiraték az ajtó januának, és 
minden záratlan boltozatos átjárás, mellyen egyik utszából vagy piaczról 
a' másikba lehetett menni, Jacusnak. Innét a' nap és esztendő istene 
is volt, 'g még most is az 6 nevéről neveztstik az első hónap. Neki volt 
szentelve az esztendő első napja 's a' nap első órája. Minden innepélyes 
áldozások ő vele kezdettek, 's atyának neveztetett ő. Romulus azon 
híres templomot épitette t i szteletére, melly Nuuia rendelésére, háború 
kezdetén ki szokott nyi t ta tni , 's tárva vol t , inig a' had tar tot t , és csak 
akkor záratott h e , midőn Roma minden tartományaiban visszatért a' 
béke. De ez 700 esztendő alatt csak háromszor történt, először Numa 
a l a t t , másodízben az első punicai háború u t á n , harmad izben pedig Au-
gustus uralkodása a l a t t , Roma ép. után 744 esztendőben. 

J A N U S P A N N O N I U S 1 . C K B I N G K J Á N O S . 
J t P H , Asia keleti csúcsán , az é. sz. 3 0 — 4 9 ' k ö z t fekszik a' ja

páni b i rodalom, egy nagy szigetcsoport, melly hegyek, meredek kő
sziklák 's egy vészes t e n g T miatt csaknem hozzá járulliatlan. Áll há
rom nagy szigetből; ezek: J ) Kiplinn (150 mf. hosszú, de olly keskeny, hogy 
derekán csak 13 mf;), fel van osztva 49 tar tományra; legnevezetesb vá
rosai: Miyaco , a' Dairi vagy papi császár lakhelye; minden pénzt itt ver
nek , minden könyvet itt nyomtatnak ; Jeddo (1,080,000 lak.), a' világi 
császár — Knbo — lakhelye, (kinek palotája 5 órányi kerüleiü 's már. 
magában derék várost formál). Tonttay folyam partján , ihellynek nádjá
tól számítják a' birodalom minden helyeinek távolságát, — és Otahko, 
gazdag kereskedő város. 2) Ximn vagy Kiusiu (40 mf. hosszú és 25 szé
l e s ) , áll 9 tartományból. 3) Xiknho vagy Sikof (18 mf. hossz. 10 szél.) 
áli 4 tartományból. E' három nagy szigetet számtalan apró termékeny 
sziget és kopasz sziklahegy veszi k ö r ü l , mellyek a' száraz földtől hihe
tőleg földrengés által szakadtak el. A' szigetek öszves területét 12,569 
nsz. mfre, a' népesség számát 45 milliomra teszik (A' fő ország, t. i. 
a1 3 nagy sziget, 7288 nsz. mf. és 13 míll. lakost számlál). Japán nagyon 
h e g y e s , mint a' száraz föld általellenében fekvő partjai. Füri neíii leg-
hire.ab hegyét örök hó fedi. Van sok tűzokádó hegye is. Kopár földjét 
csak a' lakosok munkás szorgalma termékenyité meg. A' legmeredekebb 
hegyeket is bevetik. Országos törvény fő foglalatossággá rendelte a' föld-
mivelést. Kecskék és juhok Japánból számkivettettek. Amazokat a' ve
tés re nézve ártalmasoknak tartják ; a' gyapjú hijányát pamuttal és se
lyemmel pótolják. Sertések csak Nangasaki vidékén vannak. Általán 
fogva Japánban kevés négylábu állat találtatik , a' kutyákat kivéve, mely-
lyek nagy számúak. Kgy kutyakedvelő uralkodó szeszélye országos tör
vénnyel rendelé tenyésztéseket ; honnan köz költségen t a r t a t n a k . — T u d 
tak e a' régiek Japánról valamit? bizonytalan. Csak a' 13 század végén 
jövének Európába Japánról az első hirek Marco Por,o (1. e.) által, ki Zi-
pangu-nak nevezé. 1542 három Chinába utazó portiig, hajót vete a1 szél
vész, Japán par t j a i ra ; azonban ez eset nélkül is nehezen maradt volna 
esmeretlen e' merész kereskedő nép előtt a' szigetország , mellyről ba
josai már Chinában tudósításokat gyűjtenek. Tüstéat egy gyarmat te-
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lepitteték aa ujdon felfedezett p a r t o k r a , 's Xarer Ferencz jesnita a ' k e -
resztyén hit terjesztése végett Japánba utazott. Az egész birodalomban, 
kivált Xinio szigeten szabad bemenetelt 's kereskedést nyerének a' Por
tugálok. Egyik fő telepitvények Firandon, most Des ima, vagy a' fvan-
gusaki kikötőnél volt. Igen terjede a' keresztén}ség, noha a'belföldi pa
pok ellene dolgozának. De a' világi uralkodók, különösen az apró fej-
delinek, kik a' császár íelsősége alatt egyes országrészeket biiának, 
pártolták az uj hitet 's hirdetőit. 1616 a' birodalomnak majd fele, sőt 
Hámos apró fejdelmek is keresztyének valának. Mintegy 50 évig aka
dály nélkül járák,keresztül a' portiig, keieskedők és hithirdetők az egész 
birodalmat, midőn több körülmények befolyásoknak egyszerre véget 
vetéuek. Egy lázadás (1586} minden világi hatalomtól megfosztá a' 
japáni c s á s z á r t , 's azt az első kormánytiszt , a1 Kubo ragadá e l , 
amazt csupa főpapnak hagyván meg. Jej*s, ki az első hatalomorzót 
felválta, 1617 örökössé tévé nemzetségében a' fő uraságot. Mind a ' k é t 
uj uralkodó ellensége vala a' Portugáloknak és téritőknek , mivel az 
uj vallásfelekezet s/.oros szövetségét 's a' Jesuiták befolyását, kik a' 
politicai dolgokba elegyülének '• az uj rend ellen nyilatkozának , veszé
lyesnek vélek. A' beszállongott Portugálok viselete általában legnagyobb 
mértékben gondolatlan és féketlen volt. Portugália követei türhetlen gő
göt m lilának e l , melly a1 Hollandiak simuló alázatossága mellett , kik 
J511-től azon ál l í tásra, hogy vallások a' Jesuitákétól különbözik, a ' b i 
rodalom minden kikötőivel szabad kereskedést nyertek , nagyon szembe 
tűnt. Sokféle üldözések után régre 1637 a' birodalomból minden Portu
gálok, téritőikkel együtt, örökre kiüzetének, a' keresztyének ellen halá
los büntetések hozatának , '» a' birodalom kikötői, a' Hollandiakon kí
vül minden idegen nemzet előtt bezáratának. 40 évig folytaták a' cath. 
vallás ellen az üldözést, '» több milliom ember áldoztatott fel. 1665 a' 
birodalom minden városiban vizsgáló törvényszékek áliittatának , mely-
lyeknek a' nyomozást határozatlan időkben kellé megujitniok. Most a' 
Hollandiak, kik e'viszontagságokra nem keveset tevének , a1 Portugálok 
helyébe léptek. Csak ők és a' Chinaiak valának ezentúl azon nemzetek, 
niellyeknek hajói Japánba bocsáttat tak, de mind a' ketten legkeményebb 
feltételek alalt. A' Chinaiak csak 600,000, a' Hollandiak csupán 300,000 
tallér árut vihétének ki , 's az utolsók 1634-től fogva , midőn némü gyanú
ra okot adának , még e' mellett is ugy megszori t tat tak, hogy egyedül 
Desima szigetén szabad kiszálniok , mellyet Nangasaki városával egy híd 
köt össze. E' szigeten , mellyen raktáraik valának , 15 hollandi kereske
dő legszorosabb fogságban é l t , mert kisérő, felvigyázó, és tolmács nél
kül a' varosba neni'vala szabad lépniük. Mind e1 megszorítások és zsa
rolások mellett i s , mellyeket a 'Hol landiak a' kialkudott portékák árá
ból lehúzás, 's a' visszafizetéseknél a' pénzérték önkénytes felemelése 
által szenvedni kénytelenülének, igen nyereségesnek kellé lenni a ' j a p á 
ni kereskedésnek, mert a1 Hollandiak legújabb időkig évenként mindenkor 
k é t , még pedig nagy hárouifedeles hajókat indítanak oda Bataviából. A' 
18. század közepén a' japáni kereskedés haszna 4—500,000 forintra be
csül tetet t , ide nem számlálván a' magányosok legalább 250,000-re menő 
nyereségét , mellynek felét a' bataviai tanács kapa. — Az Angolok már 
a' 17 században telepitének Firandon egy gyarmatot , 's nevezetes keres
kedési kedvezményeket nyertek, de kereskedések csak hamar megcsök
kent -, mert alkalmasint a' ravasz Hollandiaktól megtudták a' Japaniak, 
hogy az angol király feleségül portugáli herczegaszonyt tart. Legújabb 
időkben Angliában félrevetlettek a' japáni kereskedés megújítására tett 
javalatok, minthogy ott csak veres rézzel 's kámforral rakodhatván meg 
a' visszatérő hajók, nyereség nem igen reménylhető , de a' japáni rézzel 
kereskede's az angolnak Indiákra kivitelét is gátolná. — Az Oroszok is, 
noha a' japáni országlás relék raló szövetkezéstől! idegenségét még 1792 
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kinyi latkoztató, próbálának nem regiben Japánnal közvetetten kereskedési 
frigyet kötni, de siker nélkül. 

A' J a p a n i a k a' maláj e's mongol néptörzsökök keveréke, szinte 
mint a' Chinaiak, kiktől nagyon hihetőleg miveltségeket is vették. Japá
ni mivészet, időszámlalás, gyógytudomány és csillagjó'vendölés tisztán 
chinai. A' mostani lakosok vagy Chinából , vagy Choreából, vagy min
denikből származnak ; de szélveszes hullámok által a' többi világtól el
szakasztatva, magokra hagyatva, ' s a' szomszédok későbbi beütéseitől meg
menekedve, önálló néppé váiának. Nyelvek momgoli beszédmód; a 'ch i-
nait tudósok használják. A' japáni nyelvnek 47 törzsök szótagja van, cse
kély számú szabályos változtatásokkal. A' Japaniak egész Asiában leger-
kölcsösebbek, legpallérozottabbak \ nemes, büszke n e m z e t , elméncz, 
okos , képezhető és tanítható. Tudományt és mesterséget még azon nem
zetekben is becsülnek , mellyeket különben résziül rósz viseletek, részint 
az általuk nyereségvágyból eltűrt gyalázatos bánás miatt utálnak. Az 
Európaiak ide jö t te ó t a , ezek által tan í t ta tva , több tudományokban ki-
tüuének. Legbuzgóbban mivelik a' történet-, egész- és gyógytudományt; 
de az utóbbiban és földleírásban még is leghátrább vannak. Költészet, 
hangászat , és képírás szinte becsül tetnek, '* ez utolsót a' Chinaiaknál 
messzebb vitték. Valamint azok, ugy a' Japaniak is, magoknak tulajdo
nítják a' puskapor és könyvnyomtatás feltalálását. A' gyermekek igen 
jókor oskolába küldetnek, 's szigorúan neveltetnek. Könyveket, kivált 
o l lyakat , mellyek az oiszáglásról és országról tanitnak, ngy földképeket 
és pénzeket kivinni tilalmas. Midőn hollandi hajók érkeznek, kötelesek 
hitkönyveiket a' japáni nangasaki-i parancsnoknak egy ládában általadni, 
's azokat csak elutaztokkor kapják vissza. A' Japaniak serények , tisz
t á k , munkások, jószivüek, vidámok és elégültek , de egyszersmind 
buják , 's boszura hajlandók. Bigottságokat egy minden felvilágulást 
gátló papi uralkodás és számos papság táplálja. Kormányalkotmá-
nyok legkeményebb erőszakuralkodás, melly magát vértörvényekkel 's 
kérlelhetlen szigorúsággal oltalmazza. A' császár akaratja legfőbb 
t ö r v é n y ; ez u t á n a ' tőle függő apró fejdelmeké, kik a' tartományok
ban szinte olly kíméletlenül uralkodnak , mint amaz az egészen , de 
függések mellett is egymás ellen hadakozni szabadságokban áll. A' 
lakosok legnagyobb részét nagy szegénység nyomja ; mert a' pór minden 
termésének felét, sőtnémelly vidékeken két harmadát is, földesurának ad
ni tartozik , ki magát minden földbirtok egyetlen tulajdonosának nézi. 
Összeesküvések elhárítása végett törvény szerint egyik a' másiknak őrje, 
felvigyázója és k e z e s e , ugy hogy mindegyik a r r ó l , kivel valami szö
vetkezésben ál l , a' kormánynak felelni, 's vétek esetében vele együtt 
lakolni köteles. í gy az apa gyermekeiért , az ur szolgáiért , szomszéd 
szomszédjáért, minden társaság tagjaiért jó t állani tartozik. Minden vé
tek nem p é n z z e l , hanem kivétel nélkül testi és főbenjáró büntetéssel, 
tömlöcczel 's száműzéssel fenyíttetik , 's minden büntetés fő vagy ala
csony sorsún egyforma keménységgel végrehajtatik. így p. o. minden ka
tona és polgári tiszt tartozik hasát tüstént felmetszeni , mihelyt az iránt 
valamelly bűnéért parancsot kapott. Az illy halál nem gyalázatos ; in
nen a' Japaniak minden osztályánál a' halálnak nagy megvetése : mert 
általában inkább meghalnak , mint legcsekélyebb becstelenséget szen
vedjenek. — Japán első uralkodói, nemzetségek törzsök apjáról Mikad-
do nevet viseltek. A' főpapot ma is Oairi-nak hívják, melly czimmel, 
mig a' világi és egyházi hatalmat öszvesen birák , magok éltek a' japáni 
császárok. A' zendülés ó t a , melly őket 1185, midőn birodalmi fő pa
rancsnokká Yori-Tomo választatott, világi hatalmoktól megfosztó, a'fő
pap M i y a k o b a n (a' birodalomnak még eddig is fővárosában) lakik. Te
kintete a' most uralkodó Djogoum ház alatt niéír inkább leszált. Egy a' 
világi császárnak számoló helytartó vigyáz rá . Hogy a' hajdani uralkodó 
törzsök ivadékától bátorságot szerezzen, a' világi császár ravasz politi-
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ca'ja szent személlyé tévé a' Dairi t , kit emberi szemnek, kivált férjfinak, 
a' szolgalatjára rendeltteken kivül látni nem szabad. Ha a' Dairi né-
mel lykor , mi csak ritkán történik, kertjében, vagy jól megerősített rop
pant palotája körében fris levegőt szivni a k a r , mi elírtt a' nagyszentsé-
gü foglyot vállaikra emelnék hordozói , egy adott jelre minden távozni 
kénytelen. E' palotában jő v i lágra, ebben él és hal is meg, a1 nélkül 
hogy valaha falai közül kijöhetne, 's nevét is csak holta után sokára 
hirdetik ki. Arukban 's termékekben gazdag jövedelmekkel bir, mellye-
ket a' világi császár tetemes pótlásokkal, 's a' Dairinak előleges jogul 
meghagyott czimezetek eladásából gyűlt pénzzel szaporít. Parancsok is 
adatnak ki a' Dairi nevében. A'világi császár Kubo c/.imet visel, 's Jed-
doban lakik. Alat ta , mint a 'b i rodalom sajátképi határtalan uralkodója 
alatt, vannak minden helytartók e's fejdelmek, 's a' császárnak szoros 
számot adni tartoznak. Azonban az első rangot a' Dairinak hagyja, sőt 
még becsilletczimeket is fogadéi t ő l e , 's az ekkép n3'ert megtiszteltetést 
nevezetes ajándékokkal visszonozza. Kégenten a' Kubo évenként Miya-
koba utazott a' Dairi t i szte letére, de lassanként megritkultnak e' láto
gatások, 's most az ajándékokat csak követek által küldi hozzá. A'Ku
bo hat megélemedett férjfiakból szerkeztetetí korniánytanácstól segitétve 
viszi az igazgatást. Csupa termékekből álló jövedelmeit öt ugy nevezett 
császári tar tományból , 's közvetlen alája rendelt néhány városból húzza, 
mellyekhez még a' tartományokon uralkodó fejdelmek ajándékai járul
nak. Tartományában minden illyen fejedelem örökös felsőséggel b i r , 'a 
jövedelmeit a' nélkül. hogy róla a' császárnak számolna , szabadon sze
d i , abból u d v a r á t , hadierejét t a r t j a , országutakat csináltat; s z ó v a l , 
minden I o'z költségeket pótol; de függése bizonyításául évenként 6 hó
napot Jeddoban a' császári udvarnál tölteni köteleztetik, hol feleségeiéi 
gyermekei mint hűségének kezesei némi fogságban élnek. —• A' Japa-
niak T al 1 á s a indiai e r e d e t ű , szinte ugy a' régi Xinto, mint az uj Bud-
zo- vagy Fo-hi t , melly Chinából csuszott be. E'felekezeteken kivül van
nak még m á s , vélek közelebb vagy távolabb rokonok is. A' nép szám
talan alisteneket t isztel, mellyeknek képei a'fő istenségek templomaiban 
állíttatnak fel. A" számos papság, szerzetesek és a p á c z á k , kik feles 
klastromokban é lnek, a' Dairitól függnek. Sehol sincs az indiai vallás 
bigottság és későbbi hozzáadások által ugy elidomtalanitva, mint Japán
ban. A' Siuto- (confuciusi) felekezet hasonlít a' chinai tudós felekezet
h e z ; ez a' néphit minden hiábanvalóságait megveti. — A' h a d i e r ő be'-
ke idején 100,000 emberből és 20,000 pánczélos lovagból áll. Sisakja 
csak a' gyalogságnak van. Fegyvereik: kéziv, puska, k a r d , tőr, igen 
jók. Vannak nehéz ágyúik is , de a' vélek bánást még a' d u n a i a k n á l is 
kevésbé értik. Az egyes fejdelmek ezenkívül kivül kiállítanak 368,000 
gyalogot és 33,000 lovast. A' tengeri erő csekély. Hajdan a1 Dairiknak 
számos hajós sergei valának, nagy hajókat is építenek czedrusfaból ; de 
a1 mostani japáni hajók a p r ó k , legfelebb 90 lábnyi hosszuk, 's a' chi-
naiakhoz hasonlitnak. Hadban a1 Japaniak sok bátorságot és vitézséget 
m u t a t n a k , mellyet harczdalokkal 's elbeszélésekkel még inkább tüzel
nek. — K e r e s k e d é s r e a' Japaniaknak nagy kedvek van. Hegenten 
hajóik elboriták a1 szomszéd tengereket , 's az Európaiak ide jötte előtt 
nevezetes activkereskedést 's kiterjesztett hajózást űztek, ugy hogy p. o. 
Amerika éjszaknyugoti partjain a' Keringőt túlsó részén az európai ha
jósoknál is tovább mentek. Különösen járták Chinát, 's Keletindiát Ben-
gálig. De mióta félnek, hogy a' külföldiek az országot 's a'honosok szo
kásait felforgathatnák, minden külkereskedés és minden hajózás eltil
tatott. Selyem és pamutszöveteik , felemelt virágokkal és alakkal disz-
lő porczelán és fénymázos pléhmiveik (japáni munka) hires és kedvelt 
kereskedési czikkelyek ; aczélmiveik, kivált kardjaik's egyéb fegyvereik 
je lesek, de ezek kivitele szorosan tiltva van. — Japán történeteiről 1. 
Thunberg: , ,/ í í i jen" (Schwed., 2 köt. 1 7 9 2 ) , Kampfer: „Hislory of 
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Japán etc.n (németül D o h m t ú l , Lemgo 1777—79, 4, 4 köt. réz.). VS. 
Golowniti „ j a p a n j i f o g s á g á n a k l e í r á s á t 1 8 1 1 — W ' (Lond. 1817), 
és Rémusat Ábel : ,,i?/eV«oire» sur la dynattie regnante des Djogouns,, 
souverains de Japán" (Par. 1820) mellyeket Titsingh , ki mint hollandi 
residens Nangasakiban 14 évet t ö l t e , japáni eredeti szerint szerkeztetett. 
— A1 portug. páter Rodriguéz kézirata után (Nanga»aki 1604) készült 
„Elémens de la grammaire japonaise, tradu.its de portug. par Landreise, 
expliqués par Ab. Rémusat'^ (Par. 1825)Alvarez és Coilado "japáni nyelv
könyveiknél többre becsüitetik. J. 

J Á R A N D Ó S Á G O K (Uenten) , mindazon jövedelmek, mellyek nt'm 
a' személyes szorgalom gyümölcsei, 's nem is hivatalos dolgozások nieg-
jutalmazásai. I l ly járandóságok: a' kiadott tökepénzek kamatjai, a' 
haszonbér, az örökös uri bér , holtiglani kamathuzás 'sat. Szorosabb 
értelemben pedig a' status-gazdálkodási tudományban az a' járandóság, 
a' mi az egész termesztésből megmarad, lehúzván abból a' t e r m e s z 
t é s r e ' s k ú t f e j e i n e k e l t a r t á s á r a f o , r d i t o t t k ö l t s é g e 
k e t . E' szerint a* kézi közönséges munkának is lehet járandósága, de 
csak ugy, ha a' kézimunka többet hoz be, mint a' mennyi a' dolgozó erőt 
fen tartja. 

JÍRVT.visr (Accessio). Majdnem minden dolgok olly alkotáou-
a k , hogy egy berniek rejtező természeti titkos ösztöntől iadittalva 
magokat szaporítják, vagy legalább emberi ejni* és ipar által ezaporit-
tathatnak. Azon szaporodás, melfyet valamelly tárgy egyik vagy másik 
erő segítségével n y e r , J á r u l v á n y n a k mondatik. JEz, a' mint már a' 
mondottakból kitetszik, vagy természetes, vagy szorgalmi, vagy pedig 
vegyes lehet. Mind a' háromra nézve ezen közös rendszabások állanak: 
1) a' küíső idegen erő nélkül létesült járulvány a z é , kié a' fő dolog sa

já t sága ; 2) a1 máshonnan származott 's bizonyos eredetű, előbbi tulaj
donosát i l le t i : és 3) ha a" járulványnak egész idoma megváltozott, 's ere
dete bizonytalan : annak van joga ezt elfoglalni, ki azon fő tárgynak 
birtokában van , mellyhez a' járulvány kapcsolódott. — A' mi különösen 
a' természeti járuiványokat i l l e t i , ezek között legnevezetesebb az álla
toknak nemzés által való szaporodása, melly mindenkor a 'szaporító állát 
tulajdonosáé; és az álló 's folyóvizekkel összekapcsolva lérő hasznok, 
mellyek nagyobb részint ugyan a' vizek tulajdonosát illetik, de résznyire, 
mint p. o. a' hajózás, másokkal is közösek. A' vizek által néha okozott 
más egyéb járulványokról 1. VIZMOSXSI JOG. Továbbá a' szorgalmi járul-
ványok származása vagy egyhekötés, vagy átváltoztatás, vagy pedig vegyí
tés által történik. I) Az egybekötés nemei ezek: befoglalás, hozr.á ragasz
tás , beszövés, ra jzolás, í rás , vésés, épiJés 'sat. Mind ezen munkála
tok vagy saját vagyonainkon történnsk , vagy idegeneken. Ma a' mién
ken : akkor szorgalmunk gyümölcse egészen sajátunk leend ; h a n e m : 
akkor reájok nézve ez szolgál általános szabály gyanánt : A' mellékes 
dolog a' főtárgyhoz tartozik. Egyes esetekben mindazáltal , 's a1 hol 
e*en állítástól el lehet távozni , küiönbözőkép intéztetik el az ügy. Így 
p. o. ha más drágaköve az én aranyommal tudatlanul egybefoglaltatik, de 
az elválasztás lehetséges: fennek meg kell történnie. Vagy, havaiaki
nek telkére más idegen, megegyezés nélkül épit h á z a t , '• ezt a' telek 
sajátosa megtartani nem akarja: el kell azt az oda építtetőnek — ha az 
építési szerek az övéi voltak «-T onnan hordania; ha pedig netalán ezek 
is a ' t e l e k sajátosáéi: akkor ez , minden kártérítés nélkül veendi kezére 
a' házat. II) Az átváltoztatás , olly cselekedet, minek következésében 
valamelly dolog előbbi idomából, neméből s tulajdonságából egészen 
kivetkeztetik, 's mintegy uj anyaggá teremtet ik; p o. midőn a1 gaboná
ból l i szt , a1 lisztből kenyér , — vagy midőn a' földből vályog, a'vályog
ból tég la, a' téglából fal, a1 falból ház 'sat. készíttetik. Itt ismét az 
előbbi megkülönböztetésnek van helye, t. i. valljon az átváltoztatás a' 
mi saját vagyonúnkon történik-e avagy másokén. Ha igen:, akkor két-
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ségen kivül mienk az átváltoztatott dolog is ; lia pedig nem , akkor a' 
következőket szükség megjegyezni: Mások javainak átváltoztatása, a' 
tulajdonos megbízása néiküi, egyaltalau tilalmas, és illő kártérítéssel, sót 
néha büntetéssel is van összekapcsolva; ha pedig valaki megbízatás mel
lett akarna is valamelly idegen vagyont átváltoztatni, 's azt ügyetlensége 
miatt elrontaná, haszonvehetlenné t e n n é : szinte kárpótlásra köteleztet
nék. III . A' szorgalmi járulrány vegyítés álca! t ö r t é n i k , midőn' t. i. kü
lön nemű dolgok egymással ö s s z e k e v e r t e l e k , p. o rozs búzával, viz 
borral 'sat. A' szaporítás ezen neménél is hasonlóan a' már kétszer em
lített megkülönböztetés lévén szükséges : a' körülményekbe* képest vagy 
különválasztásnak (ha ez lehetséges) vagy kárpótlásnak van helye. Vég
re a' mi azon járalványt illeti, meüy részint emberi erő és szorgalomtól, 
részint pedig a' természet munkálódásátol nyeri lé te lét : ennek sajátsága 
a' már mondottak szerint könnyen elintéztethető, hozzá adván az előbbi
ekhez még a z t , hogy a' más vagyonát ilíyes járulvány létesítésére go
noszul használó, nem csak a' rendes gyümölcsöt nem teheti magáévá, 
hanem minden fáradsága is jutalmazatlanul marad, sőt ezen felül bün
tetést von reá álnoksága. Egyébiránt mindezekre nézve egész meghatá
rozottságú rendsza'uásokaS adni lehetlen ; mert az egyezetek, kötelezések, 
ígéretek "sut. közbe j ö t t e m i a t t , változó alakban tűnnek fel mindenkor a' 
járulván) okát iárgyazó jogok. — n o — 

J Á R V Á N Y , 1 . E P I D É M I A . 
J Á S P I S , 1 . K V A R C z . 
J A S S Y (Ja3ch), Rloldva fővárosa, a' Pruttól 4 mértföldnyire, a* 

hospodár 's a' moldvai gör. metropolita lakhelye, 25,000 lakossal. Több 
consul s egy orosz és austriai posta van benne. A' catholicusok szabad 
vallás - gyakorlattal bírnak. Zsidók is tartózkodnak benne. A' város 
egy a' Jancsárok által Aug. 10. 1822 nagy részben elpusztított nyí l t 
h e l y , alig sf.ámlál 2000 h á z a t , 's utszái kőterület helyett gerendák
kal 's hidfákkal vannak kirakva. Az itt készült derék kanavászt , 's 
a' kö'rnyékében fekvő Katanapouban sziirt bort Konstantinápolyba viszik 
ki. 1739 és 1709 Oroszok foglalák el a' várost," de békekötés által mind 
a' két izben yisszaadák. 1788 Ausztria birtokába k e r ü l t , 's Jan. 9. 1792 
az Orosz és Török közt kötött béke itt íratott alá. (L. OROSZORSZÁG). 
1821 itt emelé fel Ypsilanti a1 Heteria zászlóját a' Törökök ellen. ( L . 
GÖRÖGI.ÁZAnÁs). 

J Á S Z - B E R É N y , a1 Jászok főhelye, szab. yáros a 'Zagyvának mind 
a' két partján, Hatvantól keletdél felé kies helyen fekszik ; számlál 12,770 
lakost. Szép egyházzal, cath. gymnasiummal, a' Ferencz szerzetesek 
monostorával 's egy erős kőhiddal diszeskedik. A' város közepén egy, 
márványkőből emelt szép obeliszk á l l , az ország nádorának, Jósefnek 
nevét örökítendő! Nevezetes régiség itt a' valódinak állított J.,ehel kűrije, 
mellyel Taksonynak ezen jeles v i téze, bajtársait hajdan csatákra éh-
reszté. 54. 

J Á s z ó ( J ó s z ) , Abaujvármegye mezővárosa. IV. Béla király egy 
erősséget, melly várhegynek neveztetet t , kezde épi tn i , hogy ez a 'v idék 
lakosainak, a' Tatárok ellen menedékhelyül szolgálna; de még mielőtt 
egészen elkészülhetett volna, az itt már ekkor virágzott prépostság epü
leteivel e g y ü t t , feldulatott. 1436 a1 praemonstratensisek klastroma véte-
tetett körül tornyas falakkal , -minthogy szerzetes gyülekezet (convent) 
lévén, már akkor nevezetes levéltárral birt, mellynek kincseit (okleveleit) 
a' pusztító ellenségtől lehetőkép oltalmazni kellé. A' szerzetes gyüleke
zet sok viszontagságokon ment keresztül, levéltára egy ideig világiak által 
is gondviselteték. Most ismét virágzásban van, 's régi, becsesoklevelek
kel bir. Különös említést érdemel az egyház , mellyben sok alabastrom-
sznbor van. Jászó közeletén igen szép márvány találtatik , mellyből itt 
asztal lapok, o l tárrészek, oszlopok, sírkövek 'sat. készíttetnek. 54. 

J Á S Z O K É S K U N O K , 1 . K U N O K Ú S J Á S Z O K . 
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J Í S Z S Á G . így neveztetik azon vidék a ' M á t r a és Tisza között, mellyen 
az 1 László alatt hazánkban megtelepedett íjász Kunok maradékai lak
nak. Határai Heves-és Pestvármegye. Kiterjedése 17 '/.2 nsz. mf., mellyen 
öszv/ísen 49,130, 's igy egyegy nsz. mf. 2731 ember lakik 3 mvárosban, 
8 közönségben és 5 pusztán. Földterülete, két halmot kivévén, egészen 
síkság, a' Zagyva és a' Mátrából jövő Tárna vize által öntöztetve. Neve
zést érdemel mindazáltal azon két árok, melly a' Jászságon keresztül megy, 
t. i. a' Csörsz, felső és alsó (kis) á r k a , mellynek elseje Ároksasállás mel
let t szemlélhető, a' másik (kisebb) pedig Fénszarutó), Jászberény és 
Apáti felett, a' Tisza felé nyúlik el. Timon bizonyítása szerint, mind 
a' kettő az Avarok sáncza volt, 's általok ringosnak neveztetett, nem pe
dig valamelly későbbi erősség maradványa, mert közel hozzájok más hal
mok is v a n n a k , minden épületnyom nélkül , mellyek Tatárhányásoknak, 
a' jász, felső sz. györgyi határnál pedig Táborhegynek neveztetnek. A' 
Jászság mindent, különösen pedig búzát igen bőven terem, de fában 
nagy szükséget iá t , noha némelly közönségek már szép erdőket neveltek. 
Jó és tágas legelőin sok szép marha neveltetik, de az árnyéktalan vidéke
ken nem keveset kénytelen az szenvedni, a' változó idő viszontagságai 
miatt . Csak e' tekintetből is nagy figyelmet érdemel a' fatenyésztés. A' 
lakosok polgári állapotjárol 's szabadságairól 1. KUNOK ÉS J Í S Z O K . 54. 

J Á T É K S Z Í N (theatrurtt, gör.) tulajdonkép a ' sz ínháznak azon részit 
bélyegzé, hol a' nézők ültek , néha az egész épületet i s , de a' színpadot, 
mint ná lunk, soha sem. Itt e ' szót azon értelemben vesszük, inelly sze
rint az egész épületet teszi. A1 Görögök és Romaiaknál a' templomok után 
legkitűnőbb épületek valának a ' sz ínházak, mivel nem csupán mulatságra, 
hanem az isteni szolgálat egy részére is valának szánva. Mint Bacchus-
nak szenteltteket, gyakran dionysi vagy lenaei színeknek, az ott előadott 
darabokat Uionysiaca, a 'színjátszókat dionysi mivészeknek nevezek. Min
den szembetűnő görög és romai városnak volt színháza, de mint eleinte 
a' SZINÉSZKT (I. e.) alacsony pólczon á l lot t : ugy a' helyek i s , mellye-
ken a' darabok előadattak, rosszak valának. Kgy kunyhó, faágakból rnin 
den mesíerség nélkül összeállítva (innen a1 Scena, <rx-/ivv) volt a' szinpad, 
mellyen Bacchus innepein az összesereglett nép előtt dilhyrambokat éne
kelének az istenség tiszteletére. T H K S P I S (1. e.) egy szekerén vándorla, 
's azon játszá faragatlan darabjait. Susarion (K e. 562) gunydarabjait 
egy deszka-álláson a d á , 's csak lassanként fejté ki a' Görögök lángesze 
az építkezésnek ama' mesterniiveit, mellyeknek düledékeit ma is csodál
juk. Utánozóik, a' Romaiak, pompában nagyságban meghaladák őket. 
Első kő szinház az etruriai és aisó olaszországi görög gyarmatokban épült, 
's Adriában, az Etrnskok egyik szálitványában , még most is állanak egy 
szinház maradványi , melly az esmeretesek közt legrégibb. Siciliában 
is korábban valának kő színházak mint Görögországban. Még a' 70 olymp. 
(K. e. 500) Athénében fa szinház vol t , de mivel ez Pratinas egyik darabja 
előadásakor a' roppant számú nézők alatt összedűlt, Themistncjes idejében 
kezdenek egyet kőből építeni; ez volt első Görögországban; Bacchus 
színházának nevezek , 's minden későbbieknek mustrául szolgált. (L. Ge-
nelli „ ü a s Theater zu Athén, nach Architektonika Scenerie etc."- Berl. 
J818). A' szinházak közönséges formája félkarika, az amphitheatriimoké 
tojáskerek volt. A' Romaiak is sok ideig csak fa színekben játszanak, 
mellyekct a' darab előadása után ismét lerontottak. Kzek eleinte csupa 
deszka-állások valának a ' játszók számára, a 'nézőknek állniok kellé. Leg
először Marcus Aemilius Lepidus (mgh. K. e. 13) épitett színházat, a' 
nézőknek rendelt székekkel. Ezután nem sokára épültek Scaurus és 
Curio színházai, mellyek ugyan.fénnyel és nagysággal jeleskedének, de 
szinte csak fából készültek, 's játék végével elbontattak. Marcus Aemi
lius Scaurusnak, Cicero és Caesar kortársának szinháza rendkívül pom
p á s , és olly nagy vo l t , hogy 80,000 ember fért bele. A' színpadot 360, 
három szorosan egy más felett álló oszlop diszesité. Az alsó oszlopsor 
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38 láb magas volt, márványból, 's 3000 szoborral ékítve; a' második 
sor Üvegből, a1 harmadik aranyzott fából. Curio színháza mozdítható 
volt, 's két tlie-Uriiinból amphitheatriininiá változtaták. Romában Poni
pejus épitteté az első kő színházat, mellynek omladékain ma az ursini 
palota áll. Ez a' mitylenei színház rajza szerint vala alkotva, 's csak 
Caligula alatt készült el. 40,000 ember fért bele. Ezután nem csak Ko
mában , hanem a] birodalom más városiban is kőből, és állandó színhá
zakat épitének. Ez időtől fogva a' színpadot márvánnyal boriták 's már
vány oszlopokkal szegék be; sőt Nero parancsára arannyal vonák be, 
's mivel a' színház egész köre, 's minden, mi a' színpadra vitetett, ara
nyozott vagy arannyal czifrázva volt, e' napot arany napnak nevezek. 
A' Tornai játékszínekhez, mellyek, mint tudva van, fed;tétlenek valának, 
a' szinpad megett egy oszloptornácz ragasztatott, menedékül a' nézőknek 
rósz idő alkalmával. Így volt ez Pompejus theatruniával i s , melly egy 
élőfákkal szabályosan kirakott, 'a szökőkúttal és szobrokkal diszesitett 
helyet foga körül. Csak a' cai thagoi háború után hozá Quintus Catulus 
Campaniából azon szokást, hogy a' játékszint és orchestrát a' rósz idő al
kalmatlansága ellen posztóval bevonnák. Az erre fordított posztók rende
sen bibor és más eleven színekkel (estettek. Későbben legfinomabb, leg
drágább külföldi gyolcsot használának; Nero pedig egy olly szőnyegei 
fordittata e1 végre, melly arannyal szőve, 's közepén saját képe csillagok 
közt, mintha a'nap szekerét igazgatná, hímezve volt. Illy fedett játék
színekben a' töménytelen sokaság által okozott hőség enyhítésére szinte 
költséges eszközökkel éltek. Először Pompejus az utakat 's az ülésekhez 
vezető lépcsőket vízzel locsoltatá. Azután kedves illat gerjesztés végett, 
vizes borba a' legjobb cilici sáfrányt keverék. E' crocusbor a' falakban 
rejlő csöveken folydogált, 's egy nyomó miv által a1 legfelsőbb helyekre 
szökellett. Itt a1 csők felette apró lyukaiból finom eső gyanánt lany-
hfizott alá az illatos bor, 's az egész színházat meghivesité. Néha bal-
s a m o t i s elegyítenek a1 bor közé, 's a' diszszobrokat, melfyeknek üre
geibecsövek szolgáltak, a'bor elfecskendezésére használák. A' színháza
kat, ha csak lehete, mindenkor domb, vagy hegyoldalra építek, hogy 
a' nézők ülései egymás felett fokonként annál könnyebben alkalmaztathas
sanak. Térhelyen az ülések végett előbb magas alkotmányt kellé készí
teni; de ez a'Görögöknél ritkábban történt, mint a'Romaiaknál. Az 
épület formája félkarika volt, mellynek két végei megnyujtattak 's egy 
keresztépülettel kapcsoltattak össze. Fő részei ezek valának: 1) a' sa
játképi theatrum, vagy a' nézők helye félkarikában; 2) a 'scena, vagy 
a'játszók helye a' keresztépületben-, 3) az orchestrum, vagy a' scéna és 
nézők ülései közti hely. Ezekben a' görög és romai játékszínek egyezé-
nek, de egyebekben szemlátomást kölönbözének. (Vö. KAR ORCHES
TRUM, PROSCENMJM stb.). A' Görögök miveszközalkotmányához tartoztak 
különösen 1) balfelőli bemenetelnél a' scena feletti erómiv, szomorjáté-
koknál a' levegőben lebegő istenek és hősök előállítására; 2) Theologeion, 
olympi isteuek ábrázolására, szinte a' scena felett; ?>) emelómiv, vala-
melly személynek a' színpadról hirtelen el kapási végett felülről bocsát
tatott l e ; 4) függő kötelek, a' levegőben lebegő istenek és hősök fen tar
tására. Egyéb erómivek a1 szinpad alatt rejlenek, p. o. emelőmiv a'fel-
szálás eszközlésére stb. A' már említetteken kivül, jeles színházak va
lának Segestusban, Syracusában és Agyriumban. Görögországban leg
pompásabb játékszínek valának a1 corinthusi, spártai (mellynek romjai 
még láthatók), epidaurnsi, 's Aegina szigetén a'megalopolisi. Az epidau-
rusinak még tetemes omladékai vannak fen.— Az olasz városok színhá
zai közül csak az ujabb időkben feltalált Herculanum és Pompeji, ugy 
Igiivinm (Umbriában) és Antium (Polában) játékszíneit emiitjük. Romá
ban Pompejusén kivül Cornelius Balbusé és Marcellusé (mellybe 20,000 
ember fért) legjelesbek valának. — Mosti játékszíneinknek mind belső 
mind külső alkotása lényegesen különbözik a' Görögök és Romaiakétól. 
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Németországon csak később időkben épültek játékszínek, előbb a' 
színészi mutatványok nyilvános vagy magányos épületekben, sőt sza
bad ég alatt is adattak. Most Németországon legszebbek a' müncheni, 
berlini u j , bécsi a' Wien folyón, karlsruhei és darmstadti. Franczia-
országban tündöklik a' Theütre-franijais és a' hordeauxi. Olaszország
ban legnagyobbak a' nápolyi (San-Carlo) y mailandi (Scala), turini 'st. 
Németországon jelenleg számtalan sz ínház, '» állandó fizetéssel ellá
tott színész társaság van. — Mit mondjunk hazánkról ? Fővárosaink játék
színeiben idegen ajkon szólanak a' musák , 's ha néha honi színészeink 
bennek fellépni kívánnak, csak vendegeknek tekintetnek. Kassa az erdélyi 
színész és énekes derék társaságot állandóul kebelébe fogadták Van még 
egy két városinkban színház, és nemzeti színjátszó tár saság, de ezek is 
a1 rendes fizetés hiánya miatt kevés előmenetelt tehetnek. A' nem igen 
népes Temesvár állandó német színész társaságot tud tar tani ! — T h e a -
t r n m név alatt nemtulajdon értelemben gyakran vétetik I) valamelly 
nemzet játékszini előadásra rendelt költészi miveinek öszvesége ; 2) egyes 
irók öszves szinészeti m u n k á i , p. o. Schil ler, Voltaire theatruma; 3) 
némelly helyek és intézetek: p. o. boncz-theatrum, Theatrum Sheldonia-
num (az oxfordi egyetem epületében Sheldon érsek alapította híres nyom
tató intézet) , 'stb. (VÖ.ANQ r,, or.ASZ , n u v r z u JÍTKKSZIN 'stb ). J. 

J A U C O U R T (Louis) , munkás társ a' franczia „Encyclopédie'l-heí)t 

szül. Parisban 1704, mivelódése alapját Genfben veté; három évig Cam-
bridgeben lakott , Hollandiában Boerhaave ,és Tronchin alatt gyógyí
to t t , utóbb pedig csak a' szűkölködőket gyógyitandónak határozá magát. 
Honjába visszatérvén egészen a' tudományoknak ;adá magát, és d'Alem-
berttól meghiva, nem csak a' gyógy és természeti tudománybeli czik-
kelyek dolgozását vállalá fel az „Encyclopédie-'- számára, hanem sok 
más értekezést is ada b e , mind a1 legjeiesbekhez tartozót. Ereje fogyá
sát érezvén Compiegnebe vonult vissza, hol 1799-ben meghalt, üzen mun
káin kivül több eredetiek és fordítottak is vannak t ő l e , többnyire orvo
siak, ügy általános orvosi szótár kézirata (6 k ö t e t r e , félrétben) egy ha
jóval elsülyedt az éjszakhollandi par tokon, midőn a' kiadóhoz vitetek 
Amsterdamba. —j—a. 

J A V A , a' keletindiai Sunda-szigetek egy ike ; Sumatrától a' ÍS umlaut 
választja-, 1815-b. 2320 nsz. mértf.4.506,000 belföldit és mintegy 95,009 
idegent (Cbinait és Európait) számlált. Az eredetei Javaiak a' többiekhez 
képest igen nagy miveltséggel jeleskednek. Mint a1 Malájok és szomszéd 
szigetekből bevándorlottak, némi elromlott mohammed vallást követnek, 
melly 1406 idegen hódoltatok által tolatott rajok, 's 1475, midőn az utó-
só Hindu-birodalom megbukott, közönséges országos vallás lett. E' szi
getet 1579 fedezék fel a' Por tugá lok, de ezeket a' Hollandiak 1619 
elűzvén, a1 szigetet is elfogtalak, 's a' hajdani Jakatra város helyé
re Bataviát építek. Ujabb időkben a' Francziák Hollandot meghódít
v á n , angol hatalom alá került Java-, azonban Anglia 's a' németalföldi 
király közt Aug. 19. 1814 kötött alkunál fogva, 1816 Hollandnak ismét 
visszaadatott. Java, melly Németalföld tulajdona, 1520 nsz. mértföldön 
2,739,000 lakost számlál. Németalföld darab időtől fogva a' benszületett 
fejdelmekkel szünetlen hadakozik. Ezeket az előtt fővárosaikban épített 
várak által tárták féken. A' kormányozó választá őket , méltóságaikban 
az erósité meg, 's kereskedések ugy meg volt szorí tva, hogy birtokaik 
termesztményeit gyakran legsilányabb áron kénytelenittetének adó gya
nánt áltengedni. Leghatalmasabbak e' fejedelmek közül : a' bantami ki
rály az éjszaki p a r t o n , Sundaut mellett; a' cheriboni király Bataviától 
kelet felé, és az ugy nevezett Samarang, vagy javai császár, ki Java 
éjszakkeleti részét az áltellenben fekvő Madurával együtt bírja. Mind e' 
birodalmak, a' bataviai birtokkal (vagy a' hajdani Jakatra birodalommal) 
együtt, mellyben a' Hollandiak néhány kis fejedelmet szinte megszen
vednek, a' sziget éjszaki oldalán esnek, melly ugyan felette termékeny, 
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de as álló vizek 's azokból felpárolgó gőz és köd miatt nem mindenütt 
egészséges. A' sziget déli része nem olly t e r m é k e n y , 's ezt a' Hollan
diak kevésbé is esmérik. A' különben egészen esmeretlen belső hegyes 
vidéknek, melly legegészségesebb éghajlattal b í r , derekas földmivelése 
's nagy erdei vannak. Itt 1822 két tűzokádó hegy kirohanásaival szerte
len pusztításokat tett. Mig Java az Angolok birtokába nem j u t o t t , alig 
tudunk róla valamit, csak sir Thomas Stainford Haffles angol kormány
zó (1811—1S15) fáradozásai által esmerók meg közelebbről e ' n e v e z e 
tes országot. Ennek „Hittary of Java" (Lond. 1817, 2 köt. 4) értekezé
se szerint, Java több mint egy évezred elótt a' miveltség magas fokán 
állott. A' sziget keleti része, 's még inkább a' belső hegyes tájék, tem-
plomcsoportozatok romjaival, templomhelyekkel, kóépitjuényekkel, hin-
dustylben legfinomabb Ízléssel 's legnagyobb tökéllyel készül t , többnyi ' 
re óriási nagyságú szobrászmivekkel mintegy be van hintve, mellyek a' 
keleti régiségek búvárainak igen gazdag zsákmányt Ígérnek. A' hindit 
mythologiából kölcsönözött félmagas (basreliefs) m vek száma töményte-> 
len. A' hajdani javai kőfaragás néhány mestermiveinek rajzolatai után 
ítélve, ezek '» az agineti és etruriai mive'szet maradványai közt szembe-* 
tűnő hasonlatosság találtatik. A' templomok magasan felemelt helyeken, 
egész csoportokban együtt feküsznek. A' Dieng vagy P m h u Omladékai 
egy hegysikon ál lanak, melly a' körül fekvő hegyeken OOO lábbal emel
kedik felül, 's 29 mindenféle romokkal, falakkal, templomokkal, bál
ványokkal és metszetekkel megrakott tetői vannak. A' templom teréhez; 
egy óriási, ezer lépcsőü grádics vezet. Még 4 tökéletesen ép templom 
áll fen , 's azt tar t ják, legalább négyszáznak nyomát kimutathatni. A1 

hindostanival rokon javai l i teratura is a' szigetnek igen jókon mi veit-
• égére mutat. A' Javaiak szántóvetők, 's az indiai oczeán szigeteinek la-
kosait nagy részben gabonával tartják. Egyéb termesztményeik : bors, 
kávé (nieliynek kiuiele évenként gyarapodott), czukor (kevés), r iskása, 
(mellyból Bataviában arakot készítenék), indigó, indiai enni való fecske
fészkek (cypselus fuciphagus), mellyekkel tetemes kereskedést űznek, 
kivált Ciiinába, hol azokat képzelt hathatós erejekért a' nagyok fonton
ként 60 pengő forinttal örömest fizetik; továbbá nádpálcza, drága kövek, 
a r a n y , réz sat. BÍTAVIA (1. e.) kereskedésében Asiának 's Európának 
minden terménye megfordul, llaffles „History"" munkája óta Crawfurd, 
o ' javai szultán udvarában britt residens, is adott ki Javáról egy köny
vet , 's Marchal e' kettőből készité „Déicfipt. géogr hint. et commerc. 
de Java et de% autres iles de VArchipel ínrfien" (Brüssel 1824, 4 föld
képpel). Németalföldi természetvizsgáló Dr. Blume (C. C.) ki a' sziget 
természeti történetét helyben 9 évig tanulta, 's Bataviában ,,a' javai nö-
vényország á l tnézeté t " 15 fűzetben kiadta, 1S20 Dec. gazdag gyűjte
ménnyel tért vissza. , J. 

J Á V O R , szarvas fa j ; szarva lapos; száratlan, tenyeres. Éjszakon la
kik, közel lónagyságu, maga 500 fontnál többet n y o m , szarva 50—60 
fontot. Megszelídülve nyájonként őriztetik. Ilusajó ízű, bőre olly erői , 
hogy a' golyó nehezen járja ált . A' régiek azt regélték felőle, hogy 
gyakran nyavalyatörésbe esik, 's hogy a' jávor-körömből készült gyűrű, 
nyakravaló, segit a' nehéz nyavalyában és más betegségekben. — j—a. 

J A Y (Antoine), egy lelkes, szabadgondolkozásu hó ,-szüI. Oct. 20. 
1770 Guitresben, a7 Gironde depart. Niorlban tanula , hol Pouché vala 
tanító ja, ezután pedig Toulouseban a' törvényt hallgatá. Az igazság é» 
szabadságért már akkor is lángoló ifju, későbben rajoskodva szított a' 
revolutiohoz; de a 'revolutioi kiküldöttség befogatá. Felmentetése után 
1795 igazgatói hivatalt nyert Libourneban, de erről lemondván, 1790 
mivelődése végett egy utazást tön az egyesült statusokba ; visszatérte 
után 1802 ügyvéd lön, de csak hamar elfogadá Fouché minister meghívá
sát , a1 ki gyermekeinek nevelését hizá reá. Ezen viszonyában Parisban 
hat évi minden szabad óráját tudományos mivelódésére szentelé. A' fratM 
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czia academiától 1806 feladott jutalomkérdés : „Taoleau litltrairt A* 
ISme siéclt'-'- megfejtése által, elnyeré 1810 a1 jutalom felét (a' másik 
fele Fabre Victorinnak Ítéltetett). „Eloge de Montaigne-"je 1812 acces-
Sitet nyere. Midőn Foushé a' kegyelemből kiesett, Jay nem hagyá ót el. 
De miután az exminister aixi senatoriáját választá lakhelyéül, J. visz-
szatért Parisba, a' császári törvényszéknél ügyvéd lön, és többnyire 
a' gyámtalanok Ügyeit vivé jutalom nélkül. 1812 főszerkeztetője lön a' 
„Journal de / 'ar iVnak és a' ,,G/aneur"t vagy „Enais de Nicolas Eret-
mann" adá ki; 1813 professora lön az Atheneumban a' történetírásnak,'» 
megmutatá belépti beszédében az ugy nevezett Komantica tévedéseit 
(génre romantique) 's a' középkor Németországból Francziaországba csú
szott kedvelésének haszontalanságát. A' száz nap alatt 1815 tagja lön 
a' követek kamarájának, és több előkelő férjfiakkal volt öszveköttetését 
a1 royalisták és száműzettek javára használá, a' kamarában mindig a' 
szabadság Ugye mellett szavazott,'» ezért a1 Napóleontól adatott pótolék 
acta, és a' senatus végzete megvisgálását kiváná, mivel jobban kedveztek 
a' despotismusnak, mint az alkotmányos rendszernek. A' Waterlooi ütkö
zet után a' kamarában , Luczián herczeg által javalá , Napóleont lemon
dásra biratni. Az ő készítette felszólítana a' franczia országlásnak a' Parit 
kapui előtt álló franczia sereghez, általa és Arnault, Gént 's mások által 
Jun. 29 kén La Villetlebe, Oavoust főhadiszálására vitetett; de már itt vi>lí 
a' fogságból Fouché által kieresztett Vitrolles báró, kivel J. szóváltásba 
ereszkedett, a' minek igen káros következései lettek Arnaultra nézve. 
J. a' második restauratio ntán „Histoire du minisléri du cardinal 
Riehelieu" czimü alaposan kidolgozott munkáját adá ki (1815, 2 köt.) 
's ezolta részt vön Etienne-el együtt a' „Conitilulionnel'' és a1 „íl'/i-
ji«r»í" szerkeztetésében. A' vidám J., ki soha sem tagadta meg okfejeit, 
Jouyval együtt 1822 a' ' ,,Biogr, det conlempnraint"-- ben szabad 
lelkU kinyilatkoztatási miatt büntető törvényszék elébe idéztetek, de ő 
az első ítélet által a' vád alól felmentetek, Jony ellenben bezáratásra és 
pénzdíjra ítéltetek. Mind a' ketten feljebb vitték pereket, 's a1 mi igen 
különös, a1 feljebbviteli törvényszék (Jan. 20. 1823) Jay-t is bezáratásra 
itélé. Jouyval együtt St. Pelagieban állta ki tömlöcz büntetését, hol a' 
Németországban is igen olvasott: ,./.«« hermiles en prison ou cnnsolationt 
de St. t'elagie par E. Jouy et A. Jayil (a' szerzők arczképével együtt, Paris, 
1823 2 köt.) czimü könyvet irák. Szellemmel és szeszéllyel — Jouy he
vesen '» gyakran csípősen is , J. pedig csendesen és finom iróniával fes
tik le életeket a' tömlöczben ; nyelvek remeke a' könnyű társalko-
dási stylnak, a' munka tartalma pedig tanuja a' nyilvános vélemény sza
badsagának Francziaországban. Dupinnek a' két fogoly mellett tartott 
•védelmi beszédje, melly amahoz van mellékelve — remeke a' francz. tör
vényszéki szólás-szabadságnak — Jay ,,Tai/eaa"-ja és „(?/aneur"-je 
németre is le vannak fordítva. 

J K A N N E n1 A R C , 1. Oitr, E V N S I S Z Ű Z . 
J E D D O , 1 . J J U N . 
J K I ' F R R S O N (Tamás), Madisson előtt 1809-ig elölülője az éjszak-

amerikai egyesült statusok congressusának , szül Apr. 2-kán 1743 Sl'.ad-
wallban Virginiában. Miután a' földmérés-, természet- és csillagtudo-
Hiányban 's a' földleírás és rajzolásban szép esmereteket szerzett volna, 
a' gyakorlati törvénytudományra adá magát, 's annyira kitűnt ebben, 
hogy Virginia statusa még fiatal korában tagnak választaná a' törvénya
dó testhez. Irataiból is kiesmerszék a' kormány- és ügyviselésre megkí
vántató jeles észtehetség. A' szabadsági háború alatt helytartó volt Vir
giniában, 's 2 évig tagja a' congressusnaK. Itt ő javalá, Leevel együtt, 
a' függetlenség kinyilatkoztatását, az erről tartott tanácskozást aláirta 
Adamsal; ó készité az e' tárgybeli nyilvánzatot, 's mint virginiai kor. 
mányzó, Cornwallis és Arnold beütésekor, bátran viselé magát, 's áll-
katatos maradt. 1786 utazást tön Angliába; innét pedig a' köztársaság 



J E F F R E Y S S 1 7 

ügyeiben Parisba m e n t , 's különbféle kedvezéseket nyert az éjszakámé-
rikai kereskedésnek, mellyre az egyesült statusok követévé neveztetek 
a' párisi udvarhoz. 1780 visszatért Amerikába, és statustitoknoka lön a' 
szövetséges országiásnak, mellynek nevében 1792 honjához illő egyenes 
és elhatározó nyilatkozatokat a d a , midőn Anglia az éjszakamerikai egy. 
statusok akkori politicai gyengeségével visszaélni akart . Több, jól meg
fontolt tudósításokat is terjeszte a' co.-.gressus elébe, a1 mérték, súly és 
pénz egyenlősége, 's a' halászat és az éjszakamerikai külső kereskedés 
felől. Hazája neki köszöni a' himlőoltás bevitelét, mellyet még a' vadak 
nemzetségei közt is igyekezett elterjeszteni. Charlottevilleben, Monti-
cello közelében , egyetemet is a lapita, mellynek Virginia a1 neve, 's a' 
theologián kivttl minden tudományok tanitatnak benne. 1794 letevé hi
vatalát, 's kevéssel azután mint alelölülő fejévé tetetek az országiásnak, 
hanem másod ízben is visszatért a' magányéletbe. Az a' pártoskodás, melly 
akkor az igazgatásban ura lkodott , 's mellynek J. magát ellene szegezte, 
volt az o k a , hogy ezolta őt az oppositio fejének tekintenék. Az innét 
mind a' két félen támadt elkeseredés következésében azzal vádoltaték j . , 
mintha az alkotmányt felforgatni, 's mint szószóló a' nép fejévé lenni 
akarna. Hanem igen szembetűnő volt ezen vád hamissága; ugyan azért 
épen ellenkező következése lön, mint ellenségei reménylék ; mert Jeffer-
•on Febr. 17-kén 1801 Adams helyébe 's 1805 Febr. 17-kén másod izben 
is a' congressus elölülőjének választaték, melly méltóságot azonban csak 
1809-ig viselé, a' midőn Madisson lön helyébe választatva. Mint elölülő, 
állhatatosan fentartá a9 köztársaság méltóságát Anglia igényei ellen. 
Luisiana megvétele az ő munkája, valamint Lewis és Clarké felfedező 
utazásai Luisianában. Egy védelmi tervet is készite, 's 1807 sorhad avagy 
lineasereg felállíttatását java lá ; szinte az ó tanácsára közönséges zár 
vettetek az amerikai ha jókra, nehogy az amerikai kereskedés Napóleon 
és Anglia záivégzeteinél fogva kárt szenvedjen. Pennsylvania újra sze
rette volna őt elölülőnek választani; de ő kinyi latkoztatá, hogy az al
kotmány okfejei szerint magányéletbe fog visszalépni. A' kormányban ő 
alapitá meg ama' jótékony rendszert, mellynél fogva az egyesült statu
sok fejér és veres lakosai (Európaiak és Indianusok) kicsinyenként együ
vé olvadni 's az utóbbiak miveltetni fognak. — Legfontosabb iratai ezek: 
..Angol Amerika jogainak sommás á tnézete" (1774); „Revised Code" 
Virginia számára (1779>; ,,IVoíe» an Virginia" (1782); „ E g y alapalkot
mány javalata 1 ' (17;3); ..Hypothesis, hogy Ásia népei Amerika Indianu-
saitól származnak" (1789); továbbá ,^Manuel du droit parlamentaire*' 
(franca. Pichontól, Paris 1816); és emlékíratok a' Virginiában találtatott 
ásványi óriáscsontokról, a Négerek lelki tehetségeiről, 'a a' haza füg
getlenségéről. Mint elölülő, olly beszédet tárta a' sajtószabadság mellett, 
hogy az az Amerikaiaknál még ma is feledhetetlen. Az eke formáját geo
metriai okfík szerint igyekezett javítani. Egy illy mintát a' párisi Con-
servatoire de» árts et metiers-nek ada által (1. erről irt értekezését a' 
„Itfwceum d' histoire naturtlle'-'-ben). Destutt de Tracy „( ommentaire 
tur Montetquieu"- czimii munkáját angolra forditá 1824. 1797-től fogva 
elölülője volt a' philosnphiai társaságnak Philadelphiában. 1800 a' fran-
czia nemzeti Intézet külső tagjának választá. 1814 Sept. kedvező felté
telek alatt I inálá meg válogatott könyvtárával a' congressiist, hogy így 
ennek az Angolok által Washingtonban elégettetett könyvtára kipótol-
tassék. J. a' természet és tudományok kebelében élt Monticello nevű jó
szágán Virginiában, de olíy zavarba jöt t gazdasági állapotja, hogy bir
tokának kijátszhatására engedelmet kérne Virginia törvényadó testétől. 
1820 Jnl. 4. Adamsal együtt halt meg, az egyesült statusok általa 1776 
készített és aláirt függetlenségi nyilatkozatnának épen 50-dik évnapján. 
(I,, Biddletól „Eulogy on Th. Jtfferson«- Philadelphia 1827). 

J K F F K E Y S vagy J E F P K R V S ( G y ö r g y ) , törvényszéki tisztviselő 
's egyike az utolsó Stuartok alatt az önkényes ovszáglási rendszabások 

S 
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leggonoszabb elómozditójinak. 1666 megjelenek az Asslsek ülésén King-
etonban, hová a1 dühösködő pestis miatt csak kérés törvénytudók men
tenek , 's noha még nem rolt felvéve az ügyvédek sorába, mégis megen
gedtetek neki a' törvényszék előtt ügyeket viselni. Jó társalkodó lévén, 
csakhamar annyira megkedveltetett, hogy munkával halmoztatnék 's rö
vid idő alatt hivatalt nyerne. Befolyása London ó»árosi községébe , 's 
az a' buzgóság, mellyel az országlás minden rendszabásit előmozdította, 
ptat nyitanak neki nagyobb nagyobb hivatalok 's felsőbb méltóságokra, 
inig régre II. Jakab alatt lordcanczellár lön. 11. Jakab országlása alatt 
részt véve minden nyommasztó és önkényes rendszabásokban, sőt buzgón 
ingerié illyénekre a' királyt, mit 11. Károly utolsó éveiben is cse.lekvék, 
mikoron az üldözés ideje alatt a' püspöki egyház tanításától eltározó 
papok legkeményebb ellenségének mutatkozék. Azon kegyetlen üldözé
sek , mellyeket Monmouth herczeg követőji ellen nyugoti Angliában kö-
%»iett el, uudokitják emlékét. Boszuállást óhajtva '» törvénytelenül bánt 
Algernon Sidney-el is, ki személyes ellensége vala, Hid?g kegyetlenség
gel hirdeté ki az üldöztetett előtt az ellene hozott í té letet , melly a/.i 
felakasztatni 's négy részre daraboltatni rendelé, 's gúnyolva inté a'sze
rencsét lent, tűrje sorsát békével 's nyugodtan. ,,Tapintsa meg Kegyed 
e r e m e t , " feleié Sidney, kezét oda t a r t v a , ,,'s lássa, nyugtalan-e 
v é r e m ? 1 ' J. a1 törvényszéki ülésekben nagy ügyességgel beszélt; de ha 
más párthoz tartozott valamelly vádoltatott személy, vagy ha annak eli
téltetése az udvar előtt kedves lehetet t : már akkor elí'elejté hivatali kö
telességét, ' s á l i g engedé m e g , hogy a' vádoltatott egy két szót ejthes
sen védelmére; az illycn szerencsétlent legalább való káromlásokkal te-
t é z é , a' mellette kikelt tanukat nevetségesekké tévé, sőt még az esküd
teket is pénzdíjjal 's börtönnel fenyegeté , ha legkevésbé átallották á' 
foglyot vétkesnek mondani. Kettentő szava 's szikrázó szemei még a'vét
kest is megijesztették, 's az ártatlanban is félelmet gerjesztettek. Hlyen 
vonatok igazolják Voltaire ezen í téletét, hogy J. nem birónak hanem hó
hérnak született. Más alkalmakkal ellenben, hol az országlás haszna nem 
forgott kérdésben, megmutatá. hogy a' polgárok jogait esmeié, 's tekin
tetet tuda nekik szerezni. Egyszer, m á r m i n t lordcanczellár olly megbí
zást vön az országiastul, hogy egy kétes választásnál használjon minden 
eszközt, az udvar kegyeltjének parliamentbe vitelére. Ennél fogva, hogy 
a' választríkat megrettentse, választás napján a' hivatalában eljáró niayor 
mellé üle. Ez t u d á , ki legyen előtte, tetteté azonban magát mint hanem 
esmérné, 'a elutasita egy választót, ki az udvarhoz szított. Dühösen kelt 
fel erre J. 's illetlen kifejezésekkel kivárni a' választó előbocsáttatását, 
hozzá tévén, hogy ő a' lordcanczellár. A' mayor nagy megvetéssel néze 
reá 's ezt feleié: ,,Kegyed neveletlen magaviselete bizonyítja, hogy nem 
lehet a z , kinek magát lenni áll ít ja; mert ha kegyed lordcanczellár vol
na , fogná tudni, hogy i t t nincs semmi dolga, 's hogy itt egyedül én 
viszem az elölülést." Erre egy törvényszolgához fordulván, meghagyá 
ennek, hogy az idegent tüstént kivezesse, a' mi meg is történt. J. pirul
va ment a' fogadóba, 's megválasztatott a' néppárthoz szitó. Este meg-
hi tát ik a1 niayor a' lordcanczel lárhrz, 's midőn ez vonakodnék hozzá 
menni , maga jőve a' mayorhoz, 's örvendezett a z o n , hogy ebben olly 
férjliura talál t , ki az ország törvényeit jól esméri, azokat szilárdul tel
jesi t i , 's tisztelete bizonyságául tüstént egy jövedelmen hivatalra emeli 
ennek egyik rokonát. Midőn oraniai Vilhelm Angliába kiszált, 's a' ki
rá ly követőji mind zavarban voltak : akkor az utált J. álruhába burkoló-
Siék, alkalmat várva szökésre. Matróz öltözetben ült egy csapszékben, 
mígnem jelenléte hírére a' nép oda is benyomul t , őt megfogá 's átadá 
a' felsőségiiek, A' Towerbe tetetek, a' hol bujában 1689 meghalt , előbb 
mintsem sorsa elhatároztatott volna. op. 

J É G , áltáljában a 1 folyó idombői merő idomba általment t e s t , külö
nösen pedig a' hevő vesztés miatt merő testté vált víz. Az első értelem-
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b e n , sok földtudós állítása szer int , egész földünk nem egyéb jégnél , 
minthogy vagy hevőben vagy vízben olvadva volt, 's csak idővel ment által 
mostani merő vagy kemény idomába. Ugyan a' szerint jegek a' kristálok 
(crystallos szóról szóra annyit tesz mint jég), melly ek egyre képződnek, 's 
képzódésök a' kijelelt módon történik. A' második értelem szerint legesmere-
tesebb nálunk a'jég, mellyé mindjárt átváltozik a' viz, mihelyt elegendő hevő-
je nincsen. Ezen bizonyos szüköíködéai rnntot f a g y po u t-na*k nevezzük. 
Ennél p., o. egy vizzel töltött pohárban mindenek előtt is egy igen vé
kony és finom hártya vétetik észre. Nem sokára finom jégszálak ered
n e k , az üveg falával egyenetlen szegleteket képezők, sugáridomban egy
más felé terjedők. Ezen sugarakból viszont ujak lövetnek ki, mig nem a' 
viz egész szine csupa jég lesz. A' fagyás alatt jég fejlődik ki a' vizből, 
melly a' lassú fagyás idején elszál, a' gyors fagyásnál pedig bezáratik, 
's néha szegidomu foltokat mutat a' jégben. A' jég könnyebb a' víznél, 
azért fen úszik. Esmeretes, hogy az álló vizek előbb befagynak a'folyók-
n á l ; azonban a' teljes nyugvás sem kedvez a1 fagyásnak , mert tapasz
ta lak, hogy a' csendes tó nem fagyott b e , noha a' hévméró a' 0° alól 
á l lott ; a' mozgás pedig mindjárt jeget teremte elő. A' tengeri 's min-, 
ilen sós viz nehezebben vál jéggé, mivel sójának előbb le kell csapatnia, 
a' mi hevő szabadon bocsátással történik-, innét ad tengeri jég t i sz ta , 
megiható vizet. Erósebb hidegség nagyobb keménységet ad a' jég
nek '» a' földsark közéleti jeget kalapácsosai alig lehet összeverni. Nem 
ritkaság a1 jégterem immár, sót jégágyuk is dörögtek, mint p. o. 1740-ben 
Pétervárában. L, Mairantól „Abhandlung von dem £.'««." 1752. 

J K Q (mesterséges). Már a' Görögök és Romaiak különbféle módot 
használtak a' hó és jég megtar tására , mellyel italaikat hivesitsék; de 
annyira nem mentek, mint mi. Most jobban esmertetnek a' hidegokozó 
és szülő módok. A' physica azt tanít ja, \s a' tapasztalás erősit i , hogy 
a' nedv elgőzölgésekor, vagy a1 testnek durvább idomból finomabba át
menetelekor, hidegség támad. így a' kénégény (spirit. vitrioli) és még-
inkább a' valégény (spir. aetheris nitrici) által a' legmelegebb nyárban is 
teremthetni jeget elő. Ezen alaptapasztalás szerint készítenek a' heves 
nyarat félő Hinduk Calcutta körül jeget. Télen havat , jeget hoznak a' 
magas hegyekről, abból egy keveset apró, cserép, máztalan lábosokba 
tesznek, napnyugtakor vizzel megtöltendőkbe. A' lábosok 2 láb mély
ségű 's száraz szalmával fedett árkokba tétetnek, '• a' kigőzölgésnek sza
bad mező hagyatik. Tiszta időben olly erősen dolgozik a' kigőzölgés, 
hogy a1 kevés hó és jég segítségével jéggé változtatja az egész v izet , 
melly mély vermekbe vitetik még napkelte előtt. A' 16 század közepe 
táján Olaszhonban szokás lön az italt salétrommal (válsavval) hűteni. 
Utób a' hó és jég hidegségét salétrom közbekeverés által kezdek emelni. 
Idővel mindig tovább haladtak a' mesterséges jég készítésében, 's a' mi 
előbb csak visgálat vala, bujálkodás! czikkely lön. A' 17-dik század kez
detén már jeges poharak 's jégbe fagylalt gyümölcsök forogtak az asz
talokon; nem sokára ezután a' Prancziák mindenféle jó növény nedveket 
fagylaltak meg, 's hoztak fi;l a' vendégeskedés után az asztalra. A' IS század 
közepe olta a' Németi k és mi is követjük példájokat. 

Jfí-GESŐ, jéggé fagyott esőcseppek, a' levegőből lehullok. A' leeső 
jegek nagysága különböző, borsó nagyságtól d i ó , sőt tojás nagyságúig; 
mondják, font nehézségű is láttaték. Télen és éjjel ritkán hull jégeső; 
Május , Június, Júl ius, Augustus havakban igen gyakran. Többnyire 
z ivatar, villám és dörgés kiséri a ' j é g e s ő t ; innét igen hihető, hogy a* 
villany jeles szerepet játszik a' jégeső képzésénél, a' többi ható okokkal 
együtt elvonva az eső cseppekből a1 hevőt. A' dolog azonban nincs teljes 
világban. Jégeső hárítok is készítetnek, 's a' hír szerint nem kisebb fo
ganattal , mint a' villámfogók; vannak jég kármentő intézetek is. 

J Í O H K O V E K . Hol a' hegyek tul emelkednek a' légvonalon, örök 
hóval vannak fedve, melly hó keményebb az alantinál, de azért nem 
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jég. A' hegyek oldalain több a' h ó , mint te tő iken; de ezeket nem mond
juk jéghegyeknek; mert a'jéghegyek a'hegyek lejtőjétől terjednek messze 
a' völgyekbe 's jóval alább a' hóvonalnál. Ők tehát inkább j é g m e z ő k 
a1 hegyek közöt t , hegynevezetet annyiban érdemlők, mivel valamennyire 
áltáljában hárántnsak. Jegek különbözik a' tenger én folyamok jegétől; 
nem fekszik rétegesen, hanem csupa összefagyott hópelyhekből ál l , 's 
innét teljesen át lá that lah, tűrése is szemei , nem sugaras A1 jéghegyek 
•elvék repedésekkel, mellyekben a' jég fen z/ildes, alant kéklő. Valódi-
lag a' jéghegyekhez tartoznak az ő széleik, mellyeket Savoyában M o-
r a i n e s d e g l a c i e n , lslandban pedig J ö k e l s g i a r d e n e k mondanak. 
Ezek iszapos földből állók, semmi növényéletet nem mutatók, nyáron vé
getlen mocsárhoz hasonlítók. Ezek az alsóbb jegek olvadásától látszanak 
(nyáron) származni, minthogy különben is egész jégsikok csusznak a' 
meleg időkben alább a' völgyekbe, ott a1 levegőt meghütők, magok pedig 
a1 naptól felmelegülők, olvadók. Egész sziklákat hajtanak ezek illyen-
kor magok előtt, '» a" hó omlótoktól is elősegítetnek. Az igy eredt pos-
ványokban sokszor egészen más vidék tört sziklái találtatnak. Táplálója 
az illy jéghegyeknek az engedő és váltva fagyó i d ő , közbe közbe hóval 
is bővelkedő. Az örök kigőzölgés és a' folyamak, csermelyek emésztik 
őket. Tirolban, Piemónt, Savoya és Schweizban annyi a ' j é g h e g y , hogy 
összetéve 70 geogr. nsz. mfdet tennének. Savoyában különösen 3 mfdnyi 
hosszú, fél mfdnyi széles, és 20—100 ölnyi vastag jégsikok találtatnak. 
E g y a ' leghiresbek közül a ' M e r de G l a c e (jégtenger) a ' Cbamouny-
völgyben , 5700 lábbal a' tenger felett. Frankhonban Beaumnál, a' Kár
pátokban Szedficznél földalatti jégsikok is vannak, nagy üregtanyákban, 
hova a' nap soha nem j u t h a t , 's igy őket fel nem olvaszthatja. Innét 
l á t h a t ó , hogy a' hévég alatt jéghegyek nem találkozhatnak, minthogy 
ott a' légmérséklet nem olly vál tozó; — a' mit az Andesek be is bizo
nyítanak. 

J É G M A D Á R (Halcion, Alcedo), a*ragadozókhoz tartozó nem; je lei : 
orra három lapu, vastag, egyenes hosszú. Nyelve rövid; uja vetélő. Es-
meretes faja: k ö z ö n s é g e i vagy e u r ó p a i J . (A. ispida) , felül k é k , 
vakszeme vonása sárga, farka rövid. Csaknem az egész régi világban 
é l ; a' t e n g e r , tavak , folyók körül lakik ; nagyon szép ; hajdan sok mese 
mondaték róla. Hallal é l , mellynek csontjait az emésztés u'-.ín egy cso
móbán kivet i , mint a' baglyok az egerek csontjait. — Orra fekete, majd 
két hüvelyknyi; lábai pirosak. 

J f c o p o N T , azon pont a ' h é v m é r ő n , melly a 'v íznek jéggé fagyni 
kezdését mutatja 's fagypontnak is mondatik. Hlyen Celsius és Reaiimnr 
hévmérőjén a' 0 ° . Fahrenheit mesterséges jégpontot vön fel, azt i. i , 
melly a' salmiákkal kevert hó hidegét mutat ja, 's szinte 0-val jeleltetik. 

J K O Y P K N Z , már a' régi Magyaroknál szokásban volt, ' i II . And
rás idejében törvény által is megerősíttetett. E z , a' törvényes nőnek, 
meghalt férje javaiból annak örököse által k iadatandó, házassági hivsé-
géért való bére. Mindjárt illeti ugyan a1 n ő t , mihelyt a' házasság meg
k ö t t e t e t t , de azért azt még is csak férjének halála után követelheti, ki
vévén ha a'férjnek hunéért ágyra és asztalra nézve elválasztattak volna; 
mert akkor , valamint egyéb özvegyi jogokban, ugy a ' j egypénz megfi
zetésében is elmarasztaltatik az élő férj, mellyet ez semmi tettei által 
sem is forgathat fe l , hanem elvesztését csupán maga a' nő okozhatja 
bűnei által. Illy bűnök a* következők : HÁZASSÁGTÖRÉS (1. e.) és a' férjet 
gonoszul e lhagyás; ha továbbá azt másodszori férjhez menetelekor birói 
megintetés után sem veszi fel, vagy a1 javakat az i'irökösöknek kezébe 
átadni nem akarja; ha az örökösöket illető okleveleket "s irományokat 
törvényes vúszakivánás után is magánál tart ja; ha a' jegypénz vagy öz
vegyi jus fejében birt javakat pusztulásra jutni engedi vagy épen elide
geníti ; ha főhatalmaskodáat (major potentia) követ e l ; '• végre ha azt 
férjének önkényt elengedte. — Ha pedig a' férj temetésére feleslegesen 
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tett költségekkel a' javakat megterhelte, a1 fctleslegesség jegypénzébe 
számíttatik be. — A' jegyptínz törvényes vagy írott avagy egyezeti. Tör
vényes jegypén/.nek az mondatik , melly a' birtrokos nemesek özvegyei
nek , férjeik méltósága, és javaik mennyisége szerint, maga a' törvény 
állal meghatározva, adatik, l'gyanis az ország fő zászlósa özvegyének 100 
nehéz márka; más ország nagyjáénak vagy fő rendű nemesének 50 márka, 
kisebb birtokú nemeseknek pedig arány szerint kevesebb kevesebb rendel
tetik , 's az első férjtől ugyan az egész, a' másodiktól fele 's igy tovább 
fizettetik. Felét a1 járandóságnak kész pénzben kell lefizetni, másikát 
pedig könnyen pénzzé tetethető ingóságokban, azoknak valódi becsárrok 
szerint. Kész pénz nem léte esetében pedig az ingatlan vagyonnak egy 
része metszetik ki 's adatik át zálogkép az özvegynek, mellyet mind 
addig b ir , míg nem az visszaváltatik ; ez azonban, ha az özvegy má
sodik házasságra lép, csak a1 belső telkeknek köz becsárán (commnnis 
aestimatio) történik, ha pedig továbra is özvegy marad , a' becsárba 
a' külső telkeké is beszámitatik. — Ha egyéb javak nincsenek, a' férj 
által örökösen elidegenítettekből csak ngy kapja vissza az özvegy jegy
pénzét, ha az eladásnak idején ellene mondott 's azt eltiltotta; — e l l e n 
kező esetben pedig nem. — Egyezeti.jegypénz az, mellyet a' férj, mint 
holta után ön javaiból nejének kiffzettetendót Írásban kötelez. Ez és a1 

törvényes közötti különbség a' következőkben ál i : 1) ez ha meg nem 
igértetett, nem követeltethetik: amaz ígéret nélkül is létez; 2) ennek 
mennyisége egyezéstői függ: amaz törvény által van meghatározva; 3) 
ez mindenek között és által létesülhet: amaz csak a' birtokos nemesek 
özvegyeit illeti; 4) esr ha mértéken tul felesleges, megkevesittetik, amaz 
•oha sem ; 5) ezt az elidősités (praeseriptio) eldöntheti, amarra nézve nincs 
sikere; 6) ez a' férj adósságai között nem bir elsőbbséggel, amaz mind
nyájának elébe tétetik; 7) ez, kivévén ha igen mérsékelt, csak a' szer-
Kemény javakból, amaz az ősiekből is kifizettetik; 8) végre a' n ő , ha 
férje előtt történik halála, erről ugyan tehet végrendelést, de vég
rendelés és gyermek nélkül halván meg, a' hitvesi öröklés erejénél fogva 
a' férjre marad; amaz, végrendelés nélkül is a' nő örökösié lesz. — 
Viszonjegypenz (contrados) az, mellyet a ' n ő , ennek szülei, vagy ro
konai , igéinek a' férjnek. Ez mindenkor egyezés mellett köttetik meg, 
és igy az egyezeti jegypénzzel hasontermészetü. — Ha a1 nő, gyerme
kek nélkül hal meg, a' férj csak viszonjegypénzének lerizettetése után 
ereszti által a' női javakat ennek öröklői kezére, melly jusa a' férjnek 
még a' hitvesi örökösödés által sem döntetik e l ; és az illyen javakból, 
a' viszonjegypenz lefizettetésének idejéig vett gyümölcsöt még akkor sem 
fizetné vissza, ha ezek azt felül haladnák is. Kunots. 

J K H O V Í . Igy nevezi Moses Israel Istenét. A' név eredetéről nem 
egyeznek a' tudósok ; a' zsidók tiszteletből soha sem merik e' szót ki
mondani. Csalatkoznak , kik azt vélik, hogy a1 zsidók Jehovát csak 
nemzeti istenségnek álliták lenni, mert az irás őtet mindenkor ég '• föld 
teremtűjének, és seregek urának hirdeti. 

J K r, K K , characterek , bizonyos bélyegek valami tárgy vagy meg
fogás megjegyzésére. A' chinai irás tiszta jelirás, melly minden tár
gyat vagy megfogást különös jegy által tesz ki. Mi is némelly tudományok
ban , rövidség vagy meghatározottság végett, bizonyos jeleket hasz
nálunk, p. o. 

A ) C s i l l a g á s z i j e l e k : © N a p ; ] ) Hold; © Föld; í £ Mer-

curius; J Venus; (J Mars; Q Vesta ; <J> Juno ; + P a " a s i $ Ce-

res; 2J. Jupiter; "j^ Saturnus; tf üranus. A' napút tizenkét je le i : 

V kos; \4 bika; JÉ kettős; gj> rák; $t oroszlán; Wt szűz; ü 

mérték; fttscorpio; + nj'i'a*; j£ bak; %& vizöntő; K halak. 
fí) M a t h e m a t i c a i , s s á m v e t é s i 'stb. jelek : A romai számok: 
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I , 1 ; I I , 2 ; I V , 4 ; V , 5 ; V I , 6 ' s tb . ; I X , 9 ; X , 1 0 , X X , 2 0 'stb.; 
L, 5 0 ; C, 100; C C , 200 ' s tb . ; D, vagy 1 3 , 500; M vagy C I 3 , 1000; 
'sat . Algebrában az ABC elart beüij i : a, b, c, rendszerint adott 
mennyiséget, az utolsó betűk ellenben: z, y, x ' s tb., esmeretlen, talá. 
landó mennyiséget jelentenek. Továbbá: •+. több (plus), — kevesb (mi-
n u s ) , egyszersmind az öszveadás és levonás jelei; X sokszorozási, M 
osztást, z=s egyenlőséget jelent. V é g r e : ° fok, ' p e r e z , "másodperca 
" 'harmadpercz. 

C) C h e m i a i j e l e k : A levegő; V f m i V »'«; A t ü z ; <fí 
ezüst ; 0 a rany; ? r é z ; <J vas ; f i ! u n '•> 3- c z i n > Y kéneső; <J> 
sal i trom; © s ó ; £ kénkő; LJ borkő. 

D ) G e o m e t r i a i é s t r i g o n o m e t r i a i j e l e k : < ^ szeglet; A 
háro.mszeg ; • négyszeg (quadratum); Ö k ö r ; se hasonló; | | vagy 
c$: parallelák ; | perpendicularis ; [_ egyenes szeglet; CZJ parallelograrn-
muni 'sat. A' három utolsó jél azonban ritkán használ tat ik, mivel, 
főképen sebes irás közben , igen könnyen hibásan irathatik , 's tévedést 
okozhat. 

J E L E N E T , 1 , N É Z Ő J Í T ^ K . 
J E L E N T Ő M Ó D , 1 . H E . 
J E L K É P , minden érzékileg ábrázolt vagy rajzolt tárgy (kép) , melly 

által egy tőle különböző (érzéki vagy szellemi) tárgy jeleltetik, ábrá
zoltatok. Ezen utolsó vagy a' mutatandó tárgy maga, 'i akkor a' jel
kép önállásu 's tulajdonképen neveztethetik jelképnek, vagy csak tulajdon
sága annak, 's az illy esetekben a ' jelkép csak mellékes, lógós, 's t u l a j 
d o n s á g n a k (Attribútum) is neveztetik. Hozzátartozik az embléma is, 
mint jelképes kiékesités. — Szaros értelemben j « 1 k é p nek (symbolum) 
mondjuk az érzéki- vagy képileg ábrázolt tárgyai., melly által szellemi 
tárgy jelentetik vagy (Sulzer szerint) valami általános ábrázoltatik, mint 
p. o. ártatlan szerelem galamb jelképe által. A1 jelkép becse a' képnek 
tárgyához való igazi belső tartozásától függ ; ne magáért álljon tehát 
o t t , hanem egy benne létező értelemre vezessen , a' nélkül, hogy vilá
gosságából vesztene. Értelemességet világos egyéniséggel (individualitás), 
természetességet fejező tulajdonisággal összekötni, azon nagy feladás 
i t t , melly ritkán fejtetik meg szerencsésen. A' jelképekkel élés (symbo-
lica) olly ó, mint a1 dolgok rokonságáról 's a' természet i '* szellemi dol
gok kövéről való gondolkozás. Az Egyiptomiaktól különösen mivelteték, 
kiknek hieroglypháik nagy részint jelképiek voltak, a1 titokban (myste-
r ia) pedig tovább terjesztetek. Szépségek és egyéniségek által jelesek 
voltak a' Görögök je lképei , mellyek a' M/thoIogiában '» görög rnivekben 
ta lá l ta tnak; az utóbbiak, az ujak nem bírnak olly kifejezettel, mint 
azok. Mi tehát elfajultában látjuk a' symbolicát, hol a' képi ábrázolás 
írásbeli magyarázatot vagy közelebbi meghatározást kivan. Ezen eset van 
az ujak jelképeinél vagy emblémáinál, mellyek állal az oda mellékelt 
jel- vagy választott mondást akarják érzékivé t e n n i , 's egy bizonyos 
dologra vagy személyre a lkalmaztatni, — ha t. i. az utolsó elmés rövid
ségben szinte egy rejtett gondolatot fejt ki, a' maga magát kimagyarázó 
képpel közegyenesen futót, vagy azzal tréfás ellenzetet okozót. Ez utol' 
só esetekben elmés ábrázolatnak mondhatni, melly szemet és elmét fog
lalatoskodtál egyszersmind. Az első esetben az önkényesség és illőség 
okoz homályt. A' természet, miv és történetek mezejéről vett illyen jel
képek használtattak gyakran pénzekre, emlékekre, diszkapukra 'sat. A' 
16-dik században igen szokottak valának az illy jelképek ; irtak rólok j 
Harsdörffer, Menetrier, Bouhours („Enlr, de la átvitt'-}, Morhof („Un-
terricht von der deutsehen Sprache und Ppé'ít'e"). A' jelképek tudomá
nyának neve áltáljában Iconologia. — A ' t á g értelemben vett jelképekhez 
tartoznak az allegóriák, mesék, parabolák, találós mesék (talányok) és 
hasonlítások 'sat. 55. 
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J E I . T U D O M X N V (Semiolica, Semiologia), azon ága a' gyógytudo-
mánynak , melly a' külső tüneményekből a' test állapotját esmerteti. A' 
test különböző miveleti ragy a' jelen ép vagy beteg állapotot jelentik (es-
mertető jegyek) , vagy a' jövendőbelit (jóslati jegyek), vagy a' multat 
(emlékeztető jegyek) ; a' test minden miveletének megszűnése a' halált 
jelenti. Nagy feladatja a' jeltndománynak, megkülönböztetni a'valódi ba
lált az álhalál nemeitől, az erőszakos halált a' természetitől, 's az erő
szakos halál nemeit egymástól. — j — a . 

J E I . Z Í I . O O (Hypotheca) , írásban lekötött zálog, melly nem ada
tik által , hanem a' kölcsön nagyobb bátorsága végett a' törvényhatóság 
jegyző könyvébe bejegyeztetik. A' hypothecának tárgya maga a' kölcsön, 
ennek bátorsága pedig a' lekötött hypotheca, melly rendesen ingatlan 
vagy fekvő vagyon, de lehet ollyan i s , melly magában ugyan nem in
gatlan , hanem bizonyos törvényes fictionál fogva az ingatlan vagyonok 
közé számláltatik, p. o. a' lábán álló termés, halak a' vízben, vadak 
az erdőkben, bizonyos ingóságok az épületekben. Hogy a' jelzálogok a' 
czélnak megfeleljenek , szükség a1 törvényhatóságoknál földbirtok! jegy
zőkönyveket tartani, mellyekben a1 birtokotok neve, földbirtokaik kör-
nyiilállásos leírása meglegyen, és a' birtok-változások is mindenkor ren
desen feljegyeztessenek ; különben mind a1 kölcsön bátorsága szenvedhet, 
és könnyen megcsalathatik a' kölcsönöző, mind pedig a' törvénykezés 
homályosabb és nehezebb menetelü lesz. Az illy jegyző könyvek mellett 
megkívántatik még, hogy az oklevelekről is külön jegyzőkönyv vitessék, 
melly a' birtok czimét és jusát, •' vett kölcsönt idószám szerint, aa 
egyezési feltételeket, szóval minden változásokat, mellyek vagy a' bir
tokos személyét, vagy magát a' birtokot, annak hasznait és terheit ille
tik , magában foglalja, '» mellyból, a1 mikor kívántatik, kivonatokat is 
lehessen hiteles kéz által adatni , mint ez az austriai német örökös tar
tományokban régnlta divatban van, hol az 1804 Február. 14-kén költ pá
tensnél fogva az illy jelzálogok feljegyzése jó rendbe hozatott. Kállai/. 

J K M A P P K S , falu lielgium Hennegau tartományában, Mons niel-
lett, közel a' Scheldéhez , hires a' revolutioháboru első nagy ütközeté
ről (Nov. 6. 1792), mellynek emlékére a1 franczia uralkodás alatt aa 
egész département Jemappesnek neveztetek. Ezen Ütközetnek elvesz
tése az Austriaiak által , legnagyobb befolyású volt Európában a1 köz
véleményre, 's a' Francziák enthiisiasmusát a' legmagasb fokra emelte. 
Ez által veszték el a' szövetségesek Németalföldet ésLüttichet. De még 
sokkal nagyobb következései lettek volna erén ütközetnek, ha a' Fran
cziák a' megfutamodott Austriaiak Uzésével ltoernél fel nem hagynak, 
h mem mindjárt visszanyomják őket a' Kajna jobb partjára. A' Poroszok 
ugyanis az 170.'-ki szerencsétlen táborozás után már visszavonultak a' 
Hónához, midőn Dumoun'ez Németalföldet megtámadá, 's hadjaival olly 
okos és olly sebes mozdulatokat tön, hogy a' szövetségesek már a1 je-
mappesi ütközetet megelőzött napon jól átlátták , hogy a' franczia sereg
nél korántsem hibáznak a' jó vezérek. A' franczia sereg kétszerte erő-
sebb volt az austriainál, mellyet Albert szász-tescheni herczeg vezérlett; 
ez ellenben majdnem megtániadhatatlannak tartatott helyen állott. Hanem 
a' Francziák enthnsiasmusa 's harczias szelleme, melly itt mutatkozék 
legelőször tökéletes fényében, meggyőze minden nehézséget; az ágyu-
sánnzok a' marseillei hymnus harsogtatása közben rohanással szedettek 
el egymás után. Dumouriez a1 középponton parancsolt, 's mellette volt 
az ifjú Chartres herczeg, most Filep Lajos, királya a' Francziáknak ; 
Dampierre és Betirnonville a' jobb szárnyat vozérlék, Ferrand pedig a' 
balt. Az Austriaiak 5000-re tevék veszteségeket. Dumouriez az Ütközet 
után ötödik napon bement Brüsselhe. op. 

J E N A , sachsen weimari város Thüringenben, a' Lenthrának a1 Naa-
le folyamba ömlésénél, egy kies völgyben ; van mintegy 6000 lakosa, 
egy kő hídja'• egy kastélya, A'szomszédságában álló Rókatorony (Fuchs-
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thurni)*1 régi Kirchberg vár maradványa. J e n á t e g y e t e m e tevéhi-
ressé , '* azon ütközet, mellyben ott a' Francziák Oct. 14-kt!n 1800 Po
roszországot majdnem egészen tenkre tették. 

J K N N E n (Eduárd) , gyógyász , a' tehénhimlő - oltás feltalálója 'g 
elterjesztője, szül. Maj. 17-kén 1749. Berkleyben Glocestershireben; Hun-
ter János, hires bonczolá, tanítványa. Sok évig gyakorló orvos és seb
orvos lévén, az élettudomány és természetleirás tanulásának adá magát. 
A' hangáról irt, 's észrevételekben gazdag értekezése miatt tagja lön a' 
tudományok kir. társaságának Londonban. Kitünteté még magát a'mely-
gyík (angina pectoris) jeles leírásával. 1776 olta a' tehénhimlő vizsgá
lásával foglalatoskodik, 1798-ban első munkáját adá ki arról Londonban, 
melly B állnom fordítása által (1799) Némt'thonban ÍJ esmeretes lön. A' 
tehénhimlő körül tett észrevételei Glocestershireben 1769 olta, vezették 
feltalálására. Maj. 14 kén 1796-ban olta először tehénhimlővel-, ha azilly 
beolíottakba azután emberi himlő oltaték, ez nem fogamodék meg. Ezen 
vizsgákról 1799-ben egy második írás által ada hirdetést. A' tőle beol
tott 6000 ember közül egy sem esett ember-himlőbe. Figyelmeztete ó 
a' beoltás által támadt tehénhimlő vészedelmetlenségére , szelídségére 'a 
tovább nem ragadó tulajdonságára , és az emberi himlő alól felszabadítá
sára. Azonban hamar észre vévé, hogy hamis tehénhimlő is van, melly-
nek idoma 'g lefolyása a' valódiétól különbözik, 's nielly az emberi him
lőtől nem bátorságosit. Esmertető jegyeiket pontosan leirá. 1800-bau egy 
harmadik irományában, ön és más orvosok tapasztaláéi által bebizo-
nyitá az uj oltás elsőségeit, 's 1801-ben még egy értekezést ira annak erede
téről. A' beoltottak nagy számából több mint 3000-be oltaték emberi 
himlő , de siker nélkül. Korán egyesült sok nevezetes orvos Jennerrel, 
további vizsgálatok végett, hol nevezetesek barátjai Woodwille és Mar
ahall, nem különben Peorson 's mások. Nagy levelezése által rövid irtó 
alatt egész Európában , sőt a' többi világrészeken , különösen Ameriká
ban elterjeszté J. feltalálását. Baudin franczia körülhajókázóa' déli ten
ger szigeteire vivé. Londonban már 1799-ben közönséges oltóintézet ál-
litaték fel, melly több helyen utánozást talála. Az Egyiptomba menő an
gol seregek ia beoltattak, 's jobban kiállák az idegen éghajlatot, mint 
a' Francziák. Jenner érdeme mindenfelé beccülteték , de különösen An
golhonban. Az angol hajóieregbeli orvosok emlékpénzt verettek neki; 
rajta Apolló, melly egy beoltott katonáját ábrázolja Britanniának, pol-
gárkoszoruval '• ezen felírással: „Jenner. Álba nautis ttella refttlsil." 
Az orosz özvegy czárné 1802-ben írásával tiszteié meg J.-t és egy szép 
gyémánttal. 1803-ban London városától egy aranytokban megnyeré a' 
polgári jogot, neve vertpénzek által tiszteltetek, a1 parliament kétfzer 
nyilatkoztatá ki neki a' nemzet tiszteletét, 's pénzajándékot is rendelt 
neki (1802— és 1807-ben), melly 30,000 fontra megy. (Let élezése töb
be került 1000 fontnál '• többi kiadásait 6000 fontra teszi). Társaság al
kottatok , egész Angolhonban a' himlőoltást elterjesztendő, e' név alatt: 
kir. Jenner-társaság, — 's pártfogóinak a' király és királyné ajánlák 
magokat. J. Jan. 26. 1823-ban halt meg. (Vö. TEHÉVHIMI.Ő). L. „Je/«-
nert Leien" Báron D.-tól (London 1827). —j—a. 

J K N N Y MAC HÍ N * K-nak neveztetnek azon hires machinák, melly A 
gyapottat fonnak, 's 1775 táján találtattak fel ARKWHIGHT RICHARPTÓ>. 
(1. e.)• Midőn ez találmányára szabadságot váltott, hitvese után J e n n y 
m a c h i n a k n a k nevezé e l , 's minekutánna későbben még megjavitá, 
J e n n y i - i n u l e (korcs Jenny) nevet adott neki mnle öszvértől. E' mes
terséges találmány, gyapottat fonni, áll négy erőmivből, a' vakaróból 
(Cardingmill), melly a' gyapottat tisztítja, 's neki kendő formát ad; a1 

simitóból (Drawing mill), melly a' gyapott tisztítását elvégzi, 's azt 
hurka formán öszvesodorja; az előre fonóból (Bowing mill), mellyre a' 
gyapott , minekutána a' lámpásban még inkább megvék«'nyitatott, 's 
egy kevéssé meg is sodortatott, felgombolyi tátik, 's eként készül el 
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fonásra, 's azután a' tulajdonképeni f o n ó m a c h i n á n , egy sok orsóból 
álló készületen, csak kevés kezektói igazgatott csudálkozasra méltó eró-
mivezet által a' gyapott fonállá fonatik. K' fonó uachina lulajdouképen 
ismét kétféle: az egyik adja a' sicálfonalat (Twist ) , és a' másik a' bél-
fonalat (Weft). Mondják , hogy tolajdonképen csak ez utolsó neveztetik 
J e n n y t n a c h i n á n a k . Mind ezen erömiveket vagy egy nagy vizi ke
rék , vagy gőzerőmivek hajtják. ^/*s*». 

J E R E M I Á S az ó test. nagy profetáinak másodika, egy nemes zsidó 
papi nemzetségből. Tarlós türelemmel és hivséggel teljesité prófétai 
rendeltetését, Juda országának azon szomorú korában a' négy utolsó 
kfrály alatt, egész a' babyloniál fogságig, tehát tovább 40 esztendőnél. 
Híjában erőltette meg magát a'tanításban, kérésben, intésben, hogy ax 
elfajult népet isteni félelemre, sorsában való megnyugvásra bírja. Szün
telent nyomás, melly alatt csak sóhajthatott, rósz, bánás, tömlncz. és ha
lálos veszedelem volt jutalma. De Jerusalem feldulása után még is 
megtisztelte ót Nebukadnezar, mert e z , midőn az egész zsidó nép fog
ságra hurczoltatott, ő neki, mint nemzete legnemesbikének szabadságot 
engede lakhelyet választani. Az öreg próféta a' szent város romjánál 
maradt, 's nem szilnt meg a' hátra maradt zsidókat taoácsa és tanítása 
által vezetgetni; '» midőn ezek végre, hogy a' helytartó nyomását elke
rüljék, Egyiptomba szöktek, elkiséré őket, 's ott élemedett agg korá
ban halt meg. Már Jojakim uralkodása alatt elkezdé tanítását, 'a jós
latát Karuch írnoka által feljegyeztetni, mellyek, a' mint mi az ó test. 
kánonjában bírjuk, leghevesebb honszeretetre 's az atyák istenébe ren-
dithetlen bizodalomra mutatnak, 's azt is eléggé bizonyítják, mint ter
helte és nyomta le ezen profeta lelkét ön és nemzetének szerencsétlensé
ge. Csak külső statusok iránti jóslataiban emelkedik kifejezése erőre, 
egyébkor hangja nyájas, mint charactere, és szomorú, mint azon idő , 
mellyben élt. Már előre látta Juda elenyésztét, "s ezt Jerusalem rom
jain siratá meg. Ezen fájdalom gyümölcsei a' gyászénekek (innét nevex. 
tétnek Jeremiadoknak) epedő 's fájdalommal telt érzékeny elégiák, 
mellyek szép öszvehangzó alkatások által a' hebraeus költészst'g boldo
gabb idejére emlékeztetuek. 

J E R I C H O , meglehetős nagy város régi Judaeában, egy síkságon 
Jerusalemtől éjszakkeletre, a1 Jordántól pedig nyugotra; balsam kertjei, 
pálma és rózsa erdeiről, kiváltképen Salamon idejében híres, és virágzó 
balzsam 's fűszer kereskedése által. Jericho kulcsa volt Palaestinának; 
ugyan azért az Izraeliták, Josua alatt a' Jordánon áltköltözködvén, 
hogy Palaestinát elfoglalhassák, miután Jerichoba kémeket küldöttek 
volna, megrohanták a' várost, 's hetedik napon bevevén csudálatos mó
don feldúlták; hanem későbben ismét felépítették. Ennek helyén most 
Rihhaz nevU falu áll, eltűnvén a' kertek és erdőcskék. Most csak a' 
balzsam fa tenyésztetik itt. Kertjeinkben egy rekenyős csuda alkatú 's 
illatozó virágú növény , mellyet mi Jericho rózsának (Anastatica) neve
zünk, emlékeztet bennnünket e' városra. Hihető, hogy a' keresztes 
háborúk idejében száliUatntt ez hozzánk által. 

J E R M A K 1. S I B K R I A . 
JK RMor,OFP' (Alexei Petrowitsch), orosz császári gyalogság tá

bornoka, és Grusia 's Kaukázus tartományok fő kormanyozója. Ez a' de
rék hadvezér és diplomaticus régebben a' német és lengyelországi há
borúkban, azután a' Pirsakkal folyt hadban mutatta ki magát. 1815 a' 
muszka sereg második hadtestét vezérlé, melly Barclay de Tolly alatt 
Lengyelországból indult ki a' Rajna felé, *s Francziaország némelly me-
gyéjit elfoglalá. Georgiának vagy Grusiának fő kormanyozója lett 1817, 
valamint a' kaukasusi tartományoké i s , hol 50 ezer válogatott katoná
val rakta meg a' határszéleket, 's minden fontosabb pontokat maga meg
járván, Teheránba indult a' persiai udvarhoz, mint rendkívül való fő 
köretje a' muszka udvarnak, melly nem szivelheté, hogy az angol követ-
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nek nagy befolyása volt a' persa udrarnál. Pompás volt kisérete. A 
muszka nemesség disze kiséré ő t , és néhány franczia t i sz t , kiket Na
póleon hasonló czélból még 1807 küldött volt Persiába, Gardanne gene
rállal. Általadattak Jermoloffnak Gardanne tudósításai , mellyel* 
muszka kézre kerültek vala, ugy a' franczia tisztek által készítetett föld
rajzok i s , hogy azokat használhassa. Olly okosan tudta vinni dolgát a' 
teheráni udvarnál, használva az angol követ Willock Ügyetlenségét, 
hogy nem soká nagyobb bizodalmat nyert, rnint angol vetélkedő társa, 's 
így Mmzkaországra nézve hasznos szövetségi és kereskedési egyezést 
kötött a' két udvar közt, mellyben a' még 1813 Oct. 12-én Ghu-
listanban köttetett és Tiíliaben 1814 Sept. 15-én meg erósitetett béke tel
jesítésbe véte te t t , 's melly 1818.kihirdettetett. Kzen egyezésnél fogva 
Muszkaország bizonyos kezességet vállalt fel a' persiai thronöröklés dol
gában, '» Persia majd csak nem ollyan viszonyba jőve Muszkaország-
g a l , mlllyenben állott Lengyelország I l d i k Katalin alatt. A'szerencsés 
békekötés után visszatért Jermoloff a' maga kormányhelyére, ágens
nek Mazarowitsch ezeredest hagyván Teheránban. Hadseregét száz ezer 
főre nevelte, udvarától kapott utasítás szer int; a' Kaukasus különbféle 
vad népei t , kik ragadozásbúi é l tek, zabolán t a r t o t t a , "s nagy részint a' 
Muszkabirodalom alá vetette 1823. Jermoloff felráltója a' kormányban 
Paskewitsch lön. 

J i<: t< i; s \ I.K »t (Soliman). Ezen világszerte nevezetes város Palaes
tinában, Syria egy részében, fekszik,'« a' damaszki basának van alája vetve. 
Vidéke puszta 's hegyes. A' város egy bazalt hegy nyugoti lejtőjén, 
kőszirtek és mély völgyektől körülvéve, sokkal hidegebb helyen fekszik, 
mint a' millyent geographiai fekvéséről lehetne gondolni. Kerülete most 
alig fél mf.; rend nélkül van épitve, meglehetős magasak falai, 's 0 kapuja 
v a n , mellyek még most is zsidó nevet viselnek. A' homokkőből épült 
három emeletii házak az alsó emeletben ablaktalanok. Ezen holt egy
formaságot csak a' mecsetek csucsai, a' templomok tornyai és néhány 
cyprusok szakasztják félbe. 25,000 lakosa közül 13,000 muhamedauus és 
4000 zsidó. Keresztyének és zsidók megkülönböztetés végett kék tur
bánt viselnek; az asszonyok sürii fátyolokkal és fejér öltözetekkel, ván
dorló holtakhoz hasonlitnak. A' kövezetlen utakon , szüntelen porfelle-
gekkel és tisztátalansággal kell küzdeni. Nem látni egyebet beburkolt 
fejér alakoknál, felfuvalkodott Törököknél, tompa eszű és komoly Ielkil 
keresztyéneknél. Hogy se tudomány se miveszség nem virágzik a1 

mostani Jerusálemben, könnyen képzelhetjük, ha a' Törökök despotis-
musát 's a1 keresztyének homályos bahonásságát gondolóra vesszük. 
Gyártói egyedül takácsok és papucscsinálók. Számos szent ereklyéket 
és olvasókat, mellyek h ihető , nem mind a' városban, hanem vidékén is 
készí t tetnek, adnak itt el az igazhitű zarándokoknak. Egyébiránt e' vá
ros középpontja az Arabok kereskedésének Syriába, Arabiába, 's Egyip
tomba. Olaj kivitetik, riskása pedigAcren keresztül behozatik. Az éle
lem benne felesleges és olcsó, kivált a' vad; bora igen jó. A' lakosok 
táplálatáiiak még most is nagy forrása a 'zarándokok, kiknek száma hús
vét felé néha 5000-re is megy; azonban kevés európai találtatik közöt
tük. Jerusálemnek egy helytartója vagy főbirája, egy fellegvári pa
rancsnoka, és egy muftija van, ki feje az egyháznak. Még ma is sok 
hely és épület mutattatik benne, régi szent nevezet alatt. Fellegvára, 
melly Dávid várának lenni mondatik, egészen goth épület. Ez pisai to
ronynak is neveztetik, mivel talán a' pisaiak épitteték a1 keresztes háború 
alatt. A' zarándokok mind a' Franciscanusok nagy klastromába (a' sz. 
megváltón íl) szálnak, hol egész hónapig ingyen tartatnak. Ezen kivül 
Jerusálemben még 61 keresztyén klastrom van, mellyek közt az örmény 
legnagyobb. Jövedelmek kegyes adakozás, legtöbbnyire Európából. A' sz. 
sir temploma már másfél százail olta a' legszentebb hely Jerusálemben, 
több egyesített templomokból á l l , 's azt mondják, a 1 Golgatua hegyére 
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ran épitve. I t t mutatnak egy gazdagon felékesített nagy földalatti te
remben egy s irt , melly állítólag a' megráltóe', benne egy fejér márvány 
aarcophagot. Ugy mondják, Heléna császárné' építtette ez egyházat a' 4 
században , miután a' valódi keresztet feltalálta volna. A' zsidók legna
gyobb nyomorúságban sanyargatva élnek a' város egy kis részecskéjében. 
Salamon temploma helyén fekszik a' mohamedanusok pompás temploma, 
el H a r á m , meilyet ők a' Kaaba után legnagyobb szentségnek ta r tanak . 
Ennek belső szentségébe egy keresztyénnek, egy zsidónak sem szabad lépni. 
Azonban még is tudjuk, hogy ez két nagy épületből áll, mellyeknek egj ike , 
El Aksa, pompás kupu, és felséges aranyzattal van felékesítve. A' niá-
sik épület 8 szegletii, 's el Saharának neveztetik -, itt mutogatják a' imi-
hamedanusok profetájok lábnyomait arany rostéllyal kerítve, és egy 4 
lábnyi hosszú 's 2 >ji 1. szélességű koránt. Még m ' is látni az olaj
hegyen egy keresztyén templomot, mellyben az idvezitó lábnyoma mu-
t a t t a t i k , a' mint azt menybe menetelekor hátra hagyta. Egynehány ős 
israditain kívül, számos görög és romai, '• több keresztyén, 's kivált 
goth emlékoszlopokat láthatni benne, mellyek a1 keresztes háborúból 
valók. 1'revQt a' helyszínén rajzolá Jerusalem panorámáját. Melchise-
dek, Ábrahám kortársa, K. e. már 2000 évvel Salem királyának nevezte
tik. Ezen Salemból lett az utóbbi Jenisalem. Akkor a' Jebusitiík bírták 
a' várost, melly midőn 1500 évvel K. e. az Iiraelitak elfoglalták az igért 
országot, Benjámin nemzetségének jutott. Azonban ugy látszik, a' Je-
busiták ismét visszanyerték jogokát, inert Dárid elfoglalá 's ön nevéről 
nevezé a' várost, és Sión várát épité benne. Fija Salamon igen megszé
pítette Jerusalemet, s tyrtisi mivészek á l t a l a ' templomot épitteté. Utód
jai alatt Jerusráleui lett Juda királyság fővárosa. Ötször foglaltatott ez 
el 's kiraboltatott elsőben Rehabeam alatt az Egyptomiaktól, azután Ja
nim alatt az Araboktól, Joas alatt a' Syriaiaktól, Amazias alatt az Izrae
litáktól és Josias alatt ismét az Egyptomiaktól, (il 1 K. e. Az utolsó elfogla
lásról Herodotus is tesz említést, ki a' várost Kadytasnak nevezi, melly 
a' Kádischára, a ' szentre, emlékeztet, a' mint hogy a' Mohamedanusok e' 
várost még most is Elkodsnak nevezik. Végre a1 chaldaeai király Nebu-
kadnezar, kit Nabopolassarnak is neveznek, foglalá el Zedekias jtidaeal 
király alatt az országot és Jenisalem városát, meilyet alapostól feldúl
ván, 586 K. e. a' Zsidókat a' babyloni fogságra vezeté. Erre 70 esztendő 
után megengedte nekik Cyrus, hogy visszatérhetnek 's a' várost és tem
plomot újra felépíthetik. Ez főpapjaik Esra és Nehemia vezérlése alatt 
történt meg, kiknek maradéki uralkodtak is rajtok egy ideig. Hogy Sán
dor, minekutána Tyrust elfoglalta volna, Jerusalemet barátságosan meglá
togatta, az bizonyosan csak zsidó r e g e , a' mint hogy Jósefen kívül nem 
is említi senki. Sándor félváltója, Ptolemaeus, Lagus fiit, elfoglalván 
Jerusalemet, számos előkelő zsidókat vitt Alexandriába. Azután J . , be
vétetve nagy Aniiorhns által , egy ideig a' syriai királyok pa
rancsa alatt állott. A' Maccabaeusok alatt ismét szabadokká levének 
a1 zsidók egy időre, és tulajdon királyokat is választanak magoknak. 
Aristobulus, az utolsó királyok egyike, nagy Pompejust az országba 
h ivá , 's igy került Jenisalem 64 évvel a' mi időszámolásnnk e l ő t t , 
romai uralkodás alá. Mivel pedig még most is voltak tulajdon, de 
csak; névszerinti királyaik és főpapjaik a' romai helytartó mel
l e t t : ez szüntelen lázadásra adott okot, mellynek végre azzal vétenek 
véget Vespasian és Ti tus , hogy 70-dik évben egy borzasztó ostrom után 
a' várost rohanás által bevevék, 's a' lakosokat k u r t á k , és mindent el
pusztítanak, így Jenisalem egészen elenyészettnek látszott. Azonban 
részint még elég épületek maradtak fen a' városban, részint ismét öszve-
gyültek az elszéljedt z s i d k , házakat építettek 'a újra felzendültek a* 
Romaiak ellen. Hadrian császár ezen felboszonkodva, 118 mindent el-
puszti t tata, a ' m i t Titus megkímélt volt. Azután uj várost épitete Aelia 
Capitolina név alatt, mellyben egy zsidónak sem volt szabad lakni. Nagy 
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Constantin és anyja Heléna azzal mutaták keresztyén buzgóságokat, hngy 
minden pogány emlékeket kiirtatván, sok uj keresztyén épületeket állít
tattak. Julián arra a' gondolatra jött, hogy a' zsidók régi templomát 
ismét felépítesse; de azt mondják, földalatti tilz kitörése által meg
akadályoztalak szándéka kivitelében. Most a' keleti császárok uralkodá
sa alatt maradt a' város, inig 614 Kosroes persa király el nem foglalá. 
Hanem a' 628-ki békekötésben visszanyeré Heraclius császár a' szent 
várost; megtiltotta a1 Zsidóknak az ott lakást, 's annyira felboszontá el
lenek vallási gyűlölség által a' jerusalemi. patiiarchát, Sophrnniust, 
hogy Omar az Arabok kalifája 637 bevés fáradsággal bereheté a' várost. 
Az Arabokról a' Turkmauokra szált az uraság. Az elsó keresztes hábo
rúban 1099 elfoglalá Jerusalemet Bouillon Goufried. Erre független ke
resztyén ország alapíttatott itten, mellynek azonban a' Törökök, 1187 
véget vetettek. Siebev F. \V. „Reise von Kairó nach Jerusalem'-' czimtt 
munkájában (Leipzig 1823) pontosan leirá Jerusaiem mostani milétét, 
hely és erkölcsi tekintetben. 

J E S S K N I v. J K S Z K N S Z K I (János, nagy jesseni) , Turóczvárme-
gyében Nagy Jessenben szül. 1506. Alsóbb oskoláit hazájában végezvén, 
a' külföldi tudományos intézeteket szándékozott meglátogatni, línmí 
fogva először Wratislaviába, azután pedig Wittenbergbe és Patariába 
ment, 's ez utolsóban doctori koszorút nyert. Visszatérvén Wittenberg
b e , tanításokat tartott az orvosi tudományokból, mellyekre annyi hall
gató gyülekezett, hogy a' teremben »lig fértek el. De hirét nem csak 
tanításai, hanem szerencsés gyógyításai is emelték, ngyannyira, hogy 
a' szász választófejedelem 's több udvarok is orvosoknak rálasztrfk. 
Wittenbergből fényes követség hivá meg óta ' prágai caroliua oskola or
vosi tanitószékére, mellyetó el is fogadott. Kör étkezve, Tyclio de Brahe 
ajánlásira, kivel Jesseni barátságos viszonyban állott, Rudolf (H.) csá
szár udvari orvosává tette; melly helyezetében liudolf utódja Mátyás 
által is megtartatott. Fényes köréből ó maga lépé ki; mi által nem 
csak a' király kegyelmét, hanem önéletét is elveszte. Az országlással 
megelégedetlen cseh nagyok t. i.Magyarországba küldék, hegy ennek lakosit 
ékesszólásával elpártolásra 's vélek egyesülésre birja. A' reá bízottakat 
szerencsésen végezvén, visszamenet ltécsben elfogatott 's tömlöczbe 
vettetett. Ebből kicserélés utján a' cseh rendek által szabadittatott ki. 
De a' Fridrik nádor és Austriaiak között 1621 történt ütközet után ismét 
fogságba került, 's hóhér keze által végzé becses életét. — A' prágai 
tanulók hevét mutató - arany pénzt veretének emlékezetére. — Számos 
nyomtatott munkái közül a1 következők nevezetesebbek : 1) „ Tractatut 
de oitibutil 2) „Institutionet Chirurgicae"" 3) ,,História Anatómiáé" 
4) Tractatut de generatione et vitae humanae periodis-' 5) ,, Diltertal io 
de tympathiae et antipalhiae rerum naturalium causis1' 6) nDt me-
thodo medendi" 7) De mithridatico et tAeriacau 8) „De plaittix" 9) 

Oratio de vita et morle T»/c/ton»s",'sat. mellyel<et itt mind elszám
lálni felesleges volna. Az általa kiadott munkák Kestner „Bibliotneca 
Mírfi>«'*'-jában híven elszámláltatnak. 54. 

J K S U I T Í K * ) 
J E U X Ff. O R E A U X , 1. V I R X O J X T E K . 
J é z u s K R I S Z T U S , 1. K R I S Z T U S . 
J é z u s S I R ^ K , 1 . S í RÁK. 
J O A C H I M (I. és 11.), 1. B R A N D E N B U R G . 
J O A C H I M , nápolyi király, \. M U R Á T . 
JO A CHIM T A r. I.K R. Midőn 1516 Joachimsthalban Csehországban egy 

gazdag ezüstbányát fedezének fel, (melly 1586—1600 mintegy 305,790 
mark ezüstöt adott) , birtokosai, a'Schlick grófok, 1617 nagy számú két 

ízen czikkely, DÍaoüyos el5re nem láthatóit körülmények miatt, a'pótolok kötetre 
maradt. , , 
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latnyi ezüst darabokat véreiének, mellyeket innen Joachim- '» a' nemzet
ségről Schlickentalléroknak neveztek. Értékek 1 tall. 13 gar. Ugy tart
j á k , idővel e' nevezetből kerekedett volna a' rövidített tallér név. 

J O B B Á G Y O K nevezete alatt közönségesen azon személyek értetnek, 
kik telkeik haszonvételéért, személyekre, javaikra, 'a munkáikra nézve 
földes uraik hatalma alatt vannak. — Hogy a' földesuraknak és jobbá
gyoknak kölcsönös jogaik 's kötelességeik elvalaha szorosabban megha
tározhassanak, boldog emlékezetű Mária Therezia uralkodása alatt an 
ország főbb törvényhatóságai állal készít tetett , 's a' királyi biztosoktól 
1766-ban kihirdettetettaz urbárium, vagy a' földes urak 's jobbágyok közt 
fenálló jogoknak s kötelezéseknek köz 's közönséges rwndje. b' szerint 
kötelesek a1 földesurak jobbágyaiknak belső telket adni, azaz házhelyet, 
és killső telki hozzátartozandóságokat (appertinentjákat), t. i. tüzelő és 
épiiletbeli fa t , legelőt, makkozást; továbbá kötelesek valamejly szeren
csétlen eset által eiszéljedt, de visszakívánkozó jobbágyokat visszafo
gadni , törvényes megkérésre irántok igazságot szolgáltatni; de tartoz
nak egyszersmind azoknak pártjukat is fogni, valamint gyermekeiknek 
is gyámokat adni. — Ellenben jogok van a' földes uraknak az urbárium 
által Jóváhagyott adózásokat megkívánni ; a' henyéknek vagy engedetle
neknek alkalmaztatott büntetést szabni; jobbágyaikat ugyan azon vár
megyében más helyre á l ta l tenni ; igazságos bérért a' külön gazdasággal 
nem bírókat szolgalatjukra fordítni; és, mint első folyamodást! bíráknak, 
azok minden ügyeit elintézni; őket, ha ne talán kát téte lek, b ű n , vagy 
adósság miatt elmarasztaltattak 's eleget tenni nem képesek, a' nyerte* 
félnek á t a d n i , hogy szolgálni által teljesítsék kötelezéseket. Alattvalói
kait telkeikkel együtt inunkájokra és más adózásaikra nézve elidegenít-
hetik. Elfoglalási jogok van jobbágyaiknak magtzakadása vagy hűtlensé
ge esetében. — Továbbá elmozdíthatják őket az ellenek teendő vallásté
teltől ; malmaikat, szüleiket, törvényesen elbec»iiitetbetik, ' g a z o k n a k 
javait vagy munkáit illő á r r o n , mások feletti elsőséggel megvehetik. 
Végre az ó jóváhagyások nélkül a' község , a' közönség nevében pénzt 
nem vehet kölcsön. —A' jobbágyoknak jogai következendők: m i n d a z t , 
a1 mi a' köz és urasági terhektől fenmarad , magok hasznára fordíthat
j á k ; iminkájnk bérét 's a' földesúri telken tett javításoknak becsárát 
méltán követelhetik; törvénytelen korú fiaik helyébe , azok halála eseté
re más örökösöket tehetnek. Földes urok vagy annak tisztjei kegyet
lensége ellen a' vármegye védi őket. — Kötelezéseik ezek : maik i ránt 
minden t isztelettel , becsülettel és engedelmességgel tartoznak viseltetni. 
Minden héten egy napot szolgálnak marhájokkal, melly két napi kézi 
•munkába számíttatik. Ha a' munka helye félnapi vagy nagyobb távol
ságra volna, négy egymás után következő nap tartoznak ott dolgozni, 
beszámoltatván mindazáltal az oda 's. visszamenés ideje is. Nagyobb do
log idejében két napot köteleztetnek hetenként szolgálni. Házzal 
bíró zsellér 18 n a p i , hazátlan pedig 12 napi kézi munkával tartozik. — 
Hosszú szekerezést, négy egész helyes jobbágy négy marhával , eszten
dőben egyszer t e s s , mellyet nagy m u n k a i d ő b e n , rósz ú t b a n , menet 
és jövet számított négy napnál tovább megkívánni, pénzbeli fizetésre 
á l lvál toztatni, vagy a' szekeret visszajövet is megterhelni, a1 nélkül, 
hogy ez különös robotba számíttatnék, felette tilalmas. — Fajzással 
b i t ó , marhátlan jobbágyok, urok számára egy öl fát vágnak, 's azt 
öszverakják. Egész telkesek pedig tartoznak egy ölet oda vinni (de 
csak az uradalom határában), hová urok parancsolja; — a' ragadozó ál
latok kiirtására vadászaton három napot áldoznak fel. Minden jobbágy
nak esztendei adózása egy forint. Rendkívül, mindazáltal mérsékelve, 
adóznak az országgyűlésére m e n ő , vagy hadifogságban lévő ű r ö k é r t ; 
a' pálinka főzésért minden kazántól 2 forintot; uj i r tástól, urokkal tet»> 
egyezésekhez képest. Végre minden esztendőben, egész telkesek (a ' 
többiek alkalmaztatva) 2 cs irkét, 2 kappant, 12 tojást, eey icze szűrt 
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vajat, 30 jobbágy egy bor jnt , vagy e' helyett 30 garast. De egysaer 
rendkívül is adják az elős/.ámláltakat, t. i. földes urok ragy asz-
szonyok lakodalmára; ezt mindazáltal pénzben is megveheti rajtok az 
uraság , azonban egy telkes jobbágytól az egészért nem többet 48 
k ínál . Végre a' törvényes KIT.KSCZKDET (I. e.J mindnyájan tartoznak 
megadni. — Az urbárium által jóvá nem hagyott, akármi czimtt 's nevli 
követelések és zsarolások szorosan tilalmaztatnak. Egyébiránt akár minő 
nehézsége legyen a' jobbágynak, tartozik azt először földes urának, 
vagy uradalmi tisztjének bejelenteni, 's ha ott könyebbséget nem talál, 
panaszát a' fő vagy al ispány, vagy pedig szolgabíró eleibe terjesztheti. 
Ezek által vagy azonnal megrendeltetik a1 visgálat, vagy azt maga a' 
szolgabíró teszi , mellyben mind két részt kihallgatván , ha őket barátsá
gosan meg nem egyeztetheti, meginti a' földes urat, hogy az igazság ki
szolgáltatására urszéket t a r t s o n , foglalatossága sikeréről pedig a1 vár
megye gyűlésén jelentést tesz. Ha a' földesúr urszéket még sem tar
t a n a , ismét megintetik, miután a' v á r m e g y e , annak akaratján kívül is, 
Saját urbariumos törvényszékén a' kérdést egyszerűen, előlegesen 's mi
nél elébb eldönti. A' dolog eddigi folyta a' jegyző könyvbe beiratik, 
fen maradván a' felebbviteli szabadság, melly e' tárgyban a' királyi 
helyi u tó tanácshoz történik, 's innen a' királyi udv cancellaria utján, 
ó felségéhez. Azonban a' most előszámlált jogok és kötelezések az 1781 
V. 35. ez. á l ta l , és az utóbbi, e' tárgyat egy vagy más részről érintő 
országgyűlések szavai szer int , csak „ideigleni gondoskodás" (interimalia 
provisío) gyanánt nyertek törvényes e r ő t : de különben is, mivel a' na
ponként hatalmasabban fejlődő értelmesség és közigazság szeretete a' 
jobbágyok állapotjának gyökeres megváltoztását 's könyebbitését kiváu-
j a : ennek 's egyéb hazai ügyeknek, az idő szelleméhez alkalmazottabban 
leendő elintézése végett országos tanácskozásra gyűltek össze hazánk 
nagyjai és nemesei a' múlt 1832 évi Dec. 16. Posonyba. Remény és óhaj
tás emelinti millióknak kebelét annak foganatja iránt. Kimoss. 

J O B B Á G Y T K I . E K . Értetik alatta a ' jobbágynak lakhelye, épüle
tekkel, udvarral, kerttel, és hozzá tartozó szántófölddel, kaszálóval, er
dővel e g j ü t t , melly egy külön házi famíliát e l t a r t , 's mintegy kis sta
tus, a' több illy famíliából álló nagyobb statusnak kis formában hiv rajza. 
Mikor állandó életnemet kezdtek az emberek folytatni, azaz, mikor a' 
vadászok, pásztorok, és halászok szántásra vetésre adták legelébb ma
gokat, akkor támadtak az iily házi telkek ; mert addig polgári társaság-
lói nem is lehel gondolkodni, míg állandó lakhelyen le nem telepedtek 
a' vándorok, és szántásvetéshez nem fogtak. Az első telepedés telkei 
bizonyosan szabadok voltak, mint a' famíliák is, mellyek azokon letele
pedtek ; mert akkor még csak a' fő vagy vezér, mint öregebb és tekinte-
tesebb, parancsolt az egyenlők között , és ezek határoztak el mindent, 
mint egy vérségből és nemzetségből származottak. Hogy az 'egyenlőség 
snká nem tar thatot t , bizonyítja a' história; mert ha magok közt nem is, 
(ámbár ez is so .szór megtörtént) de idegen hatalom által csak hamar fel 
l'in forgatva az eredeti nemzeti egyenlőség, 's a' győzők parancsoltak 
a' hódítás jósánál fogva az elfoglalt föld lakosainak. tizek tehát az ura
ság megesinerése végett tartoztak bizonyos részét mivelt földjeiknek és 
lakhelyeiknek a' hatalmasabb félnek átengedni , 's a' mint az közöttök 
maradt vagy nem, a' szerint (tataroztatott el azután mindenkinek birto
kos sorsa, állapotja , munkával váló szolgalatja, mit az idő folyamatja 
törvényes jobbágyi Öszveköttetéssé változtatott , ugy hogy nem lehet a' 
föld kerekségén olly országot ta lá lni , mellyben illy változások ne tör
téntek volna, csak hogy különbféle sz inek, formák és alkatok alatt l A' 
j bbágy teiek vagy egész, vagy fél, vagy csak puszta lakhely. Az utób
bi lakója zsellérnek máskép fogadottnak neveztetik. Burkusország 1820 
a' jobbágy telkeket szabad birtokokká változtatta. 

J O C A S T E , 1. O E D I P U S . 
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J O H A N N E S P A R R I C I D A , I . S v . < B O K J Z i í O I J Á N O S . 
J O H A N N I S B K R G (Bischofsberg) falu é« szép hegyi kaitély Rhein-

gauban a1 nassaui herc/egségben, nieily hajdan a' mainzi választó feje
delemség felsősége alatt a' fuldai püspökséghez tar tozot t , j * | e s rajna-
melléki borairól bires. A' legjobb a' várhegyén magán terem. 1807 ezen 
vár minden hozzá tartozandósággal együtt Napóleontól Kellermann mar-
schallnak ajándékoztaték; Németország megszabadítása után ISIGFerencz 
Császártól Metternich herczegnek adaték mint feudum. 30,000 fr. jöve
delmet hajt. A' bortizedet az austriai császár húzza , ki az itteni föfel-
sóséget magának tartá meg. Maga a' vár 1722 — 32 egy régi klastrom 
romjaira épitetett. 

J o H A N N l T Á K , J. S Z K N T J A N O S L O V A G J A I . 
J O H N B U L L , azaz B i k a vagy Ö k ö r J á n o s . Ez a' név tréfásan 

jegyzi az Angolok személyesített nemzeti characterét. John Bull az an
gol nép nagy tömegét, öszveségét jelenti nemzeti sajátságaiban. Swift 
legelső használá e' kifejezést. lm. 

J O H N S O N (Sámuel), egy a' legtudósabb emberei közül Angliának-, 
ezill. 1709 Sept. 18. Lichfieldbeii, a staifordi megyében, '« már korán 
rendkivUl való talentumainak jeleit kezdte kimutatni. A' ro/uai és görög 
nyelvet könnyen és hamar megtanulta. H o m e r u s , Virgi l ius, Horat ius 
költeményeiből nagyon ifjú korában szerencsésen forditott, '» e' munkaji 
nyelvesmeretre és költői tehetségre mutattak. Későbben figyelmetessé-
get nyert Popé Messiásának deák hexameterekben való fordítása által, 
mellyet 1728 készí tet t , midőn az oxfordi egyetemben tanulna. Követke-
eő esztendőben hypochondria környékezte meg, melly miatt sokat szenve
dett , '» attól egészen soha sem is menekedhetett meg. Nagy szegénysé
ge miatt kénytelen volt 1731 elhagyni az egyetemet, 's Birtiiingíiamba 
m e n e , hol tudományos dolgozásaiból élt. Akart egy nevelő intézetet is 
felállítani, de csak három tanítványa akadt , 's ezek közt a' később el ' 
hiresedett Garrick, kivei Londonba m e n t , hol eleinte hasonlóképen dol
gozásai után élt. Ez idő tájban irt a' parliamenti vitatások főbb tárgyai 
felett, Demosthenes módjára, némelly beszédeket, mintha azokat a1 par-
liament tagjai mondották volna, '» mellyekről sokáig hitték a' megyék
ben, hogy valóban elmondott beszédek. MegesmerWedett a' szerencsétlen 
Savage-al, kinek életét későbben remekül leírta. Elhiresedése és felemel
kedése 1738 kezdődött, mikor London nevű satiráját ki.'idta, mellyet ju-
venalisi nyersséggel töltött e l , 's a' főváros bohóságai t , mint amaz Ko
máéi t , elmés szeszéllyel rajzolta. Egy hét alatt kétszer nyomtatta
tott ki e' munkája, 's a' könyvnyomtatónak nagy jövedelmet, neki pedig 
bírt nevet szerzett. Popé ugy megkedvelé e' s a t i r á t , hogy személye
sen is kívánt annak Írójával megesmei kedni. Ezután kiadta a' nagy lilli-
puti senatus tanácskozásait, meilyek az akkori nevezetesebb par lamenti 
beszédek kivonásai voltak, magyarázatokkal; de 1743 tul nem maga, ha
nem Hawkesworth folytatta 1770-ig. E' munkája- „4 compleat vindication 
of the Licensers of the ttage from the mulicioiis and soandalous asper-
sions of IWr. Jirooke author of Gustavus Vasa" 1739 látott világot. Eb
ben a' lordkamarást gúnyolja, ki Brooke ,.Gnstav V a s a " nevű szniuo 
liijátékát megtiltotta. Kevéssel utóbb kiadái „Marmor Sorfolciense, 
or an Essay on an aneient prophetical imcription in monkish r/iyvie, 
lalely discocered near Lynne in Norfolk f/y I'roius Britanniai* ," po-
liticai tartalmú Írásá t , mellvért rabságba esett volna, ha jókor el nem 
szökik. „Life of Richárd Savage"1 1744 bocsátotta kö/.re, 's következeti 
esztendőben „Miscellaneous o/aervniions of the tragedy of Macbeth, 
with remarks on Sir Thomas llanmers edition of Shiik'f/eare,í' melly-
ben egyszersmind javalatokat ád Shakspeare jobb és tökéletesebb kiadá
sára. Dodsley Hubert könyváros több társaival együtt egyezésre U lépeti 
Johnsonnal e' végre, Ígérvén neki kötelező írás mellett 1575 font sterlin-
'get a' kiadás körül teendő fáradságáért. Ezt magára vállalta J , de a' 
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mellett ma» munkákon is dolgozott, p. o. „TAe vanily of htitnnn triihet," 
utelly Juvenalis X. satirájáuak utánozása, 's ntellyet 1749 adott ki-
Ugyan ekkor irta „ / r e n e " czimil szomorú játékát is , melly semmi k«d-
vezésre nem talált. 1750 egy időszaki Íráshoz fogott, a' ,,Spectator' ' 
idomában, 's azt két esztendeig folytatta nagy dicsérettel ,,(7'/ie ramó-
lerii fa' kóborló) czim a la t t ) ; a' mi onnan is kitetszik, hogy életében tis 
kiadást látott az, mellynek ugy szólván nagyobb részé* egyedül készítet
te , midőn Addison a' maga Spectatorát több segéd társakkal adta ki. 
Végre kiadta 1755 hires angol szótárát is „Dictionary of the engliih 
tangnage" két kötetben , melly az angol nyelvtudományban nagy tekin
tetű könyv, 's már 1758 hatodszor nyomtattatott ki. Ezen politicai ro
mánját „History of Rasselas , prince of Abystinia'-'' 1759 adta ki. Ek
kor állt dicsőségének legfelsőbb fokán, és a' kormánytól 300 font ster
ling esztendei fizetést kapot t , , mellyet húzott is haláláig. Shakspeare 
munkájmak uj kiadását csak 1765 végezte e l , de azzal a' mi veszeti bí
rálók nem voltak megelégedve, 's ugy látszik, hogy egész critikai tehet
ségét nem is fordittotta reá, 's a' dolgot nagyon könnyen Tette. Újonnan 
kiadta Shakspeare darabjait Steevens társaságában 1774-ben, 's másod-
gzor 1778 tiz köt. nyolczadrét formában. Irt i.iég azután is némelly apróbb 
politicai tartalmú írásokat, s Macphersonnal, ki Ossiunt k iadta, nagy 
harczha keveredett a' munka eredetisége felett. 70 éves korában fogott 
igen is esmeretes utolsó könyvéhez „The lifet of the moit eminent en-
gliih porta ," mellyben a' híresebb angol költők életét aestheticai jegy
zetekkel irja le , tnellyek azonban nem mindenkor részre hajtás nélkül 
ralók. Ezen életirasok a' költők költeményeivel ecyütt kijöttek 1777— 
1781 , 's később 1790 68 köt. 12-edrét. Megholt Johnson 1784 Dec. 13. 
Minden munkájit kiadta Hawkins (London 1786, 12 köt. 8.) mellyekben 
mindazáltal versei nem találtatnak. Eletét egy jó barátja, James Kos-
wel l , és Arthtir Murphy irták le. Kállay. 

J o M KI,f, i (Nicolo) , az olasz hangmirészek egyike, szül. 1714. Ná-
polyország Atelli helységében ; eleinte Durante alatt Nápolyban a' de 
t'overi di Gesú conservatoriumban, 'g midőn ezen intézet eltörültetek, n' 
della l'ieta de Turchini congeivatoriumban P r o t a , Mancini és Leo alatt) 
tanulta a' hangköltészséget. Eleinte csak hailetokat i r t , melly muzsika-
nem Olaszországban nem igen becsültetik; ez által olly kevés hírt szerez-
hete magának, hogy midőn első vig daljátékát (// errore amoroto) írná, 
nem bátorkodék magát azon opera szerzőjének nevezni , hanem azt Va-
lent ino, egy nem igen különös hirü mester neve alatt adatta elő. Ezen 
daljáték azonban , mellyet ő 23-dik évében, 's hihetően a'nápolyi uj szín
ház számára készített, nagy tetszésre t a l á l t , mi által hangköltészkedé-
gének folytatására buzdittatott. Erre 1738 a' florenczi theatrum számára 
Odoardo operáját i r t a , és pedig még kedvezőbb szerencsével; mi őt ar
ra vévé , hogy 1745. Komába menjen, hol első daljátéka ritka kitün
tetéssel fogadtaték. 1740 — 1748 Roma számára 14 operát i r t , mellyek 
közül megjegyzendők: Astianatte, Igkigenia, és Cajo Wlario; ezen utób
biban ama' felséges á r i a : „Sposo , io vido a morir" különös tapssal fo" 
gadtatott. Ezen daljátékok közé azonban nem tartoznak azok , mellye-
ket ugyan azon idő alatt Velencze 's más városok számára készite. Már 
most sz. Péter templomában karmesteri hivatalt n y e r t , "s ezen közben 
készité egyéb motettokon kivül ama' z so l tár t : „Benedictus Dominut 
Deus Itrael, mellynek muzsikája remek munka. Az akkori würtembergí 
herczeg megkinálá Jomellit szolgalatjával. Kz reá állott, 's a1 herczegei 
Stuttgartba k i s é r é , hol 1748—1765 maradott, 's nagy hírre kapván, leg
kedvezőbb kitüntetésben részesüle. Midőn ismét Olaszországba visszatért, 
V. János portugál! király hivá őt udvarához. Ezen meghívást elmellózé 
ugyan , de azért mégis több operákat irt a1 király számára, 's azon ki
vül minden utóbbi muhkájinak másait is megkiildé neki. Ezután Itoimí-
%an két o p e r á t , Achille in Sciro, 's még egy másikat i r t , de egyik sem 
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tetsxe4t, mivel Németországban a' tetszetősb, könnyebb olasz írásmódot 
az alaposabb német tételi mivészettel cserélé fel. Erre Nápolyba ment, 
hol szinte szerencsétlen volt, 's ott 1774 Ang. 2S-kán meghalt. Halála 
eiőtt kevéssel még egy Misereré-t készített, melly a' két énekkarnak 
mindig egyirányosan maradó öszvekötletése miatt csudálást érdemel. Egy
házi munkáji közül ezen Miserere és egy Heqniem a' leghíresebb. S c h u -
b a r t azt hirleli Jomelli felől , hogy ő volt teremtője azon ujabb muzsi
kai ízlésnek, melly a' hangszeres muzsikát is nagyobb fokra nmeié, *s 
hogy ó az első muzsikai lángeszek egyike vala; hogy tüzes elméje, nagy 
harmóniai esmerete, melódiái bősége, merész hangejtése (moduláció), 
és iitáiiozhatlan műszerezése (instrumentatio) által uj pályát tört meg; 
hogy ő használta legelsőben is a' bassusok staccato-ját, a' muzsikai 
színezést crescendo és decrescendo által pontosabban ő határozá meg, 's 
ugy vélekedett, hogy a' hangszereknek is kellene valami dolgot adni, 
Jobb kimivelődések végett. Ne'mellyek Jomelli operájit egyházi miveinek 
elejébe teszik. A' kamarai stylusban , a' mint modják , gyengébb volt. 
Ataljában pedig korábbi munkájit alapos tétel hijányával, a' Későbbie
ket mesterkélés 's huzamossággal vádolják, mellyek által ama' hijányt 
fedezni törekvék. gy, 

J O M I N I (Henri), Sándor császár segédje és altábornok, szül. l le l-
vetiában Payerneben , a' waadtlandi megyében 1775 Mart. 0. Fianczia-
országban szolgált egy helvetiai ezerednél, míg az 1792. Aug. lü kén 
el nem oszlattatott. Ékkor visszatért hazájába, és kereskedésre adta ma
gát. A* polgári katonaság alezeredese volt, mikor Ney 1802 Waadtland-
ba küldetett, ki vele megesmerkedvén, katonai pályáján nagyon elősegí
tette. Jomini 1803 Parisba ment egy kereskedő házhoz, de üres idejét 
a' katonai tudományoknak, nevezetesen a' tactica stúdiumának szentelte.-
Ney 1804 a' maga fő tábornoktestéhez vette őrnagyi ranggal, mikor épen 
„Tryn'fé des.grand-te upérationt militairesíi cziniü munkáját nyomtatás 
alá bocsátotta. 1805 vége felé hivatalos dolgokban Napóleon császárhoz 
küldöttek elöljáróji Bécsbe, a' hol most nevezett munkájának két első 
kötetét maga nyújtotta be a' császárnak. Tetszést nyervén, nem soká
ra ezeredessé neveztetett. Későbben Ney tábornagy tábornoktestének fő 
igazgatója lön 's 1807 részt vett a' burkus és lengyel földön folyt hábo
rúkban, 's báróságot és csapatvezérséget nyert. Elkísérvén Neyt Spanyol
országba, 1808 és 1809 részt vön az ottani háborúkban. Mikor 1812 
az orosz háború kiütött, Jomini is elkísérte oda a' nagy sereget, és 
Smolensk főkormánvozója volt a' szerencsétien hátrálás idejéig. 1813 
Saxoniában tett a1 tábornagyi testnél szolgálatot, és mikor Plaszwitzben a' 
fegyverszünet felmondatott, hír nélkül oda hagyta a' silesiai hadsereget, 
'» Aug. 14-kén általment a' szövetségesekhez, mivel Napóleon nem akar
ja osztályos tábornokká tenni. Mint szökött tisztet a' franczia haditör
vényszék halálra Ítélte , Sándor császár pedig altábornokká és ön se
gédjévé tette, 's igy ő szolgálatját a' Francziák ellen fordította. E' 
cselekedetéért San azin tábornok, midőn a' háboru történeteit leirá, Jo-
tninit sértegető szemrehányásokkal illette. lOz elégtételt kivánt az Írótól, 
'B minthogy azt nem nyerhetett, a' dolog felett váltott leveleket világ eli
be terjesztette, illy czim alatt „Correspondence enlre le généről Jomini 
tt le général Sarraxin tur la eampagnt 1813." Sándor császárt elkísér
te 1815 Parisba, hol XV11I. Lajostól 1 ajoskeresztet nyert. Feljebb meg
nevezett munkája első kiadásban illy czim alatt jött ki ,,7'rai<£ de grán
át tactique" (2 köt. 8. Paris 1805), mellyhez egy atlas is van ragasztva. 
A' második kiadás czime „Trailé des grandét opérationt mililairet, ou 
fítlation eritique et comparative det eampagnes de Frédéric et de ISapo-
ÍF'OÍI", melly harmadszor 1817-ben 8 kötetben két adással jelent meg, 
n' két utolsó részben a5 revnlutioidfje alatt folyt háborúkat adva elő. Jól 
lehet nem minden részre hajtás nélkül irt, könyve mindazáltal a" lia-
ditörténftekre nézve igen becses, mert i.iielrs kútfők után dolgozott, 
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M á i munkája „TaAleau d» la campagnt <i' auiomne en Allemagne" fcN 
jcitt Parisban 1817. Legújabb munkáját Wagner fordította l e : „Analyli-
echer ébrittdervorzüglichstentombinationendes Kriegs^ und ihrerBe-
tiehungen\auf die tolitik der Stuaten'-' (Berlin 1831). 

J O N E S (Pál), az amerikai tengeri erő alapitója, szül, 1747 Scotiá-
ban. Apja kertész volt. 13 éves korában ment Amerikába kereskedést 
tanulni. Midőn a' gyarmatok, Nagybritannia ellen felkelvén, hajókat is 
fegyvérzettek fel, ajanlá szolgálatját 's 1775 első hadnagy lön. Tapasz
talása és tanácsa mindenben használtaték, a' mi jeles tengeri tisztek 
nevelését 's a' matrózok fenyítékét illeté. A' tengeri erő jobb karba állí
tásáról fontos terveket készite , 's több képzetei még a' legújabb időkben 
is több izben létesíttettek. 1770 kapitánnyá neveztetvén, 1778 Brestból 
kiszáló sereget vezete lrlandba Wbitehavenbe. Erre XVI. La josa 'me
rész kapitány parancsa alá egy franc/.ia hajósereget ada , mellyel az An
glia tengerpartjait nyugtaianita , jelei ütközeteket nyere meg és sok ha
jót elfoga. E' mellett Franklinnal 's Lafayette-I szüntelen levelezett. Dics
vágyon k ivü l , melly neki XVI. Lajostól pompás kardot 's rendkeres/.tet 
szerze , lovagos szerelem volt legfőbb szenvedélye. A' szép és eszes Lö-
wendahl grófné Parisban megengedé a* hősnek, hogy magát az ö lovag
jánakhirdethesse. A' congressusaz ő tiszteletére 1787 emlékpénzt veretett. 
Katalin Petersburgba hivá 's ellenadmiiállá tévé. Midőn az egyesült sta
tusok alkotmányát a' császárnénak leiratban áitadná, azt jegyzé ez meg, 
hogy az amerikai revolutio szükségképen másokat is fog szülni, 's hogy 
annak minden kormányra nagy befolyásúnak kell lennie. 1788 a' kapu. 
•Ián basa által Oczakow előtt eiszéljesztett hajóseregnél helyre állította 
a' jó r e n d e t , a1 miért sz, Anna rendjét nyeré meg. Erre győzedelmet 
vön a' török hajóseregen ; hanem Potemkin irigy vélekedése nem engedé 
neki ezen dicsőséget. Panaszára vsszahivatását eszközlé ki a' hatalmas 
kedvencz. Boszonkodva hagyá el a' megbántatott. tengeri hős Petersbur-
g o t , 's Parisba m e n t , hol 17Ö2 meghalt. A' nemzeti gyűlés gyászba öl
tözött halálán. Élete történeteit Cooper „ K o r m á n y o s 1 ' czimU román
jában helytelenül adá elő. Hívebben van az rajzolva e 'munkában: „Fául 
Jones, der kiihne Seemann und Gründer der amerikanischen Marine" 
(angolból fordítva, Le ipz ig , 1826). op. 

J O N E S (Sir W i l l i a m ) , egy a' legnagyobb orientalisták közül, szül, 
atyja jószágán Walesben 1746 Sept. 28, a' harrowi oskolában szorgalom 
és észtehetség által minden tanuló társai felett megkülönbözteti magát, 
16 éves korában már mint költő lépé fel, 'sProlusions-ait készité, mellye-
ket későbben „ A r c a d i a " czim alatt nyomata ki. 18 éves korában az 
oxfordi egyetembe m e n e , hol a' keleti l i teratura '• legelsőben is az arab 
nyelv stúdiumát kedveié meg. Egy aleppoi fiatal ember segedelmével, 
ki az arab nyelvet ügyesen beszélé és i r á , forditgata ezen nyelvből ; 
azután pedig nagy szorgalommal foga a1 persa nyelvhez, áltlátván e' 
kettőnek szoros öszveköttetését. Nem kevésbé tanulá az ujabb nyelveket 
is , kivált spanyolt és portugált. Erre 19 éves korában tanítója s neve
lője lön az ifjú Spencer grófnak. 21 éves kezdé magyarázatait az ásial 
költészségről kidolgozni , 's a' sinai szóbélyegek megtanulásával is fogla
latoskodik. 1768 a' dán király számára egy keleti kéziratot fordita le, 
Nadir sah é let i rását , 's ezért a' kopenhagai kir. társaság tagjává nevez
tetek. Ezen fordítás e lőt t , melly 1770 franczia nyelven jelent meg, egy 
értekezés van a' keleti költészségről, melly sok ujat és vonszót foglal ma
gában. A' tudományoknak még függetlenebbül élni' kívánás arra birá ót, 
hogy a' nevelői hivatalról lemondván , törvénytudót pályára lépjen. E' 
mellett szorgalommal foh tata a keleti l i teratura stúdiumát, 1772 egy 
kis kötet költeményeket fordita, legtöbbnyire ásiai nyelvekből, "s 1773 
tagja lön a' londoni kir. társaságnak. 1774 magisterré létekor egy be
szédet i r a , mellyben a' tudós esmereteket igyekezék védelmezni azon 
vád e l len, hogy általuk a' lérjfi ész gyengittetik, a' siahadság csorbít-
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tatfk, 's a ' r a b s z o l g a alázatosság előmozditatik. 1774 elején jelent meg-
e ' derék munkája „ A z á s i a i k ö I t é s z e tr ó l " . 1778 Iaaeusoak az 
athenéi öröklésijogról tartott beszédjét adá ki fordításban, bevezetéssel, 
eriticai és történeti jegyzetekkel ' s magyarázattal kisérve. Miután Paris
ba három utat tet t , "s a' Moallakat név alatt esmeretes 7 ar-b költemény 
fordítását befejezte vo lna, föbiró lön Port Williamban Bengalában , 's 
ez úttal nemesi rangra emeltetek. Apr. 1783 utazott el Indiába, 's Hinziian 
(Joanna) szigetét, melly Afrika keleti pattja körül fekszik, igen jelesül 
íi.'t le. Sept. szált partra Calcuttában. Hivatalos foglalatosságaitól üres 
óiájit tudományos stúdiumokra forditá, mellyek leginkább India polilicai 
és tudós állapotját tárgyazák. 1784 tudós társaságot alapita Calcuttában, 
mellynek felállításáról az ,, A s i a t i c r e s e a r c h e s" 1 kötetében ad tu
dósítást. Most a1 sanskrit nyelvet tanti lá, mint India régi történeteinek 
esmerésére mulhatlantil szükséges segédeszközt. 1785 egy időszaki irás 
jelent meg Calcuttában: „ The atialie miscellany ", mellynek tartal
ma legnagyobb részir.t Indiára vonatkozik. Az első két kötetben sok mun
kája fordul elő Jonesnek, jeles bizonyságai ügyes eszének, melly a' leg
különbözőbb nemű tárgyak és előadáshoz tudá magát illeszteni. Hogy 
honfijait a' Hindusok és Mozieminek törvényei és szokásaival mf gesmer-
kedtesse, a'gyűjtés munkájára, — segittetve a 'kormánytól — tudós Hin
dusok és Mohamedanusokat választa; ó maga készité az egésznek tervét, 
's ó maga mutatá ki a' kéziratokat, mellyekből a 'gyűjtemény merítendő 
volt. 1780 a' társaság ,,Researches"-e fenemiitett első kötetét adá ki 
Calcuttában. Saját munkáji teszik annak legoktatóbb részét. Klekében 
még két kötet jelent meg ezen visgálatokból, mellyek még ma ÍN nlytal-
tatnak. Ezek legfontosabb felvilágosításokat foglalnak magokban Asia és 
kivált India története, régiségei, mivészete és tudományai feli'l b g j a u 
azon észt. kiadá ,,SakontaIa, vagy a' sorsgyürü" cziniü, igen fonszó 
nézőjátékát Kalidasa indus költőnek, fordításban. 1794 megjelentek tőle 
„Menü rendeletei" szinte fordításban, mellyek a1 vallási és polgári kö
telességek egész indiai rendszerét magokban foglalják. J. olly bő es kü
lönbféle esmer'tekkel birt a' mivészetek, tudományok és nyelvekben, 
mint talám soha senki, legalább nagyobb mértékben bizonyosan nem bírt. 
Egész életét az a' Hány gondolat le lkesí tette, hogy a7 kelet és nyugot 
Közt szorosabb lelki öszveköttetést eszközöljön , a' kelet l iteratúrai kin
cseit, mellyek az emberi mivelódés tiszta alaphangjait foglalják magok
b a n , a' (inomultahh Európával közölje, 's a' keletieket mind saját lite-
raturájokra emlékeztesse, mind európai közlemények 's elóhaladás iránt 
fogékony okká tegye 1794 Apr. halt meg. Munkáj i , mellyek közt egy 
igen jó persa grammatica is érdemel említést, 6 köt. jelentek meg Lon
donban, un. 

J Ó N I (János) Szepesvármegyében Iglón született. A' tudományokra 
adván magát, minekutána oskolai pályáját a' halai és jenai academiákban 
végezé, visszatért hónába, hol minekutána az ügyvédi esküt letevé, szülő
városába vonta el magát. I t t perek h e h e t t bányászati tudományokkal 
's némelly törvényes munkák kidolgozásával foglalatoskodott. Meghalt 
mintegy 1755 körül. Nyomtatásban kijött munkái ezek: „SchedittHtta 
hittoriro-juridicum, de auspicio regio Slephani primi Uungamrum Apo-
j í o / i . " 2) Dinertalio de utu et auctoritate jurit Hont"ni in Hungária 
circa doctrinam de patria poteitatt ;"• „Travtatue jurit puhtiri et hit-
torici" czim alatt njra nyomatva (Jena 1756); és 3) „('amtiMtitatio 
hittorien-juridica, de origine et prngreisu jurit Hunno-Hungiiriri a 
primit Hunnorum tn Vannoniam tuteeplit demigratirnibu*. ad prae-
tenlia vnque tempóra eonlinua annarum serit repetita'- (Lőcse I727J; 
melly igen sok nevezeteset 's nyomós adatokat foglal magán n 54. 

J O R D Á N . Ezen, szent emlékezetekről hires folyó az Antiühaunn 
hegy tövében Syriában (damaski pasalik) e r e d , a Genezaret vagy Tibe-
r iás ' tavát képzi , Palaestináu éjsz. dél felé folyik keresztül, ' s m i u t á o a ' 
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Kidron folyót magába fogadta rolua, a' Holttengerbe Smlik. Partjai előbb 
népesek '» mireltek valának, must pedig puszták, 's lassudan halad sár
ga vize a' homokos vidéken. A' Hebraeusoknál Jordán-volt a' neve, azaz: 
'törvényszék folyója ; most az Araboknál Nahar el Chilin. Az Arabok a» 
ezen folyóbeli vallásos mosdásnak nagy orvosi erőt tulajdonitnak, op. 

} ó RK in é N y FOK. Afrika déli csúcsúnál (33° 55' 15"), 1493 portu
gáliai Bartholomeo Diaztól találtatott fel és csak 1497 hajó/.tatott körül 
Vasoo de Gama nevű portugál által. Azonban a' Hollandiak voltak ai 
első tengeri hajózók, hik 1600 olta ezen földcsucs becsét megesmérték, 
nielly abban ál i , hogy itt az asiai archipelagusra utazók, és onnét vissza
térők uj eledelt és fris vizet vehetnek a' hajóra, 's a' betegeket, kik a' 
további utazást ki nem állhatják, ispotályba szánthatják. A' hollandi ke
letindiai társaság Wankisbeck hajóorrosra bizá az első telepedés elrende
lését. Azonban csak az a' ozéija volt, hogy ott annyi élelmet termeszt
hessen, mennyi az ott kikötni szokott hajóknak elegendő; csak 1652 
biztosíttatott a' fok birtoka erősség és katonák által. Fekvése és éghaj-
latja, melly egész Afrikában legszelídebb, kedveze az uj gyarmatnak. 
Három hegylánca, melly Cap városát fedi, oltalmazza e'birtokot. Ennek 
y",o része a' száraz síkság (Karroo) és a' homokkőhegyek miatt Jakhat-

lan. Az éjszakkeleti szél télen , Májustól egész Septemberig uralkodik 
rajta, lllyeokor az idő rendesen kellemes, és csak néha esős, fergeteges 
és hideg. A' többi hónapokban a' déli szél igen dühösködik. A' nyár 
igen forró, kivévén a' tenger felől fúvó szél óráit, de mégsem egészség
telen. Az európai fák csak egy két hónapra hulasztják el leveleiket, aa 
afrikaiak ellenben mindig zöldéinek. Bor és gabona-termesztés, kerti és 
erdei gyümölcsük, marhatenyésztés, vadászat és halászat, gazdag jöve
delmet adnak «' gyarmatosoknak. A' kézmivesek (többnyire született 
németek) Cgp városában, és a' hollandi parasztok a' falukon, gyakori vi-
azálkodásban ugyan a' vad Kafferek, Hottentották és Buschmanokkal, de 
szorgalmok után még Is boldog állapotban szép életet élnek. Magában a' 
városban nagy pompaüzés uralkodik, főkép az evés és ruházatban. Midőn 
XIV. Lajos 1672 az alföldi köztársaságot végromlással fenyegeté, a' r«-
publicanusok a' legrosszabb esetben inkább Capba és Bataviába szándé
koztak kivándorolni, mintsem franczia járom alatt nyögni. 1000 olta, a' 
mikor t. i. a'Hollandiak Cap várost alapiták, 1806 !g, mellyben ezt a'gyar
mattal együtt a'Brittek nyerek el , kiknek az 1814 teljesen át is enged
tetek, gyarapodott ugyan a1 Capváros 16,000-re menő lakosainak (kik közt 
10,000 rabszolga) jól léte; de a' hollandi helytartók soha sem gondolkod
tak a' gyarmatban nagy javításokat tenni, millyenek most az angol kor
mány által eszközöltetnek. A'város középpontja a' gyarmat kormanyo-
eásának, és fegyverhelye a' legalább 5000 emberből álló szárazföldi 
és tengeri katonaságnak. A' britt kormány a' Halfolyó felé terjesztá a' 
gyarmat birtokát, fegyveres angol munkások 's kézmiveseket telepitvén 
aaon vidékekre. De a' Kafferekkel való háborúskodás gyakran káros val.i 
az uj telepedéire nézve. Azonban a1 britt helytartó meg tudá az afrikai 
vadakat békeegyezés és kereskedési szövetkezés által szelídíteni. Sőt egés» 
törzsökök néha még választott biróvá is teszik őt viszálkodásaikban; a' 
capi britt sorseregben egy csapat Hottentotta és keletindiai Seapny is 
szolgál, kik a' vadakkal való háború nehézségeit könnyebben eltűrik as 
Európaiaknál. Mégfontosabb lett a'Cap a1 Brittek előtt, miolta Sz. Móricz 
(lsle de Francé) szigetét birják. Ezen jeles kikötő és vádpont ugyan is 
nem termeszt szükségére elegendőt, 's a'hijányt előbb Bourbon szigetéből 
nyeré, melly Francziaországé maradt. Most tehát a' Cap segiihet rajta. 
Madagascar is szint ezen hasznokat nyújtja. A' capi parasztok lomha
sága mellett is annyi gabonát termeszt a' gyarmat, hogy évenként sok 
vetni való gabonát küldhet Angolországba. Az Angolok most a1 Cap-
ból *m a' miről a1 Hollandiak soha sem gondolkoztak — czeihalfngásra 
járnak az australiai nagy szárazföld vizeire, és még a' déli foldsark leg-



JOHNANDES JÓSEF (11.) 6 3 7 

végsA1 partjaira Is. A' Capváros révtorkolatja nem egészen bizton, hanem 
van essen kivül több kikötő öble a' gyarmatnak ; Hlyének a' SuUianhs, 
F a l s é , Tafel, I.iinon és TVood öblök. Mb*l itt Passát szelek malkod
nak, majd ez majd amaz keleti vagy nyugoti parti öblök biztosuk. Azon
ban mind ezen öblök szűkölködnek révgát (Mohi) sőt itt ott fonás via 
nélkül is. De a' mostani kormány kezd minden hijányon segíteni. Aa 
elaljasodott bortermesztést az országlás tízszeresen szaporitá meg, a1 be
vitelt Angliába, mérsékleti vám mellett, megengedvén, egyszersmind a' 
keletindiai emésztést is előmozdítván, a' szőlőtókét pedig és sajtolási 
policziai felvigyázás alá állítván. Dohánytermesztése derék, 'a jól did
iének rajta a' juhok is^ a' gyarmatnak egyetlen egy szelid állat íaja. Van 
hajó építésre való fája egynehány lakatlan pontokon. A' britt l.ézi szor
galom igen munkás Afrik;*, és Keletindia termékeit honosítani, 's ezért 
mozdítja elő a' Malájok és Chinaiak letelepedését. Most a' gyarmat al
taljában jobb korban áü a' figyelmes britt kormány alatt, mint <-Ióbb, A' 
lakosok a' britt gyarmatrendszer következésében bizonyos korlátozott po-
liticai jogokat is nyerendenek. A' kormány megtartá a'birtok fi megyére 
osztását, de abban egészen eltávozik a' holland kormánytól, hogy a1 kis 
vidékeken a' letelepedést elősegíti, az elsőben letelepedett ufriKi.i jobbá
gyok mértéktelen legeltetési jogát korlátozza, és a' rendes örökléui köny
vek bevitele által a' földbirtokot a' britt gyarmati jog szerint megálla
pítja, lm. 

J O R N Í N D E S , ttilajdonkép Jordanes, egy Alanus, Jusliniai.tis 
császár alatt élt 's jegyző volt, aiutáu papi hivatalba lépé, de hibásan 
tartatik ravennai püspöknek. Munkája „De Goíhorutn erigint rí reiut 
gtslii-' és chronikáji , ,Ds regnorum et temporum sucitsáione"", mellyek 
&52-ig terjednek, igen fontosak, noha barbár latin nyelven Írattuk. Mu
ratori „Seriptow rer, ital.il vannak lenyojntattatva. 

J Ó S B F ( I ) , romai német császár 's Magyarok királya, I. I.eopold 
császárnak 3-ik hitvesével, Eleonóra Magdolna nádorneuenburgi berezeg* 
asszonnyal nemzett fija, szül. 1076. Még at3Ja életében (1687) Magya
rok királyává koronáztatik, 's 1689 romai király lön. 1699 házasságra 
lépé Vilhelmina Amália braunschweig-hanoveri herczegasszonnyal. 1704 
Landau előtt vezérlé a' sereget. 1705, atyja halála után, átvevéannak 
örökös tartományait 's a' német császári méltóságot. Két terhes háború 
ezált reá; egyik Magyarországban, az ottani felkeltekkel Hákóczy Ferencz 
vezérlése alatt; a' másik Francziaországban, a' spanyol öröklés miatt. 
A' Magyarokkal fegyverszünetet kőte ugyan 1706, de a'békealkudozások 
csak hamar félbe szakasztattak. A1 Francziák ellen szerencsésen harczolt 
Németalföldön és Olaszországban. Amott 1706 a' malplaqueti, jodoig-
nei 's 1707 az oudemardei ütközetet nyerek meg seregei, 's majdnem min
den erős helyeket meghódítanak. Itt 1706 a' turini ütközet nyereték meg, 
honnét az Austriaiak Toulonig nyomultak, 's Olaszország az ő háborgatlan 
birtokában maradt. A' spanyol öröklési háború folytában ugy látszék, 
rmintlia XII. Károly ő ellene akarna nyilatkozni, mit azonban 3. ki tudott 
kerülni, a' silrziai protestánsoknak tetemes szabadságokat engedvén. 1706 
a' bajor és kölni választófejdelmeket, '» 1709 a' mnnitiai herczeget, mint 
Francziaország szövetségeseit, biríídalmijogves/etr* hüntpté. A' Wítzlari 
birodalmi törvénykamarát helyre állitá A' spanyol öröklési háborúnak 
nem érheté végét; a1 magyarországi felkeltekkel ellenben, kik 1708 Tren-
csinnél megveretvén, egyre kevesedtek. Pálffi János nyomós eszköalésé-
re megköttetek a' szatmári egyezség. Meghalt 1711 himlőben. 

J Ó R H F (II.) romai német császár, I. Ferencz császár és Mária The-
rezia fija, szül. 1741 Mart. 13 . , épen az anstiiai Öröklési háború kezde
tén. Mária Therezia a' Magyarok 1741-ki országgyűlésében, rendkivüles 
erőlködésekre szólitá fel a' rendeket, a' gyenge csecnernőjögtíi «értelmezés* 
végett. Miután fiatal éveit kiterjedt efuneretek p) ilj'ésével töltötte volna 
1760 házasságra lépett parmai Ersébettel, kit gyengéden xzrreteft, de 
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a' kii már második gyermekágyában el kellé Tessftenlef szinttíly hamar 
fosztaték meg 2-ik felelégétől, Josepha badeni herczegasszonytól ii. 
1764 romai király lön, '» 1765, atyja halála u tán, császár. Ugyanekkor 
segédországlóvá is tetetett anyja á l t a l , ki azonban csak a' hadak kormá
nyát bí/.á r e á , az igazgatás egyéb részeit egészen magának tartván mf>g. 
Erre bentazá országainak nagy részé t , megvisgálá a" sereg, erősségek, 
kereskedés és földmivelés mindenütti állapotját; Erdélyben a 'pest is ellen 
hathatós rendszabásokat tón; az uzsorás marha kereskedőket kinszerité 
a' szűkölködő városokba hajtani marhajokat; Horvátországban, Zengtől 
Károlyvárig , országút építtetését rendelé; az Austria 's Velencze közti 
határokat rendbe hozá ; Csehországban Scluverin porosa tábornoknak 
emlékoszlopot emeltete; '• egy éhíég alkalmával az eleség előteremtésé
ről atyailag gondoskodék. 176S Falkenstein gróf név alatt meglátogatói 
nagy Fridriket Neisze melletti táborában, hol mint barátok, minden cze-
limoniát félre téve, mulattak egymással. 1769 pedig Fridrik jőve az d 
lá togatására , a' morva Neustadt melletti táborba. Ezen évben Olaszor
szágba utazék J . , hol minden nevezetességek után szorgosan tudakozói 
dék, 1777 Brosséiból Paris és Lyonba mene. Ez évnek végével Maximi
lián J ó s e í , a' wittelsbachi ház utolsó ivadéka, meghalván, Austria, ala
pos igényeinél fogva, Bajorország nagy részét megraká seregeivel. 
Károly T h e o d o r , pfalzi választó, !s Bajorország követelt örököse, Au
stria igényeinek alaposságát maga is megesmérvén, megegyezett, hogy 
kárpótlásul neki az austriai örökös tartományokban, nevezetesen Schwa-
benben adassék egy rész. Hanem Poroszország irigy szemmel nézvén 
Austria nevekedését, a' bajor öröklési háborút gerjeszté ; de ennek, Má
ria Therezia eszközlésére, csak hamar véget vete a 'tescheni béke, melly-
nél fogva Austr ia , hódításának legnagyobb részét visszaadá , 's inege-
légvék az Inukeiülettel . 1780 Moskauba utazott J. Anyja ez évben meg
halván, átvevé a' kormányt. Sehol sem koronáztatá meg magát. Magyar* 
országon e' helyett levelekkel tudósitá a1 vármegyéket az országlás 
á t réte le felől, 's i g é r e , hogy törvény és szokás szerint fog igazgatón 
Mindjárt a' kormányra léptekor viseleti lajstromokat hoza b e , a' tiszt
viselők számára; az egyházi szervetek öszvekötletesét Komával 's minden 
külföldi elöljáiójikkal e l tör lé; a' királyi placetumot újra kihirdetteted 
az „InCoenaDominiií és „Unigenitus" bullákat e lnyomá; vallási türel
met parancsola; a' csupa kegyeimi nyugpénzeket megszünteté; az érse
kek '» püspököknek uj esküvési formát szaba. Ezen kivül megszüntető 
sok férjfí és asszonyi szerzetes rendeket ; a' földhez ragadt jobbágysá
got e l tör lé; a' nyilvános nevelést, polieziát 's földmivelést javitá; eltörlé-
a1 halálos büntetést saját törvénykönyve által. Továbbá megszűnteié a' 
missiokat; Gergely pápa breviáriumából a' fejedelmek letételéről, mint 
pápai jogról , szóló helyet kihagyatá; a' magyar koronát Bécsbe viteté; 
a' német nyelvet Magyarországon Ugynyelvvé tévé ; behoasá ugyan itt a' 
házak feljegyeztetését 's számakkal bélyegeztetését; Magyarhont 10 ke
rületre osztá, kir. biztosok a l a t t , megszüntetvén a' fó ispányi hivatalo
k a t ; a' szabados kelületeket a1 nagy kerületekhez kapcsolá ; a' vármegyék 
közgyűléseit eltiltá; pecsétjeiket '• czimereíket elszedé , a1 tisztválasztáso
kat e l tör lé; az alispányok és szolgabirák birói hatalmát megsemmisité, 
állandó törvényszéket állítván fel ; a' városok , kerületek és egyes famí
liák vérbiroságát a' halálos büntetéssel együtt eltörlé ; a' kegyelmezés 
királyi jogát a' hétszemélyes táblára, és a' kir. biztosokra ruházá, a' 
birtokosok és jobbágyok közti viszonyt bizonyos határok közé szoritá 'sat. 
Ezek voltak országaira nézve tett fő munkálatai Természetes, hogy 
• Ily sok nemű óriási munka közé itt ott hibás lépés is vegyült; de J. a' 
neki czélirányosnak , birtokai érdekével megegyezőnek látszót sebesen, 
's a' fenállóra minden tekintet nélkül akarta létesítői. Igy t ö n é n t , 
hogy annak, a' mi kíméléssel eszközöltetve talám áldással teljes gyümöl
csöt hozandott , kártékonyuk levének következései. Ezen kívül kUlha. 
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talmakkal i» volt baja, így 1784 Hollanddal a' sebeidéi szabad haj ízha-
tás miatt. Bajorhont szerette volna a 'cserébe adandó Németalföld helyett! 
megszerezni ; de ezen alkudozását sikeretlenné tévé a' II. Fr idi ik 
által 1785 felállíttatott fejedelmi szövetség, Chersonba, Katalin orosa 
czárného-" tet t ntja lön oka az 1788 kiütött török háborúnak, melly r e á 
nézve szerencsétlenül folyt. Boszonkodva e z e n , '• betegen téré vissza 
Bécsbe. Kgy n j , J789 Nov. behozatott adótörvény elégedetlenséget 
szüle a' parasztság között. Ugyan ekkor a'Németalföldiek is fellázadtak, 
a' császári seregeket e.lüzék, 's az engedékenység ajánlása által még da-
ezosbak levének. Most már Magyarország is meguná a' fejdelem hata l
maskodását; a' vármegyék ó'szvegyiilének , 's ki jelenték, hogy ország
gyűlés nélkül se ujonezokat se gabonasegedelmet nem adnak. Tirol ia 
nyugtalankodni kezde. Jósef tehát békéltető es/Aözökhez nyula. Magyar
országra nézve adott rendeleteit, a' türe lmin, plébániáin és nrbérin kí
v ü l , mind visszavevé, 's i gére , fogy magát megkoronáztatándja. T i 
rolban is tetemesen változtat:! parancsait. Hanem mind ezen körülmé
nyek annyira elgyengiték különben is roskadt t e s t é t , hogy 1790 Febr . 
20. meghalna. Öccse, a' most országló fejedélem, Bécsben 1807, em
lékoszlopot állitata neki Zauner által, méltót mind a' dicsőitelthez mind 
az állitóhoz. * lm. 

J Ó S K F (Antal J á n o s ) , országló fejedelmünk t e s t v é r e , szül. I77Ö. 
Báty ja , Sándor Leopold , halála után 17Ö5 Magyarország királyi hely
tartójává neveztetvén, '• 1790 az országgyűlés által egy szívvel lélekkel 
nádorispánnyá választatván, azolta minden idejét hazánk javára szenté-
lé. Mint elölülő a' főrendek táblájánál, számos józan törvények hozata
lát mozdította e lő ; mint vezére a' királyi helytartó tanácsnak, figyel
mét kiterjeszté a1 hon minden vidékeinek szükségei 's kivái a t a i i a ; mint 
elölülője a' fő törvényszéknek, számos szövevényes ügyekben köz mege
légedéssel tünteti- ki sok izben mély belátását 's törvényesmeretét. Mi-» 
dón a' hon veszélyben forgott, nem késeit fő kapitányi t i sztének, egészt 
kiter jedésében, lelkeslilten megfelelni. Midőn a' hon és a' fejedelem 
közt véleményi hasonlás adá magát elő, törvényes közbenja'róságát honjai 
's fejedelme iránt egyenlő hűséggel teljesitt?. De nem csak fő méltósága 
viselésében tündöklött -, hanem minden, kicsinyben nagyban , egyesekbea 
avagy egész társaságban keletkezett szép és jó igyekezet kegyes pár to
lója vala. F e j é r , Tolna és Somogy vármegyék századokig poshadt , le
vegő rontó mocsaraik kiszárittatásat főleg az ő hatalmas pártfogásának 
köszönhetik , mellynek hálás megesmerését azzal kivánák örökösi teni , 
hogy azon mocsárok szárító csatornájának „Jósef c s a t o r n a " nevet ad
nának. Az ő lelkes pártfogása eszközlé ki a ' M a g y a r n a k , hogy ne csalt 
tűzzel hanem okkal 's móddal harczolandható ujaink honunk kebelében 
neveltethesselek. A' már zsengéjében is áldott gyümölcsei kecsegtető 
magyar tndós társaság szinte az ő lelkes pártfogása alatt láta létet. 
Három ízben Iépe házasságra; elsőben A l e x a n d r i n a P a u l o w n a , oroszt 
csász. herczegtsszonnyal; másodszor H e r m i n e , anhalt bernburg schaum-
burgi herczegasszonyal, kivel egy fint 's egy leányt nemzett ; 's harmad
szor M á r i a D o r o t t y a würtembergi kir. herczegassonnyal, k i szinte 
egy fiú 's egy leánnyal boldogította. lm. 

J Ó S K F , a' kedvelt Ráhel utószülött fia, atyjának Jákobnak főleg 
szeretett gyermeke. Testvérei ezért irigykedtek reá 's ártatlan álmai
nak magyarázásából felfuvalkodottságot következtetve eladák őt ejry 
isniaelita rabszolga- kereskedőnek, ki által P o . i p h a r , Fgyiptom egyik 
jelesebb status tisztviselője házába jutot t . Okossága, '« hivsége, mell jel 
ura jószágát igazgatá, enyhülést szüle átlapoljanak; azon ellentállása 
által pedig, mellyel Potiphar nője fajtalan kívánatit eligazitá, szűz mellék
nevet nyere. Magaviselete ezen megkisértés alkalmával , olly lelki 
erőre és jámhorságra mutat, melly egy 20 évü ifjúban bámulásra méltó. 
A' megvetett asszony bosszúvágya tömlöozbe jut tatá. De ó itt is meg 
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tudta a' felvigyázó bizodalmát nyerni, 's azon vigasztalással teljes álom-
magyarázás , mellyel a' hasonlókép befogott kir. pohárnokot megörven
dezteti , utat. tör neki szerencsére. Mert midőn a' pohárnok a1 ke
gyelmet ismét visszanyeré, egy álom alkalmával, mellynek fejte
getésével Pharao, 's egész udvara híjában vesződött, megemlékezek ó 
azon hebraeiu szolgáról, ki a' tömlődben az ő álmát olly szerencsésen 
fejté meg. J. meghívatván, a' király álmát a' hét kövér és hét ösztövér 
tehénről, jeles elmejelenléttel 's tartomány elmerésével, a' hét egymás 
után következő bő, és ugyan annyi szilk esztendőre magyarázá. V.' mel
lett olly czélirányos javalatokat tett, a' népet az élelem szűke ellen biz-
tositui, hogy pharao ő reá bízná azoknak kivitélét. Ó neki tulajdonita-
tik még ma is a' 70 infdnyi hosszúságú nagy csatorna ásatása. Érdemei, 
mellyeket Egyiptomra nézve szerzett, habár be is vivé a1 rabszolgasá
got, igazolák a' király bizodalmát, bi ót a' haza atyjának nevezé és ai 
ország második emberévé tévé. összekelvén egy egyiptomi nagynak le-
ányjával, '• a1 király után legfőbb hatalommal ugy szinte a1 nép szere
tetével is bírván, teljesedve látá minden kívánságát, csak övéi után vá
gyódását nem. Ekkor eljöttek testvérei a* szükség esztendeiben, hogy 
az általa megtöltött magtárokból gabonát vásároljanak. A' nélkül, hogy 
magát vélek megesmértetné, egynehány kemény próba által az iránta mu
tatott íestvérietlen tett megbánására igyekezék őket bírni, 's kiesmerni. 
Végre erőt vön rajta szive. Igen érzékeny ezen maga megesmertetése, 
*s azon jelenet, mellyben J. Egyiptomba hívott atyját viszont látja. Most 
ux, kit testvérei eladtak, ezeknek jóltévője lön; a' miért Jákob utolsó ál
dása alkalmával Ráhel két fiának egyenlő jogot ada a' többi testvérek
kel; ezért tartá fen a' Hebraeusok közt két törzsök, Manasne és Kphrairo, 
i. emlékezetét. Senki sem nézhet illetődéi nélkül illy nagy talentomu, 
ritka erén) ti, illy jeles és csudálatos történeteken keresztülment férfiúra, 
ki a1 történetírás legrégibb idejébe tartozik. Élete leírása kétség kívül 
legszebb része Mózes iratainak, 's ámbár mindenki tudja, még is egy-
iránt fél 's reményi az ifjú és öreg az ő szerencséje változásánál, mi
dőn azon oklevél egyszerű előadását olvassa. Ezért kedvei tárgya Is 
"ósef a1 mivészségnek, jó képek örökösitették élete jeleneteit; költéss-
fiég éi románok utánozták charactere vonásait és sona menetelét, a1 

nélkül legtöbbnyire, hogy az originált elérték volna, ujabb időben isméi 
színpadra alkalmaztatott Méhul ezen érzékeny játékában , J á k o b 
tss f i a . " 

J O S E F I N O S I. A r i t i N c c s i n o t . 
J n s E P i i u s F r. * v t n s , szül. Jerusalemben K. n. 31 évben, a' papi 

rendből vérén származását. Ékessége rolt a' pharisaeusi felekezetnek, 
mellyet ralla, 's egy ideig Galilaea helytartója, későbben parancsnoka 
lön a' sidó seregnek, 's bátorsággal, esmeretekkel é« elhatározottsággal 
állt ki Jatapata erősségben egy hét hetes ostrumot Veipnsianus és Titus 
ellen. Árulás által átadatván a' vár az ellenségnek, 40,000 lakos kon-
czoltatott fel, 1200 pedig fogollyá tétetett. J. egy barlangba rejtezke
d i k , de r«á akadtak '» átadták a' romai hadvezérnek. Kz épen Néró
hoz akará őt küldeni, midőn Josephusnak, a' mint mondják, olly jöven
dölése által, hogy Vespasianns egykor császár leend, sikerült megnyerni 
at.nak kegyelmét, '« ea által ön szabadságát. Ez arra birá, hogy midőn 
Tittissal Jttrusalem előtt megjelennék, földiéit hódolásra szólítsa fel. Jertt-
salem elfoglaltatása után Titussal Romába ment, és mtnt szemmel látott 
tanu leirá ,,a' z s i d ó h á b o r ú t ö r t é n e t é t " 7 könyvben zsidóul's azu
tán görögül i s ; olly munka, melly minden történetírási könyvek közt 
legközelebb áll Liviushoz. Szintolly jelesek . . Z s i d ó r é g i s é g e i " is 
(20 könyvben). Ezek a' zsidók történetét a' legrégibb időktől, egész 
Nero uralkodása végéig foglalják magában? de azt vetik ellene, hogy 
kicsúfolja Krisztus csodájit és mind azt. a' mi képes volna az úgynevezett 
pogányokat sérthetni, elnyomja és kisebbíti. Mint okos p o l i t i c u s , 
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Messiás jövendölését Vespasianus császárra magyarázá. , . Z s i d ó 
n e m z e t r é g i s é g e i " czimti két könyve, becses töredékeket njujta' 
régi történetíróktól, ésApion, egy alexandriai gramniaticus, s a'Zsi
dók ellensége ellen van intézve. Munkáit legjobban adá ki Havercamp 
(Amsterdamban J729, 2. köt. félrét), göiögiil és latinul, legújabban pe
dig Oberthür (Leipzig 1781—85), németül Friese Bonniért „Über deli 
Flav. Jos. Ztugnitt von C/tristo" cziniil munkája (Leipzig 1823J S. élet-
irását is magában foglalja. 

J Ó S L A T . Minél keTesebb tapasztalása, esmerete, tudománya volt 
és van az emberiségnek és egyes embernek, annál különbtélébb mester
ség ekli ez folyamodott és folyamodik, meliyek által szükalködésén segítsem 
Azilly hijányok szülék mind azon lényeket,mellyeket mi feltétemény gyanánt 
's egészen más szinben látunk, mint mások, kik a1 nyomtalannak is csal-' 
hatatlan igazságot tulajdonítanak. Különösen pedig a' jövendő homálya 
feszegeté az emberek képzeletét, tudni vágyását. Gyamijokat sokan sok
félekép jelenték k i , következtetéseket a; ónban a' jelentói szedtek. A' 
gyorsabb képzeletű, pergőbb nyelvű kezde e' mezőn is dicséretet aratni; 
a'rábeszéléshez értő, hitetővé lett; a' csalni akaró forrást lele haszon
keresésének. Utóbb—hihető—néineliy csalt, tudta nélkül csal magyarázott 
másoknak, mig volt, ki belsejében neveté, a' mit szája mondott. A' tör
téneteket áltfutva, minden mivel t!e», tudatlan nemzetnél lelünk jóso
lókra, 's a* setétségból eredtnek tapasztalunk minden jövendölést (ats 
okoskodó '» orvos tndnmányhetit kivéve). A' világosodat örök ellenségé 
volt neki, 's ez minél nagyobb, a' jósolgatás fajai anuál gyérebbek, 
fonnyadtabbak. Saulról tudva van, hogy először kiiizé a' jóslókat, jö
vendölőket, jegyekből magyarázókat, utóbb pedig elég gyenge lön egy 
nevezetes 's néki életét, thrónját elragadandó csata előtt az endori bires 
bűbájos asszonyt megkérdezni. A' Görögöknél 'a egyiptomiaknál as 
O r a c n 1 ii m - ok jósoltak. A' Romaiaknái egész rendszerbe volt szedve 
a'jövendölés és jegymagyarázás, 's vallások egy részét tévé, '» az igaz
gatóktól, pártfőktól elég ravaszul hasznaltaték. Cicero egy könyvet irta'' 
jósolásról (de d i v i n a t io n e) . Cato elég feivilágosodtan monda: c s u d á l 
j a , h o g y a z e g y m á s s a l t a l á l k o z ó A r u s p e x e k n e m n e v e t 
n e k , mivel t. i. lehetetlen, hogy két korhely csaló a'magokat csalni hagyok 
ostoba együgyüségén ne nevessen. Tacitus szerint, a' régi Németek nagy jó
soló erőt tulajdonítottak némelly asszonyoknak. A' történetek fentart-
ják egy illy hires jósoló aszszonynak emlékét, kinek neve Vallada, 's a' 
Romaiak németországi hódoltatásnk idején élt (első században Kr. után). 
Magas toronyban lakott, elzárkózva a' világtól, mist egy Dalai Lámano, 
's csak közel rokoni vitték meg a' szent homály titkait felvilágosítva 
a1 kérdező népnek. Szent fejér lovakat is tartottak a' régi Németek 
Isteneiknek és jósolóiknak, mert vélemények szerint a1 lovak az Istenek 
titoknoki, biztosi valának, mint a1 Romaiaknál a' madarak, nevezetesen 
pedig a' ludak. A' jövendő szerencsét vagy bajt ezen szent lovak nyeri-
téséből (a' mi a' Persákra emlékeztet bennünket) és nyihogásáhól jöven
döltetek magoknak. A' keresztény vallás elterjedésével elvirágzott a* 
pogány oraculumok aranyideje, a' jövendölők megéhezve más dologhoz) 
fogtak. Keresztény császárok is kezdvén uralkodni, megparancsolta-
ték a' hitetlen jósolók elhallgatása, de koiánSJfcem tiszta világforrásból. 
Most a' bibliai oraculumok jöttek fel. Valamint a' Görögöknél S o r t e a 
h o m e r i c a e , a ' Romaiaknál S o r t e s V i r g i l i a n a e voltak, ugy a 1 

keresztényeknél S o r t e s S a n c t o r u m lettek. T. i. az Isten akaratját 
valamelly dolog felől, "s maga a' dolog kimenetelét a' szent könyvekből 
akarák megtudni. Az illyen nagy kérdésre órákig, napokig, hetekig 
való készület is szánaték, imádságból, böjtből 's más biti gyakorlások
ból álló, mellynek utáni a' biblia felnyittaték 's az először szembe ötlő 
ó vagy uj testamentomi vers világosítást ada. Viszaélés lön azonban 
vele 'a több egyházi gyűlés által eltiltaték. 739-dik esztendőben Nagy-
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Károly is eltiltá a' zsoltárokból 's erangeliomokból szokott jövendölést. 
De minden tilalom ellenére is tartott az egészen a ' I 4 d i k századig. Hagy 
azonban ma sincs kiirtva , mindenki megengedi, sőt sokan boszonkodva 
vallják meg. Hány felvitágosodottnak tetsző házban vetnek ma is kár
t y á t , jósolnak a' kávé findzsából ? 'stb. Hány helyen lelnek bemenetelt 
a' kézből jósolók, az egyiptomi faj c sacska, csaló asszonyai? Csupa 
tréfából öntetik-e karácsony éjei ón, hordatik fa, hányatik ozipő 'stb.? 
A' nagy várakozással teljes időkor különösen bővelkedik prófétákkal, 
mint példa volt a' harmincz, a' hét éves háború kezdetén. A' 19-dik 
században Miiller volt a' liires aváh próféta; a 'pár i s i Sybillának, JViadem. 
Lenormandnak nem hittek-e sokan? Pesten nem hordozlatott-e a' párisi 

júliusi hábor után egy jövendölési lajstrom körül , melly 1832-re egész 
Európát vérbe fereszté? Ezek nem igen vitézkednek a' 19 század vilago-
Sodottsága mellett. 

J » s i) r i s i) K P R E Z (Adr ián; másként Josquinus, vagy Jodocns 
<le P r a t o ) a 'németalföldi hangászoskola első mestereinek egyike, szü
letésére nézve németalföldi, melléknevét Prato nevű toscanai városban 
volt több esztendei tartózkodásától nyeré. Tanítványa volt Okenheim 
Jánosnak, ki a' maga korabeli Bdch Sebesténynek neveztetek; ennek ve-
Bérlése alatt tanulá Josquin a' mivészi harmóniát , azután Olaszországba 
m e n t , 's 1475 a' pápa énekesei közé vétetett fel. Már itt létele alatt 
nagy hírt szeréé magának motett jei , miséji, 's más egyházi szerzemé
nyei á l ta l ; mellynél fogva Cambrayba hivatott, 's XII. Lajos, I. Fe« 
l 'encz, 's régre J. Maximilián császár karmestere lett. Meghalt Brüssel-
b e n , hol sírköve íz. Gudala templomában találtatik. Mint contrapon-
tozó méltán csudáltatott még 100 évvel Palestrina és Orlando előtt-, 
szerzeményeiben,mellyekben pontozás,canon, és fuga uralkodik, saját pályát 
töre^magának ; nem is követe ama' szokást, mellynél fogva mások minden 
kedvelt themákra valamit irni szoktak. Dr. Luther Márton, midőn Jos
quin miséjinek egyikét meghallgatta volna, igy szólott : „Josquin a1 

kólák mestere; azoknak ugy kellett t e n n i , mint ő a k a r t a ; holott más 
Szerzőknek ugy kell tenniek, mint a' kóták akar ják." Ez által bizonyo
san Josquinnak a" száraz szabályok feletti szabadsaga és felemelkedése 
jeleltetett meg. Hires tanítványai vol tak : S e n f e l , é s G o m b é r t 
Miki. Szerzeményei lajstromát, mellyek közt 3—4 énekszavu énekek is 
emlí tetnek, közli F o r k e l , muzsikai történetének 2. kötetében 557 1. 

J I Í S Z Á G K I J Á T S Z Á S (törvényes tekintetben). Az ujabb időben 
gyakran használták a' szerencsejátékok formáját, nehezen vagy nagyobb 
veszteséggel kész pénzre változtatandó tulajdonnak kész pénzérti eladá
s á r a , bog3' igy vagy nagyobb haszon kerüljön ki a' tulajdonból, vagy 
zavarba jött vagyonbeli viszonyok hozathassanak ismét rendbe. (1 L o r -
TERit). Minél fontosabb tehát a' tulajdonnak általmentse egyik kézből a' 
másikba, kivált ha e'tulajdon nagy ér tékű, 's legkivált földbirtokból áll, 
melly egyúttal a' nemzeti vagyonnak is tetemes részét teszi ; más oldal
ró l minél könnyebben csábíthat el csekély áldozatért nagy szerencsének 
reménysége számos embert a r r a , hogy tudatlanságában mások nyereke-
désvágyának adózzék : annyival inkább kell a' jószágkijátszásnak törvé
nyes felvigyázat alatt ál lagi, 's annyival fontosabb lesz azon alaptételek 
Kifejtése, mellyek szeriifr azt meg lehessen Ítélni. Ennél pedig legin
kább az előforduló részvevőkre nézve tekintetbe kell venni: 1) a1 jószág-
kijátszásnak arányát a' statushoz; vagy általános nézetek 's fenálló tör
vények szerint minő feltételek.eugedhetők 's törvényesek; 2) a' kijátszó 
arányát a' részvevőkhöz 's viszont, valamint különösen a' kijátszó ará
nyát a' pénzbeszedőkhöz (sorseladókhoz) 's a1 nyerteshez , ugy szinte ez 
utolsóét a' kijátszott dologhoz. E' nézetek szerint irta Grollmann e' 
könyvét : „Versnek eíner Kntwickelung der rechtlichen Xalur des Aus-
tpietgetthSft*" (fiiessen 1797). De bővebb 's practíce oktatóbb e z : 
„i>*"e liechlstheorit von dem Ausspielungsgescktiftf' Lange Ker. János 
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t ó i , (Erlangen 1818. 8.). mellyben a' jószágkijátszás nem csak egész mi
voltában iratik le , hanem fenálló rendelések is különös tekintetbe vetet
tek. A' szerző azt veszi fe l , hogy a' jószágkijátszás a' reménységve-
véshez leghasonlóbb, ~s hogy a1 kijátszó 's vészvevők közti egyezség 
csak akkor valósul meg, ha á" kijátszás valósággal megtörtént, 's vala-
mellyik részvevő a' játék törvényei szerint nyer t ; hogy következőleg ez 
időpont előtt a' kijátszandó tárgynak más czélra fordítása csak vala
mennyi részvevő helyben hagyásával történhetik, 's hogy a' nyereség 
eldöntéséig sem a' közös reménységre egyaranyos jussal biró részvevők
nek nem ered a1 dolog általadásat kívánható j u s , sem rajok által nem 
mehet a' tulajdon, ennek haszna vagy k á r a , sem végre, azon kölelezte-
t é s , hogy a' dolog költségeit ők v igyék; hogy sokkal inkább, ha akar-
minó okból nem történnék meg a' ki játszás, az egyezség felbomlottnak 
tekintethetik, '» mindeniknek jusa van berakott pénzét visszakíván
h a t n i . — Szászországban a ' jószágki jatszás egy 1784 Febr. 13-diki Gene
rálé által tiltatott meg; nálunk pedig a' jószágbirhatás természeti; sze
rint divatba sem j ö h e t ^J***s. 

J Ó S Z Í O O K (Domainen) a' nemzeti fekvő vagyonnak azon részét te
ázik, melly a' kormánynak a' nemzettől az országos kiadások fedezésé
re adatott által , vagy hagyatott meg. A' jószágokat közönségesen meg 
szokták különböztetni ol lyanokra, mellyeket az uralkodó mint illyen, és 
ollyanokra, mellyeket mint különvett magános ember b i r ; amazok, ahoz 
képest, a' mint a' belülök eső jövedelem vagy közönséges országos szük
ségekre , vagy az udvar költségei fedezésére forditatik , az első esetben 
a ta t u s • j ó s z á g o k szorosabb értelemben, a' másikban ka m a r a i j ó-
s z i í g o k ; ezek, a' mint vagy az uralkodó személyének, vagy egész nem
zetségének különvett tulajdona; az első esetben fej. p r i v á t - j ó s z á go k, 
a' másikban pa t r i ni o n i a l i s vagy ő s i j ó s z á g o k , néha k o r o n a 
j ó s z á g o k is. A ' jószágok nagy részét az ország első elfoglalásakor 
szerzé meg a' kormány , 's későbben vevés, mivelés, kihalt nemes nem
zetségek jószágainak visszaesése, secularisatio, ajándékok, 's öröklések 
által időről időre szaporította. Hasznok vagy jószágkormányok , vagy 
haszonbérbe adás által vetetik. Az első esetben fizetésért szolgáló ura
dalmi tiszt vagy kormányzó viszi a' bevevési és kiadási számadásukat; e' 
használásmód rendszerint a' roszabbik , mivel rendszerint felette ne
héz a' kormány hasznát a' tisztekével illő arányba hozni; ezért ennél 
jobb a ' bérbeadás; ez vagy i d e i g v a l ó , vagy ö r ö k ö s . A ' bérbeadás 
hosszabb vagy rövidebb időre többé kevésbé akadályoztatja a' mivelődés 
ha ladásá t , 's a'szorgalomnak 's tőkepénzeknek reá fordítását; örökös 
bérbe adás legbiztosabban egyezteti meg a' kormány hasznát az örökös 
haszonbérlőével, 's a1 föld nevekedő miveltetésével. Az e l s ő megállapí
tandó esztendei örökbéY vert pénzben, vagy termesztményekben határoz-
tathatik meg; az első esetben alája vetve van azon áringadozásoknak, 
mellyeknek a' nemesebb érezek hosszabb idő alatt inkább ki vannak té
ve, mint a' termesztmények. De akármint használtassanak is a' k ormány 
birtokában lévő jószágok, igen ritkán fizetnek olly jövedelmesen . mini 
privát jószágok. Ezért mind a' közpénztárra, mind a' nemzeti gazd aság-
ra nézve legc/.élirányosabbnak látszik lenni, az illyes jószágokat el í<dá» 
által változtatni kiilönvett vaeyis privát birtokká. Az itt ott fellátlitntt 
alaptétel a ' jószágok eladhatatlanságáról, azon időkből 's azon constitu-
tiokból veszi eredetét, midőn az nralkodóknak alattvalóiktól nem vala 
szabad adót venni, hanem tulajdon jószágaikból é l t e k , a' tisztviselők 
fizetésül földbirtokot kaptak, 's minden hadi szükségek termékbeli ado« 
Hiányokkal fedeztettek. De minden uralkodónak van j u s a , sót köte . 
lessége i s , országát olly gazdairgá és szerencséssé tenni, a' mint csak 
telik tőle. Ha e 'végre a' jószágok lassankénti általváltoztatása 's eladása 
szolgálhat eszközül, azt minden aggódás nélkül használni is kell. Ha az 
illyen jószágok eladásából begyült summák statusadósságok lefizetésére, 
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vagy legalább kereíitéséVa forditatnának, felszabadulna a' hitelezőknek 
elzálogosított vagy rendelt statusjövedelmek egy része, mi által a' sta
tus nagyobb jövedelmet nyerne, mint a' jószágokból valaha volna képes 
nyerni. 'S e' jövedelemhez kevés esztendő múlva még egy másik is já» 
rulna; a' privát vagyonná változtatott statusjószágok miveltetési állapot-
ja rövid idő múlva emelkednék, 's a' föld termései szaporodásával a» 
ország népesedése is szaporodnék; ha pedig a' népesedés, a' nemzeti jö
vedelem, s készitménybeli elhasználás öregbednék, az éleiembeli szük
ségekre vetett adónak (Consumtionssteuer) is öregbednie kellene. — AB 
ujabi) időkben majdnem minden statusok jószágaik eladását vették elő, '» 
mindenütt, a' hol az értek bevett pénz az országos adósságok lerovásá
ra hasznaitatott, e1 rendszer által mind a' nyilvános pénztár, mind 
a' nemzeti ragyonosság nyert. A^^s. 

J O U Í D Í S (Jean Biptiste gróf), birodalmi marsall, franciaországi 
pair, a' becsületrend nagykeresztese 'sat. szül. JJmogesben 1762, hol 
atyja seborvos volt', már 1773 katonai szolgálatba lépett, de azt 1784 is* 
mét odahagyá, hogy kereskedésre adja magát, mellyet a1 revolutio ele
jén tanult volt. A* nemzeti őrsereg vezérévé 's 1791 a' haute-viennei má
sodik osztály parancsnokává neveztetvén, ezt az éjszaki sereghez veze-
té. 1793 brigade-generállá, két hónap múlva pedig osztályossá nevezte
tett. 1794 Jun. megnyeré a' hires fleurusi ütközetet, » ez által Németal
földet hatalmába kerité. iVIinekutána Piohegru a' rajnai seregnél a' pa
rancsnokságról lemondott volna, ennek helyébe lépé J., 's 1790 a' Raj
na bal partján azon hires berontást vivé ki, melly által a' franconiaí ke
rület majd minden uradalmainak birtokába jutott, 's egész Cseh országig 
nyomulni fenyegetőzött. Ezen szándékában Károly főherczeg austriai fő» 
vezér által akadályoztatott, 's hátrálni kénytelenitetett, mellynek köret* 
kezesében letetett, "s helyébe Beurnonville neveztetett. Jourdan telje* 
bizodalmával birt katonájinak, 's a1 győzedelemben épen olly szerény 
volt, mint állhatatos a' szerencsétlenségben. A' katonai fenyíték elenyé-
szése, melly seregénél divatba jött, okozá azon kegyetlen kicsapongáso-
kat, mellyek a' Francziáknak ezen hátrálását nevezetessé tevék; é» 
Jourdan nem merészlé e' szerencsétleneket tekintete által a' katonák dü> 
hössége ellen védeni. Azonban kimenté Parisban magaviseletét, oda hagyá 
a1 csatatért , 's hazájában Limogesben magános életet élt. 1797 a'haut-
viennei departement által az ötszázak tanácsa tagjává neveztetek, 's a' 
terembe léptekor nagy tapsai fogadtaték. Változatlanul megmaradt a' 
köztársaság mellett; kétszer neveztetett az ötszázak elölülőjévé, 's e' 
tulajdonságában a' köztársaságnak nagy szolgálatót tett. 6 volt az, kt 
az Ő s z v e i r á s nevezetes törvényét indítványba hozta. Ezután az igaz
gatóság végzete áltat a' niainzi hadak parancsnokává neveztetett, melly
nek a1 Rajna felső részére kellé húzódnia. Jourdan Mart. 1. 1799 ment 
által a1 Rajnán , Svábországba benyomult, Károly fóherczeget megtáma-
dá, de Mart. 25-kén Stockachnál megveretett, 'a hátrálni kénytelenite
tett. April 10-én végre Masséna által felváltatott. Jourdan, kinek az 
igazgatóság az 179!)Francziaországra inért csapásokat tulajdonítani akurá, 
maga Parisba ment, hogy részéről az igazgatóság ellen panaszt tegyen. 
Ámbár ebben nem sokat boldogult, még is az ötszázak tanácsa tagjává 
nevezetetett. A1 18. Brumaire-i (Nov. 9-ki) revolutio után , mellynek ő 
magát ellene szegezte, 1800 piemonti kormányzóvá, 1802 statustanácson-
sá '« 1805 az olasz hadak vezérévé tetetett, hol is 1806-ban marsall 's a' 
becsületrend nagykeresztese lön. 1806 Jósef király alatt Nápolyors/ág-
ban fővezér volt, 's 1808 Spanyolországba ment, de minekutána a' hires 
vittnriai ütközetet Wellington ellen elvesztette volna, Soult által felvál
tatott, '* Rmenbe húzta magát vissza. Itt 1814 XVIII. Lajos részére 
nyilatkoztatta ki magát, kitől gróffá 's a' szent Lajosrend vitézévé ne
veztetett. Napóleon visszatértével pairi méltóságot nyere, 's annak meg. 
hjikása után az időközbeni uralkodástól a' rajnai hadak fővezérsége biza-
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tott r e á , de a ' h o v á , a' szövetségeseknek hirtelen hadi fordulásai miatt 
nem mehetett el. — Midőn Moncey marsall a' Ney ellen intézett hadi tör
vényszék elolülőségét el nem fogadta, Jonrdan lett elölülővé, 's a' tanács 
ugy nyilatkozék ki, hogy ő a' marsallt meg nem Ítélheti. Jourdan iSIU 
pair lön. Sx. E. 

J o u v , mezőváros 5000 lakossal, 's egy szép kastéllyal a' Biévra 
par t ján, nem messze Versaillestól; az ottani kai tongyáuól hires, melly 
1200 munkást táplál. Az itt készített karton „Toi/es de Jouyli nevezeti 
alatt egész Kuropában esmeretes, és szép '« tartós színe által ajánlja 
leginkább magát. Sz. E. 

J Ö V E D E L E M A D Ó , azon adó, melly a ' statuspolgárok birtok, 
tókepénz, vagy szorgalom utáni bevételére van vetve. Ezt Pi t t javalatá
ra Angliában vették be legelsőben, hol 1813, 14 ',"í millió font sterlingéi 
hajtott a' statusnak ; de minthogy igazságosan nem lehetett felosztani,' 
1810 ott is örökre eltörültetett. Különösnek tetszik első tekintetre, miért 
jöt t olly későn szokásba a1 jövedelemadó , holott ugy látsz ik, hogy ea 
minden adók közt legigazságosabb. De ezt a' nehézséget megfejtheti, 
a' ki meggondolja, hogy annak kivitele, azaz igaz sinórméltékhez szabá
sa, szörnyű sok akadállyal jár. Ugyan is ÍJ A' statuspolgirok jövedelme 
kifürkészésének módja nem csak nagyon hijányos, hanem terhes is . 
Kevés számú kereskedők , mesteremberek , és haszonbérlók tártnak szo
ros jegyzőkönyvet, mellyből magok is tisztán megtudhatnák, mi a' jöve
delmek; e' részben legfeljebb is csak a' tőkepénzek után élők és fizetés
ben lévők tudhatnak bizonyos adatokkal szolgálni. 2) Maga a' jövedelem 
mennyisége gyakori változásoknak van kitéve, ugy hogy minden eszten
dőben meg kellene igazítani az adó mennyiséget. 3) Az adó felemelése a' 
jövedelem nevekedésétől függ; már pedig annak megtudására, szaporo
dott-e a' jövedelem ? nincs bizonyos és általjános ku lcs , ugy hogy végre 
minderi iliyen elosztás csupa önkénytől függ. 4) Igazságtalan is ez az 
adó annyiban, hogy a' polgárok jövedelméből, szükségeikre minden te
kintet nélkül vetetik fel ; a' miért a' házas és gyermekes atyát inkább 
nyomja, mint a' nótele.it, kinek ha szinte amazzal egyenlő is jövedelme, 
mégis többet adhatna amannál. Ha ípedig az adózók szükségeit kellena 
elébb megtekinteni, a' mi nem egyéb mint tiszta igazság: bizonyos si-
nórmértéket ahoz megint nem lehetne csinálni, mert kihúzhat szoros el
választó közfalat a' szükséges és szükségen felül való közt? Rendszerint 
kiki elkölti jövedelmét, sokszor azon felül is ; 's igy majd nem lenne, 
niitől adóznia. Ezen nehézségek miatt csak nagy vigyázattal lehet az adó 
e' nemét használni. Kifllay. 

J O Y E U S E E s T R i£ E-nak neveztettek hajdan a' brabant i , limburgi 
's egyszersmind aritwerpi rendek nevezetes privilégiumai. Joyeuse Entrée 
(örvendetes bojövetel)-nek onnét neveztettek , mivel ezekre a' hercze-
geknek a' residentiába való innepies bejövetelek előtt meg kellett esküd-
niek. Legfontosabb pontjok ez volt, hogy, ha a' herczeg próbálná va-
lamellyiket azon privilégiumok közül e l törülni , egy alattvaló se tartoz
zék többé neki engedelmeskedni. Sz. E. 

3 UIÍA, Numidia és Mauritánia egy részének királya, ki Pompejussal 
tartott Caesar ellen, de ez által Afrikában Thapsusnál , heves viaskodás 
után 's nem csekély veszteséggel meggyőzetett. Hasonló nevű fia, miután 
őt Caesar diadallal vezeté Komába, illendően neveltetett, "a későbben 
Augustus által Mauritánia és Gaetulia uralkodójává tetetett. A' mit ez 
Afrikáról és Arabiáról í r t , azt az idősbik Pliuius használta. Roma tör
téneteit, mellyeket ó görögül irt, a' legjelesebb történetírások egyikének 
nevezi Plutarchus. • 

J U H I r, A T K . Így neveztetik a' hiitv,;tiit;íiii harmadik va iá rnap, mi
vel a' mise ezen szavakkal kezdődik: „Ju6ilale deo omnes lerrue." 6fl 
Ziol. 2. v. 

J U U I L A E U M a1 Zsidóknál minden 50 ik eV, m;lyl iet i IVtos*» tor-
3 Í 
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vénye szerint minden eladott jószág előbbi urára ingyen visszaszólott. 
VIII. Bonifacius 1300-ik évet jubilaeummá rendelé, mellyben teljes ÍJII-
csut nyerőnek, kik retkeikből kitisztulván Romába utazának , VI. Kele
men minden 50-ik , VI. Orbán minden 33-ik , 11. Pál minden 25-ik: évet 
jubilaeummá változtatá. A' szent intézet csak hamar visszaélésekkel 
mocskoltatott, mellyek okot adának a' I6-ik századi reformatióra. — Az 
intézetek, házas társak, áldozó papok is szoktak juhilaeumot Uileni. 

J l l l lA NEMZETSÉG ÉS O R S Z Á G L Á S , 1. II K B K A E tj s O K ÉS 
Z S I D Ó K . . 

I . J U D A S M A C C A B A B U S , ! . Z S I D Ó K . 
J U I ) A E A , 1 . P A I. A E S T I S A . 
J U D I C A , így neveztetik az ötödik vasárnap böjt után, mivel a 'mise 

ezen szavakkal kezdődik : „Judica me domine.1- 43 '/.tolt. 1. v. 
J i; G u R x H A , fija Manastabiilnak , Masinissa egyik ágyasával nem

zett (íjának. Mint unoka öccse Micipsának , ki atyja testvére 's Masinis-
nissa után numidiai király vala,épen olly jeles nevelést nyert, millyent Mi-
cipsa két fija, Adherbal és Il iempsal, 's bírt is tulajdonokkal, mellyek 
neki közönséges kedvelést 's tekintetet szerzének. Szép alkatú rala, tele 
féijfias erővel 's felruházva nagy tehetségekkel. Korán képezé magát har-
czolóvá. Micipsa félni kezdvén tíile, elhatározd őt maga mellől eltávoz
tatni, 's ezért egy sereggel a 'Romaiakhoz kiildé segédül Nuiiiaritia ellen; 
de itt vitézsége '» okos magaviselete által megnyeré a' hadisereg tisz
teletét 's Scipio barátságát. Micipsa most jósággal akará magához kap
csolni. Örökbe fogadván , fiaival együtt közös örökösnek nyihitkoztatá. 
Még halálos ágyában is barátságra 's hivségre inté a' vele testvéri kö
telékkel egyesitett fiai iránt ; ezeknek pedig meghagyá , lingy tisztelet
tel bánjanak Jugurthával 's erényire törekedjenek. J. ügyfeleit a' haldokló 
királynak , a' mint ez csak kívánhatta; noha már akkor is szándéka volt 
magát Numidia egyedül uralkodójává tenni. Kevéssel Micipsa halála után 
inegöleté Ifienipsalt, testvérét Adherbalt pedig eliizé az országból, mi
után annak csak nem egész numidiai osztályrészét elfoglalta volna. Azon 
h í r r e , hogy Adherbal Romába ment, ó is követeket külde oda, annak 
lépteit megvesztegetés által sikeretleniteni. A' senatns többsége az ő ré
szére állt. Tíz meghatalmazott neveztetek k i , Numidiát Adherbal és J, 
közt elosztandók, 's Hiempsal haláláról a' hely színén tudakozandók. J. ezen 
meghatalmazottakat is maga részére tudá édesgetni, elannyira, hogy 
e z e k . Hiempsal meggyilkoltatását védelem állapotjában történtnek nyi-
latkoztaták, 's az elosztásnál Jugurthának a' leggazdagabb tartományokat 
adák. Alig utaztak vissza a' meghatalmazottak , azonnal beütött Jugur-
tha , hogy Adherbalt háborúra ingerelje, az ennek részére esett tarto
mányokba, 's nagy pusztításokat körete el. Adherbal minden sérelmei 
mellett is nyugodt maradt. J. ezért újra beütött Adherbal tartományaiba, 
's erőszakosan kinszerité őt védelemre. Adherbal serege Cirtha főváros
nál megveretett 's elszéljesztetett. 0 maga is Cirthába véré magát , hol 
J. által ostromaltaték ugyan, de még is talált alkalmat Romában sorsát 
előterjeszthetni. Azonban J barátjai annyira rivék a' dolgot, hogy ismét 
csak felhatalmazottak kiildetének Numidiába. Természetes, hogy ezen 
küldöttség sem vete véget a 'dolognak. J. most erősen foga Cirtha ostrom
lásához. Adherbalt feladásra kinszerité, 's ámbár élete kímélését meg
ígérte n e k i , m , ;gis meggyilkoltatá a' legembertelenebb módon. Most 
már maira a1 nép kívánta, hogy komoly rendszabások tétessenek a' vét
kesre nézve, mellyre a' senatiu háborut határo/.a ellene. A' fő parancs
nokság 1.. Calpiirnius Piso consulnak a d a t o t t , kiben nagy hadvezéri ta
lentuma mellett legalábbvaló pénzvágy volt. Eleinte nagy tűzzel viselé 
a' háborut, több városokat elfoglalt; de csak hamar alkudozásokba eresz-
kedék Jugurthával , 'a mivel ez kincseit nem kimélé, igen hasznos felté
teleket engede neki. J. megtartá Numidiá t , 'g a' köztársaságnak csupán 
bizonyos számú lovakat és elefántokat 's csekély summa pénzt ada. Ezzel 
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nem voltak Romában megelégedve, '» Jugurtha sérthetlenség ígérete 
mellett a' nép Ítélőszéke előtt megjelenni rendeltetett, De sikerüli neki 
Romában egy népszószólót részére megnyerni. Midőn tehát mentegetnie 
kellett volna magát a' nép előtt, a'szószóló hallgatást parancsolt neki, 'a 
igy el kellett a' népnek széljedni a1 nélkül, hogy csak legkisebbet is 
végzett volna. J. annyira vivé Komában felfuvalkodottságát, hogy Massi-
vát, Gulassa természetes fiját, 's Micipsa testvérét, kinek a' romai nép 
hajlandó volt Numidia koronaját átadni, orozva meggyilkoitatá, Sérthet
lenség lévén neki Ígérve, ezen tettéért is csupán az végeztetett ellene, 
hogy tüstént kitakarodjék. Most njra háborút izentek neki , mellynek 
folytatását Posthumius Albidus consulra bizák. De J. fondorgásai által 
ki tudta eszközölni, liogj* az esztendő elmúlt és semmi sem vala végez
ve. Sőt még olly szerencsés volt az álnok, hogy mindjárt H" consul elu
tazta után ennek testverét, Aulus Posthumiust megvervén, gyalázatos 
békére kinszerité, seregét pedig igán meneté keresztül ; melly miatt a' 
senatus ezen békét megsemmisítette 's a' hiies JVletellust küldé Numidiá-
ba. Ez meggyőzé J. egy fúütközetben , '• csak ő volt egyedül, kihez az 
álnok megvesztegető mestersége nem férhetett. Már alá akara Írni egy 
gyalázatos békét '» megadni magát a1 Romaiaknak, de félvén, hogy Szók 
elkövetett vétkeiért bosszul állandanak , megváltoztatá szándékát, még 
egyszer igyekezék a' legvégsőt megpróbálni. Öszveszedvén utolsó erejét, 
olly okosan tuda munkálódni, hogy Metellus buzgó kívánságát a' háború 
befejezése i ránt, füstbe menni látná. Marius ugyan is kivitte csínjai ál
tal , hogy Metellus visszahivatván, annak helyébe ő neveztetek fővezérré. 
Hanem J. Bnmilcar nevii szolgájától elárultatván, majd nem kiadatott 
a' Romaiaknak, még Marius Romából való kiindulása előtt. Egy uj győző-
delem után, mellyel Metellus rajta nyert, arra határozá magát J„ hogy 
a' Gaetuliaknál és Bocchus mauritániai királynál könyörögjön segítségért. 
Mellyet midőn megnyert volna, próbát tön uj seregével, országát ismét 
visszafoglalni. Ez alatt elérkezék Marius Afrikába, Metellust felváltan
dó. Miután ez tapsa városát és Mulucha erős várát elfoglalá. visszavo
nult a ' tengerpart mellé , de útközben megtámadtatván Bocchus és j . 
egyesült seregétől, egy hegyié kinszerittetelt vonulni. Itt körülFevék 
az ellenséges hadak 's dicső győzödelmet reményivé, mérséketlen öröm
be menüének. De midőn a' táncz és dombérozástól elbágyadva épen le a-
karnanak nyugodni, reájok rohantak a' Romaiak a' hegyről, 's megsza-
laszták őket. Négy nap múlva ismét uj rohanást merészle J. és Bocchus, 
mert a1 Romaiakat gondatlan vigyázatlanságban vélek találhatni. De Ma
rius olly vitézül fogadá őket. hogy 90.000 emberből álló seregek majd
nem egészen felkonczoltatott, noha .1. csudálatra méltó bajnokságot fejte 
ki. Most Bocchus, a' mauritániai k irá ly, hékeségre lépé a' Romaiakkal 
's elhagyá Jngurthát. Sőt még arra i s ' b i r a t o t t Sylla á l t a l , hogy azt 
magához édesgetvén, a' Romaiaknak átadná. Bocchus tehát olly szin-
a l a t t , mintha közte és a1 Romaiak közt békeséget akarna eszközölni, 
udvarába csalá J n g u r t h á t , itt azonban megfogá 's átadá Syllának, ki őt 
lánczra veretve Cirthábd Mariushoz kisérteté. így végződött a' háború, 
•sNumidia romai tartománnyá lön. Marius Jugurthával 's ennek két fiával 
fényesité diadalát. Miután J. ezen alkalommal a' pórnéptől kegyetlenül 
sértegettetett volna, egy setét börtönbe vet te tek, hol 6 na*p múlva éhen 
hálás által múlt ki. Némelly irók azt állítják, hogy a' diadal után mind
j á r t kivégeztetett a' tömlöczben. Fiai Venusinmban maradtak fogságban. 
Sallustius remekül irá le a1 Jugurtha elleni- háborút. 

J U I I , az emlősökhez tartozó nem, ezen je lekkel : szarvai hátraállók 's 
többé vagy kevesebbé csigaidomuak ; szája környéke kerekded; álla sza-
káltalan. A' kecskével annyira atyafi, hogy vele termékeny nőszést gya
korolhat, 's innét Földinél, mint kecskefaj iratik le. Eredetiképen vadon 
sehol sem találtatik többé, csak az „ A r g a l i " mellyet Földi A r g a l i 
kecskének nevez. Majd az egész ó világban ta lá l ta t ik , 's az uj világba 

35* 
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is áltvitetve'n , gyorsan elszaporodott. Majd minden házi álfátok közi leg
inkább kivetkezett vadságából, az ember ápolására látszik szorulva len
n i , mellyel ő ugyan bőven és gazdagon megfizet; sz inte , mint ápolója, 
számtalan betegségeknek vettetek , 's épen a1 szelidülés miatt — alája. 
Ksmeretes fajai ezek: 1) A r g a l i j . (Ovis Ammon). Szarvai nagyon ösz-
szenyonitak , tőben háromszegletilek , keresztbe sujtásosak ; a' nőstényéi 
félholdidomnak. Gyapja (szőre) sima, barnasziirke. Télen pufókján, tar
k á n , hasán fejér. Dámvad nagyságú. Középásia hegységeiken lakik; 
virgoncz, erős , serény á l l a t ; j ó , gyors sziklamászó; vadásztatik. 2) 
S a r d i n i a i J . (Ovis Musimon) magas lábú, barna szürke, hátgerinczén 
és egy oldalsujtása fekete. A' nőnek vagy nincs vagy igen kis szarva 
van. Sardinia és Corsika hegyein. Igen vad és gyors , fiatalságában 
megszelídül. A' közönséges juh törzsökfajtájának tartatik. 3) S z a m a -
r o n c z J. ( 0 . tragelaplms), gyapja (szőre) veresbarna, nyakán állán le
lógó ; farka rövid. Akkora mintegy kis szamár. Honja Barbaria 's Egyip
tom. 4) K ö z ö n s é g e s J. szarvai összenyomtak és holdidomban tekere-
dők , a' nősténynél (anyajuhnál) ritkán találkozók. Gyapjas. Igen számos 
fajtái vannak, nagy és kis szarvuak, mellyek néha mindenik nemnél ta
lá l tatnak, majd a' himnél is hibáznak. Nevezetesebb fajtái: «) a' s p a 
n y o l j u l i , finom, suril gyapjúval; a ' k o s szarvai csigatekeredésilek ; — 
egész Kuropán ált elterjedt. A) A n g o l j u h , hosszu finom gyapjúval. 
rj A' h o s s z u f a r k u j u h (Ó niacroura) déli Oroszhonban közönsé
g e s ; igen hosszu farkú, d) A' g u i n e a i j u h ; nagylábu, hosszu farkú, 
orra igen meghajlott, fiilei függők; szarvtalan vagy kis szarvú, gyapjú 
helyett rövid szőrrel. — A' persiai , tatár és chinai fajtának nincs farka, 
hanem egészen kövérséggé vál tozott ; a' syriai és barbariainak hosszu, 
de s/.inte kövér farka v a n , fülei függők, a' kos szarva nagy és vastag, 
a ' j u h é ped g középszerű, a1 gyapjú szőrrel kevert. — Az isiandi kos
nak 3—4 és több szarva is van ; a' m a g y a r f a j t á n a k (Ovis aries stre-
psiccros) hosszu, felálló, tekeredett szarva r a n . — Igen nagy becsien van 
a' juh, t e j e , busa, gyapja, bőre, sőt zsiros ganéja miatt is. Mivel a' 
szabadon kell őket legeltetni , inkáb a' félig mivelt 's vad tartományban 
t a r t h a t ó k , mint a' népes és mireltben, hol nagy legelók alig találtatnak. 
A' bárány két hó múlva válasítatik e l ; a' himek (kosok) hatodik hóban 
heréltetnek ki. Kgy év mulva alkalmas a' juh a' szaporításra és pedig 
10—12 évig; 5 hóig viselős. A' kos 18-dik havában bncsátatik a' juhok
hoz ; egy elég 30 juhhoz. Nyol.czadik évek körül meg szoktak hizlal-
tatni . —j—a. 

J U H Á S Z ( P é t e r ; nevét, görögre fordítva latin végzettel, M e l i u s -
nak is i r á ) , Horkin , Somogyvármegyében szül. 1536. Honfiai között 
korának egyik legjeleseb nyelvtudósa, ki a' latin és német nyelven kívül 
a' görög, zsidó, török és arab nyelvekben is jártas volt. Wittenbergá-
ból mintegy 20 éves korában a1 debreczeni ref. gyülekezet hivá vissza 
hazájába , ön kebelében egyházi hivatallal kínálván meg. Későbben, mint 
nagy tudományú férjfiu és hires szónok, a1 Tisza vidéki egyházak super-
intendense lön. M i n t a ' vallás hiv követője és hatalmas védíérjfia , azt 
tárgyazó sok latin és anyai nyelven irt munkát bocsátott közre; számra 
mintegy tizenkettőt. Á' nem-vallásos tartalmúak közül Herbáriuma vagy« 
is N ö v é n y g y ű j t e m é n y e látott napfényt (Debreczen 1572), mely-
lyet Galenus Plinius 'sat. szerint magyarul dolgozott ki. 54. 

.1 u UN v i RIÍ s. Az egynyiretü juhok nyiretési ideje Május, a 'két-
nyiretíieké Május és sz. Mihály tája. Nyiretés előtti napon a' juhokmeg-
usztattatnak , 's azután vigyázni ke l l , hogy ennek végéig el ne piszkál
janak újra. A' nyire's legczélirányosabbau pajtában történik. A' juhnak 
lábai a' nyirő szükségéhez képest váltogatva köttetnék össze; de az vi
gyázzon, hogy a' juhot meg ne s é r t s e , mivel az ollóval ejtett sértések 
néíia veszedelmes sebekké válhatnak. Nyirés közben egy úttal a' gyap
jú is külön választat ik, a1 mennyire lehet ; külön tétetik nevezetesen a" 
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báránygyapju, mivel ez sokkal finomabb. A' nyíráskor nyert gyapjú men
nyisége igen különböző, de annyi bizonyos, hogy minden nemesitett 's 
jól táplált juhok több gyapjat adnak. A' megnyírt juhokat legjobb legelő
re kell hajtani, vagy különben jól t a r tan i , mivel étvágyúk illyenkor min
dig nagyobb. A****. 

J U H T E N Y B S Z T K S . A' juhtenyésztésben az Angolok, Spanyolok, 
és Nénietek szolgálhatnak például. Az angol juhtenyésztés ez előtt négy 
századnál jóval korábban nemesitetett már spanyol faj ti juhoknak angol 
földre szfílitása által. E' végre spanyol Barbariából hozták az első ju
h o k a t , mellyek igen jól diszlettek. De tökéletességre csak Erzsébet alatt 
emelkedett a' juhtenyésztés. Castiliai kosokat vettek , privilégiumokat, 
jutalmakat osztottak, 's ez által már £—10 esztendő múlva olly tö
kéletes juhfajt idézének elő, a' millyentalig lehete találni Spanyolország
ban is. Gondosan folytatott tenyésztés meg birta tartani e' tökéletesség
b e n , 's azt Angliának gazdag aranybányájává tévé. A' közfaju angol ju
hok többnyire szarvasok. A' kosok szarvai nagyobbak, 's oldalvást te
kerednek; az anyajuhok 's kosokéi ellenben a' fejhez lapulnak, a" fülek 
hegyett vagy alatt vonulnak e l , 's mindjárt a ' szemek felett görbülnek. 
Soknak nincs is szarva. A' legjobb juhoknajt szétdomborodott, széles, 
de nem kerekded hatok, vékony kurta 1'ábok , kis fejek, egyirányos 
finom gyapjok, hosszú farkok, 's bosszú hattyún; akok van. Legjobb 
juhokat találni Treswater-, Lincnlnshire-, Dorselshire-, Wiltshire-, Her-
fortshire-, Norfolk-, Wallis és Mass-ban. Minthogy a ' juhok eledelének 
a' gyapjú jóságára legnagyobb befolyása van , azoknak fajját mindig a' 
legelő minőségéhez képest választják. A' juhok helyváltásakor mestersé
ges takarmánynövényekkel segítenek. A' nagyobb juhnyáj ok Angliában 
télen nyáron szabad ég alatt vannak ; hol jobb gondvíselhelés végett több 
apró csapatokra osztják. Az angol gazda szereti a' mesterséges réteket, 
'» közlegelőket is igyekszik használni. A' nyájak téli eledeléül kerék ré
pát (Turnips) és káposztát termeszt. ] t t 5 hónapra 4 hold répaföldet 
számlál 100 juhra. Különben legalább 2C—30(1633 >/s bécsi nsz öies) 
hold földjének kell lenni 100 j u h r a , egy másik darabjának pimpinellával 
•vagy ntféli vadócczal bevetve, mellyre tavasz kezdetével hajthasson. A' 
t rágyát tél közepén hordja ki száraz, kavicsos földre. A' fiatal juhokat 
ínég másképen is használja. Ezeket Septemberben veszi, a1 bárányokkal 
a1 legszegényebb földön tar t ja , 's azután répalevéllel neveli fel takaréko
san. Következő nyáron elébb a' megmaradt bárányokat, azután a' kövér 
Mihokat adja e l , még pedig a' mennyire lehet még Májusban, mivel ek
kor ran legtöbb becsek. Mások ősszel jerketoklyókat vesznek, 's ezeket 
répával beültetett földön aklozzák, a' hol a' répát magok tépik ki 's ugy 
eszik meg, 's azután hizlalják meg eladásra. Jövedelmesebbnek tariják 
2—3 esztendős kosok vásárlását, mellyeket télen által káposztával 's ré
pával táplálnak, 's ha lehet, folyvást száraz gyeplegelőn kasolják, azu
tán mindenféle eledellel hizlalják, 's Áprilisban vagy Májusban, midőn 
legdrágábbak, eladják. Káposztatói inkább meghíznak, mint a' répától. 
Némellyek Octnbeitól tavaszig füvei 's répával tartják , 's szükség eseté
ben rozs és búzaföldekre hajtják, vagy ha a' föld nedves, száraz fekvé
sű gyeplegelőre. Ősszel az Angolok a1 juhokat kátránnyal és irósvajjal 
kenik meg a' rüh ellen. Az angol gazda Octoberben 's Novemberben so
vány juhokkal is lelegelteti a' nyári legelő maradványát, 's a' kövéreket 
répával 's káposztával tartja. Felséges a' hizlalásra széna répával . árpa
liszt és malátapor is, egyszóval minden száraz eledel, még a' polyva is, 
répával keverve; répa len seszaímaval , és néha széna, mint sok Néme
tek szuMák, szinte igen jó foganatu. A' juhok téli eledeléül az Angol 
különöseit skót káposztát és karaláhot termeszt , mellyel Májusig etet
hetni. Középszerű, de jól mivelt földön lóhere és utféli vadócz Májusig 
tartó eledelt szolgál tat , de a 'vá l togatás kedvéért még is több iliyeu 
föld szükséges. Februariustól kezdve az Angol a' megkeményedő répa 
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helyett káposztát etet. Ha van még utféli vadócza, vagy más takarmány-
f i l re , ezt is adja. Ez időben sem a' juhokkal , sem a' bárányokkal nem 

• éreztet szükséget, 's inkább eladja ezeknek egy részét , hogy a' másikat 
jobban tarthassa. Május közepe táján hajtják a' juhokat rendszerint azon 
legelőkre 's pusztaföldekre, mellyek gyakran tele vannak macskanádra-
fürel és páfránnyal, 's el rannak borítva hangyabojokkal. Másutt jól 
bekertelt 's jó minémüségü rétek vannak. E' mellett a1 nyáj tulajdonsága 
is tekintetbe jő. Ha ez csak a' bárányok 's gyapja miatt tartott sovány 
juhokból á l l , csak középszerű legelőkre hajtják. A' hol bekertelt földek 
és rétek vannak, Augustusban és Septemberben juhokat vásáilanak, ka
rácsonyig ugarföldön vagy szegény gyepleg«lón tar t ják, azután adnak 
nekik egy kevés répát vagy káposztát , 's nyárig a' tehetségig felhizlal
j á k , hogy jó kövérek legyenek eladásra. Az Angol mar Májusban kezdi 
az aklozást , különösen káposzta 's répaföldeken, mellyeket azután Jú
niusban beültet. Szinte Júniusban osztja el juhait, a' mint vagy hizlalás, 
vagy szaporítás, vagy gyapjú végett akarja tartani. Ha az idő engedi, 
Hozzá fog a' nyiréshez is. A' juh néhány nappal elébb egészen tisztára 
mosatik, ezután tiszta helyen tartatik, végre legnagyobb vigyázattal elébb 
hasa, l ába i , czombjai, azután a' háta 's nyaka nyiretik meg. A' bárá
nyoknak elöl meg szokták hagyni a' gyapjút , hogy annál inkább bizto
sítsák az időváltozások befolyásai ellen. Nyirés után a' juhokat még 
rendszerint 24 óráig szokták t iszta, szellős, és egészséges istállóban 
tartani . A ' juhokat, hogy minden piszoktól tisztán tarthassák, mossák, 
fésülik, 's kefélik. Az Angol figyelmes szemmel követi a ' j u h természe
t é t . Minthogj' ennek a1 száraz eledel kellemetlen, a' nedves pedig nem 
használatos : tehát mind a' kettőt együtt adja, nedves idővel a' juhokat 
dombokra és száraz legelőkre, száraz idővel ellenben nedves tájakra hajtja. 
Ugy osztja el továbbá nyá já t , hogy az erósebb juhok a' gyengébbek elől 
fel ne falhassák az eledelt, hanem hogy mindnyája jól lakhassék. Mint
hogy a' nyáj jólléte eredetileg a' kosoktól függ, ezeknek választásakor 
minden kornytilállásokra szoros figyelemmel tekint. A' leendő hágó kos 
két esztendősnél vénebb, ha lehet iker , gyapja pedig fénylő fejér és 
foltatlan legyen. Azontúl ne legyen idétlen, hanem második vagy 
harmadik ivadékbeli, tavasszal e l lett , 's addig szoptatott, mig neki tet
szett. 40 juhra számlálnak i kost. Mondják, hogy Angliában 43, Scotiá-
ban és Hiberniában 30 milliom juhnál többet tenyésztenek. — A'spanyol 
juhtartág afrikai juhok által nemesitetett, mert az eredeti spanyol juhnak 
gyapja semmivel sem finomabb mint a' német juhé. Hogy az igy neme
sitett , Merino nevű juhnyájak el ne korcsosuljanak ismét, gondosan őriz
ték minden közönséges fajokkal való vegyüléstől. A' statusgazdaság illy 
jövedelmes ágának folyvásti tökéletesítésére még különös intézetek is 
állitattak fel; igy alapitattak nevezetesen különös törvényszékek mind 
azon tárgyak számára, mellyek a ' juhokka l , gyapjúval, juhászokkal, le
gelővel, 'sat érintésbe jőnek. A' nemesitett juhnyájakkal való bánásmód 
Spanyolországban rendszerint következő: A' helyért, hogy a'közönséges 
juhok sohasem jutnak el azon tájról, hol el lettek, 's a' téli éjtszakákon 
az akiokba záratnak , a' nemesitett faj folyvást szabad ég alatt él, nyáron 
leginkább ó Castiliának hegyes részében, az úgynevezett Montannáhan, 
's Aragonnak Molina uradalmában tartózkodik, mellyek Spanyolország
nak legmagasb vidékei, 's egyúttal legjelesb legelői. Montanna a' leg-
niagasb, 's Molina a' legalacsonyabb nyári legelő. Ama' tele van illa
tozó fűszeres növényekkel, m e l l e k emezen nem találtatnak; egyébiráut 
vannak e' hegységeken cser-, bük-, ny í r- , magyal és mogyorófák; ugy 
szinte találni itt valamennyi növényeket, mellyek Helvetia bérczein tenyész
nek. Ha a' juhász nyájával megérkezett nyári tartózkodása helyén, lege
lébb is annyi sót ád azoknak, a' mennyit csak akarnak. Az 5 nyári hó
napban 1000 juhra mintegy 20 mázsa sót számítanak, a1 mi talán sok. 
Június végével a' kosokat a ' j u h o k közé eresztik, 5—6-t 100 darabra, 
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egyébkor külön őrzik. A' kosok több , de nem olly fiuom gyapjat a d n a k ; 
1 máma gyapjúra 12 kost, vagy 20 juhot számitnak. September közepe 
táján vizben felolvasztott érczmésszel jegyeztetnek meg a' lágyéktájon. 
Nyár végével e' hideg bérezés tájakról falkákban hajtatnak La Mancha, 
Andalusia, de kivált Estremadura deli lapályaira. Innen ered Me-
r ino, azaz vándorló juh nevek. A' déli tájékok felé September végével 
indulnak meg, a' midőn különös szabadságokkal bírnak. Néha 6—7 mért
földnyi utat haladnak napjában, hogy jó legelőre , '» éji tanyára érhes
senek. Az egész utat a' hegyek közül Estremadura belsejéig 150 mért
földre becsülik , 's éhez mintegy 40 nap kell. I t t a.' juhasz legelébb is 
azon v a n , hogy a' nmlt téli legelőre 's oda vezesse, a' hol legtöbb bá
rány elletett. E' helyet a' juhok magok megesmérik szagáról. Itt készí
tenek aklokat , 's a ' juhászok számára gallyakból kunyhókat. A' téli ta
nyára érkezés után nem sokára elkezdődik a 'bárányozás. A' meddő juhok 
roszabb, a' még hasasok jobb, 's a' már megellettek legjobb legelőt kap
nak. A' legkésőbb ellett bárányok kapják a' legjobb legelőt, hogy annál 
jobban megerősödjenek az utra. Martiusban a' juhászoknak sokféle dolgok 
van a' juhok körül ; mert ekkor vágják el a' bárányok farkát, tüz'S vas
sal bélyeget sütnek az orrokra, a1 szarvak hegyét elfűrészelik, 's az műk
nek szánttakat kiherélik. Áprilisban érkezik el a' bérezek felé indulásnak 
ideje; a' nyáj nyugtalanságával jelenti ki indulási vagyakodását, egyes 
juhok megszöknek, 'sat. Ha nem fősz az idő, Május elsejével kezdődik 
a ' n y i r é s , melly befedett helyeken történik. Nyirés előtt nevezetes számú 
juhok hajtatnak a ' n a g y juhakolba, melly 4—800 lépésnyi hosszú, 's 100 
(?) lépésnyi széles két épületből áll. Ezekből este felé annyit, a' mennyit 
másnap megnyírni szándékoznak, egy hosszú, keskeny, alacsoay kuny
hóba, az úgynevezett izzasztóba hajtanak, hol erősen kell kigőzolögniek. 
Ez által a' gyapjú finomabb tapintású, 's az olló által könnyebben nyir-
hetóvé lesz. A' gyapjú szétválogattatik, elküldés előtt megmosatik, a' 
juhok pedig más helyre vitetnek, megbélyegeztetnek, 's a' csorbák le-
metszésre különvála.' ztatnak. A* spanyolországi selyeiíijuhokat 8 milliomra 
becsiilik, mellyektől esó jövedelem Spanyolországra nézve legnagyobb 
fontosságú. — Németországban a ' juhtenyésztés legelébb Szászországban 
javitatott a' honi faj nemesítése által. Az érezhegyek között ez csak ma
gyar kosok által tör tént ; de a 'nemesitett juhtenyésztés tulajdoni széke 
a' meisseni tartomány leve. 1V1ár 17(J5-ben hozatott 20O spanyol kos és 
anyabirka, kisérve két spanyol juhásztó l , Szászországba, mellyeket a 1 

hajdani vadas kertbe szállította;, Stolpen mellett. E' spanyol törzsök 
17-78-ban León és Castilia legjobb nyájaiból válogatott merinojuhok által 
öregbedett, 's az intézet bővítésére l.ohmenben és Kenuersdorfban , 'a 
eleinte Mohnsteinban is állitattak fel juhnyájak. E' stolpeni nyáj azolta 
folytatott szolgalom által jeles finomságú törzsökké volt. O az első ere
detileg spanyol juhnyáj Németországban , 's azt állítják, hogy magának 
Spanyolországnak sincsen mar többé ollyan nyája, melly az 1765-ben 
Szászországba hozott törzsökkel mindenben megegyeznék. Kz a'szászor
szági juhtenyésztés nemesítésére, 's ez által az ország szorgalmi állapot-
jára igen jótékony befolyású vala, mirel 1779-től 1811-ig 10,000 kos és 
anyajuhnál több adstntt el belföldi juhos gazdáknak, meghatározott igen 
jutalmas áron. Ezért Szászországban az eredetileg német juhot ugy szólván 
sehol sem találni m á r , 's helyében egy uj hnomszőrü juhfaj fejlett ki, 
mellyet electoralis juhnak , 's gyapját electoralis gyapjúnak hívják. Ha 
mindjárt, mint némellyek állítják (1. báró Ehrenfelsnek e' munkáját: ,, L'ter 
da* Electoral»chaf vnd die hllectoralwolle"- P r á g a , 1822) az 1765 tör-
zsöknyájnak Szászországban csak ritkán találni már tiszta sarjadékát, 
minthogy a' szász birtokosok többnyire csak honi fajú juhaikat nemesitek 
tiszta vagy is teli vérű electoralis kosokkal, sőt tiszta electoralis nyája
kat is az által rontottak e l , hogy nagyobb gyapjú mennyiség nyerhetése 
végett, idegen származatu tömött szőrű spanyol kosokat vegyilettek kö-
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zibek, vannak azért mégis nyájak, melly ékben tiszta rérü ivadék talál
tatik még, noha igaz, hogy a1 szászországi juhtenyésztés a' torzsuk fajn 
állatok szokásszerinti elvesztegetése által szenvedhetne. Az 1765-diki 
nyáj tót származó birkáknak ritkán ran minden hajlások nélkül egészen 
sima gyapjok , hanem azoknak tiszta ivadéka vagy egészen, még pedig 
többnyire hullámos, vagy pedig, de csak ritkábban, igen göndör gyap
júval bir. A' királyi juhnyájakon kiviil, inellyrk mindig tiszta vérű szár
mazásúak , "s nemes tenyésztetésüek , más birtokosok is kaptak .Spanyol
országból törzsökjuhnyájakat, '» neveltek tiszta merinojuhokat. Ide 
tartozik nevezetesen a' rochsburgi uradalomnak nyája az Krc/.hegyeken, 
melly közel 30 esztendő olta felséges állapotban tartatik. 1-gész eszten
dőt által istállózást tart, 's a' jól táplált esztendős tollyók teste már 
majdnem végképen kifejlett, 's ezért nevezetes mennyiségű igen hosszít 
'» erős gyapjút adnak. — Hasonló merinonyájak vannak Holicsban (Nyit-
i a» árni.l, hol a' juhok nemesítését az ujabb időben nagy szorgalommal űzik, 
's Kambouilletben Paris vidékén. Káró Ehrenfels ur azon javaslatot té
vé, hogy az 1765-diki törzsöknyájbeli anyajuhokot spanyol kosokkal kelle
ne hágatni, 's azután német nemesitési 's párositási alspregulák szerint 
továbbfolytatni, hogy ez által olly gyapjú nyeressék, melly a' spa
nyolnál magánál is sokkal jelesebb volna. — Az austriai birodalomba leg
elsőben padijai juhok nevezete alatt hozattak Olaszországból finom juhok 
a? cs. k. famíliái jószágokra; későbben pedig, Mária Theresia alatt, az első 
spanyol juhok Mannersdorf cs. kir. famíliái jószágra, hol folyvást tenyész-
tetik eredeti törzsök nyáj; innen terjedtek el a' többi leginkább Morva
országban fekvő cs. kir. jószágokra, minek következésében Morvaország
ban mát csak híréről esmérik a' nem selymes juhot, 's még a'jobbágy 
emberis a' legnagyobb finomság után törekszik juhainál ; igy szinte 
Sileziában is. Csehországban még sok a' honi durvább és félig neme
sitett fajú. Általhozattak ugyan a' cs. kir. famíliái jószágokra hazánkba 
i s , nevezetesenHolicsra Nyitravármegyében, hol folyvást tartatik törzsök-
nyáj; innen terjedtek el a' többi jószágokra, 's vevés által egyes birto
kosok jószágaira. Eredeti törzsöknyájakkal honunkban is bírnak többen, 
p.o. berezeg liszterházy, Chernél'sat. Hazánkban a' selymes juhok tenyész
tése legkivált a' Dunán tul virágzik-, találtatnak azonban, de leginkább 
csak nagyobb birtokosoknál , azon innen, sőt a' Tiszán tul is szép nyá
jak. A' legnevezetesebb nyájak közé tartoznak: Gaal István uré So-
jnngyvármegyében, melly néinellyek vélekedése szerint elérte a'lehető 
legnagyobb finomságot; Chernél törzsöknyája, gróf Hunyadyak törzsök 
nyája Somogyban; a' magyaróvári és budaörsi nyájak , ó cs kir. fóher-
•ége nádorunk nyájai; szép törzsöknyájjal bir gr. Festetics László Szá
lában , gr. Festetics Imre fatyoii Soprouyvármegyében ; gr. Batthyáni 
nyája Bolyban Karanyában a' legelsők közé való, valamint szinte az elsők 
közé tartoznak gr. Károlyiak törzsöknyájai, kivált a' tótmegyeri Ko
máromvarmegyében, gr. .íszterhazy Miklós törzsöknyája Csákváron, Fejér, 
éa hercz. Liechtensteiné Ácson Komárom varmegyében , 's e1 nyáj egyik vala 
az elsők közttl, melly ek Magyarországba kerültek (ez gr. Kszterházy Ka
roly által), 'sat. A' selymes juhtenyésztés hazánkban napról napra min* 
dig terjed. — A' nemesitett juhtenyésztés főczélja a1 gyapjú; a' közönsé
ges juhfajoknál azontúl a' sajt, 's nálunk az alföldön brinza név alatt ei» 
méretes tmókészités. A' selymes juhtenyésztésből eredő haszontól inge-
reltetve, az európai, de legkivált német juhtenyésztésnek (hova a' magyar-
oszági is értetik , mivel a1 német kereskedés által jut gyapja az an
gol és éjszakamerikai gyárokba) két félelmes vetélkedője támadt az ujabb 
időben; az egyik, Muszkanrszágban, hol szinte kezdik a' selymes juhot 
lionositni, mind addig nem fog ártani, mig a' rósz belföldi közösülés, 
utak 's hajókázható csatornák hijánya miatt a' muszkaországi tenyésztő 
.-sav önveszteségével hozhatná gyapját az európai vásárokra; de annál 
félelmesebb kezd lenni a' másik, t. i. az Angolok, kik a' jóreményfoki'• 
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australiai bS legelőkön nagy mennyilégben kezdik tenyészteni a* sely
mes juhokat. Australiába az első 12 juhot 1795-ben vitte Waterhouse 
kapitány a' Jóreme'ny fokáról; 1804-ben M. Arthur kapitány az elkótya
vetyélt windsori kir. inerinonyájnak egy részével szaporitá ezt, 's 1806-ban 
hoztak onnan Angliába legelőször 215 font gyapjút; azolta a' juhok sza
ma annyira szaporodott, hogy 1830-diki Decemberben Van-Dienren földén 
magán 005.200 juhot számláltak, 's 1831-ben Australiából 2,493 337 (melly-
bol Van Dienien földjére esik 1,359,203) font gyapjat hoztak Angliába; 
e vetélkedőkkel tehát csak a' nyájaknak fáradhatatlan szorgalommal foly
tatott nemesítése állal mérkőzhetni meg. — Honi nevezetesebb irók e' 
tárgyban: Pethe, Buuiy, Angyalffy, Baláaházy, Bartosság, Leibitzrr 'sat. 

J u t . IA, Augustus és Scribonia egyetlen egy leánya, kellemes tár
salkodóm', jeles szépségű és mivelt lelkű volt. Elsőben üctaria. elsű 
házasságabeli fiához, az ifjú Marcellushoz ment férjhez. Hamar özvegy
ségre jutván, M. Vipsanitis Agrippával kelt egybe, kitől három fiút és 
két leányt szüle. Már ezen férje éltében is fektelen életet élt. Egész 
lioma esmérte kicsapongásai!, csak Augustus nem. Agrippa halála után 
Tiberius neje lön, a' ki ugyan jól esmérte viseletét, de nem merémagát 
a' császár akaratjának ellene szegezni. Júlia ezen uj házasság által sem 
hagyá magát szokott kicsapongásaiban háborgattatni, ugy hogy Tiberius, 
sem kicsapongásainak tanúja sem Augustus előtt vádolója nem akarván 
lenni, eltávozék az udvarból. Szemtelensége annyira terjedt, hogy min
den reggel annyi koronát tétetne Mars szobrára, a' mennyi szeretőt az 
elmúlt éjjel boldogított. Végre atyja előtt sem maradhattak titokban ki
csapongásai, ki ennek hullatára legdühösebb haragra lobbanván, elsőben 
meg akará őt öletni, azonban még is megelégedék száműzésével Pandata-
lia puszta szigetére , a' campaniai partok szomszédságában, hová őt any
ja Scribonia is elkiséré-, 's olly kérlelhetlen maradt Augustus, hogy még 
a' nép sürgető kérésére sem akart neki megkegyelmezni; hanem végre 
még is reá biraték , hogy a' szigetből a' szárazra Khegium városába vi
tesse. Komába nem volt neki szabad visszatérni. A' császár halála után 
igen szomorú lön állapotja. Aligaz élt, Tiberius mindig nagy gyengéd
séget mutatott iránta, •'» gyakran kérte a1 császárt, kegyelmezne meg 
neki. De most a' legnagyobb kegyetlenséggel bánt vele. Az előtt csak 
Khegiuiii városából nem volt szabad kimennie. Tiberius ellenben egészen 
házába zára -, sót még azon kis évpénzt is megvoná tőle, mellyé* 
Augustus rendelt volt számára, 's igy száműzetése 15-dik évében, szű
kölködés 's nyomorúság közt halt meg. 

Jut . iAN/t'6 (Ftavius Claudius) romai császár, kinek a' keresztyé
nek apostata mellék nevet adtak, Július Constansnak (Nagy Constantin 
testvére) második nőjével Basiliáral , Julián praefectus egyik leányával 
nemzett fia, Cnnstanlinápolban szül. 311, Alig volt még hat éves, midőn 
atyját 's famíliája több tagjait nagybátyja 11. Constans császár ( N . Con
stantin egyik tia) katonáitól meggyilkoltatni látá. Ó is alig menekedhe
tek meg a' haláltól öccsével Gallussal. Ó maga akkor súlyos nyavalyában 
siulődék,'s azt gondolák felőle, nem fog felgyógyulni; Gallus öccsét pedig 
futni léte menté meg. Ezen két herczeg nevelése nicodemiai Kusebiusra 
bízatott, a' ki Macedoniustadá nekik tanítóul. Keresztyén vallásban ne
velek fel őket, melly akkor még igen uj volt a' császári udvarnál. Sőt 
egyházi rendbe is adattak, hogy a' császári széktől eltávoztattassanak. 
Templomaikban olvasókká választatának. Ezen nevelés egészen ellenke
ző benyomást tett a1 két testvér lelkébe, kiknek charactere már magá
ban is különböző volt. Gallus, az ifjabbik, soha sem tért el a' keresztyén 
hitről, 's ez által megnyeré az egyházi irók dicséretét. Annál eleveneb
ben érezé J. mivel már idősebb volt, azon üldözést és félelmet is, nielly-
ben ifjúságát kellé töltenie. Ezért a' szép tudományokban és philosophiá-
ban kerese vigasztalást. 21 éves korában Athénébe ésNicodemiába ment, 
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hol különbféle tanítók taní tását , de leginkább Libanius Sophistáet hall-
gatá. I t t határozá magát arra, hogy famíliája gyilkosai vallásáról lemond
va pogányságra térjen. Azonban ugy látszik, nem volt elég lelki ereje, 
hogy felül emelkedhessek az akkori hittudomány tévelygésén; azt látjuk 
legalább, hogy nagy hitelt adott az Astrologiának, a' Haruspexek tudo
mányának , 's azon mesterségnek, melly által bizonyos szellemeket meg
nyerni, 's .(Italok a' jörendőbe látni lehet, ' s másillyes dolgoknak. Constans, 
ki attól t a r t h a t o t t , hogy a' Németek beütnek a' romai birodalom tarto
mányaiba., nője Eusebia reábeszélésére elhatározá magát, a' főparancsnok
ságot Juli ínnak adni. líz 355 Mailandban Caesarrá választatott Constans 
á l ta l , a' Ilinek testvérét Helénát nőül nyeré. Most J. csak kis számú 
csapattal 'Galliába nyomnia, melly a' Németektől pusztíttatott. Alig vala 
h i h e t ő , hogy egy ifjú, ki mindeddig csak a' philosophiával és a' szép
tudományokkal foglalatoskodik, '» kivált olly gyenge erővel képes legyen 
a' retteneten Németeket meggyőzni. Sőt ugy látszik, még maga Constans 
sem számolt ezen lehetőségre. Miután J. a1 telet a' beálló háború elő
készületeivel töltötte volna, eleibe mene a' Németeknek, elfoglalá több 
városaikat, győztes lön különbféle csatákban , 's egy fő ütközetben telik
re teve 7 vezért Strassburgnál, mi által Galliát egészen megszabaditá az 
ellenségtől. A' Németeket tul üzé a' Rajnán 's tulajdon földjükön har-
czolt vélek. Mint országié is ritka tehetségeket mutatott J. Galliának 
uj szerkezet i t ada , a1 pénzdolgát jó lábra áll itá, az adókat leszállta 's 
czélirányosabban osztá e l , a' törvényszékekbe becsúszott visszaéléseket 
e l tör lé , a' legfontosabb ügyekben személyesen itéle, 's városokat és erős
ségeket épite.te. Azonközben, hogy egy nagy tartomány javáért ekképen 
fáradozott, elárultaték Constansnál, mintha függetlenné akarná magái ten
ni, liön is sikere ezen árulásnak-, mert az agyarkodó Constans csak ha
mar irigy szemekkel nézé rokonjának Galliában szerencsés előmenetelét. 
Sőt a' mi t ö b b , elég alávaló volt a' Galliaiakat titkon ellene ingerelni, 
tőle legjobb seregeit visszakivántatni, azt adván okul, hogy azokat a' 
Persák ellen szükség használnia. Ezen parancs zendülést okoza a' kato
nák között , kik nem akartak Persiába menni, 's igy» caesariokat Juliánt 
vonakodása ellen is császárnak kiálták ki 360. J. megi/.ené Constansnak 
a' dolog miben létét. Kz azt parancsolá, tegye le a1 császári czimet. Bár 
melly hajlandó volt is J. ezt cselekedni, ujolag ellene s/.egezék magokat 
a' galliai legiok. Constans most sereget külde J. ellen , 's ez a' megtá
madásra készült. Julián tehát elhagyván Gall iát, hol 5 évet töl te, el
foglald Syrmiumot, lllyria fővárosát, Aquileját pedig ostrom alá vévé. 
I t t tudá meg Constans császár halálát. Most Thracián keresztül Konstan-
tinápnlba s ie te, hol Dec. l i k é n 361 megérkezvén, császárnak kiáltatott 
ki . Tüstént eltörle számtalan rnsz szokásokat, 's takarékosságot hoza be 
udvarába. Elődjei ezer borbélya közül csak egyet tárta meg. A' hason
ló számú szakácsokon is k iadott , egyen kivül. A' heréltek is szinte el
bocsát tat tak, valamint az úgynevezett Curiosusok i s , kikazon szín alatt, 
mintha a' császárt hasznos dolgokról tudósítanák, veszedelmes kémek 's 
a1 társasági élet ostorai voltak. Hlyen gazdálkodás mellett elengedheté 
a' népnek az adó ötöd részét. Egyébiránt J. a' pogány vallást egész fé
nyében akará ismét behozni, mi által a' keresztyénség ellen munkálko
d o t t , de a' nélkül, hogy a 'keresztyéneket, mint elődjei, kegyetlenül ül
dözte volna. A' keresztyén templomok gyakran nagy gazdaságát elszed
vén, katonái között osztá e l ; próbát tön, azon keresztyének elébe, kiket 
édesgetés 's jótétemény által nem vala képes pogányságra bírni, ollyan 
dolgokban , mellyek nem a' vallást illették, mindenféle gáncsot vetni. Így 
megtiltá nekik a' törvényszék előtt, mint ügyvéd fellépni , statushiva-
talt viselni; sőt még nyilvános tanitók sem lehettek a' keresztyének, mert 
jól tudá ő, milly segédeszközzel kelljen nekik a' pogánysággal megküz
désre irataikhan birniok. — " o g y Jézusnak a' jerusalemi templom irán
ti jövendölését megsemmisítse, megengedé a1 xsidóknak ezt újra felépite-
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n i , feldulása után mintegy 300 évben. De azt mondják, tüze* láng emel
kedik fel annak roélyjébol, 's elégete több munkásokat. Azonban min
denek előtt a' Persakkal való háborút akará befejezni. Első táborozása 
szerencsés volt, el/oglala több városokat, 's előre nyomnia Ctesipho-
nig. De az élelem szűke visszavonulni kinszerité. Ekkor Jun. 26-kán 
3 ö 5 , veszedelmes sebet kapván, következett éjjel meghalt , életének 
34 évében. Tahim sem a' régi sem az uj történetírásban nem akadunk 
fejedelemre, kiről olly sokfélekép ítéltek volna az írók; ez taláni onnét 
e r e d , mivel valóban számos ellenkező volt characterében, 's némellyek 
azt hiszik, ólly sok rósz és jó tuladonságokkal b i r t , hogy igen könnyű 
őt becsmérelni vagy dicsérni az igazság megsértése nélkül. Egy részről 
tanul t , nagylelkű, mérsékletes, magát megtartóztató, előre l á t ó , igaz
ságos, kegyes emberséges volt, más részről pedig könnyelmű, ál lhatatlan, 
különködő, rajoskodó, 's babonás a1 legnagyobb mértékben, ezen kivül 
dicsvágyó, 's kívánsággal te l j e s , ugyan azon időben Plató , Marcus 
Aurelins és Nagy Sándor lenni, hamis Ítélettől csábiitatva egyedül csak 
arra törekedett, a' mi őt képes vala kitüntetni. Mind ezen vonaloknak, 
ugy látszik, gúnyoló és sophisticai hidegség 's mesterséges színlelés vol
tak alapjai. Munkáiból több beszédek, levelek és gunyiratok maradtak 
fen, melly utóbbiak közt a' Caesarok elleni satyra, 's az antiorhiai lako
sok ellen készített, 's .,HU*opogoní'- czim alatt esmeretes gunyirat jelelik 
ki magokat eszme és szeszély által. Az első nevezetesen becsültetik. A' 
föld első császári székén hitekről hozott eriticai Ítélet egy szigorú phi-
losopliustól, ki maga is Ült ezen thronon . valóban nem lehete nem ér
dekes. ,,Misopogon,l-jában keményen kigúnyolja az Antiochiaiakat, de a' 
hol maga fordul e l ő , ott nem kíméli a 'dicséretet . Azon különbféle mun
k á k , mellyek tőle fenmaradtak (egész, és legjobb kiadások Spanheim 
Ezechiel állal eszközöltetett, l.eipzig 1696, fol.) eléggé megbizonyítják, 
hogy ezen császár jeles tehetségekkel, lélekkel, élénkséggel, az előadás-
ban könnyűséggel, és valami különös termékenységgel biit. Azonban ugy 
látszik , igen hódolt századja ízlésének , mellyben a' szónokság helyét 
csupa rhetoricai dei lamatio, a' gondolatokét antithetisek, 's az eszmé
ét szójáték foglalák el. A' keresztyén vallás ellen is i r t egy munkát , 
melly bői csak egynehány töredék n.aradt fen ; ezeket marquis d' Argens 
francziára forditottta (L. Neandertől ,,íier Kaüer Julianus und tein 
Zeilaller ein historitches f!emi/ldeíi I eipzig, I812J. 

JULIÁN KAI, B N D Á R I O M A , 1. K A L E N D Á R I U M . 
JÚLIUS C A E S A R , 1. C A E S A R . 
J I J L I C S (szent Jakab hava), esztendőnk 7-dik hónapja, a' Romaiak

n á l , kik Martiussal kezdek esztendeiket, 5-dik hónap v o l t , a' honnét 
Quintilisnek neveztetett egész Július Caesar ig, kinek t i sz te le te ié , mivel 
ezen hónapban szülétek, mai neve adaték neki. 

J u i . i u s R O M A N U S , tnlajdonkép Gittlio Pipi, közönségesen Giu-
lio Romano, legjelesbiké Rafael tanítványai és segédeinek, 1499 Romá
ban szül. Rafael éltében , mindig ennél 's ennek felvigyázása alatt dol
gozván , az által mérsékeltetek benne a' borzasztó és erőszakos irán
ti hajlandóság, melly azonban annál szabadabban tört ki mestere halála 
u t á n , mi által első vete alapot, a' manirirozolt festésnek. Elvégezvén Ro
mában VII. Kelemen nagy Constantin termének festését, Mantuábame-
ne gróf Castiglione hivására ; de nem azért . mint hitték , hogy a' pápa 
haragját kikerülhesse , a' ki igen megboszonkodott reá az ő készítette 
's Kaimondi metszette fajtalan ra jzolatokért ,— mert ezek csak későbben 
jelentek meg. Itt szabad tért talála lelke erős emelkedésének mind az 
architecturában mind a' festésben. A' del Te palotát egészen maga, vagy 
felvigyázása alatt az ő tanítványai ékesitetlék fel. Azon oskola á l ta l , 
mellyet itt nyita, eímeretessebbek lévén Lombardiában Hafael okfejei, 
Sangallo halála u t á n , 1546, ő reá bízatott sz. P é t í r templomának épí
tése , de ő is meghalt azon esztendőben. Mig tanítóját utánozá, gondo-
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kőző, nyájas, és tetszékeny volt munkáiban; de midőn egeszén szabad 
tért engede képzelótehetségének , akkor bámulásra indita stylja merész
sége , rajzai nagynemi'uége, compositioja tüze, költészi képzeleteinek 
magassága 's kifejezésének ereje által. Ezen tulajdonokat a' gigások le
taszításában (del Te palotában) és Constantin ütközeteiben (Komában) 
csudálhatni. Azt vetik ugyan szemére, hogy elmellösé a' termeszét ta
nulását, 's csak egészen az antikét követte; hogy nem érté a' ránczve-
tést , hogy fejeiben nagy az egyformaság, hogy coloritja igen sikitó; de 
egy mester sem öntött miveibe több lelket és esmeretet. Legjelesebb ta
nítványai Kafael dal Colle, Primaticcio és Giovanni Battista Mantova-
no voltak. 

J I J N O (János Henrik), heidelbergi professor és tanácsos, szül. 
Grundban, a' nassaui herczegségben 1740. Ifjúságában szabó mesterié
get tanult, "s nagy tanítani vágyása őt oskola - mesterségre unszolta, 
mellyben nem boldogulván, szabó-mesterségéhez ismét visszatért; utóbb 
orvossá leti Klberfeldben. — Nevezetes élete nagyobb részét maga irá 
le e' híres munkájában: „HeinricA Schilling! Jugend, Jugendjakrt uutl 
Wandertchaft"— (Berlin 1787, 3 rész.). — Pietistictis iratai számo
sak) nevezetesebbek: „Theobald, der Schteíirmer" ; dat Heimweh"'^ 
„der Volkilehrer" ; „rf<r christliche Mentchenfreund'- (mellyben Krisz
tus urunk látható megjelenését 1836-ra teszi ) ; „der graut Mana'1 (egy 
most is folytatott időszaki irás). Legnagyobb megütközést '» ellenmon-
dást támasztott e' munkája: „TAiorit der Geitlerkundtíl (1808), melly
ben az elvált lelkeknek az élőkkel való öszvejövetelét , mint vélemé
nye szerint kétséget nem szenvedhető dolgot, ugy adja elő. fígyébiránt 
e'beli kegyes álmai tisteletre méltó characterrel vannak öszvekötve. — 
Dicsértetik mint híres szemhályog- orvos; Matthissou állítása szerint 2000-
nél több szegény vaknak nem csak visszaadta szeme világát, hanem ezek 
közül sokat mégis ajándékozott, 's a'gyógyítási idő alatt a' vendégfogás 
dóban tulajdon költségén tartott. St. JE, , 

J Ú N I U S , 1 . S Z E N T . I V Á N H A V A . 
J Ú N I U S r . E V E T , K I , 1 . L Í V I I . S I J U N Í Ü S N A * . 
J U N O , a'Görögöknél Here, Jupiter(gör. Zeus) után a'Görögök é« Ro

maiaknál legfőbb 's leghatalmasabb istenség, Jupiternek testvére és nője, 
"s Cronos (Saturnus) és Hhea leánya. Arcadia, Argos és Samos tar
tották magokat születése helyének. Homer szerint Oceanus és Thetis, 
mások szerint pedig a1 HoráU nevelték fel. Jupiterrel való öszvekelése 
Creta szigetén minden istenek jelenlétével dicsőíttetett. Homer szerint 
Zeus Herével szüleik tudta nélkül ölelkezett; azt is tartják mások, hogy 
ravaszság által nyeré e l , 's Samos szigetén révé nőül. Ugyan i s , midőn 
már sokáig szerette volna a' nélkül, hogy viszont szerettetnék, megpil
lants egyszer kisérónéitől elválva sétálni Thrsnax hegyén 's pihenés vé
gett ledülni. Most nagy záport ereszte, 's ez alatt egy átázott 's hideg* 
tói didergő kakuk alakjában lábaihoz rohant. Szánakozva vévé J. köpő* 
nyegje alá a' szegény állatot, melly azonban átváltozván igazi alakjá
ba , hogy ölelkezését megnyerhesse, házasságot igért neki. De ezen is
tenek házassága nem volt boldog. A' kevély uralkodni vágyó 's szere
lemféltő Juno nem nézheté nyugodtan férje gyakori hirtelenségét} ez 
pedig olly keményen bánt vele, mint a' férj régi időkben nőjével rend
szerint bánni szokott. A' régi költők, különösen Homer, elég példát 
hoznak fel erről. Midőn Jnno Herculett, férje kedvenczét, fergeteg által 
Kos szigetéhez Űzte, ugy megharagudott reá Jupiter, hogy mind a' két 
kezét megkötözvén, 's lábaira két ülőt akasztván, az Olympra filggeszté '* 
é*g és föld közt lebegteté. A' többi istenek közül senki sem segíthetett 
rajta. Midőn pedig a' trójai had alatt Jupitert elaltatá, hogy ennek al
vása közben a1 Görögöknek gyózödelmet szerezhessen, csak nagy bajjal 
menekedhetett meg azon verésektől, mellyeket Jupiter felébredtekor 
<ieki szánt. Juno a'legrégibb költeményekben ugy festetik, mint Hercules 
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Iránt ellenséges Istenség, ki már az ő születésénél is szerencsétlenséget 
hozva jelent meg, 's ót azután mindenben, a'mihez csak fogott, akadá-
lyoztatá. Homer ezen képzetet közönségesebbé tévé 's belóle egy ellen* 
séges istennek képeze, mellyet mindig használt, ha valahol valami terr 
volt akadályoztatandó, vagy valami vállalat megsemmisítendő. Környül-
állásosan leírja azon ravaszságot, mellyet Juno, hogy férje parancsát 
elmellőzhesse, a' Görögök oltalmazására használt. Ezen kivii! még ellen* 
séges üldözője mind azon asszonyoknak , kiket Jupiter szeretett (p. o. 
Latona, Semele, é» Alcueneé), azon gyermekeknek, mellyeket az ezekkel 
nemzett. Az utolsók közt Herculesnek és Bacchusnak legtöbbet kellett 
szenvedni. Még a' Xhebaiak is érezek gyülölsége foganatját, mivel Her
cules ö nálok született. Athamast családjával együtt üldözte, azért, 
hogy ez a' kis Bacchust feinevelé. Azokkal is érezteté bosszúját, kik ő 
felette magoknak vagy másoknak elsőséget adtak. Juno szépsége felsé
ges és tiszteletre gerjesztő, de hibázik benne az a' gyengéd, hízelgő, 
szivbájló, a' mi Venusban van. A' trójai háborúban védistennéje volt a' 
Görögöknek, sőt néha még maga is bele avatkozott a' csatába. így Jupi
ter p. o. megengedé neki egyszer, Marst a' Trójaiak védistenét az üt
közetből eltávoztatni, Egy istenné sem bátorkodott vele viadalban meg* 
mérkőzni. Diana egyszer merészle il lyent, de arczai nagyon megérezték 
a'hatalmas Juno erejét. Jupitertől fogantatott gyermekei: Hebe, l lythyia, 
Mars és Vulcan. Az utolsót azonban, ugy mondják, közösülés nélkül 
szüle mintegy daczára Jupiternek, mivel az is fejéből bocsátá ki Mi
nervát. Néhány irók szerint Typhon szörnyeteget is ő szülte, mellynek 
különben más származást adnak. Junoval közönségesen négy különböző 
fogat köttetik öszve. Az orpheusi vallás szerint az alsó lég jelképe, mint 
Jupiter a' felsőé, 's néha áltáljában az egész levegőé is. Ezzel egy más 
fogat vegyitetett őszre, mellyet Samosban a' pelasgi vallásból merítet
tek, 's melly szerint ó az istenek királynéja volt. Éhez járul a' phö-
nicziai fogat, midőn Venus Urániát, melly név alatt a' Phoenicziaiak a* 
természetet imádák , Görögországban Junoval cserélek el. Mint illyen 
kiváltképen Argosban tiszteltetett. Végre a' költők egy ellenséges is
tenné characterét ruházák rá, a1 ki Jupiter és mái istenek vagy hősök 
és emberek szándékaínak kivitelét meggátolá. Egyébiránt egész Görög
országban tiszteltetett; fő helye Argos volt, mellynek közelében állott 
hires temploma, a1 Heraeum, és Samos, a' hol született 's eljegyezte
tett; innét a' többek közt Samosi mellékneve. Mint illyen a' pénzda
rabokon fejér félholddal 's kezeit két pálczára téve, ábrázoltatik. Juno 
kiséróji a' Nymphák, Gratiák és Horák voltak. I M S (1. e.) volt legjele
sebb szolgálója. Az állatok közt a' páva, Ind és kakuk neki voltak szen
tek. Közönséges attribútumai hosszudad háromszegii királyi diadema, 
mellynek legkurtálib és tompább hegye, mint egy csúcs felfelé áll. Gyak
ran csillagokkal hímezett fátyolt visel, melly vagy fő ékességül szol
gál neki, vagy pedig hátul lobog utána. Stosch gyűjteményében , egy 
drága kövön, nyugodt felséggel láthatni őt thronon ülni, mellynek hátul 
mind a' két oldalán a' nap és hold, feje felett pedig a' planéták látsza
nak, hogy öt mint az ég uralkodónéját characterisálják. Egy kocsiban 
két pávától vonatik. Egyébiránt a' régieknél nem' igen számos volt Juno 
leábrázolása, mert még a' mivészség legnemesebb stylu idejében sem mu
tathattak a' Görögök ezen istennéről egészen tökéletes nagy és jeles kép
szobrot. A'metszett köveken látszó Junok legtöbbnyire görög ntivészek-
től készíttettek, a' romai császárok alatt. A' Romaiaknál Junonak szint 
azon charactere volt, mint a' Görögöknél. Azoknál főképen Juno regina 
(regia), Pronuba matróna (mint ollalmnzója az eljegyeztetett szüzek
nek) és I.UCINA (I. e. és II.VTHVIA) volt a* neve. Romában több temploma 
volt. A' hónapok első napjai "'s az egész Június neki voltak szentelve. 
A' has. nevű planétáról 1. PLANÉTÁK. 

J U N T A , egyesülés, Spanyolországban fő collegiura a' status ügyei 
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számára. A' revolutio előtt csak két fő hivatal rigaié ezen nevet, t. i. 
a' királyi kereskedési pénz és bányásztanács (Keal Junta generál de com-
mercio , moneda, minas y dependencias de estrangeros) és a 'kir . dohány 
igazgatóság (Real Junta de tabaco). Midőn Napóleon 1808 a' spanyol 
Bourbonokat jogaikról lemondani kinszerité, Spanyolország nagyjait 
Bayonneba hivá öszve mint Juntát . Spanyolország régibb idejében az 
ország nagyjai gyűléseit CO*TESKKNKK (1. e.) hivák; Napóleon juntájá
nak 150 tagból, nevezetesen 50 egyházi 's 100 világiból kellett volna 
á l lnia; de csak 9 követ jelenék meg, 's ezek is elégtelen meghatalma-
zottsággal, mi azonban őt nem igen botránkozta. A; junta Jun. 15. I8C8 
d' Aganze financzminister elölülése alatt nyittatott meg, 's egy akarat
ta l elfogadá az uj szerkezetet. De midőn a' király, Napóleon Jósef, 
Aug. 1. kénytelen volt ÍVIadridot elhagyni, a' lázadók 's fő kormányzó-
jik részéről is összegyűlt egy junta. Ez elsőben gróf Florida Blanca 
elölülése alatt 20 tagból á l lott ; azután 44 re emeltetett a' ;agok száma. 
A' Francziák előnyomulta. Sevillába rezzente e' j u n t á t , honnét későbben 
Cadixba szökött, ü z e n középponti juntán kivűl minden, Francziaktól 
meg nem hódított tartományban egy tartományi junta is volt, mellyek-
nek amaz alatt kellé vala állniok. (L. SPANYOLORSZÁG). 

J l I P I T K R 1. Z E US. 
J U R A , 60—80 órányi hosszú, 's 15 órányi széles lipgység, a' savo-

yeni Alpesek éjszaki folytatása, onnan kezdve, hol a' lthőne a' hegyet 
ketté vágja A' waadti canto/i alacsony hegyeinél fogva ös/.veköttetésben 
van a" berni magas Alpesekkel. Több hosszú sorokban nyúlik a' franczia 
és schweizi határok közt éjszak felé, végre elágazik , 's keleti főága 
Neufchatelen 's Solothurn cantonon fut keresztül, 's Aargau cantonban 
a' Rajnánál, a' Frickvölgy keleti oldalán végződik. Nyugoti ága jobban 
éjszak felé tart 's Voges hegység nevet vesz fel. Jurát nem fedi örök hó. 
Legmagasabb pontjai: Pré des Marmiers 4150 par. l á b , Reculet 1130, 
Dole 4010 a' Leman szine felett, melly 1150 lábnyival áll a' tenger szinte 
felett. Legmagasabb ut rajta a' Col du mont Tendre Waadtlandban, 
(3860 1.) csupán keskeny szekerek számára. — A ' J u r a d é p a rt em e nt 
Francziaországban Franche Couité egy része, a' Furieuse és a' Doubs 
mellékén; van ezüstje, r e z e , vasa, ónja, márványa és sava; fővárosa 
Lons le Saulnier. lm. 

J u R I S T I T I U M I . T S l t V É S Y S Z Ü N E T . 
J U R Y , I . T Ö R V É N Y S Z É K E K F R A N C Z I A O R S Z / G R A M . . 
J u s , J O G , ez azon nagy s z ó , melly. a ' világot különböző szin alatt 

's tekintetben mozgatja; ez olly képzeletet fejez k i , melly a' társas 
élet legszentebb sajátja, 's azt a' természeti SKÜkség vad járnia alól, a' 
kölcsönös j ó l é t , szabadság és felvilágosult lélek országába emeli. A ' jog 
szabadságot és erkölcsi kötelezést (köteg) je lent, melly néha Ugyan 
azon személyben , néha pedig két külön egyénben jelenik meg; de azok
nak hatáskörét mindenkor csak annyira terjeszti 's csak annyira tartja 
korlátok közöt t , hogy minden másoknak munkásságával összehangzásban 
legyen. Ezen jogot az emberiség önnön természetében, azaz érzékiségé-
ben és okosságában , mint nem mulandót és nem változható! találja fel 
(TERMÉSZETJOG , 1. e.) 's csak az ennek fentartására, gyakorlására és 
egyes esetekben való alkalmazására nézve különböznek egymástól vala
mennyire a" nemzetek. És ezen különbség meghatározása végett hozott 
szabályok vagy is törvények lettek kútfejei a' s z a b o t t j og nak (positi-
vum jus) , melly a' nép szelleme, mivelődése, másokkal való viszonya 
'sat. szerint igen változó. Így támadott minden egyes nemzetnek önjoga, 
p. o. Angoljog, Magyarjog 'sat. mellynek a' természeti joggal, legalább 
okfejeire nézve, szükségkép meg kell ugyan egyezni, de a' mellyen a 
nemzet viszontagságai, az országlás minősége, a' fejedelem magános 
nézetei , a' köz felvilágosodás 'stef. felette sokat változtatának, úgy
a n n y i r a , hogy némeliy nemzetek j o g a , a' természetitől nem csak egé-
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szén e l t a r t , sőt vele ellenkezésbe jött — J ° g í szeles é r te lemben, 
azon tudományt is jelenti, melly az emberek szabadságait és kötelezé
seit , vagyis az ország törvényeit esmérni, ér teni , 's a' közéletben egyes 
esetekre alkalmaztatni tanítja. — n o — 

J U S S I E U , (Antoine és Bemard de} két testvér, a ' 17-dik század 
utolsó éveiben születtek, mind a' gyakorló orvoslásban, mind a' füvész-
tudományban jelesek voltak. A.NTA'Í füvészi utazásokat tön tSs számos 
növényeket hoza Spanyolhonból. Azután természetleirási és orvosi tár
gyakról irt 's 1758-ban balt meg, emberszeretetéért mindenkitől gj aszói
vá. B E V Á R D , szül. 1699. Lyonban, a' kir. füvészkertben a* fiivészei 
tanítója lön. Ó adá ki másodszor Xournefort ezen munkáját : „Historie 
des plantes qui naissent environs de lJuris.l> (1725, 2 köt. 1 2 ) . Örömmel 
l á t á , hogy a' libanon h e g y i , előbb a' király kénjében hibázott., 's tőle 
Angliából hozott czedrusok szemei előtt minden fánál a' kertben maga
sabbra nőttek. Linné meglátogatá őt Francziaországban létekor 's egyik 
kirándulásában jelen volt. Azt mondják, tanítványi kísérteni akarván 
elrontott jegyű növényeket hoztak e lébe , tőle magyarázatot kérve 
rólok. J. mindig megesmérte a' csalást, de zavarba nem jőve, világosí
tást ada. Linnével szinte illyen próbát akartak ók tenni , de ő egyenesen 
kimondá, hogy csak az ur I s ten, vagy Jussieu magyarázhatja meg. 
Sok évig a' növényország rendszeres felosztásával foglalatoskodván, meg
halt 1777. 79 éves. Unoka öccse, A \ T O I \ K LAUREVT DK J U S S I E U , szül. 
Lyonban 174S, orvos, a' tudom. acad. tagja Parisban, valamint az orvosi 
oskoláé is, 1804-ben Baudin kap. ujliollandi utjának sikereiről tudósítás* 
ada. A' növényboncztanban híressé lön a' tőle a' magban feltalált 's 
perisperme-nuk nevezett lest áltat. 1784-ben kiadá: „Rapjiort de /' ixa-
nien du magnetisme animál.1"1 A' .,genera plantarzim secvindum ordines 
natitralet ditposila" (a ' párisi füvészkertbeli irányzat szerint) 1789 és 
1791-ben jelentek meg (Zürichben és Leipzigban is}. 170ö-ban irá : 
„Tablean synoptique de la méthodc bolunique de B. et A. I... de Jussieu^'; 
és 1800-ban „Tab/eau de /' école de bolunique du jardin des plantes de 
l'aris." 1817-ben Sz. Mihály rendjét nyeré meg. . — j—a. 

J U S T I N I A N U S (1.), az ugy nevezett nagy, I. Jiistinun unoka öccse, 
a ' k e l e t i romai birodalom császárja, '* hires törvényadó, 483 esmeret-
len családból származék. Készt vön nagybátyja szerencséjében , a' ki 
közönséges thraciai parasztból császárságra emelkedék. .'Midőn 521 con-
sulnak választatnék, pompás játékokat ada a' népnek. Satintugy hízelke
d i k a 1 senatuinak i s , igyekezvén annak kedvezését megnyerni , miért 
ez a' nobilissimus királyi czimmel ruházá fel. Nagybátyja élemedett lé
vén 's egy sebben szenvedvén, mintegy lemonda az orszaglásról. De 
Justin. még is csak annak halála u t á n , 527 Ang. l-jén kiáltatott ki csá
szárnak. Most nőül vévé T h e o d o r á t , kit színjátszóm1): ól és nyilvános 
kéjleányból emelt császári székre. Kz részint kedveitető mesterségei, r é 
szint valódi elsőségek által határtalan hatalmat tuda mugának .szerezni 
férjén. Uralkodása alatt elkeseredten kelének fel egymás ellen a' circus 
pár t ja i , több véres jeleneteket okozván Constantinápnlbun, kék és zöld 
név alatt. J. erőszakos eszközöket hasznára e1 zendülés lecsillapításá
r a ; de azokkal még inkább gerjesztette a' tüzet , 's egy a' lázadás kö
vetkezésében kiütött égés Constantinápol nagyobb részét 's legszebb epü
leteit m egem észté. . Még J. élete is veszélyben forgott. Miután vérpata
kok és számos halálos büntetések által a' pártok dühe lecsillapitatott vol
n a , véget vete J. az Isauiiak ellen folytatott háborúnak, 's a' Persákou 
Belisarius tábornoka által 523 és 529 három nevezetes győzedelmet vön. 
Ezen nagy hadvezér Afrikában 534 a' Vandálok birodalmát is feldulá, 's 
ennek királyját Gelimert fogolyképen vivé Constantinápolba. Spanyolor
szág és Sicilia ismét elfoglaltatott; az Ostgothok, kik Olaszhont b í r ták, 
meggyőzeiének. Relisar 536 benyomult Romába, és J. egy másik vezére 
Narses, az Eunuch, 553 véget vete az Ostgothok olaszhoni birodalmának. 
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Ezen hódítások ismét megadák a1 romai birodalomnak előbbení kiterje
dése egy részét. Most J. a' törvényekre forditá figyelmét. 10 lörvénylu-
dósra bizá, csináljanak az ő tulajdon és elődjei törvényeiből Codexet. 
Ezen Codex után J. a' Pandectákat, Institutiokat és Novellákat követ
keztet i , mellyek kelőbben e' czioi alatt „Corput juris eitilit*' egybe-
foglaltatának (L. CORPÍJS JURIS és TRIBONIAVUS) Arról is gondoskodott 
J. hogy nj városokat építsen, másokat megerősítsen, 's szép épületekkel 
szépítsen ; de leginkább arról, hogy a' vallási békét visszaállítsa. Több 
templomok közt ismét felépitteté Constantinápolban Sofia templomát, 
Inelly a' kék és zöld párt zendülése alkalmával elégett. Hz az építést 
mivészség remekének tartatik. Az oltár benne egé«zen aranyból és ezüst
ből vala készítve 's számos legkülönbözőbb nemil drága kövekkel éke
sítve. Ezen templom, melly a' Törököktől mecsetlé változtatva még ma 
is fenáll, olly pompás volt, hogy J. midőn felszentelésekor legelsőben 
látá teljes fényében, örímében így kiáltana fel: ,,egyedül istené a' di
csőség ; Salamon én feljül múltalak téged." De ugy akarta szerencsétlen
sége , hogy valamint ezen zsidó király, ő is tul élje dicsőségét. Élete 
régé felé fösvénykedni kezde, a1 nélkül, hogy lemondana pompaszere
tetéről; agyarkodó, 's kegyetlen lévén, adókkal nyoma a' népft 's min
den vádat könnyen elhitt. Ki nem esméri háladatlanságát Belisarius 
iránt. vSzolgái által büntetlenül hagyá a' legnagyobb vétkeket is elkö
vettetni. Meghalt 505. 83 esztendős korában, uralkodása 38 évében. 
Szerzetesek, szentek és a' theologiai kérdések iránti szeretete nem vé-
delmezé a1 hittudósok becsmérlést ellen, meri ezeknek véleménye szerint 
mint eretnek halt meg. A' mi országlása alatt hasznos és jeles történt, 
abban ő maga igen csekély részt vön. 

J U S T I N U S , latin történetíró, ki hihető Romában a ' 2 vagy 3 szá
zadban élt. Kivoná Trogus Pompejus galliai születésű 's Angustus idejé
ben élt történetíró 44 kötetnyi munkáját, melly a' közönséges történet
írást foglalá magában, a' legrégibb idők olta, de kiváltképen a' mace
dóniai történeteket adá bővebben elő, 's innét van küliratja is „Históriáé 
Fhilippicae." A' kivonatról Ítélve (mert maga a' fő munka elveszett), 
több kézzel fogható hibák találtatnak a' könyvben, kivált a' zsidó tör
ténetírásban : azonban mégis kedvesen fogadtatott ezen kivonat (melly 
egyébiránt épen olly czimü, és felosztása szinte az, mint ama' munkáé) 
mert rövidségére nézve igen sokat foglal magában a1 régi történetek je-
lességeiből, 's ez által a' sokkal jelesebb történetírási munkákat is feljül 
múlja, 's az oskolákban még most is gyakran olvastatik. Előadása ál
táljában csinos 's elég tetszető, habár egészen hibázik benne az a' 
nemes egyszerűség 's classicus hibátlanság, melly a' remek miveket 
bélyegzi. 

J I J S T I T I * (igazság), a1 Görögöknél Astraea, Themis, Dike; azon
ban a' Romaiak Justitiája jobban istenesitett elvont lény vala. Pénzda
rabokon gyakran mint szűz jelenik meg, homlokkötővel, vagy diademá-
val, néha karddal és mértékkel, néha meg egyik kezében csészét, a' 
másikban pedig királyi pálezít tartva; a' csésze igazságosságra 's vallá-
•osságra mutat. 

J Ü T I . A N D , I . D < N O R S Z Á G . 
J U T E N A T . i s (Decimus Június), a' Volsciusok birtokából Aquinum-

ból való, az l-ső század utolsó felében virágzék Romában. Gyönyörűsé
gére az ékesszólást tanulá elsőben, azután pedig a' költészségre 's 
k i v á l t g u n y i r á s r a adá magát. Mivel (7-dik gunyiratában) nagyon 
sértegette Parist, a' kedves pantomimust: Domitian olly szín alatt, mint
ha meg akarná tisztelni. Egyiptom legvégső részeibe küldé seregvezérnek 
(cohortis praefectus). Trajan alatt visszatért Romába, hol 82-dik évében 
halt meg. Juvenalis a' Romaiak legerősebb és csiuősebb gunyirói közé 
tartozik, lö guoyiratot irt, (de az utóbbiak tőle szármázta kétségbe ho-
aatik), meliyekben kora balgatagságait '» romlott erkölcseit ostorozza. 
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Styl ja nera*l íy csinos, charaetere nem olly derült *s szeszélyes, mint 
Horatiusi;, de nem is olly homályos es komoly mint Pers iusé, 's gyak
ran elárulja a' szónokot, Legjobb kiadásai ezek: Henniustól (UtrechÉ 
1685, 4. Leiden 1694, 4.) 's a' legújabb Rupertitől (Leipzig, 1801 2 k. 
's megrövidítve: Göttinga, 1804 2 iiöt. j; németre fordította íSahrdtC. F. 
(Dessau 1781). Prof. Eabre de Nosbonne fianczia versekben forditá le Juv. 
sa tyrá i t , magyarázást is mellékelvén hozzájok (Paris, 1825 2 k.); magyar
ra ford. Kis János (Pes ten, 1828). 

J U V K N T A , J U V K N T U S , a 'Romaiaknál az istenesitett ifjúság, de 
megktilönböztetendő Hebélől, mivel nem egye'ni hanem elvont lény. A' 
Capiíoliumban kápolnája vala, 's egy saját innepe, mellyet ifjak ültének 
meg. Pénzdarabokon baljában áldozó csészét ta r tva , jobíjával pedig egy 
hárnmlábva tömjént hintve lá t ta t ik , mivel az ifjak, midőn pelyhező sza
kátok zsengéjét neki szentelek, tömjén áldozatot mutattak fel. 

J Y N X , Pan és ticho vagy Peitho leánya (a'Komaiak Suadája), Jupi
ter t loval szerelmeskedésre csábí tot ta, a' miért büntetésül Juno madárrá, 
ugy nevezett nyaktekercsé-(Jynx torquilla) változtatá, nielly még mindig 
bírt erővel, részint magát, részint másukat is szerelemre ingerelni. Midőn a' 
colchisi Medeának Jasonba bele kellett volna szeretnie, Aphrodité ezt Jynx 
varásmadárral ajándékozá meg, 's megtanitá, miként Ugye varáskerék-
r e , ,8 hogy használja Medea ellen. Ezen idő olta a' Jynx egy részét tévé 
a' Görögök szerelemgerjesztésre használt varáskészületének. 1 A' varásló 
ezen madarat négy kiillóü kerékhez l ö t é , mellyet varásének közt for-
g a t a ; egy más mese szerint a' madár kivetett belét feszitette a' kerékre. 
Egy harmadik bánásmód abban állt, hogy a' varáslóné a' madarat viaszos 
vászonon felolvasztá. Azt tartják , hogy az a' magiisi kör is így ne
veztetett, mellyet a' varáslók használtak, mert ez a' m a d á r , vagy leg
alább a' bele volt reá feszítve. A' képző mivészség , főképen a' buja 
szerelemre való rábeszélés mestersége jelképének használta. Utóbb 
megváltoztatott Jynx jelentése. A' mi eredetileg hódító szerelem kecsét 
jelentett, az most minden Mnsa mivészség varázsának közönséges jelképe 
lön, a' költészség és hangászat minden édesen hóditó kecséé. Jynxet 
ezen utóbbi jelentésében Keledonnak is (fiiemiiének) hívták , hogy ne
mesebb jelentése annál jobban kifejeztessék , 's mint illyen áll Sopho-
cles s í remlékén, 's a' pythiai Apolló templomán. 

36 
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lap. 
H. J 
H ' a g — 
Hab . . . . . . — 
Habakuk . — 
Habarnicza . . . . 2 
Maheas corpus acta . . — 
l iabes vagy llabessinia . 3 
Habsburg , . . . . 5 
Hacker t ^Filep) . . . — 
H a d . . • . . . 6 
Hadad — 
H a d á s z á i g mestersége . . — 
Hades 1 . Pluto . . . 7 
Hadfngoíy . i. . — 
Hadi jel . . ' . — 
Hadik ( A n d r á s , futaki gróf) •— 
Hadi l i teratüra • . ' ; . . . 8 
Hadi rendszabás (Reglement) 0 
Hadi tar . . . . ]0 
J ladi tudomány . . . — 
Hadrianus (P . Aelius) . . — 
Hadsereg . . . 11 
Hadzs j . . . . — 
Haemiis . . . . — 
Haenke (Thaddeus) . . — 
Jlaeresis . . . . 1 2 
Haff , - . • ' • " . . - 1 3 
H á t i n " (Mohammed Schems-

edin) . . . . — 
Hagedorn (Fridr ik) " . . — 
Hagen (Fridrik Henrik)] . 14 
J íager (Jósef) . . . 1 5 
Hagyomány (f.egatum) • 16 
H a h n (Filep Máté) . ; ; ' - . — 
Hilineinann (Sámuel Keresz

talj ' Fr idr ik) . . . 1 7 
Haimon gyermekei • • 20 
Haireti . ' . . . 2 1 
H a i t i . . r 1 . • • — 
Haj . . , . . . 24 
Hajadon! jog . . . 2 5 
Hajdú városok • . • •» • — 
Hajékessé); . . . . — 
Hajlandóság . - * •„ ~ . 
Hajlandóság . • • 
Hajlat (incU'uatío) . . . — 

lap. 
Hajnácskő, Ajnácskő . . 28 
Majnái . . . . . 
Hajnalcsillag . . . — 
Hajnali kör (circulus vei ter

minus crepuscnlorum) . — 
Hajnali pirosság (Aurora) . — 
Hajó 29 
Hajóépítés . . . . — 
Hajóhíd , "•; . . —. 
Hajókázás . . . . 3 0 
Hajókázás mestersége . . — 
Hajólobogó . . . . 3 3 
Hajómaloin . . . . — 
Hajózási acta . . . — 
Hajszálcsók . . /. 34 
Hajszáledények rendszere . 
Hajtogatás I . Ige . . . 
Hakiui . . . . — 
Halak . ,.. . . _ 
Halál (mythologiai) . . 35 
Halál (természeti) . . 36 
Halál (polgári) . . . 3 7 
Ilalálcassák . . . . — 
Halálkiizdés . . . . . 
Halálmadár • . • • 38 
Halálos büntetés , . . 
H.iláltó'rvényszék . 40 
Halál i izés, Haláliiinep . 
Halas 41 
Halászat . . . . — 
Halasztás 1. Elhalasztani . 
Halberstaó't . . . . 
Halcsont . . . . 4 2 
Halhatat lanság, lélek halha

tatlansága . . . . 
Halicarnassus . . . 4 4 
Hallorok I. Ilalle . . _ 
Halifax, Ujscotiai v. Arnerikáb. — 
Halifax inv, Yokshireben, An

gliában . . . . — 
Hallás . . . . . — 
Hallástudomány 1. Acnstica . — 
Haliástudománvi I. Acusticai — 
Halle . . / • . . — 
Halleiiv . . , . . 4 6 
Halleluja . . . . — 
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lap. 
Haller (Albert) . . . 4 0 
Haller (Károly Lajos) . . 47 
Haller (László, halJerkoi gróf) 49 
Halley (Edmund) . . . — 
Hailócső . . . . 5 0 
Haló , Háló hártya . " . . - . — 
Halottak lajstroma . . 51 
Halotti házak . • . . — 
Halnrgia 1. Sóaknatudoniány 52 
Hályog . . . . . —• 
Hályogkövek I. Pálmák . 53 
Há4yóg szemüveg . . . — 
Halványság . . . . — 
Hamadryadok . . . 5 4 
Hamah . . . . . — 
Haniam . . . . . — 
Haraann (János György) . — 
Hamburg . . , . . 55 
Hamilton (Antony, gróf) . 58 
Hamilton (Emma [Lyon, ké

sőbben lady) . . . — 
Hamilton (Sir William) . 59 
Hammer (Jósef) . . . 0 0 
Hámor . -. . . . öl 
Hamu . . . . . — 
Hamuzsir 1. Növényalkali . — 
Hamva/.ó szerda . . . — 
Hamvveder . . . — 
Hanakok . . . . — 
Hanau . . . . . . (i2 
Hanaui ütközet . . . — 
Hamiel (György Fridf . ) . 63 
Hang . . . . '. 65 
Hang (szóhang, St imme)' . 60 
Hang, Hangnem, Hanglajtor-

j a , Hangrendszer . . 67 
Hangalakok (Klangfiguren) . 71 
Hangászat 1. Muzsika . . — 
Hanggyám 1. H a n g , szóhang — 
Hangjel 1 . Kóta . . . — 
Hanglajtorja 1. H a n g , Hang

nem . . . . . 72 
Hangköz, intervallum . — 
Jlangmivészség 1. Muzsika . — 
Hangnem 1. Hang, Hangnem — 
Hangoztatás (Hangadás, hang

ejtés, intonatio) . ••. — 
Hangszer (musikalisches ln-

strument) . . . . 73 
Hangszeres muzsika (Instru-

mentaliiiiisik^ . . • — 
Hangszerzés (Compositio , 

Hangszerzemény) - . . 7 5 
Hangszerzési mivészség ( T O H -

setzkunst) . , . 1 . 76 
Hangszerzők (híresebbek és 

ujabbak) . . . , . — 

' lap. 
Hangtorlások (Rückungen) . 79 
Hangváltás (hangcserélés) . 80 
Hangváltoztatás (hangfordi- — 

tás) —S 
Hangya . . . . — 
H a n n i b á l . . '• y. . — 
Hanno . . . , . 8 3 
Hanovera királyság . . — 
Hanover . . . - 8 9 
Hanoveri rendek . . . — 
Hans Sachs 1. Sachs Hans . 90 
Hansa . . . . . — 
Hanság 91 
Hanswurst . . 92 
Hanvay (Jónás) . ' . . 9 3 
Hányad (Aliquotus) . . — 
Hányadszerii szánirend (sej-ies 

geometrica) . . 9 4 
Hányó kerék . . . — 
Hánytatok . . . . — 
Harag . . . . . ; — 
Haraíd (1.) . . * . . 9 5 
H a r a l d ( J ! l . ) ' . . . 9 0 
Harangjáték . . . . — • 
Hárántsip(Queipfeife, Piffaro) 97 
Harczbárd . . . . — 
Haiczfestét . . . — 
Harczgát . . . . — 
Harczgátnok (Sappeur) . . 98 
Harczkarózat (Pallisaden) . — 
Harczkunyhó (Bolhverk) . — 
Harcz'iiozgások (Manoeuvres) — 
Hanlenberg (Károly Aug. bá

ró , későbben berezeg) . — 
Hardenberg (Fridiik) . . 100 
Hardouin (János) . . . 101 
Hárem . . . . . — 
Hárfa ~ 
Hurisnyakötés . , . 102 
Hurisnj'aszövés . . . — 
Harlekin . . . . 103 
H a r l e m , Haarlem . , •— 
Hármas öszvehangzat (Tr ias . 

Dreiklang) . . . '. 101 
Hármas szám (Trias) • ' . —-
H i r m a t . . . . — 
Harmattan . . . . 105 
Harminczad . . —• 
Harmincz esztendős háború 
. (1618—48) . . . '100 

Harmónia vagy Hermione . 108 
Harmónia . . . . . 
Hirmonica . . . . 109 
Harmonica (Harmonik) , . 1 1 0 
Harmoniták . . . . . 111 
Hártnaskönyv (Hármas tör

vénykönyv) .'-•:>. . — 
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lap. 
Háromnyomás vagy Ugarszer l i l 
Háromság (szent) . . — 
Három szavú tetei . . 112 
Háromszeg (Trigonon) . . — 
Háromszegü tény 1. Aspectus — 
Háromszegmérés vagy Trigo

nometria. . . . . — 
Háromszegü számok (Numeri 

trigonales) . . . . 1 1 3 
Háromszék . . . . — 
Harpe (Jean Frangois, de l a ) , 

1. Laharpe (Jean Francois) — 
Harpe. (Frédéric Césár), 1. La

harpe (Frédéric César) . — 
Harpeggio (Arpeggio) J . — 
Harpocrates . . . . 1 1 4 
Harpyák . , — 
Harrington (James) . " . — 
Harr i r i . . . . — 
Harr i s (James) . . . — 
Harrison (János) . . . 1 1 5 
Hait iében (Theodor) . . — 
Hart ley (Dávid) . . . 1 1 6 
Haruspex I. Anispex . . — 
H a r w e y (Williaro) . . — 
Harwich - . • . , 117 
Harst . . . . . — 
Has 118 
Hasbeszélő . . . . — 
Haser (Chailotte. Henriette) . — 
Hasse (János Adolf) . . — 
Hasselquist (Fr idr ik) . . 119 
Hastings ( W a r r e n ) . . 120 
Hastings (Francis Kawdon) . 121 
Használat (usus) . . — 
Haszonbér . . . . 1 2 2 
Hatalom (Potentia) 1. Rang . — 
Hatalmaskodás . . . — 
H a t á r . . 1 2 4 
H a t á r j á r á s , Határujitás • — 
Határnap . . .. . 1 2 5 
Határőrvidék . . . . — 
Határőrvonal . , . 1 2 6 
Határozás (metatio) . . — 
Határozatlan mód . . — 
Határozó . •. . . — 
Határtalan (infinitum) . . 1^7 
H a t á s (Wirkung) . . . 1 2 8 
Hátgerincz görbülése . . — 
Hatház . . . . 1 3 0 
Hatscherif, Hattischerif . — 
Hatszegtt szamok — 
H a t t y ú . . . . — 
H a t v a n , mezőváros , . — 
Hatvani gyűlés, 1. II . Lajos 131 
Hatvan os osztály . . . — 
Hátvéd (Arriére garde) . . — 

lap. 
Haug (János Keresztély Frid

iik) . . . . 1 3 1 
Haugwitz (Keresztély Henrik 

Károly , gróf) . . . — 
Hauser (Gáspár) . . . 1 3 3 
Haiitbois 1. uboe . . . 1 3 6 
H^utelisse . . > . — 
Hautrelief 1. Basrelief . . — 
Hauy (Rená Just) . . . — 
Hauy (Valentin) . . . 1 3 7 
Havana (st. Christoval de la) — 
Havaria I. Avaria i . . 138 
Ha»ercamp (Sigeberi) . . — 
Hawkesbury ]. Liwerpool . , — 
Haydn (Jos.) . . . . — 
H a y d o n ( B ) . . . . 1 3 9 
H a y t i , I. Haiti . . . 1 4 0 
Hazafi . — 
Hazafiúság . . . . — 
Hazafiusitás . . . . 141 
Hazárd- vagy szerencsejátékok — 
Házasság . . . . 142 
Házasságtörés . . . 143 
Házi (János) . . . . — 
Házi játéksain . . . — 
Hazzi (Jósef) . . . 1 4 5 
Hebe . . . . 1 4 6 
Hehegés . . . .'» — 
Hebel (János P é t e r ) . . 147 
Hébert (Jacques Renií) . . — 
Hebraeusok . . . . 1 4 8 
Hebraeus nyelv és l i teratura . 149 
Hebridák . . . . . 1 5 2 
Hecate — 
Hecatombe . . . . — 
Hecla . . . . — 
Hector . . . . . 153 
Hecticus . . . . — 
Hecuba — 
Hédervár . . . . — 
Hedlinger (János Károly) . 154 
Hedvig — 
Heemskerk (Márton) . . 155 
Heeren (Arnold Hermann La

jos) 156 
Hegedű (Violino , francziául 

Violon) . . . . — 
Hegel (György Vilhelm Frid-
. r ik) 158 

Hegel phüosophiája . . 159 
Hegira (Hedzsra) . . 161 
Hegyallja . . . . 1 6 2 
Hegyek . — 
Hegyesd , . , . 1 6 4 
Hegyprofil . . . . — 
Hegyvám , 165 
Heidelberg . . . . — 
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lap. 

Heidelbergi könyvtár . . 166 
Hein (Péter Petersen) . . 167 
Heineccius (János Gottlieb) . — 
Heinsius (Dániel és Miklós) . — 
Heinsius , Holland nagypen-

gionnairje . . . . 168 
Héjasállatok . . . — 
Hela, 1. Éjszaki Mythologia — 
Heléna — 
Heléna szigete, I. 8a. Ilona 

Szigete . . . . — 
Helenus . . . , — 
Helgoland . . . . , • — 
Heliadok (Heliadae) . . 169 
Helicon (most Sagara) . . — 
Heliodorus . . . . — 
Heliometrum , 1. Napmérőcső •— 
Helios . . . . . — 
Helioscop (napüveg) . . 17Ö 
Hell (Maximilián) . . — 
Hellas, Hellének, Hellenies • — 
Helle . . . "... . 1 7 2 
Hellének az ujabb időben • — 
Hellenisták . — 
Hellenisták Egyiptomban • — 
Hellespontus — 
Helmers (János Fridrik) . — 
Helininiholiták (kőférgek v. fé-

regköVék "* . . . . 1 7 3 
Helinont (Ker. Ján.) . . — 
Heloise . . . . . — 
Heloták 174 
Helsingfnrg — 
Helst (Bartholpm. van der) . — 
Heltai (Gáspár) . . . — 
Helvetiai szövetség . . 175 
Helvetins (Claude Adrián) . 177 
Helvig (Amália) . . . —. 
Helvoetsluis . . . . 178 
Helyesírás . . . • . . — 
Helyesírási jelek . . . 179 
Helyhatározás . . . 181 
Helytartó . . . . — 
Helytartó tanács (királyi) . 184 
Helytelen vád büntetése . — 
Hpmerodromnsok . . . — 
Heinisphaera, I. Félgömb . — 
Hemsterhuis (Tibvrius) . . — 
Hemsterhuis (Ferencz) . . 185 
H(.ndfoasyllabás . . . — 
Henger (cylinder) . . . — 
Hengerből* . . . . 1 8 6 
Hengenniv vagy Nyujtúmiv . — 
Hengist é s Horsa . . . — 
Henil, Henile . . . — 
Henke (Henrik Filep Kon

rád) — 

lap. 
Henriette(Anna),oiléansi ber

ezegné . . " . • ' . 187 
Henrik (I.) ) '•. . " . 188 
Henrik- (Hl.) / .. . . 189 
Henrik (IV.) / német császárok — 
Henrik (V.) I . . " . 191 
Henrik (VII.) .) . . . 1 9 2 
Henrik (III.) (franczia . — 
Henrik (IV.) (királyok . 193 
Henrik (II.) "N . . . 1 9 5 
Henrik (V.) / . . . — 
Henrik (VI ) Vangol királyok 196 
Henrik (VII.) { , . _ 
Henrik (Vili.) ) ." . . — 
Henrik (az oroszlán), szJUz 

herczeg . . . t . 197 
Henrik (ifjabbik), braunschwei-

gi herczeg . . . . 1 9 8 
Henrik, a' tengeri hajós, por

tugál herczeg . . . 1 9 9 
Henrik (Fridrik Lajos), po

rosz herczeg . .' . 200 
Henrik Kristóf, haitii király, 

1. Haiti . . v . 201 
Hephaslion . . . . . — 
Hephaestos, 1. Vulcan . • 202 
Heptachord . . . . — 
Heraclidák . . . . — 
Heraclitug . . . . — 
Heraldica vagy czimertudo-

mány . . . . — 
Herbárium (növénygyűjte

mény) . . . . 204 
Herberst;in (Sigmond, báró) —. 
Herbst (János Fridr. Vi.helm) 205 
Herrulanum . . . — 
Herculss . . . 2 0 7 
Hercules oszlopai . • ..'. 212 
Herczeg . . \ • . — 
Herd«r (János Göttfried) . 214 
Here, 1. Juno . . . 216 
Herélés (castratio) . . •*— 
Hering . . . . 217 
Hermandad . . . . — 
Hermann (latinul Arminius) . 218 
Hermám. (Thiiringeni) . . 220 
Hermann (János Gottf'r. Jakab) 221 
Hermann oszlopa, 1. Irnieno/.-

lopa . . . . . 
Hermaphroditus (Atlantius is) 222 
Hermbstadt (Sigmond Fridrik) — 
Hermelin (Sámuel Gusztáv , 

báró) — 
Hermenevtica . . * . 223 
Hermes, 1. Mercurius . . — 
Hermesek . . . • « -
Hermes Trismegistus . . — 
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lap 
Hermei (János Aiigust) . . 22; 
Hermes (János TimOtheus) . 224 

" Hermeticai mesterség, 1. Al-
chymia . . . . — 

Herinione . . . . — 
l lermitage . . . . — 
Hermode, I. Éjszaki mytholo-

gia . — 
Hernád . . . . — 
Hein ia , 1. Sérvés . . . — 
Hero . . . . — 
Heródes . . . . 2 2 5 
Heródes (Tiberius Claudius) — 
Herodian . . , . — 
Heiodotus . . . . — 
Heiosi . . . 2 2 6 
Jícrosok . , . . — 
Heroide . . , , . 2 2 7 
Herold . — 
Heronlaptája . . . . 228 
Heroslra tns . . . . — 
Her re ra (Hernando de) , — 
H f i r e r a (Antonio) . . . 229 
Ilfrrnhiit . . . . — 
Herschel (Fridr . Vilhelm) . — 
Her l l i a , Jord , Joard, Hertha. ' ' , 230 
Hei/ .berg (Kvald Fridi ik) . — 
Heizogenbusch , . . 232 
Hesiodus , . . — 
Hesperidák . . . . 2 3 3 
Hesperus . ' . , " v . — 
Hesz (Lajos) . • . . . — 
Hesz (Károly) . . . 234 
Hesz (Péter és Henrik) , — 
Hesz (Kár. Adolf Henrik) . — 
I lessek . . . . • • — 
Hessen választó fejedelemség 235 
Hessen nagyherczegség . 237 
J-Iessen-Hombiirjí, landgrófság 238 
Hessen najiyherczegseg polga-

gári alkotmánya — 
Hesycliastok . ... . . . 239 
Hesychius . . . . 240 
J le tairák . . . . — 
Hetairia . , — 
Hét bölcs . . . , 2 4 2 
Heteiodox és Heterodoxia . — 
H e t e r o y n és Homogén, 1. KU» 

lönnemü. . . . . — 
Heleroscinsok — 
Hétesztendős háború, i. Má-> 

ria Therezia és II. Fr idi ik — 
Hetmann . . . . — 
H.ttruria, 1. Etruria , , 243 
Héts íegü számok . . . » « • 
Helye (Egyhrf''M) . — 
Hétszemélyes tábla . . v •»— 

lap. 
Heun (Károly) . . , 244 
Hevenesi Gábor . . . 
Hevesvármegye" . . . 245 
Heves, mezőváros : — 
H. (vniéiő . . . — 
Hevristica vagy Henristica . 240 
Hexameter . . . . . 248 
Hexapla . . . . 249 
Heynatz (János Fridiik) . — 
lleyne (Christian Gottlob) . — 
H i a t u s , 1. Hijány . . . 251-
Hibernia . . . _ 
Hidalgó. _ 
Hidegség . .'. . . — 
Hideglelés, I. Láz . . . 2 5 2 
Hiéna . . . . . — 
Hierarchia , 1. Egyházi kor

mány — 
Hieres (Hyeres) . . — 
Hiero ( l ) . . . — 
Hiero (11.) . . . . _ 
Hierodulok . . . . 254 
Hieroglypliák . . , 255 
Hieronymiták . . , 256 
Hieronynuií pragensis . . — 
Hieronynius (szent) , . —. 
Hieropltant . 257 
Highwaymok , , . — 
Higmérő, I. Hygrometer , — 
Hihetőség (Verisimilitudo) . — 
Hijány . . . . 258 
Hijdbnrghausen . . — 
Hildesbeim . . , 259 
Hillebiand (Jósef) . — 
Hiller (János Ádám) . , — 
Hiller ( J á n o s , báró) •,' . 260 
Himalá ja (Himalih.) .', . 2 6 1 
Himlő . . . . 262 
Himiőoltás . . * . , 2 6 3 
Hímmel (Fridiik Henrik) . —> 
Hindostan . . . . 264 
Hindusok . . . — 
Hiápel (Theodor Gottlieb) [ 267 
ííippias . . , 268 
Hippoceiitaurusok , ' — 
Hipocrates . ' " ' * . ' " , — 
Hippocrene , . , 269 
Hippodamia , ', . * — 
-lippodromus . . * 270 
lippogryph . . . — 
iippolytus, 1. Phaedra . .' — 
lirschberg . . . . — 
Hirt (Alois) . . . . — 
rlirzel (János Gáspár) . . 2 7 1 
Hispánia . . . . — 
História, V. Történetírás . 272 
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lap, 
Históriai festő , 1. Képiró éa 

Történeti képiró . . 272 
Históriai . . . . — 
Históriai Compositio, Hist. eri

tica , Hist. mesterség, Hist. 
stylus . . . . — 

Históriai rajzolat, 1, Historai — 
Históriai tudományok és Hist. 

Literatura, 1. Történettudo
mányok és Történettudomá
nyi Literatura . . . — 

Historicus, 1. Történetire és 
Törlénetvisgáló . . . — 

Histriok . . . . 2 7 3 
H i t . . . . 2 7 4 
Hit vagy Eskü . . . — 
Hitelalapifás . . . 275 
Hitelrendszer . . . 276 
Hitszegés . . • . 277 
Hittagadók (renegati) . . . — 
Hitvallás (Confessio) ; . — 
Hitetlenség . . . — 
Hitrebizott jószág (Fideicoiu-

missuni) . . . . 278 
Hiúz . . . . 2 7 9 
Hivatal . . . . — 
Hivatkozás (Provocatio) . 280 
H ó . . . . . — 
Hobbes (Tamás) . * . . 2 8 1 
Hoche (Lázár) . . . 282 
Hoclilieim . . . . 283 
Hocbkiichi ütközet , . — 
Hochstádti csata és ütközet . — 
Hód (castor) . • . . 2 8 4 
Hódító Vilhelm, 1. Vilhelm a1 

bódító — 
Hoditz (Albert Jósef, gróf) . — 
Hód nlnt 285 
Hódolati egyezés (I'actum fun-

damentale subjectionis civi -

lis) — 
Hof 286 
Hofer (András) . — 
Hoffmann (Fridi ik) . 287 
Hotí'mann (l.ajos Kristóf) . — 
Hoffmann (Ernst Emil) . 288 
Hoffoianns^g (János Centu-

rius , gróf) . . . . " 2Í9 
Hofwyl . — 
Hogarth (William) . . 2 9 0 
Hogendorp (Gjsber t Károly . 

uróf) . . . 291 
Hőgyész . . . . 2 9 2 
Huhenheiiii (Nagy) . — 
Hobenbeini (Francisca, t i ro-

dílini grófné) , . . 293 
Hohenlnhe . . . . — 

lap. 
Hohenlohe -Ingelfingen (Frid

i ik Lajos, herczeg) . — 
Hohenstaufen . . . 294 
Hobenstaufen . . . ' . 295 
Hobenwarth (Sigmond A n t a l , 

gróf) ' . . . . 290 
Hohenzollern . . . — 
Hókut . . . . . 298 
Holbach (Paul T h i e r r y , báró) — 
Holbein (János) . . . — 
Holberg (L jos, báró) . . — 
Hold (jugerum) . . . 2 9 9 
Hold . . . — 
Holdév, 1. Esztendő . . — 
Holdfogyatkozások . . 301 
Holdfoltok . . . . 3 0 2 
Holdingása . . . . 303 
Holdképek, Holdmappák . 304 
Holdkor . . . . — 
Holdkórs4go» . . • 305 
Holdkövek , 1.Meteorkövek . — 
Holdkulcsa, Holdszám, 1. Epa-

cta — 
Holdnap, Hónap . . . — 
Holdnegyedek, 1. Holdválto

zásai . . . . . — 
Holdrajzolat . . . . 3 0 6 
Holdtáblák . • . .. — 
Hold változásai . . . — 
Holics . . . . 3 0 7 
llolkar . — 
Holland, I. Németalföld . — 
Hollandi Literatura és nyelv, 

1. Németalföldi Li teratura é» 
íjyelv — 

Hollandi oskola, 1.Németalföl
d i oskola . . . . — 

Holló . . . . 3 0 8 
Hollókő . . . . — 
Holstein . . . . 3 0 9 
Hölty (Lajos Henrik Kristóf) —• 
Holtak eltakarítása . . 310 
Holtak felnyitása i — 
Holt tniger . . . .' — 
Hólyagosak rendszere . . 3 1 1 
Hóniadár . . . . — 
llomagiuiu . . . . — 
Homály . . . . — 
Home i — 
Homer, Honieridák . . 3 1 2 
Homilia . . . . 3 1 5 
llomliiás . . . . 3 1 6 
Homlokzat . . . . — 
Honilokrend . . . —r-
Homogeneum, 1. Különnemű . — 
Homokkő . . . . — 
Homonnai . . . . 317 
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lap. 
Homoród Almás . . . 3 1 7 
Hornom és Domború _ . — 
Hompesch (Ferdinánd, báró) . ,— 
Hondekoeter (Melchior) . 318 
Honneurs — 
Honorárium . 
Hontvármegye . . . — 
Hont . . . . 3 1 9 
Hontheim (János Miklós) . — 
Honvéd . . . — 
Hood (Sámuel) . . . 320 
Hooft (Péter Corneliszoon) . — 
Hopital (Michel de 1) . — 
Horák . . . . 321 
Horányi (Elek) . . . 322 
Horatiusok . . . . 323 
Horatius Cocles) . . . 324 
Horatius (Quintus Horatius 

Flacous) . - . . . — 
Hörcsök (Marmota Crioetus) . 326 
Horeb (arab. Dsaibel M u s a ) . — 
Horiah . . . . . — 
H o r n o n , I. Láthatár . . 327 
Hormayr (Jósef, báró) . . — 
Hormayr (Jósef, báró) . . — 
Horn vagy Hornes . . 328 
Hornfok . . . . — 
Hornemann (Fridr. Konr.) . — 
Hornthal (Ferencz Lajos) . — 
H o r n y a . . . . 3 2 9 
Horoscop . . . . — 
Horpadt kör, 1. Ellipsis • — 
Hortensius (Quintus) . . — 
Horus . . . - 3 3 0 
Horvát Endre . . . — 
Horvát István . . . 3 3 1 
Horváth Márk . . . 332 
Hoseus . • . . 333 
Hosianna . . . . — 
Hősköltemény . . . — 
Hospodar . . . . . 334 
Hossz (földleirási) . . . — 
Hosszintézetek . . . 335 
Hosszúrét (Dluha Luka) . — 
Hótorlatok, 1. Lavinák . . — 
Hottentották . . . . 
Hornion . . •' ." '• ^36 
Hourik . . . . — 
Houtmann (Cornelius) . . 337 
Houwald(Kristóf Érneszt,báró) — 
Hóvopal . . . . 338 
Howard (János) . . . 339 
Howard (Luké) . . . 3 4 0 
H o w e (Richárd, gróf) . . — 
Hoym (Károly György Henr., ' 

gróf) . . . . 3 4 1 
Hozomány . . . . - » • 

' lap. 
Huber (Mihály) . . . 3 4 2 
Huber (Lajos Ferdinánd) . — 
Huber (Ferencz) _ 
Huber (Therese) . . . 3 4 3 
Hubertsburg . . . . 344 
Hübner (János) . . . — 
Hudson (Henry) . . . — 
Hudson öble . . . . — 
Huchuetlapallan . . . 346 
Hufeland (Christian Vilhelm) — 
Hugenották . . . . 3 4 7 
Hngo Capet . . . . 348 
llugo (Gusztáv) . . . — 
Hugy 349 
Hull — 
Hulla tagh . . . . — 
Hullin (Pierre Augustin, gróf) — 
Humánus, Humanitás . . 350 
Humboldt (Károly Vilhelm, 

báró) . . . . — 
Humboldt (FridrikHenr. Sán

dor, báró} . . . 351 
Hunié Dávid '-. • 355 
Hűmmel (Nep. János) . . 356 
Hunnok . . • - 3 5 7 
Honter . . . . — 
Hunnan . . . . 358 
Hunyadvármegye (Erdélyben) — 
Hunyad (Vajda-Huny ad) . — 
Hunyadi János . . . 359 
Hunyadi János származása . 366 
Hunyadi László . . . 369 
Hunyadi Mátyás, 1. I. Mátyás 

király . . . . 3 7 2 
Hunyadi J á n o s , 1. Corvin Já

nos . . . . . — 
Hupazoli (Ferencz) . . — 
Hur . . . . 373 
Huronok . . — 
Húros hangszerek . . . — 
Hus, 1 Izmok . . . 3 7 4 
Hűség . . . . — 
Húshagyó kedd , Farsang és 

farsangi játékok . , . — 
Hiumérés . ' . . . 376 
Hussózás . . . . — 
Huszár . . . . — 
Húszforintos láb, 1. Pénzláb 377 
Hus/.ti (István) . . — 
Huszti (Péter) . . . — 
Huta, Hámor . . . — 
Hutatudomány . . . — 
Hutchesnn, vangy Hutchinson' 

(Franois) . . . — 
Hutten (Ulrik) . . . 3 7 8 
Hüttner (János Kerestél}') . 379 
Huygens (Christian) . . — 
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lap. 
Huysitm (János) . . . 380 
Huzat . . . . . — 
Húzó csiga, 1. Huzat . . — 
Hyacinthus . . . . — 
Hyadok — 
Hyaüth — 
Hyalurgia • • . . 3 8 1 
Hy<le <ie Neuville (Pál , gróf) — 
Hyder Ali . . . 382 
Hydra (lernai), 1. Hercules és 

lernai kigyó . . . — 
Hydraulica . . . . — 
Hydrioták, Spezzioták és Ip-

sarioták . . . . 383 
Hydrocephalns, 1. Vizkórság 384 
Hydr.igenium, I. Gyúló . — 
Hydrographia . . . — 
Hydrolngia . . . . — 
Hydronieter . . . . — 
Hydrophobia, 1. Veszettség . _ 
Hydrostatica, I. Hydraulica — 
Hydryadok • •• • • — 
Hyeresi szigetek, 1. Hiéresi 

szigetek . . . . — 

lap. 
Hygieia, Hygiea . . 384 
H> grometer, Hygroscop (Nedv

mérő) . . . . 385 
Hylas . . " . — 
HylozoUmus • . . — 
llymen, Hymenaeos . . — 
Hymettus . . . . . 386 
Hymnus . . . . — 
Hyperbole . . . . 387 
Hyperboraeusok . . ^ — 
Hyporion, I. Titánok . . — 
Hypermnestra, 1. Danaidák — 
Hypnus, 1 . Sonmus . . . — 
Hypochnndria . . . — 
Hypotheca, 1. Jelzálog . . 388 
Hypothecás Hitelintézetek, I. 

Jelzálogi Hitelintézetek . — 
Hypothenusa . . . . — 
Hjpothesis — 
Hypotypose . . . . 389 
Hypsipyle . . . . — 
Hyrcania . • -..'.'..•— 
Hj ;steria (anyakór) .( . — 

I. 
I 390 
Jambus, 1. Rhythmus . . — 
larbas, I . Didó . . . — 
laann . . . . . — 
Ibell (Károly Fridrik) . . 391 
Ibéria — 
Isis . . . . . — 
Ibycus . . . . . — 
Icarus, 1. Daedalus . . 392 
Ichtyolith, Halkó, halnyomal — 
leon . . . . . — 
Ida (nagy) . . . . — 
Ida (régi geogr.) — 
Idalium . . . . 393 
Idea — 
Ideál .'' . . . , . — 
Idealisálni . . . . 394 
Idealismus . . . . 395 
Ideálpénz . . . . 396 
Idegenek . . . . — 
Idegnyavalyák . . . — 
Idegrendszer . . . 397 
Identitás . . . . 398 
Identitás rendszere, I. Schel-

ling ptiilosophiája . , *-• 
Ideológia . . . — 
Idézés . . . , — 

Idéző levél . . . . 3 9 9 
Idioelectricus, 1. Electricitas • — 
Idioma, I. Idioticon . . — 
ldiosyncrasia . . . . — 
Idióta . . . . — 
Idioticon . . . . — 
Idiotismus . . . . — 
Idő . . . . — 
Idő . . . . — 
Időegyenlités . . . 400 
Időesmerés . . . . — 
Időfény , . . . 4 0 1 
Idűforditó . . — 
Időkor (mythologiai négy) . — 
Idom (Anlage) . . . 402 
Idomeneus . . . . — 
Időmérő (Chronometer) . — 
Időmérték — 
Időmulta, Eüdősités . . — 
Időszakaszai az életnek, 1. 

Szakaszai az életnek 404 
Időszakaszai az írásmódnak, I. 
. Periódus . . . . — 

Időszakaszai a' történetírásnak 
I. Periódus . . 

Időszaki írások, 1. Újságok évi — 
's havi írások . . — 
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lap. 
Műszaki nyavalyák , I. Szaka

szos nyavalyák . . . 404 
Időszámolás, I. Chrouologia . — 
Időszellem . . . . — 
időtévesztés, 1. Anachronismua — 
ldr ia . . . — 
lduna, Idunna, 1. Éjszaki my-

thoíogia . . . . — 
Idus, 1. Kalendárium . . — 
ldyl la . . . . — 
Iferten, 1. Yverdun . . 405 
Ifl'land (Augtiszt Vilhelm) . — 
Igazgató (Director) . . 406 
lgazhitüség (Orthodoxia . — 
Igazit is (Rectificatio) . . — 
Igazítás, Igaziló villa . . — 
Igazság (veritas) . . . 407 
Igazságszolgáltatás jobbágyok 

ellen . . . . . 4 0 8 
Ige 409 
Ijedés 410 
Iktatás, Beavatás . . . 4 1 1 
llias, lliade, 1. Homer . . 412 
l l i thyia . . .; ". — 
llium . . . . . . . 4 1 3 
íllusio, 1. Altatás . . — 
Illyésházy (Gáspár, Illyésházi) — 
Jllyriaiak, lllyria . . . — 
Ilona, magyar királyné', l. Is t ; 

ván (II.) és Béla (II . ) . 414 
UonatU/.e (St. Elmo v. Uléstü-

ze, f e u s t . ülnie) . . — 
Imádkozni . •. . . '• • — 
Imaginatio, 1. Képzelődés . 415 
Inianok . — 
Imaus . . . . — 
Immatriculatio — 
Immediatiendek , I. Közvetet-

len Kendek . . . — 
Immunitás . — 
Imperátor . . . . • — 
Impraegnatiit . . — 
Improvisatnrok . . 
Imputatio, I. Tulajdonitás . 418 
I m r e , Magyarok királya . — 
I m r e (János) . . . 4 1 9 
Imre herczeg (szent) . . 420 
In 421 
Inachus . . . . . — 
Jncestus, 1. A rérfertelem . — 
Inchoffer (Menyhárt) . . — 
Incognito . . . . . — 
Incoiumenstirabilis . . . 422 
Inciibus (Boszorkánynyomás . — 
Incunabula . — 
lncze I I I . , IV., XI . (pápák) 423 
lndependensek . — 

lap. 
India, 1. Kelet-és Nyugotindia 424 
Lídiái l i teratnra, I. Keletin-

diai literatura . . . — 
Indiai mythologia, 1. Keletin

diai mytiiulogia . . . — 
Indiai nyelvek, 1. Keletindiai 

nyelvek . . • . — 
Indicativus, I. Jelentő Mód . •— 
lndifferentismns . . . — 
Indigenatus, 1. líazafiusitás . •— 
Jndigo (Indigóiéra) . . — 
Individuális . . . , . 425 
lndolentia . . . . 420 
Indossalni . . . . . — 
lnduclio (a' JLogicában) . 427 
Indulat . . . . — 
Indulgentia (bucsu, bűnbocsá

nat) . . . . . 4 2 8 
Industria, 1. Szorgalom . — 
Ines d e Castro . . . — 
Infans . . . - . . 4 2 9 
Infantadp (heicz&g) . . — 
lnfanteria, 1. Gyalogság . 430 
Inferiák (inferiar) . . — 
Infinitesimalis számvetés » — 
Influenza (befolyási betegség) 431 
lnfula . . . — 
Iiifusoria (AV.alék férgek V.) — 
Ingadozása a' földtengely ének 

fnutalío. deviatio) . . 432 
Ingemann- (Bernhárd Severin) — 
Ingenhousz (János) . . 433 
lngenieurtudományok . . — 
lngerens (avatkozó) . . — 
Ingerlékenység . . . 434 
lngerlési theoria v, elmélet 
Ingó vagyon (Ingóság) . . 436 
Ingovány (Moor) . . . — • 
Inka, I. Peru. IuS.aut . . — 
lnne*[)ek . , . . — 
liinepély (snlennitas) . . 439 
Innsbruck (Iusbrugg) . . 440 
Ino — 
Inquisitio, 1. Tanuvallatás- . — 
lnquisitio (egyházi) , 1. Szent 

Hivatal — 
Inscriptio (érdembér) . .. — 
Inscriptio (epigraphe) . . 441 
In solidum,! Mindnyájan egyért — 
Instinciiis, 1. Ösztön .".'-•. —: 
Institutum, 1 . Intézet . . . — 
Instrumentális Muzsika, 1. 

Hangszes muzsika . . — 
Insuirectio (felkelés , láza

dás) . . . - . — 
Intabtilatio (bejegyzés) . . 442 
Iutagiiák . . . . 443 
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lap. 
Integrális számvetés, 1. Infini-

ti'siniiilis számvetés . . . 443 
Intellectualis . . . . — 
Intellectualismus , Intellectua-

lis philosophia . . . — 
lutelligentia (Intelligenz) . — 
Intelligibilis, 1. Intellectualis 444 
Iutensio — 
Interdictum, 1. Egyházi fe

nyíték . . . . — 
Interessé . . . . — 
Interim (Augsburgi) . . 445 
Intermezzo (közbeli já ték) . — 
Internuncius . . . . — 
Interpunctio, 1. Helyesírási je 

lek . . . . - , . . — 
Interregnum, I. Országlásszü-

net és Ne'metország . . — 
Intervallum, 1. Hangköz • . — 
Interventio, 1. Közbenjárás . — 
Intés vagy Meginte's . . — 

* Intézet . . . . 446 
Intézet (kegyes) . . . 448 
Intézet (Nemzeti, Institut Na

tional) . . . . 449 
IntoUrantia, 1. Türelmetlenség 451 
Intonatio, 1. Hangoztatás . — 
Intrade, 1. Bevezetés . . — 
Intrigae, 1. Szövevény ; - . . — 
Intrnductio, 1. Bevezetés . — 
Invalidusok . . . . — 
Inventarium (vagyonjegyzék) — 
Inversa methodua tangentinm 

(az ériníók megfordított 
szere) . . . . — 

Investitnra . . . . — 
Invocavit . . . . 452 
I > . . . . . . — 
Iocaste (Epicaste) . . — 
I idiiim (Ibolyó) . . . — 
I d a u s , 1. Protesilaus . . 453 
Iolc, 1 . Hercules . . . — 
l m . . . . . — 
Ionia . . . . . 454 
Ioniai Szigetek . . . 455 
Ioniai oskola, 1. Philosophia 

története . . . . 456 
Iphigenia . . . . — 
Ipsara, I . Hydra . . . — 
Irak Adschemi, I. Persia . — 
Irak Arabi . . . . — 

, Iram (Jrámszarvas, nyargalócz) — 
Irán, I. Persia . . . 457 
Irányszeglet (Parallaxis) vi — 
^rásmestersége . . •• . — 
•rái (szentHibüal . . -. 458 
ireland, 1. Irjand . . . — 

lap. 
Irene . .' . . . 458 
Irgalmas Barátok . . . — 
Irhakészités . . . — 
Irigység . . . . 459 
Iris . . . . . — 
Irkutsk . t . . . 460 
Irland (Ireland) . . . _ 
Irmenoszlop (Irmintu!) . 462 
Irokézek v. Mohawkerek . — 
Jronia . . . . . — 
Irreguláris, 1. Kendetlen . 463 
Irtrajz (tollal való rajzolás) __ 
Irus — 
Iiving Washington , I. Wa

shington lrving — 
Iiving, 1. Eduárd . . . — 
IsAbey (ker. Ján.) . . . — 
Isák — 
Isaeus . . . . . — 
Isenburg . . . . 464 
Isis . . . . . — 
Isistábla . . . . 465 
Islam (Igaz hit) . . . 466 
Izland . . . . — 
Isle de Francé . . . . — 
Ismail . . . . 46T 
Isocrates . . . . — 
Isolálni, 1. Szigetelni . . 468 
Ispahan, Hispahan, Isfahan . —£ 
Ispotáiyi hideglelés, 1. Láz — 
Ispotályok, 1. Kórházak . — 
Israel és Izraeliták, I. J á k o b , 

Hebraeusok és Zsidók . — 
Istakar, 1. Persepolis . . — 
Istambul, I. Konstantinápol . — 
Isten v. Istenség . . . — 
Istenek eledele (Ambrosia) . 471 
Isteni ihlés . . . • — 
Isteni jelentés, I. Revelatio , — 
Istenítéletek . . . . — 
Istenítés, 1. Apotheosií . . 473 
Isthmus . . . . — 
Isthmnsi játékok, 1. Isthmus . — 
Istiia, Histerország . . — 
István (I.) ~1 • • ... 474 
István (II.) I . . . 477 
István (III.) >• magy. kir. . 478 
István ( I V ) I . . . 479 
István (V.) J • • •".'• — 
István herczeg . . . 480 
Istvánfy. (Miklós, Kisasszony

falvi) —> 
Isgidór 481 
ítélet 482 
í télet (bírói) . . . . — 
ítéletlevél . . . . — 
ítélő tehetség . . . — 
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lap-
Ithaca . . . . 4 8 3 
Ittasság . . . . — 
lwan (helyesebben loan) . — 
Ixion . . . . 484 

lap. 
Izabella . . . . 484 
Izabella (castiliai) . . 4s(j 
Izltís (élettudományi) . . 
Izmok (musculus, egerecske) 

J. 

J . . 487 
Jacobi János György) . — 
Jacobi (Fridiik Henrik) . — 
Jacobinusok , I. Zenditők Fran-

cziaországban . . . 488 
Jacobiták . . . . — 
Jacobs (Fridrik Keresztély Vil-

helm) . . . . 489 
Jackson (Andrew) . — 
Jacobson (Israel) j • . 491 
Jacquin . . . . — 
Jáczint (Hyacinthus) . . 492 
Jagellók, Í.Lengyelország) . — 
Jaggernath . . . . — 
Jakab (I mint angl. kir., mint 

scot. kir. VI). . . . — 
Jakab (II.) angl. kir. . . 493 
Jakab (III.) pratendens . 494 
Jákob patriarcha . . . 495 
Jákob (Lajos Henrik) . . — 
Jamaica ' 496 
Jamblichus . . . . 497 
James ( S t . ) , I. London . . — 
Jameson (Róbert) . . . — 
Jamieson (John) . . • — 
Janicsárok . . . . 498 
Janina . . . . — 
Jankovich (Antal) . • 499 
Jankovich (Jósef) . . 500 
János (I. és II.) , magyar ki

rályok, I. Zápolya János és 
Sigmond János . • • — 

János, a' sváb, I. Sváborszá
gi János . . . . — 

János, az állandó , 1. Szászor
szág . . . " - . ' . — 

János Fridrik, a' nagylelkű, 
I. Szászország . . . — 

János György, I., II., 111. és 
IV., 1. Szászország . . — 

János, a' birtoktalan, ang.kir. — 
János (111.), lengyel király, 1. 

Sobieski János . . • 501 
János (VI.) . . . — 
János (Keresztelő, Jósef) . 502 
János evangélista . . 504 

János (Keresztelő) . . 504 
János (Nepomuk) . . 505 
János (szent) Lovagjai, 1. Szent 

János Lovagjai . . . 505 
Jánostilz . . . . — * 
Jansen (Kornél) . . . — 
Januarius (szent) —' 
Janus — 
Janus Pannonius , 1. Cessinge 

János . . . . 500 
Japán . . . . — 
Járandóságok (R.enten) . 510 
Járulvány (Accessin) . . —* 
Járvány, I. Epidémia . 611 
Jáspis, 1. Kvarcz • — 
Jassy (Jasch) . . . — 
Jász-Berény , . —• 
Jászó (Jósz) —• 
Jászok és Kunok, 1. Kunok és 

Jászok . . . . — 
Jászság . . . . 512 
Játékszín (theatrum gör.) . — 
Jaucourt (Louis) . . . 514 
Java . . . . — 
Jávor . . . . 515 
Jay (Antoine) . . . — 
Jeanne d' Arc, 1. Orleansi Szűz 516 
Jeddo, 1 . Japán . . . — 
Jefferson (Tamás) . . — 
Jeffreys v. Jefteryg (György) 517 
Jég ' 518 
Jég (mesterséges) .. . 519 
Jégeső . . . . — 
Jéghegyek . . . — 
JégmaMár (Halcion, Alcedo) . 520 
Jégpont . . . . 
Jegypénz ., . . . — 
Jehova . . . . 521 
Jelek . . • — 
Jelenet, 1. Nézőjáték . . 522 
Jelentő mód, 1. Ige • — 
Jelkép • . . . — 
Jeltudomány (Semiotica, Semi-

ologia) . . . . 523 
Jelzálog (Hypotheca) • • — 
Jemappes . • . . . — 
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lap. 
Jena . . . . 523 
Jenner (Eduárd) . . 524 
Jenny machinák . . . — 
Jeremiás . . . . 525 
Jericho . . . , — 
.lerínak, I. Siberia . — 
Jermoloff (Alexei Petrovvitsch) — 
Jerusalem (Soliman) . . 526 
Jeaseni r. Jeszenszki (János) . 528 
Jesuiták . . • . — 
Jenx floreaux, 1. Virágjátek . — 
Jézus Krisztus, 1. Krisztus . 
Jézus Sirák, 1. Sirák . . — 
Joachim (I. II.), I. Brandenburg — 
Joachim , nápolyi ' király, 1. 

Murát — 
Joachinitallér . . . _ 
Jobbágyok . . . 529 
Jobbágy telek '. . . 530 
Jocaste, I. Oedipus . . — 
Johannes parricida, 1. Svábor

szági János . . . 531 
Johanuisberg (Bischofsberg) . — 
Johanniták , 1. Szent János 

lovagjai . . . . — 
John Hull . . . . — 
Johnson (Sámuel) • . — 
Jomelli (Nicolo) . . . 532 
Jomini (Henri) . . . 533 
Jones (Pál) ' . . 534 
Jones (William) . . . — 
Jóni (János) . . . 535 
Jordán . . . . — 
Jóreményfoha . 536 
Jornandes . . . . 537 
Jósef (I.) rom. ném. csász. és 

Magy. királyja . . — 
Jósef (II.) romai ném. császár — 
Jósef (Antal Jósef),nádorispány 539 
Jósef Ráhel Hja . . . — 
.losefinos, 1. Afrancesados . 540 
Josephus Flavius . . . — 
Jóslat . . . . 5 4 1 
Josquin de Prez (Adrián) . 542 
Jószágkijátszás (törvényes te

kintetben) . . . . — 

lap. 
Jószágok (Domainen) •. . 543 
.Sourdan (Jean Bapt.) . . 544 
Jouy mezóváros . . . 545 
Jövedelem adó . . . — 
Joyeuse Entrée . . —-
J i i b a . . •> • 
Jnbilate . ' . - , , . . . — 
Jubilaeum . . . . — 
Juda nemzetség és országlás, 

I. Hebraeusok és Zsidók . 546 
Judas Maccabaeus , 1. Zsidók — 
Judaea, 1. Palaestina . . — 
Judica . . . . — 
Jugurtha . . . — 
Juh . . . . ' . ' . . 5 4 7 
Juhász (Péter; ., - . 548 
Jubnyirés , . . — 
Juhtenyésztés . .'. . 549 
Júlia . . . . 553 
Julianus (Flavius Claudius) . — 
Julián Kalendarioma, l.Kalend 555 
Július caesar, I. Caesar . — 
Július (az. Jakab hava) . — 
Július Komanus . . . — 
Jung (János Henrik) . . 556 
Június, 1. Szent Iván hava . — 
Június levelei, 1. Levelei Júni

usnak . . . . —• 
Juno . . . . — 
Junta . . . . 557 
Jupiter, 1. Zeira . . . 558 
Jura — 
Juristitium, 1. Törvényszünet — 
Jnry, 1. Törve'nyszékek Fran-

czianrszágban . . . — 
Jus , Jog . . . . — 
Jussién (Antoine ésKeinard de) 559 
JustiniaiHis . . . . — 
Justinus . . . . 560 
Justitia (igazság) — 
Jiitland, 1. Dánország . . — 
Juvenalis (Decimus Június) — 
Juventa Juventus . . . — 
Jynx — 














